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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu
beachten, um mit dem Messwerkzeug gefahr-
los und sicher zu arbeiten. Wenn das Mess-
werkzeug nicht entsprechend den vorliegen-
den Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerk-
zeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE

DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den
direkten oder reflektierten Laserstrahl. Da-
durch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle ver-
ursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Er-
kennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der La-
serstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als
Sonnenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere
Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
zlinden.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nahe von
Implantaten oder sonstigen medizinischen Ge-
raten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulin-

pumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizini-
schen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Da-
tentrdagern und magnetisch empfindlichen Gerdten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen Da-
tenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Messwerkzeug ist bestimmt zum prazisen Messen und
Ubertragen von Neigungen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Deutsch |9

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemah
EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten

(2) Batteriefachdeckel

(3) Taste zum Ausfahren des NivellierfuBes
(4) Justierschraube des NivellierfuBes

(5) Schalter zum Einfahren des NivellierfuBes
(6) Arretierung des Batteriefachdeckels

(7) Display

(8) Libelle fir senkrechtes Ausrichten

(9) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(10) Magnet

(11) Stativaufnahme 1/4"

(12) NivellierfuB

(13) StandfuB

(14) Laser-Warnschild

(15) Seriennummer

(16) Ein-/Aus-Taste Laser

(17) Taste Signalton

(18) Taste Nullpunkt andern Alt 0°
(19) Ein-/Aus-Taste

(20) Taste MaBeinheitenwechsel/Anzeigenwert erhdhen ° /

% [ mm/m

(21) Taste Kalibrierung/Anzeigenwert verringern Cal

(22) Taste Hold/Copy
(23) Schutztasche
(24) Haltegurt

(25) Gurtfiihrung

Anzeigenelemente
(a) Ausrichthilfen
(b) Anzeige Laserbetrieb
(c) MaBeinheit mm/m
(d) Messwert
(e) Anzeige geanderter Nullpunkt
(f) MaBeinheiten®; %
(g) Batterie-Anzeige
(h) Anzeige fiir Signalton

(i) Indikator H fiir Speicherwert HOLD

Technische Daten
Sachnummer 3601K7609..
Messbereich 0°-360° (4 x 90°)
Messgenauigkeit
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeitsbereich Laser" 30m
vertikale Nivelliergenauigkeit Laser +0,5 mm/m
horizontale Nivelliergenauigkeit Laser +1 mm/m
Abstand Laseraustritt - Unterkante des 30mm
Messwerkzeugs
Betriebstemperatur -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe (iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend 2
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertyp <1mW, 650 nm
Co 1
Divergenz Laserpunkt 0,6 mrad (Vollwin-
kel)
Batterien 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer (Alkali-Mangan-Batterien) 100 h

ca.?

Bosch Power Tools
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Digitaler Neigungsmesser GIM60 L

Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 0,91 kg
01:2014

MaBe (Lange x Breite x Hohe) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (staub- und spritzwassergeschiitzt) °

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte Leit-
fahigkeit erwartet wird.

C) Betriebsdauer ohne Laser

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer (15) auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von
Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (2) driicken Sie die
Arretierung (6) und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen
Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf dem Batteriefachdeckel.

Batterie-Anzeige

Die Batterie-Anzeige (g) zeigt immer den aktuellen Status der
Batterien an:

Anzeige Kapazitit

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Die leere Batterie-Anzeige blinkt. Nach Beginn des

Blinkens bis zur Abschaltung kénnen Sie noch etwa

15-20 min messen.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitdt.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen
bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodieren und sich
selbst entladen.

» Schalten Sie den Laser unbedingt vor dem Batteriewech-

sel aus. Ein unbeabsichtigt eingeschalteter Laser kann Per-
sonen blenden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es
z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Mess-
werkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst aus-
temperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Pra-
zision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflageflachen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerkzeug
vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Verformungen
kénnen zu Fehlmessungen fihren.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeits-
liberpriifung und Kalibrierung des Messwerkzeugs®, Sei-
te 13).

Messwerkzeug aufstellen/befestigen

Um Neigungen zu messen oder zu {ibertragen, konnen Sie das
Messwerkzeug nicht nur auf Flachen aufsetzen oder anlegen,
sondern haben weitere Moglichkeiten, es aufzustellen bzw. zu
befestigen.

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Deutsch|11

Aufstellen mit der Nivelliermechanik (z.B. bei unebenem
Boden) (siehe Bild B):

Driicken Sie kurz gegen den StandfuB (13), um ihn auszufahren.
Driicken Sie die Taste (3), um den NivellierfuB (12) auszufah-
ren. Justieren Sie den NivellierfuB durch Drehen der
Justierschraube (4) so in der Hohe, dass der Laserstrahl ent-
lang der zu messenden Flache verlduft bzw. die gewiinschte Nei-
gung als Messwert (d) angezeigt wird.

» <L

7.5
@ ‘® @

Fiir Arbeiten ohne Nivelliermechanik fahren Sie Standful3 (13)
und NivellierfuB (12) wieder ein. Driicken Sie dazu beide Teile
des StandfuBes zusammen (@) und schieben dann den
StandfuB (13) in das Messwerkzeug (@), bis er horbar einras-
tet. Zum Einfahren des NivelierfuBes (12) schieben Sie den
Schalter (5) zur Seite.

Befestigen auf dem Stativ:

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-

Stativaufnahme (11) auf die Schnellwechselplatte des Stativs

oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie das

Messwerkzeug mit der Feststellschraube der Schnellwechsel-

platte fest.

Befestigen mit Magneten:

Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten (10) auf ein

ausreichend magnetisches Teil.

» Priifen Sie das Messwerkzeug auf sichere Befestigung.
Nicht sicher befestigte Messwerkzeuge konnen herunterfal-
len und Sie oder andere verletzen. Beim Sturz kann das
Messwerkzeug beschadigt werden oder Beschadigungen ver-
ursachen.

Befestigen mit Haltegurten (siehe Bild C):

Ziehen Sie die Haltegurte (24) durch die Gurtfihrungen (25)

und befestigen Sie das Messwerkzeug mit beiden Gurten an

Rohren oder Ahnlichem. Achten Sie darauf, dass die Klettbefes-

tigung des Gurtendes auf dem Haltegurt angedriickt wird. Bei

diinnen Rohren stecken Sie dazu den Haltegurt mit der glatten

Seite nach auBen durch die Gurtfihrungen und schlagen ihn wie

im Bild dargestellt nochmals um das Messwerkzeug, bei dicken

Rohren stecken Sie den Haltegurt mit der glatten Seite nach in-

nen durch die Gurtfiihrungen.

» Sichern Sie das Messwerkzeug immer mit beiden Halte-
gurten und priifen Sie die Haltegurte auf festen Sitz. Die
Haltekraft der Gurte ist abhangig von der Beschaffenheit des
Materials, auf dem sie befestigt werden. Locker sitzende
Messwerkzeuge kénnen herunterrutschen und beschadigt
werden oder Beschadigungen verursachen.

» Lassen Sie Kinder die Haltegurte nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie konnen sich mit den Haltegurten verletzen.

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs die

Ein-/Aus-Taste (19).

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

oder die Neigung des Messwerkzeugs nicht mehr als 1,5° gedn-

dert, dann werden Neigungsmessung und Display zur Schonung

der Batterien automatisch abgeschaltet.

Ein-/Ausschalten Laser

Zum Einschalten des Laserstrahls driicken Sie die Ein-/Aus-

Taste fiir Laser (16).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht
aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Laserstrahls driicken Sie erneut die Ein-/

Aus-Taste fiir Laser (16).

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Wenn Sie den Laser nicht benutzen, schalten Sie ihn aus, um

Energie zu sparen.

Bosch Power Tools 160992A8LM|(22.03.2023)
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MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,>, ,%" und
~mm/m"“wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir
MaBeinheitenwechsel (20) so oft, bis die gewiinschte MaBein-
heit in der Anzeige (c) bzw. (f) erscheint. Der aktuelle
Messwert (d) wird automatisch umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschalten
des Messwerkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (17) konnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Display
die Anzeige fiir Signalton (h).

Wenn Sie das Messwerkzeug einschalten, ist der Signalton stan-
dardmaBig eingeschaltet.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert (d) wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs
aktualisiert. Warten Sie nach groBeren Bewegungen des Mess-
werkzeugs mit dem Ablesen des Messwertes, bis dieser sich
nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaB-
einheit im Display um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die
Anzeige auch bei Arbeiten iiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen (a) im Display
an, in welche Richtung es geneigt werden muss, um den Ziel-
wert zu erreichen. Der Zielwert ist bei Standardmessungen die
Waagerechte bzw. die Senkrechte, in der Funktion Hold/Copy
der gespeicherte Messwert und bei geandertem Nullpunkt der
gespeicherte Nullpunkt.

Ist der Zielwert erreicht, erloschen die Pfeile der

Ausrichthilfen (a) und bei eingeschaltetem Signalton ertont ein
Dauerton.

Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes (siehe Bild D)

Mit der Taste Hold/Copy (22) konnen 2 Funktionen gesteuert

werden:

- Festhalten (Hold) eines Messwertes, auch wenn das Mess-
werkzeug nachtraglich bewegt wird (z.B. weil das Messwerk-
zeug in einer Position ist, in der das Display schlecht ablesbar
ist);

- Ubertragen (Copy) eines Messwertes.

Funktion Hold:

- Driicken Sie kurz die Taste Hold/Copy (22). Der aktuelle
Messwert (d) wird im Display festgehalten und gespeichert,
der Indikator H blinkt.

- Driicken Sie die Taste Hold/Copy (22) erneut, um die Funk-
tion Hold zu beenden. Der gespeicherte Wert wird geloscht.
Die normale Messung wird fortgefiihrt.

Funktion Copy:

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (22). Der aktuelle
Messwert (d) und der Indikator H blinken.

- Solange der Messwert blinkt (3 Sekunden), kann der Mess-
wert nachjustiert werden. Durch Driicken der Taste fiir
MaBeinheitenwechsel (20) kann der Wert erhoht und durch
Driicken der Taste Cal (21) kann der Wert verringert werden.

- Falls der Messwert nicht korrigiert wird, blinkt er 3 Sekun-
den, wird danach gespeichert und geht dann auf die aktuelle
Messung iiber. Der Indikator Hwird im Display dauerhaft ein-
geblendet.

- Umden kopierten Wert aufzurufen, driicken Sie erneut kurz
die Taste Hold/Copy (22).

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der Mess-
wert ibertragen werden soll. Die Ausrichtung des Messwerk-
zeugs ist dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen (a) zeigen die
Richtung an, in die das Messwerkzeug bewegt werden muss,
um die zu kopierende Neigung zu erreichen. Beim Erreichen
der gespeicherten Neigung ertont ein Signalton, die
Ausrichthilfen (a) erléschen.

- Driicken Sie erneut kurz die Taste Hold/Copy (22), umin
die normale Messung zuriickzukehren. Der Indikator H wird
im Display dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (22), um einen neu-
en Wert zu speichern.

- Um einen Hold-Wert zu [dschen, driicken Sie kurz auf die
Ein-/Aus-Taste (19).

Nullpunkt dndern
Zum leichteren Uberpriifen von Schriigen (z.B. 45°) konnen Sie
den Nullpunkt der Messung dndern.

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools
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Richten Sie das Messwerkzeug z.B. durch Anlegen an ein Refe-
renzwerkstiick so aus, dass der gewiinschte neue Nullpunkt als
Messwert angezeigt wird (z.B. 45,1°). Driicken Sie die Taste
Alt 0° (18). Der Messwert (d) und die Anzeige geanderter
Nullpunkt (e) blinken.

Grob gemessene Werte kdnnen Sie korrigieren, solange der
Messwert (d) blinkt: Driicken Sie die Taste Anzeigenwert
erhohen (20), um den gespeicherten Messwert zu erhéhen, die
Taste Anzeigenwert verringern (21), um ihn zu verringern (z.B.
von 45,1°auf 45,0°). 3 s nach dem letzten Tastendruck wird
der angezeigte Neigungswert als neuer Referenzwert gespei-
chert.

In der Messanzeige (d) wird der aktuelle Messwert bezogen auf
den neuen Nullpunkt angezeigt, auch die Ausrichthilfen und Si-
gnaltone beziehen sich auf den neuen Nullpunkt. Beispiel: Bei
einer Neigung von 43,8° in Bezug auf die Waagerechte und ei-
nem gespeicherten Nullpunkt von 45° wird 1,2° als Messwert
angezeigt.

Um zum Standard-Nullpunkt 0° zuriickzukehren, driicken Sie
kurz die Ein-/Aus-Taste (19). Der Hold-Wert wird dabei eben-
falls geloscht.

Neigungen beriihrungslos messen/iibertragen

Mithilfe des Lasers konnen Sie Neigungen beriihrungslos mes-

sen bzw. libertragen, auch tiber groBere Entfernungen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht
aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes dndert sich mit
der Entfernung.

Zum Messen von Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so

aus, dass der Laserstrahl entlang der zu messenden Flache ver-

auft. Zum Ubertragen von Neigungen richten Sie das Mess-
werkzeug so aus, dass die gewiinschte Neigung als

Messwert (d) angezeigt wird, und tragen die Neigung mithilfe

des Laserpunkts auf der Zielflache an.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie bei der Ubertragung von Neigun-

gen mittels Laser, dass der Laser 30 mm (iber der Unterkante

des Messwerkzeugs austritt.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des
Messwerkzeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen (siehe Bild E)

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor kriti-

schen Messungen, nach starken Temperaturanderungen sowie

nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Neigungen < 45° sollte die Uberpriifung an

einer ebenen, etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem

Messen von Neigungen > 45° an einer ebenen, etwa senkrech-

ten Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die

waagerechte bzw. an die senkrechte Flache.

Wahlen Sie die MaBeinheit ° (siehe ,MaBeinheit wechseln

(siehe Bild A)“, Seite 12).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Ach-

se. Warten Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten Mess-

wert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Diffe-
renz beider Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw.

waagerecht), in der die Differenz der Messwerte festgestellt

wurde.

Kalibrieren der waagerechten Auflageflichen (siehe Bild F)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Waagerechten abweichen. Ist die Abwei-
chung groBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.

@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
auf die waagerechte Flache, dass die Libelle fiir waage-
rechtes Ausrichten (1) nach oben zeigt und das
Display (7) zu lhnen gerichtet ist. Warten Sie 10 s.

@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.
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@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir waagerechtes Ausrichten (1)
nach unten und das Display (7) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug auf die waagerechte Flache. Warten
Sie10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide waagerechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflagefldchen (siehe Bild G)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mebhr als 5° von der Senkrechten abweichen. Ist die Abwei-
chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.

@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
an die senkrechte Flache, dass die Libelle fiir senkrech-
tes Ausrichten (8) nach oben zeigt und das Display (7)
zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10 s.

@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflagefléache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir senkrechtes Ausrichten (8)
nach unten und das Display (7) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug an die senkrechte Flache. Warten Sie
10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide senkrechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.
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Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung
des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche (23).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (23) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen
oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den
ﬁ Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Messwerkzeuge und
gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defek-
te oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-
Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins gefahrlicher
Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerite von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die
Abholung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich;
und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBe-
ren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die Mog-
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lichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des Altge-
rats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu
befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat
zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommuni-
kationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro-
und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die ge-
samten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m? betra-
gen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektro-
nikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertréager), 2 (Bildschirm-
gerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro-
und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete Riickga-
bemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen End-
nutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

All instructions must be read and observed in
order for the measuring tool to function safely.
The safeguards integrated into the measuring
tool may be compromised if the measuring tool
is not used in accordance with these instruc-
tions. Never make warning signs on the measuring tool unre-
cognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-

ERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL

WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than
those specified here are used or other procedures are
carried out, this can lead to dangerous exposure to radi-
ation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign
(marked in the illustration of the measuring tool on the
graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or an-
imals and do not stare into the direct or reflec-
ted laser beam yourself. You could blind some-
body, cause accidents or damage your eyes.
» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes
and immediately turn your head away from the beam.
» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective
goggles. The laser goggles make the laser beam easier to
see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or
while driving. The laser goggles do not provide full UV pro-
tection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will en-
sure that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsuper-
vised. They could unintentionally blind themselves or other
persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres
which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks
may be produced inside the measuring tool, which can ignite
dust or fumes.

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

Keep the magnet away from implants and other
ﬂ medical devices, e.g. pacemakers or insulin
pumps. The magnet generates a field that can im-
pair the function of implants and medical devices.
» Keep the measuring tool away from magnetic storage me-
dia and magnetically-sensitive devices. The effect of the
magnets can lead to irreversible data loss.
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Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operat-
ing manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for precise measuring and trans-
ferring of grades.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with
EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illus-
tration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Level for horizontal alignment
(2) Battery compartment cover
(3) Button for extending the levelling foot
(4) Adjusting screw of the levelling foot
(5) Switch for retracting the levelling foot
(6) Battery compartment cover locking mechanism
(7) Display
(8) Levelfor vertical alignment
(9) Laser beam outlet aperture
(10) Magnet
(11) 1/4"tripod mount
(12) Levelling foot
(13) Stand
(14) Laser warning label
(15) Serial number
(16) On/off button for laser
(17) Audio signal button
(18) Button for changing the zero point Alt 0°
(19) On/off button
(20) Button for changing the unit of measure/increasing the
display value ° / % / mm/m
(21) Button for calibration/decreasing the display value Cal
(22) Button Hold/Copy
(23) Protective bag
(24) Fastening strap
(25) Opening for strap attachment

Display Elements
(a) Alignment aids
(b) Laser operation indicator
(c) Unit of measure mm/m
(d) Measured value
(e) Indicator for changed zero point
(f) Units of measure °; %
(g) Battery indicator
(h) Indicator for audio signal
(i) Indicator H for saved value HOLD

Technical Data

Article number 3601K769..
Measuring range 0°-360° (4 x 90°)
Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
Working range for laser” 30m
Vertical levelling accuracy of laser +0.5 mm/m
Horizontal levelling accuracy of laser +1 mm/m
Clearance of laser exit - bottom edge of 30 mm
measuring tool

Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
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Digital level GIM60 L

Pollution degree according to el
IEC61010-1

Laser class 2
Laser type <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergence of laser point 0.6 mrad (full angle)
Batteries 4 x1.5VLR6 (AA)
Operating lifetime (alkali-manganese 100h
batteries) approx.”’

Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 0.91kg
01:2014

Dimensions (Length x Width x Height) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (dust and splash-proof) °

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sunlight).

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary
conductivity caused by condensation is expected.

C) Operating duration without laser
The serial number (15) on the type plate is used to clearly identify your
measuring tool.

Assembly

Inserting/Replacing Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to
operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (2), press the locking
mechanism (6) and fold the battery compartment cover up. In-
sert the batteries.

When doing so, ensure that the polarity is correct and corres-
ponds to the diagram on the battery compartment cover.

Battery Indicator

The battery indicator (g) always indicates the current battery

status:

Indic-  Capacity
ator
=2 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

The empty battery indicator flashes. You can measure

for approximately another 15-20 min from when the

flashing begins until the tool shuts down.

Always replace all the batteries at the same time. Only use bat-

teries from the same manufacturer and which have the same ca-

pacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are
not using it for a prolonged period of time. The batteries
can corrode and self-discharge during prolonged storage in
the measuring tool.

» Make sure to switch the laser off before changing the bat-
teries. An accidentally switched on laser can blind other per-
sons.

Operation

Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct sun-
light.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temper-
atures or variations in temperature. For example, do not
leave it in a car for extended periods of time. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before putting it into operation.
The precision of the measuring tool may be compromised if
exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Keep the supporting surfaces and contact edges of the
measuring tool clean. Protect the measuring tool against
shock and impact. Dirt particles or deformations can lead to
faulty measurements.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it.
Always carry out an accuracy check before continuing work if
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the Ieasuring tool has been subjected to severe external in-
fluences (see "Accuracy Check and Calibration of the Measur-
ing TooN, page 21).

Setting Up/Attaching the Measuring Tool

To measure or Xansfer grades, the measuring tool can not only
be placed on or against surfaces, but can also be set up or at-
tached in various

For work without levelling mechanics, retract the $tand (13)
and levelling foot (12). For this, press both parts of\he stand
(@) together and then slide the stand (13) into the measuring
tool (@) until it can be heard to engage. To retract the Ixyvelling
foot (12), press the switch (5) to the side.
Fastening to the Tripod:

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount (11)

onto the quick-change plate of the tripod or any other comme

cially available camera tripod. Tighten the measuring tool with
the quick-change plate locking screw.

Attachment with Magnets:

Attach the measuring tool to a sufficiently magnetic object using

the magnets (10).

» Check that the measuring tool is firmly secured. Measur-
ing tools that are not securely attached can fall off and injure
yourself or others. The impact from a fall can damage the
measuring tool or result in other forms of damage.

Attachment with Fastening Straps (see figure C):

Thread the fastening straps (24) through the openings (25) and

attach the measuring tool with both straps to a pipe or similar.

Make sure that the hook and loop attachment of the strap end is

pressed against the fastening strap. For thin pipes, thread the

fastening strap through the openings with the smooth side fa-
cing outwards and wrap it once more around the measuring tool;
for thick pipes, thread the fastening strap through the openings
with the smooth side facing inwards.

» Always secure the measuring tool with both fastening
straps and check the tight seating of the straps. The re-
tention force of the straps depends on the nature of the ma-
terial that they are being fastened to. Loosely attached meas-
uring tools can slip off and become damaged or result in
other forms of damage.

» Do not allow children to use the fastening straps without
supervision. Misuse of the fastening straps may result in in-
jury.

Switching On and Off

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be blinded by the laser beam.

To switch the measuring tool on or off, press the on/off

button (19).

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 30 min

or the grade of the measuring tool is not changed by more than

1.5°, then grade measurement and the display are automatically
switched off to save the batteries.

Switching the Laser On and Off

To switch on the laser beam, press the laser on/off button (16).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do
not stare into the laser beam yourself (even from a dis-
tance).

To switch off the laser beam, press the laser on/off button

again (16).

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be blinded by the laser beam.

When not using the laser, switch it off in order to save energy.
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Changing the Measuring Unit (see figure A)

You can change between the units of measure ", "%" and "mm/
m" at any time. For this, press the button for changing the unit of
measure (20) as many times as needed for the required unit of
measure to be displayed in the indicator (c) or (f). The current
measured value (d) will be automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the
measuring tool on or off.

Switching the Audio Signal On and Off

The audio signal can be switched on or off with the audio signal
button (17). When the audio signal is switched on, the indicator
for the audio signal (h) appears in the display.

When you switch on the measuring tool, the audio signal is
switched on as standard.

Measured Value Indicator and Alignment Aids

With each movement of the measuring tool, the measured
value (d) is updated. If the measuring tool has been moved sig-
nificantly, wait until the measured value no longer changes be-
fore taking note of the value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured
value and the unit of measure are indicated in the display ro-
tated by 180°. Thus, the indicator can also be read when work-
ing overhead.

The measuring tool uses alignment aids (a) on the display to
show in which direction it has to be tilted in order to reach the
target value. In standard measurements, the target value is the
horizontal or vertical; in the Hold/Copy function, it is the stored
measured value; and when using a changed zero point, it is the
stored zero point.

If the target value is reached, the arrows for the alignment

aids (a) go out and, provided the audio signal is switched on, a
continuous audio signal will be played.

Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value (see figure D)

With the button Hold/Copy (22), two functions can be con-

trolled:

- Hold a measured value, even if the measuring tool is sub-
sequently moved (e.g. because the measuring tool is in a pos-
ition in which the display is difficult to read);

- Copy a measured value.

Hold function:

- Briefly press the button Hold/Copy (22). The current meas-
ured value (d) is held on the display and stored, and the
indicator H flashes.

- Press the button Hold/Copy (22) again to end the Hold func-
tion. The stored value is deleted. Normal measurement is
continued.

Copy function:

- Press and hold the button Hold/Copy (22). The current
measured value (d) and the indicator H flash.

- The measured value can be readjusted as long as the meas-
ured value flashes (three seconds). Press the button for
changing the unit of measure (20) to increase the value and
press the button Cal (21) to decrease the value.

- If the measured value is not corrected, it will flash for three
seconds, then it will be stored and subsequently move to the
current measurement. The indicator H is shown continuously
on the display.

- Toretrieve the copied value, briefly press the button Hold/
Copy (22) again.

- Place the measuring tool in the location to which the meas-
ured value is to be transferred. When doing so, the alignment
of the measuring tool is irrelevant. The alignment aids (a)
show which direction the measuring tool has to be moved in
to reach the grade you want to copy. When the stored grade
is reached, an audio signal sounds and the alignment aids (a)
goout.

- Briefly press the button Hold/Copy (22) again to return to
normal measurement. The indicator H is shown continuously
on the display.

- Press and hold the button Hold/Copy (22) to save a new
value.

- Todelete a Hold value, briefly press the on/off button (19).

Changing the Zero Point

For easier checking of grades (e.g. 45°), the zero point of a
measurement can be changed.

Align the measuring tool by placing it against a reference work-
piece so that the desired new zero point is displayed as the
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alignment (1) faces downwards and the display (7)
faces you. Place the measuring tool on the horizontal
surface. Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the
display (7) is facing away from you. Wait for
ten seconds.

Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both hori-
zontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

in the figure in steps ® and @, then the calibration cannot be

completed (CAL2 is not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure G)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the vertical surface by more than 5°. If the devi-
ation is greater, the calibration process is discontinued with the
indicator --.

@  Switch on the measuring tool and position it on the ver-
tical surface so that the spirit level for vertical
alignment (8) faces upwards and the display (7) faces
you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

®  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces upwards but the display (7)
is facing away from you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. Rotate the measuring tool around the
horizontal axis so that the spirit level for vertical
alignment (8) faces downwards and the display (7)
faces you. Place the measuring tool against the vertical
surface. Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the
display (7) is facing away from you. Wait for
ten seconds.

Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both ver-
tical supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

in the figure in steps ® and @, then the calibration cannot be

completed (CAL2 is not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any deter-
gents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular
should be cleaned on a regular basis. Make sure to check for lint
when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag (23).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the pro-
tective bag (23).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Francais |23

at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the
collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of measuring tools or batteries with
ﬁ household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment and its transposition into national law,
measuring tools that are no longer usable, and, according to the
Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be
collected separately and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sé-
curité de I'appareil de mesure, lisez attentive-
ment toutes les instructions et tenez-en
compte. En cas de non-respect des présentes
instructions, les fonctions de protection de

I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte

que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'appareil

de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT

NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou Pexécution
d’autres procédures risque de provoquer une exposition
dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’aver-
tissement laser (repérée dans la représentation de I'ap-
pareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par Pautocollant
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dans votre langue qui est fourni, avant de procéder ala
premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais
dans le faisceau laser projeté par appareil ou
réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes,
de provoquer des accidents ou de causer des |é-
sions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un eeil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du
faisceau. N’apportez jamais de modifications au dispositif
laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non
fourni) comme des lunettes de protection. Les lunettes de
vision laser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ;
elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements la-
ser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non
fourni) comme des lunettes de soleil ou pour la circula-
tion routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent pas de
protection UV compléte et elles faussent la perception des
couleurs.

» Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. La sécurité de 'appareil de mesure sera
ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure la-
ser sans surveillance. IIs risqueraient de diriger le faisceau
vers leurs propres yeux ou d'éblouir d’autres personnes par
inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L’appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés Putilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

N’approchez pas I'aimant de personnes por-

@ teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dis-
positifs médicaux (stimulateurs cardiaques,
pompe a insuline, etc.). L'aimant génére un
champ magnétique susceptible d’altérer le fonc-
tionnement des implants chirurgicaux et disposi-
tifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de don-
nées magnétiques ou d’appareils sensibles aux champs
magnétiques. Les aimants peuvent provoquer des pertes de
données irréversibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la no-
tice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour le mesurage et le report
précis d'inclinaisons.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur
et en extérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la repré-
sentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Niveau a bulle pour contréle d’horizontalité
(2) Couvercle du compartiment a piles
(3) Touche pour sortir le pied nivelant
(4) Vis d’ajustage du pied nivelant
(5) Bouton pour rentrer le pied nivelant
(6) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(7) Ecran
(8) Niveau a bulle pour controle de verticalité
(9) Orifice de sortie du faisceau laser
(10) Aimant
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(11) Raccord de trépied 1/4"

(12) Pied nivelant

(13) Pied

(14) Etiquette d’avertissement laser
(15) Numéro de série

(16) Touche ON/OFF du laser

(17) Touche signal sonore
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(18) Touche Modification du point zéro Alt 0°

(19) Touche Marche/Arrét

(20) Touche Changement d’unité de mesure/Augmentation

valeur affichée ° [ % / mm/m

(21) Touche Calibrage/Diminution valeur affichée Cal

(22) Touche Hold/Copy

(23) Housse de protection

(24) Sangle de fixation

(25) Orifice de passage de sangle

Affichages
(a) Fleches de direction
(b) Indicateur laser activé
(c) Unité de mesure mm/m
(d) Valeur de mesure
(e) Indicateur Point zéro modifié
(f) Unités de mesure °; %
(g) Indicateur de niveau de charge
(h) Indicateur Signal sonore

(i) Indicateur « H » de valeur mémorisée « HOLD »

Caractéristiques techniques

Inclinométre numérique GIM60L

Référence 3601K7609..
Plage de mesure 0°-360° (4 x 90°)
Précision de mesure
- 0990° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Portée du laser” 30m
Précision de mise a niveau verticale du +0,5mm/m
laser
Précision de mise a niveau horizontale +1 mm/m
du laser
Distance orifice de sortie laser - bord in- 30 mm
férieur de l'appareil de mesure
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité d'air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon DE
CEI61010-1
Classe laser 2
Type de laser <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergence point laser 0,6 mrad (angle
plein)
Piles 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomie (durée de fonctionnement 100h
avec piles alcalines au manganése)
env.”
Arrét automatique apres env. 30 min
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Dimensions (longueur x largeur x hau- 618 x 27 x 59 mm
teur)
IP54 (protection contre la poussiére et °

les projections d’eau)

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.

exposition directe au soleil).

B) N'estcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais
supporte occasionnellement la conductivité due aux phénomeénes

de condensation.

C) Autonomie sans activation du faisceau laser

Le numéro de série (15) inscrit sur la plaque signalétique permet une

identification précise de votre appareil de mesure.

Bosch Power Tools
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Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (2), appuyez
sur le verrouillage (6) et retirez le couvercle. Insérez les piles.
Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique du
couvercle de compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

Lindicateur de niveau de charge (g) indique toujours le niveau
de charge actuel des piles :

Capacité
chage
: 90-100%
4 60-90 %
A 30-60%
1 10-30%

0-10%

Lindicateur de niveau de charge clignote. Lorsque

I'indicateur se met a clignoter, il est encore possible

d'effectuer des mesures pendant 15-20 minutes

avant que 'appareil de mesure s’arréte.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez

que des piles de la méme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il
ne sera pas utilisé pendant une période prolongée. Les
piles risquent de se corroder et de se décharger quand I'ap-
pareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

» Il estimpératif de désactiver le laser avant de remplacer
les piles. Il pourrait éblouir des personnes s'il s'active par in-
advertance.

Fonctionnement

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre I'humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de brusques variations de température. Ne le
laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture exposée
au soleil. Aprés un brusque changement de température, at-
tendez que 'appareil de mesure prenne la température am-
biante avant de I'utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la
précision de I'appareil de mesure.

» Maintenez les surfaces et bords de I'appareil de mesure
propres. Protégez I'appareil de mesure contre les chocs
et les coups. Des particules d’encrassement ou des déforma-
tions pourraient entrainer des mesures erronées.

» Evitezles chocs ou les chutes de appareil de mesure.
Lorsque 'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollici-
tations extérieures, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a 'utiliser (voir « Contrdle de préci-
sion et calibrage de I'appareil de mesure », Page 29)

Mise en place et fixation de appareil de mesure

Pour mesurer et reporter des inclinaisons, vous pouvez bien siir
poser I'appareil de mesure sur une surface mais vous disposez
également d’autres possibilités de positionnement ou de fixa-
tion.

Positionnement a I'aide du dispositif mécanique de
nivellement (p. ex. pour les surfaces irréguliéres)

(voir figure B) :

Appuyez brievement sur le pied d’appui (13) pour le faire sortir.
Appuyez sur la touche (3) pour faire sortir le pied nivelant (12).
Ajustez la hauteur du pied nivelant en tournant la vis

d’ajustage (4) de fagon a ce que le faisceau laser longe la sur-
face a mesurer ou que I'inclinaison souhaitée s'affiche comme
valeur mesurée (d).
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Pour les travaux sans le dispositif mécanique de nivellement,
faites rentrer le pied d’appui (13) et le pied nivelant (12). Pour
cela, rapprochez les deux parties du pied d’appui I'une contre
['autre (@) puis logez le pied d’appui (13) dans 'appareil de me-
sure (@) jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon perceptible.

Pour faire rentrer le pied nivelant (12), poussez le bouton (5)

vers le coté.

Fixation sur trépied :

Placez 'appareil de mesure avec le raccord de trépied 1/4" (11)

sur le plateau rapide du trépied ou le trépied d’un appareil photo

disponible dans le commerce. Serrez I'appareil de mesure au
moyen de la vis de blocage du plateau rapide.

Fixation par aimants :

Placez I'appareil de mesure avec les aimants (10) sur un élé-

ment suffisamment magnétique.

» Vérifiez la bonne fixation de I'appareil de mesure. Un ap-
pareil de mesure mal fixé peut tomber et vous blesser ou
blesser d’autres personnes. Une chute peut endommager
I'appareil de mesure ou causer des endommagements.

Fixation par sangles (voir figure C) :

Faites passer les sangles (24) a travers les orifices de passage

de sangle (25) et fixez I'appareil de mesure a I'aide des deux

sangles sur des tuyaux ou autre. Veillez a ce que la fixation auto-
agrippante de la sangle soit bien appliquée sur la sangle. Pour
les tuyaux fins, faites passer la sangle (avec le coté lisse vers

I'extérieur) a travers les orifices de passage de sangle puis au-

tour de I'appareil de mesure comme représenté sur la figure.

Pour les tuyaux épais, faites passer la sangle (avec le coté lisse

vers l'intérieur) a travers les orifices de passage de sangle.

» Fixez toujours I'appareil de mesure avec les deux sangles
et assurez-vous que les sangles sont bien serrées. La force
de maintien des sangles dépend du matériau sur lequel elles
sont fixées. Un appareil de mesure qui n’est pas solidement
fixé risque de tomber et d’étre endommageé ou bien de causer
des dommages.

» Ne laissez pas les enfants jouer les sangles sans sur-
veillance. Ils peuvent se blesser avec les sangles.

Mise en marche / arrét

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés l'utilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Pour mettre en marche et arréter I'appareil de mesure, action-

nez la touche Marche/Arrét (19).

Sivous n'appuyez sur aucune touche pendant environ 30 min ou

si linclinaison de I'outil de mesure n’est pas modifiée de plus de

1,5° pendant cette durée, la mesure d'inclinaison et 'écran sont

automatiquement désactivés pour ménager la batterie.

Activation/désactivation du faisceau laser

Pour activer le faisceau laser, appuyez sur la touche ON/OFF du

laser (16).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser,
méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour désactiver le faisceau laser, appuyez a nouveau sur la

touche ON/OFF du laser (16).

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés lutilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Afin d’économiser I'énergie, éteignez le laser quand vous ne ['uti-

lisez pas.

Changement d’unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure
«°», «% » et «mm/m ». Appuyez pour cela plusieurs fois sur la
touche Unités de mesure (20) jusqu’a ce que l'unité de mesure
souhaitée apparait sur l'indicateur (c) ou (f). La valeur de me-
sure actuelle (d) est automatiquement convertie.

L’unité de mesure réglée est conservée méme apres l'arrét de
I'appareil de mesure.

Activation/désactivation du signal sonore

La touche Signal sonore (17) permet d’activer/désactiver le si-
gnal sonore. Quand le signal acoustique est activé, il apparait
sur 'écran l'indicateur (h).

Lorsque vous allumez I'appareil de mesure, le signal sonore est
activé par défaut.
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Affichage de la valeur de mesure et fleches de direction

La valeur de mesure (d) est actualisée a chaque mouvement de
I'appareil de mesure. Aprés des mouvements plus importants,
attendez que la valeur de mesure ne varie plus avant de la lire.
Selon la position de I'appareil de mesure, la valeur de mesure et
I'unité de mesure apparaissent sur I'écran tournées de 180°, ce
qui permet de lire 'affichage méme pendant des travaux effec-
tués au-dessus de la téte.

Les fleches de direction (a) indiquent sur 'écran dans quel sens
I'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur-
cible. Pour les mesures standards, la valeur-cible est 'horizon-
tale ou la verticale; dans la fonction Hold/Copy, il s'agit de la va-
leur mesurée sauvegardée et lorsque le point de référence est
modifié, il s’agit du point de référence sauvegardé.

Une fois la valeur cible atteinte, les fleches de direction (a)
s’éteignent et un signal sonore continu retentit (si la fonction si-
gnal sonore est activée).

Modes de mesure

Gel temporaire/report d’une valeur de mesure
(voir figure D)

La touche Hold/Copy (22) remplit 2 fonctions :

- Elle permet de geler une valeur mesurée (fonction Hold)
méme si 'appareil de mesure est déplacé ultérieurement (par
ex. parce qu'il se trouve dans une position dans laquelle
I'écran n’est que difficilement lisible) ;

- Report (Copy) d’'une valeur de mesure.

Fonction Hold :

- Appuyez briévement sur la touche Hold/Copy (22). La va-
leur de mesure actuelle (d) reste figée a I'écran et elle est
sauvegardée, l'indicateur H clignote.

- Unnouvel appui de la touche Hold/Copy (22) désactive la
fonction Hold. La valeur sauvegardée est effacée. Vous vous
retrouvez dans le mode de mesure normal.

Fonction Copy :

- Appuyez longuement sur la touche Hold/Copy (22). La va-
leur de mesure actuelle (d) et I'indicateur H clignotent.

- Tant que la valeur mesurée clignote (3 secondes), celle-ci
peut étre corrigée. Pour augmenter la valeur, appuyez sur la
touche de changement d’unité de mesure (20). Pour réduire
la valeur, appuyez sur la touche Cal (21).

- Silavaleur mesurée n’est pas corrigée, celle-ci clignote pen-
dant 3 secondes avant d’étre sauvegardée et de passer ala
mesure actuelle. L'indicateur H reste allumé en continu sur
I'écran.

- Pour rappeler la valeur copiée, appuyez de nouveau briéve-
ment sur la touche Hold/Copy (22).

- Placez l'appareil de mesure a I'endroit ot la valeur mesurée
doit étre reportée. L'alignement de l'outil de mesure est alors
sans importance. Les fleches de direction (a) indiquent dans
quel sens 'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre
la valeur a copier. Lorsque I'inclinaison sauvegardée est at-
teinte, un signal sonore retentit et les fleches de direction (a)
s'éteignent.

- Pour revenir au mode de mesure, appuyez de nouveau brié-
vement sur la touche Hold/Copy (22). L'indicateur H reste
allumé en continu sur I'écran.

- Pour mémoriser une nouvelle valeur, appuyez longuement
sur la touche Hold/Copy (22).

- Pour effacer une valeur Hold, appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (19).

Modification du point zéro

Pour faciliter le contréle d'inclinaisons (par ex. a 45°), vous pou-
vez modifier le point zéro de la mesure.

Orientez I'appareil de mesure, par ex. en posant une piéce de ré-
férence, de sorte que le nouveau point zéro souhaité soit affiché
comme valeur de mesure (par ex. 45,1°). Appuyez sur la

touche Alt 0° (18). La valeur de mesure (d) et I'indicateur Point
zéro modifié (e) clignotent.

Tant que la valeur de mesure (d) clignote, vous pouvez corriger
les valeurs approximatives. Pour augmenter la valeur de mesure
mémorisée, appuyez sur la touche Augmentation valeur
affichée (20). Pour réduire la valeur de mesure mémorisée (p.
ex. de 45,1°a45,0°), appuyez sur la touche Diminution valeur
affichée (21). 3 s aprés le dernier appui d’une touche, la valeur
d’inclinaison affichée est mémorisée comme nouvelle valeur de
référence.

La valeur de mesure actuelle apparaissant sur I'affichage de me-
sure (d) se référe au nouveau point zéro ; il en va de méme pour
les fleches de direction et les signaux sonores. Exemple : Pour
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une inclinaison de 43,8° par rapport a I'horizontale et un point
zéro mémorisé de 45°, une valeur de mesure de 1,2° est affi-
chée.

Pour revenir au point de référence standard de 0°, appuyez brie-
vement sur la touche Marche/Arrét (19). La valeur Hold est éga-
lement effacée.

Mesure/report d’inclinaisons sans contact

Araide du laser, vous pouvez mesurer ou reporter des inclinai-

sons sans contact, méme a grandes distances.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser,
méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Pour effectuer des marquages, marquez toujours la posi-
tion du centre du point laser. Le diamétre du point laser va-
rie en effet selon la distance.

Pour mesurer des inclinaisons, orientez I'appareil de mesure de

fagon a ce que le faisceau laser soit dirigé le long de la surface a

mesurer. Pour reporter des inclinaisons, orientez I'appareil de

mesure de fagon a ce que l'inclinaison souhaitée apparaisse
comme valeur de mesure (d) et reportez l'inclinaison sur la sur-
face cible a l'aide du point laser.

Remarque : Lorsque vous reportez des inclinaisons par laser,

prenez en compte que le fait que l'orifice de sortie du faisceau

laser se situe 30 mm au-dessus du bord inférieur de I'appareil
de mesure.

Controle de précision et calibrage de I'appareil de
mesure

Contréle de la précision de mesure (voir figure E)

Contrdlez la précision de I'appareil de mesure avant d’effectuer

des mesures délicates, ainsi qu'aprés de fortes variations de

température et a la suite de chocs violents.

Choisissez pour cela soit sur une surface plane horizontale (pour

des mesures d’angles < 45°), soit sur une surface plane verticale

(pour des mesures d’angles > 45°).

Mettez en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la surface

horizontale ou verticale.

Sélectionnez I'unité de mesure ° (voir « Changement d’unité de

mesure (voir figure A) », Page 27).

Attendez 10 s, puis notez la valeur de mesure.

Tournez 'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical.

Attendez de nouveau 10 s puis notez la deuxiéme valeur de me-

sure.

» L’appareil de mesure n’a besoin d’étre recalibré que si les
deux valeurs de mesure différent de plus de 0,1°.

Calibrez I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou

verticale) dans laquelle I'écart des valeurs de mesure a été

constaté.

Calibrage des surfaces d’appui horizontales (voir figure F)
La surface sur laquelle vous posez I'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de I'horizontale. Sil'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec l'affichage « == ».

@  Mettez en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la
surface horizontale avec le niveau a bulle pour contréle
d’horizontalité (1) orienté vers le haut et I'écran (7) diri-
gé vers vous. Attendez 10's.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

®  Tournezl'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (7) se trouve du c6té
opposé avous. Attendez 10's.

@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure saffiche ensuite (sans clignoter) sur 'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite I'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposée. Pour cela, tournez I'appareil de mesure
autour son axe horizontal de facon a ce que le niveau a
bulle pour contréle d’horizontalité (1) soit orienté vers le
bas et 'écran (7) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10s.

®  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse briévement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a 'écran.

@  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de facon a ce que le niveau a bulle soit toujours
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orienté vers le bas et que I'écran (7) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10s.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L"appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui horizontales.

Remarque : Si'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ® et @, il n’est pas pos-

sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne s’affiche pas sur

I'écran).

Calibrage des surfaces d’appui verticales (voir figure G)
La surface sur laquelle vous posez I'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de la verticale. Si I'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec 'affichage « === ».

@  Mettre en marche 'appareil de mesure et posez-le sur la
surface verticale avec le niveau a bulle pour controle de
verticalité (8) orienté vers le haut et 'écran (7) dirigé
vers vous. Attendez 10's.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse briévement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

®  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de facon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (7) se trouve du c6té
opposé avous. Attendez 10 s.

@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite 'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposée. Pour cela, tournez I'appareil de mesure
autour son axe horizontal de fagon a ce que le niveau a
bulle pour controle de verticalité (8) soit orienté vers le
bas et I'écran (7) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10 s.

®  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

@  Tournezl'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le bas et que I'écran (7) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10s.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui verticales.

Remarque : Si l'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ® et @, il n’est pas pos-

sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne s'affiche pas sur

I'écran).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de 'ouverture de sortie
du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa
housse de protection (23).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans
sa housse de protection (23).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la
réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca
Tel.:+212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez égale-
ment notre boutique de piéces détachées en ligne ot vous pou-
vez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les instruments de mesure, leurs acces-
soires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des
ﬁ ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative
aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
et sa transposition dans le droit national francais, les appareils
de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre
mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de 'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets
d'équipements électriques et électroniques peuvent avoir un im-
pact négatif sur 'environnement et la santé des personnes du
fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Valable uniquement pour la France :

FR — —
(4 . A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

c‘ ses accessoires, WY S
et batterie ou

se recyclent

Points de sur www.quefaired fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para
trabajar sin peligro y riesgo con el aparato de
medicion. Si el aparato de medicion no se utili-
za segun las presentes instrucciones, pueden
menoscabarse las medidas de seguridad inte-
gradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtue las sefia-
les de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN
ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA
DEL APARATO DE MEDICION.
» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento o
si se siguen otros procedimientos, esto puede conducir a
una peligrosa exposicion a la radiacion.
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» Elaparato de medicion se suministra con un rétulo de ad-
vertencia laser (marcada en la representacion del apara-
to de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhesi-
va adjunta en su idioma del pais antes de la primera pues-
ta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o ani-
males y no mire hacia el rayo laser directo o re-
flejado. Debido a ello, puede deslumbrar perso-
nas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas protectoras. Las gafas de visualizacion laser sir-
ven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no
protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion Ia-
ser no proporcionan proteccion UV completa y reducen la
percepcion del color.

» Sodlo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicién.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin
vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente a otras
personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liquidos,
gases o polvos inflamables. E| aparato de medicién puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapo-
res.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

No coloque el iman cerca de implantes y otros

@ dispositivos médicos, como p. ej. marcapasos o
bomba de insulina. El iman genera un campo,
que puede afectar el funcionamiento de los im-
plantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente sen-
sibles. Por el efecto de los imanes pueden generarse pérdi-
das de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las ins-
trucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para medir y transferir
inclinaciones con precision.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el in-
teriory a laintemperie.

Este producto es un producto laser de consumo conforme a la
norma EN 50689.

Componentes mostrados

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen del
aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(2) Tapadel compartimento de la pila
(3) Boton de extraccion del pie de nivelacion
(4) Tornillo de reglaje del pie de nivelacion
(5) Interruptor para introducir el pie de nivelacion
(6) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(7) Display
(8) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(9) Abertura de salida del rayo laser
(10) Iman
(11) Alojamiento de tripode de 1/4"
(12) Pie de nivelacion
(13) Base
(14) Senal de aviso laser
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(16) Tecla de conexion/desconexion de laser

(17) Tecla de senal actstica

(18) Tecla de cambiar el punto de cero Alt 0°

(19) Tecla de conexion/desconexion

(20) Teclade cambio de unidad de medida/aumentar valor

mostrado °/ % [ mm/m

(21) Teclade calibracion/reducir valor mostrado Cal

(22) Tecla Hold/Copy
(23) Estuche de proteccion
(24) Correa de sujecion
(25) Guiadelacorrea

Elementos de indicacion
(a) Indicadores de nivelado
(b) Indicacion de servicio laser
(c) Unidad de medida mm/m
(d) Valor de medicion

(e) Indicador Punto de cero cambiado

(f) Unidades de medida®; %
(g) Indicacion de pila
(h) Indicador para sefal acustica

(i) Indicador H para valor memorizado HOLD

Datos técnicos

Inclinémetro digital GIM60L

Ndmero de articulo

3601K769..

Margen de medicién

0°-360° (4 x 90°)

Precision de la medicion

- 0990° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zona de trabajo con laser” 30m
Precision de nivel vertical laser +0,5 mm/m
Precision de nivel horizontal laser +1 mm/m
Distancia salida laser - borde inferior 30 mm
del aparato de medicion
Temperatura de funcionamiento -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion max. sobre la altura 2000 m
de referencia
Humedad méx. relativa del aire 90 %
Grado de contaminacion seglin 2
IEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser <1mW,650nm
Ce 1
Divergencia de punto de laser 0,6 mrad (angulo
completo)
Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomia (con pilas alcalinas de man- 100h
ganeso), aprox.”
Sistema automatico de desconexion tras 30 min
aprox.
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Medidas (longitud x anchura x altura) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (protegido contra polvo y salpica- °

duras de agua)

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno ad-

versas (p. ej. irradiacion solar directa).

B) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo oca-
sionalmente se espera una conductividad temporal causada por la

condensacion.
C) Duracion de servicio sin laser

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero

de serie (15) en la placa de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se reco-

miendan pilas alcalinas de manganeso.
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Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (2) pulse el
blogueo (6) y abra la tapa del compartimento de las pilas. Colo-
que las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representa-
cion en la tapa del compartimiento de pilas.

Indicacion de pila

La indicacion de pila (g) muestra siempre el estado actual de las
pilas:

Indica- Capacidad

dor

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Laindicacion de pila vacia parpadea. Desde el inicio

del parpadeo hasta la desconexion le permite medir
aun cerca de 15-20 min.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice s6-

lo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizar-
lo durante un periodo largo. Si las pilas se almacena duran-
te mucho tiempo en el aparato de medicion, pueden corroer-
sey autodescargarse.

» Desconecte siempre el laser antes de cambiar las pilas. E|
laser puede deslumbrar a las personas si se enciende de for-
ma imprevista.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la ex-
posicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extre-
mas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por ejem-
plo, durante un tiempo prolongado en el automavil. En caso
de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabili-
ce primero la temperatura de la herramienta de medicion an-
tes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exacti-
tud del aparato de medicion.

» Mantenga limpias las superficies de apoyo y los bordes de
apoyo del aparato de medicion. Proteja el aparato de me-
dicion ante choques y golpes. Las particulas de suciedad o
una deformacion pueden provocar medidas erroneas.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se
caiga. Si el aparato de medicion padece fuertes impactos ex-
ternos, debera realizar siempre una comprobacion de preci-
sion antes de continuar con los trabajos (ver "Comprobacion
de la precision y calibracion del aparato de medicion", Pagi-
na37).

Colocacion/sujecion del aparato de medicion

Para medir o transferir inclinaciones, ademas de poder apoyar o
colocar el aparato de medicion contra superficies, dispone tam-
bién de otras posibilidades de colocacion o sujecion.
Colocacion con el sistema mecanico de nivelacion (p. ej. en
suelo irregular) (ver figura B):

Presione brevemente la base (13) para extraerla. Pulse la tecla
(3) para extraer el pie de nivelacion (12). Regule el pie de nive-
lacion en altura girando el tornillo de reglaje (4) hasta que el ra-
yo laser discurraalo largo de la superficie a medir o hasta que el
valor medido muestre la inclinacion deseada (d).

4N
mp €27 4

Y
0 v‘; 0

Para trabajos sin sistema mecanico de nivelacion, vuelva a intro-
ducir la base (13) y el pie de nivelacion (12). Con este fin, pulse
ambas piezas de la base (D) y deslice la base (13) en el aparato
de medicion (@) hasta que encaje perceptiblemente. Para intro-
ducir el pie de nivelacion (12) desplace el interruptor (5) hacia
el lado.
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Fijacion en el tripode:

Coloque el aparato de medicion con el soporte de tripode de

1/4" (11) en la placa de cambio rapido del tripode o de un tripo-

de convencional para camara de fotos. Fije firmemente el apara-

to de medicion con el tornillo de sujecion de la placa de cambio
rapido.

Fijacion con imanes:

Coloque el aparato de medicion con los imanes (10) en una pie-

za suficientemente magnética.

» Compruebe si el aparato de medicion presenta una fija-
cion segura. Los aparatos de medicion fijados incorrecta-
mente pueden caerse y causarle dafio a usted o a otras per-
sonas. El aparato de medicién puede daiarse o causar dafios
al caer.

Fijacion con correas (ver figura C):

Introduzca las correas (24) por las guias para correas (25) y fije

el aparato de medicion con las dos correas a tubos o elementos

similares. Preste atencion a presionar el cierre de Velcro del ex-
tremo contra la correa. En los tubos delgados pase la correa con
la cara lisa hacia fuera por las guias de correa y vuelva a arrollar-
la otra vez alrededor del aparato como aparece en la figura. En
tubos gruesos inserte la correa con la cara lisa hacia dentro por
las guias de correa.

» Asegure siempre el aparato de medicion con las dos co-
rreas y compruebe que estén firmemente colocadas. La
fuerza de sujecion de las correas dependera de las caracte-
risticas del material al que se fijen. Los aparatos de medicion
flojos pueden reshalar y dafarse o causar dafios.

» No deje emplear las correas a nifios sin vigilancia. Podrian
lesionarse con las correas.

Conexion/desconexion

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

Para conectar o desconectar el aparato de medicion, pulse la te-

cla de conexion/desconexion (19).

Sino se pulsa ninguna tecla del aparato de medicion durante

aprox. 30 min o si no se modifica la inclinacion del aparato de

medicion en mas de 1,5°, la medicion de inclinacion y el display

se apagaran para conservar la carga de las pilas.

Conexion / desconexion del laser

Para la conexidn del rayo laser pulse la tecla de conexion / des-

conexion para laser (16).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encontran-
dose a gran distancia.

Para la desconexion del rayo laser pulse de nuevo la tecla de

conexion / desconexion para laser (16).

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

Sino utiliza el laser, desconéctelo para ahorrar energia.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Puede alternar en cualquier momento entre las unidades de me-
dida"","%"y "mm/m". Con este fin pulse la tecla de cambio de
unidad de medida (20) tantas veces hasta que la unidad de me-
dida deseada aparezca en la indicacion (c) o (f). El valor de me-
dicion actual (d) se convierte automaticamente.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar y
conectar el aparato de medida.

Conexion/desconexion de la sefal actistica

Con la tecla sefal actstica (17) podra conectar y desconectar la
sefial actstica. Con la sefial aclstica conectada aparecera en el
display la indicacion de senal acustica (h).

Cuando conecta el aparato de medicion la senal acustica se co-
necta por defecto.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion

El valor de medicion (d) se actualiza con cada movimiento del
aparato de medicion. Si el cambio de posicion es bastante gran-
de, espere a que el valor representado en display se estabilice
antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion del aparato de medicion, el valor de
medicion y la unidad de medida se mostraran en el display con
un giro de 180°. Ello permite la lectura comoda del display al
efectuar mediciones por encima de la cabeza.

Mediante las guias de nivelado (a), el aparato de medicion
muestra en el display en qué direccion debe inclinarse para al-
canzar el valor previsto. En mediciones estandar el valor previs-
to es la horizontal o la vertical; en la funcion Hold/Copy, el valor
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de mediciéon memorizado y con el punto cero modificado, el
punto cero memorizado.

Cuando se alcanza el valor previsto se apagan las flechas de las
guias de nivelado (a) y, si la sefial acUstica esta conectada, sue-
na un sonido permanente.

Funciones de medicion
Mantener/transferir un valor de medicion (ver figura D)

La tecla Hold/Copy (22) permite controlar dos funciones:

- Mantener (Hold) un valor de medicion incluso si el aparato
de medicion se mueve posteriormente (p. ej. porque el apa-
rato de medicidn se encuentre en una posicion que no permi-
ta leer bien el display);

- Transferir (Copy) un valor de medicion.

Funcion Hold:

- Pulse brevemente la tecla Hold/Copy (22). El valor de me-
dicion actual (d) se mantiene en el display y se memoriza, el
indicador H parpadea.

- Pulse de nuevo la tecla Hold/Copy (22) para finalizar la fun-
cion Hold. El valor memorizado se borra. La medicion normal
se reanuda.

Funcion Copy:

- Pulse prolongadamente la tecla Hold/Copy (22). El valor de
medicion actual (d) y el indicador H parpadean.

- Mientras parpadea el valor de medicion (3 segundos), se
puede reajustar el valor de medicion. Pulsando la tecla de
cambio de unidad de medida (20) aumenta el valor y pulsan-
do latecla Cal (21) se reduce el valor.

- Sino se realiza ninguna correccion del valor de medicion,
parpadeara 3 segundos, se guardara y pasara entonces ala
medicion actual. El indicador H se muestra de forma perma-
nente en el display.

- Para consultar el valor copiado, pulse de nuevo brevemente
latecla Hold/Copy (22).

- Coloque el aparato de medicion en el lugar de destino al que
debe transmitirse el valor de medicion. La orientacion del
aparato de medicion no influye en este caso. Las guias de
nivelado (a) muestran la direccion en la que es necesario mo-
ver el aparato de medicion para alcanzar lainclinacion a co-
piar. Al alcanzar la inclinacién memorizada suena una sefial
acUstica y se borran las guias de nivelado (a).

- Pulse de nuevo brevemente la tecla Hold/Copy (22) para
retornar a la medicion normal. El indicador H se muestra de
forma permanente en el display.

- Pulse prolongadamente la tecla Hold/Copy (22) para me-
morizar un nuevo valor.

- Paraborrar un valor Hold, pulse brevemente la tecla de co-
nexion/desconexion (19).

Cambio del punto de cero

Para comprobar mas facilmente las inclinaciones (p. €]. 45°)
puede modificar el punto cero de la medicion.

Oriente el aparato de medicion (p. e]. apoyandolo en una pieza
de trabajo de referencia) de forma que el nuevo punto cero de-
seado se muestre como valor de medicion (p. e]. 45,1°). Pulse
latecla Alt 0° (18). El valor de medicion (d) y la indicacion de
punto cero modificado (e) parpadean.

Los valores medidos de forma aproximada se pueden corregir
mientras esté parpadeando el valor de medicion (d): pulse la te-
cla de aumentar valor mostrado (20) para aumentar el valor de
medicion memorizado o la tecla de reducir valor mostrado (21)
parareducirlo (p. ej. de 45,1°a 45,0°). Transcurridos 3 s tras la
(ltima pulsacion de tecla se memoriza el valor de la inclinacion
como nuevo valor de referencia.

En laindicacion de medicion (d) se muestra el valor de medicion
actual con respecto al nuevo punto cero, también las guias de ni-
velado y las sefales acusticas toman como referencia el nuevo
punto cero. Ejemplo: con unainclinacion de 43,8° respecto a la
horizontal y un punto cero memorizado de 45° se mostrara un
valor de medicién de 1,2°.

Para volver al punto cero estandar de 0°, pulse brevemente la
tecla de conexion/desconexion (19). El valor Hold se borrara
también.

Medicion o transferencia sin contacto de inclinaciones

Ellaser permite medir o transferir inclinaciones sin contacto, in-

cluso a grandes distancias.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encontran-
dose a gran distancia.
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» Utilice siempre tinicamente el centro del haz del laser pa-
ra el marcado. El tamafo del haz del ldser varia con la distan-
cia.

Para medir inclinaciones, coloque el aparato de medicion de

forma que el rayo laser discurra alo largo de la superficie a me-

dir. Para transferir inclinaciones, coloque el aparato de medi-
cion de forma que la inclinacion deseada se muestre como valor
de medicion (d) y transfiera la inclinacion a la superficie corres-
pondiente con ayuda del punto de laser.

Nota: durante la transferencia de inclinaciones con laser tenga

en cuenta que el laser debe sobresalir 30 mm por encima del

borde inferior del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision y calibracion del
aparato de medicion

Comprobacion de la precision de medicion (ver figura E)

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de

realizar mediciones muy precisas y tras un cambio brusco de

temperatura o de un fuerte golpe.

Antes de medir inclinaciones < 45° se debera realizar la compro-

bacion en una superficie plana, practicamente horizontal; antes

de medir inclinaciones > 45° en una superficie plana, practica-

mente vertical.

Conecte el aparato de medicion y apoyelo en la superficie hori-

zontal o vertical.

Seleccione la unidad de medida ° (ver "Cambio de la unidad de

medida (ver figura A)", Pagina 35).

Espere unos 10 sy anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical. Espere de

nuevo 10 sy anote el segundo valor de medicion.

» Calibre el aparato de medicion solo si la diferencia de am-
bos valores de medicion es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicion (vertical u

horizontal) en la que se determind la diferencia entre los valores

de medicion.

Calibracion de las superficies de apoyo horizontales

(ver figuraF)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicion no po-
dra diferir mas de 5° de la horizontal. Si la divergencia es supe-
rior, la calibracion se interrumpird con la indicacion ---.

@  Conecte el aparato de medicion y coloquelo en la super-
ficie horizontal de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado horizontal (1) muestre hacia arribay el
display (7) esté orientado hacia usted. Espere 10s.

@  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

®  Gire el aparato de medicién 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente deberd calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
forma que el nivel de burbuja para nivelado horizontal
(1) muestre hacia abajo y el display (7) esté orientado
hacia usted. Deposite el aparato sobre la superficie hori-
zontal. Espere 10's.

®  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gire el aparato de medicién 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo horizontales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-
libracion (CAL2 no aparecera en el display).
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Calibracion de las superficies de apoyo verticales

(ver figura G)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicion no po-
dra diferir mas de 5° de la vertical. Si la divergencia es superior,
la calibracién se interrumpird con la indicacién ---.

@  Conecte el aparato de medicion y coléquelo sobre la su-
perficie vertical de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado vertical (8) muestre hacia arriba y el display (7)
esté orientado hacia usted. Espere 10's.

@  Pulse ahoralatecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

®  Gireelaparato de medicidn 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10s.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente deberd calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
forma que el nivel de burbuja para nivelado vertical (8)
muestre hacia abajo y el display (7) esté orientado hacia
usted. Apoye el aparato de medicion sobre la superficie
vertical. Espere 10s.

®  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gireelaparato de medicion 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo verticales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-

libracion (CAL2 no aparecera en el display).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio htimedo y suave. No utilice nin-
gun detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura
de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Almacene y transporte el aparato de medicion solo en el estuche
de proteccion (23).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estu-
che de proteccion (23).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones graficas
tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran
también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus ac-
cesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida
para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.
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Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y
los embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

E iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacién en la le-
gislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, los apa-
ratos de medicion que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan
ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa
con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctri-
cos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el medio
ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucées para trabalhar de forma segurae
sem perigo com o instrumento de medicao. Se
o instrumento de medicao nao for utilizado em
conformidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(}f)ES EFACA-AS

ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDI(;I:\O SE O CEDER

ATERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste
diferentes dos especificados neste documento ou outros
procedimentos podem resultar em exposicao perigosa a
radiacdo.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa de
adverténcia laser (identificada na figura do instrumento
de medicao, que se encontra na pagina de esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no
seu idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

Na&o apontar o raio laser na direcao de pessoas
nem de animais e nao olhar para o raio laser
direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou
danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os

olhos e desviar a cabeca do raio laser.
» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nio use os oculos para laser (acessorio) como 6culos de
protecao. Os dculos para laser servem para ver melhor o
feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.
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» Nio use os dculos para laser (acessério) como 6culos de
sol ou no transito. Os dculos para laser nao providenciam
uma protecdo UV completa e reduzem a percegdo de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao
laser sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer
outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos, gases
ou pé inflamaveis. No instrumento de medicdo podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apés utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Nao coloque o iman perto de implantes ou

ﬁ outros dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicéo afastado de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode
causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacao adequada
O instrumento de medicdo destina-se a medigdo precisa e a
transferéncia de inclinagoes.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagao em
interiores e exteriores.

Este produto € um produto de consumo laser em conformidade
com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(2) Tampa do compartimento da pilha
(3) Tecla para estender o pé de nivelamento
(4) Parafuso de ajuste do pé de nivelamento
(5) Interruptor para recolher o pé de nivelamento
(6) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(7) Mostrador
(8) Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(9) Abertura para saida do raio laser
(10) iman
(11) Suporte de tripé 1/4"
(12) Pé de nivelamento
(13) Pe
(14) Placa de adverténcia laser
(15) Ndmero de série
(16) Teclade ligar e desligar o laser
(17) Tecla do sinal actstico
(18) Tecla para alterar o ponto zero Alt 0°
(19) Teclade ligar/desligar
(20) Tecla de mudanca da unidade de medida/para aumentar
o valor daindicacao ° / % / mm/m
(21) Tecla calibragao/reduzir valor indicagéo Cal
(22) Tecla Hold/Copy
(23) Bolsa de protecao
(24) Cinto de fixacao
(25) Guiado cinto

Elementos de indicacao
(a) Ajudas de alinhamento
(b) Indicagao modo laser
(c) Unidade de medida mm/m
(d) Valor de medicao
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(e) Indicacao do ponto zero alterado
(f) Unidades de medida®; %

(g) Indicacao da bateria

(h) Indicacéo para sinal sonoro
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(i) Indicador H do valor memorizado HOLD

Dados técnicos

Medidor digital de inclinacao GIM60 L

Ndmero de produto

3601K769..

Amplitude de medicao

0°-360° (4 x 90°)

Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

Raio de agdo do laser” 30m

Laser para precisdo de nivelamento +0,5 mm/m

vertical

Laser para precisdo de nivelamento +1 mm/m

horizontal

Distancia da saida do laser - Canto 30 mm

inferior do instrumento de medicao

Temperatura de servico -10°C... +50°C

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C

Altura max. de utilizagdo acima da altura 2000 m

de referéncia

Humidade relativa max. 90%

Grau de sujidade de acordo com a 28

I[EC61010-1

Classe de laser 2

Tipo de laser <1mW, 650 nm

Ce 1

Divergéncia ponto laser 0,6 mrad (angulo
completo)

Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)

Periodo de funcionamento (pilhas de 100h

mangano alcalino) de aprox.”

Dispositivo de desligamento automatico 30 min

apos aprox.

Peso conforme EPTA- 0,91kg

Procedure 01:2014

Dimensoes 618 x 27 x 59 mm

(comprimento x largura x altura)

IP54 (protegido contra pé e projecao de °

agua)

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicoes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagdo solar direta).

B) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada
uma condutividade temporaria causada por condensagao.

C) Tempo de autonomia sem laser

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicao,
consulte o nimero de série (15) na placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagéo do instrumento de medicao, é recomendavel

utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (2) prima o

bloqueio (6) e abra a tampa. Insira as pilhas.

Tenha atengao a polaridade correta de acordo com a
representagdo na tampa do compartimento das pilhas.

Indicacao da bateria

Aindicacao de pilha (g) mostra sempre o estado atual das

pilhas:

H 90-100%

= 60-90%

l 30-60%

N 10-30%
: 0-10%

Aindicacao de bateria vazia pisca. Desde que esta

comeca a piscar até o instrumento se desligar,
podem decorrer ainda cerca de 15-20 min.
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Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas

pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem
utilizadas durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado no instrumento de medicao, as
pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.

» Eimprescindivel desligar o laser antes de trocar a pilha.
Um laser ligado por acidente pode cegar pessoas.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p.
ex., ficar durante muito tempo no automovel. No caso de
oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicao atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de
medicao seja prejudicada.

» Mantenha as superficies de apoio os lados de encosto do
instrumento de medicao limpos. Proteja o instrumento de
medicdo contra golpes e pancadas. Particulas de sujidade
ou deformagdes podem provocar erros de medicao.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de
medicdo. Apos severas influéncias externas no instrumento
de medicdo, recomendamos que se proceda a um controlo
de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao e
calibracao do instrumento de medicao", Pagina 45).

Posicionar/fixar o instrumento de medicédo

Para medir ou transferir inclinagdes, pode nao s colocar ou
encostar o instrumento de medicao em superficies, como
também tem outras possibilidades de o instalar ou fixar.
Instalacdo com o mecanismo de nivelamento (por ex. se o
chéo néo for plano) (ver figura B):

Prima por instantes contra o pé de base (13), para estendé-lo.
Prima a tecla (3) para estender o pé de nivelamento (12).
Ajuste o pé de nivelamento na altura, girando o parafuso de
ajuste (4), de modo a que o raio laser acompanhe a area a medir
ou que ainclinagao desejada seja indicada como valor de
medicao (d).
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Para trabalhos sem o mecanismo de nivelamento, volte a

recolher o pé de base (13) e o pé de nivelamento (12). Para o

efeito, aperte as duas pegas do pé de base uma contra a outra

(@) e empurre depois o pé de base (13) para dentro do

instrumento de medicao (@), até que engate de forma audivel.

Para recolher o pé de nivelamento (12) empurre o

interruptor (5) para o lado.

Fixacao no tripé:

Coloque o instrumento de medicao com a fixacao de tripé de

1/4"(11) na placa de substituicao rapida do tripé ou num tripé

de maquina fotografica convencional. Aparafusar o instrumento

de medicdo com o parafuso de fixagdo da placa de substituicao
rapida.

Fixacao com imanes:

Coloque o instrumento de medicao com os imanes (10) numa

peca suficientemente magnética.

» Verifique se o instrumento de medicéao esta bem fixo.
Instrumentos de medicao que nao forem fixos de modo
seguro podem cair e ferir o operador ou outras pessoas. Se 0
instrumento de medicao cair, ele pode ser danificado ou
causar danos.

Fixacao com os cintos de fixacao (ver figura C):

Passe o cinto de fixacao (24) pelas guias do cinto (25) e fixe o

instrumento de medicao com os dois cintos em tubos ou

semelhante. Certifique-se de que a fixagao por velcro na
extremidade do cinto é pressionada contra o cinto de fixacao.

No caso de tubos finos, insira o cinto de fixagao com o lado liso

para fora através das guias do cinto e faga-o passar novamente
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em volta do instrumento de medicao tal como representado na

figura, no caso de tubos grossos insira o cinto de fixacao com o

lado liso para dentro através das guias do cinto.

» Fixe sempre o instrumento de medicao com os dois cintos
de fixacao e verifique se os cintos de fixacdo estdo
firmes. A capacidade de carga dos cintos depende das
propriedades do material ao qual eles sao fixos.
Instrumentos de medicdo soltos podem escorregar e ser
danificados ou causar danos.

» Nao permita que criancas utilizem os cintos de fixacao
sem vigilancia. Elas poderdo se ferir nos cintos de fixago.

Ligar/desligar

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apods utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar ou desligar o instrumento de medicdo, prima a tecla

de ligar/desligar (19).

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no

instrumento de medicdo ou a inclinacao do instrumento de

medicao ndo for alterada em mais de 1,5° a medicdo de

inclinagdes e o display desligam-se automaticamente para

poupar as baterias.

Ligar e desligar o laser

Para ligar o raio laser, prima a tecla de ligar / desligar para

laser (16).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores
distancias.

Para desligar o raio laser, prima novamente a tecla de ligar /

desligar para laser (16).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apds utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Se o laser nao for utilizado, desligue-o para poupar energia.

Mudar a unidade de medida (ver figura A)

Pode mudar em qualquer altura entre as unidades de medida
"o "%" e "mm/m". Para tal, prima a tecla para a mudanca das
unidades de medida (20) as vezes necessarias até aparecer a
unidade de medida pretendida na indicagéo (c) ou (f). O valor
de medicao atual (d) é convertido automaticamente.

0 ajuste da unidade de medicdo permanece ao ligar e desligar o
instrumento de medicao.

Ligar e desligar o sinal actstico

Com a tecla do sinal actstico (17) pode ligar e desligar o sinal
acustico. Quando o sinal acstico esta ligado, aparece no
display a indicacdo para sinal acustico (h).

Por norma, ao ligar o instrumento de medicao, o sinal sonoro
esta ligado.

Indicacdo do valor de medicao e ajudas de alinhamento

0O valor de medicéo (d) € atualizado cada vez que o instrumento
de medicao é movido. Apés grandes movimentos do
instrumento de medicdo, aguarde que o valor de medicao ndao
se altere mais parao ler.

Em funcdo da posicao do instrumento de medicdo, o valor de
medicdo e a unidade de medicao sao indicados no display
virados em 180°. Desta forma a indicacao também pode ser lida
durante trabalhos sobre a cabeca.

O instrumento de medicdo indica no display, através dos
auxiliares de alinhamento (a), em que direcao tem de ser
inclinado para atingir o valor-alvo. O valor-alvo nas medicoes
padrao corresponde ao plano horizontal ou ao plano vertical, na
funcao Hold/Copy ao valor de medicdo memorizado e no ponto
zero alterado ao ponto zero guardado.

Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de
alinhamento (a) apagam-se e se o sinal actstico estiver ligado,
s0a um som continuo.

Funcdes de medicao

Manter/transferir um valor de medicéo (ver figura D)

Com a tecla Hold/Copy (22) é possivel controlar 2 fungées:

- Manter (Hold) um valor de medicao, mesmo se o
instrumento de medicao seja movimentado posteriormente
(p. ex. porque o instrumento de medigao esta em uma
posicao na qual o display ¢é dificil de ser lido);

- Transferir (Copy) um valor de medicao.
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Funcdo Hold:

- Prima brevemente a tecla Hold/Copy (22). O valor de
medicao atual (d) é retido no display e memorizado, o
indicador H pisca.

- Prima novamente a tecla Hold/Copy (22), para terminar a
fungdo Hold. O valor memorizado é apagado. A medicao
normal é continuada.

Funcao Copy:

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (22). O valor de
medicdo atual (d) e o indicador H piscam.

- Enquanto o valor de medicao piscar (3 segundos), o valor de
medicao pode ser reajustado. Premindo a tecla paraa
mudanca das unidades de medida (20) o valor pode ser
aumentado e reduzido premindo a tecla Cal (21).

- Seovalor de medicao ndo for corrigido, ele pisca
3 segundos, depois é guardado e volta-se para a medicao
atual. O indicador H é exibido de forma permanente no
display.

- Para chamar o valor copiado, prima de novo brevemente a
tecla Hold/Copy (22).

- Coloque o instrumento de medicdo no local de destino para o
qual o valor de medicao deve ser transmitido. O alinhamento
do instrumento de medicao é irrelevante. Os auxiliares de
alinhamento (a) indicam a direcéo na qual o instrumento de
medicao tem de ser movimentado para atingir ainclinagdo a
copiar. Ao alcancar a inclinagao memorizada ouve-se um
sinal sonoro, os auxiliares de alinhamento (a) apagam-se.

- Prima de novo brevemente a tecla Hold/Copy (22), para
regressar a medicao normal . O indicador H é exibido de
forma permanente no display.

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (22), para
memorizar um valor novo.

- Paraeliminar um valor Hold, prima brevemente a tecla de
ligar/desligar (19).

Alterar o ponto zero

Para verificar inclinagdes com mais facilidade (p. ex. 45°) pode
alterar o ponto zero da medicao.

Alinhe o instrumento de medicdo, p. ex. aplicando uma peca de
referéncia, de modo que o novo ponto zero desejado seja
indicado como valor de medicao (p. ex. 45,1°). Prima a tecla
Alt 0° (18). O valor de medicao (d) e a indicagdo de ponto zero
alterado (e) piscam.

Os valores medidos aproximadamente podem ser corrigidos
enquanto o valor de medicéo (d) piscar: prima a tecla Aumentar
valor de indicacao (20), para aumentar o valor de medicao
memorizado ou a tecla Reduzir valor de indicagao (21), para
reduzir o valor (p. ex. de 45,1° para 45,0°). 3 s apds a lltima
pressao na tecla, o valor de inclinacao indicado € memorizado
como valor de referéncia novo.

Na indicacdo de medicao (d) ¢ indicado o valor de medicao
atual relativo ao novo ponto zero, também os auxiliares de
alinhamento e os sinais sonoros sao referentes ao novo ponto
zero. Exemplo: numa inclinagdo de 43,8° em relagdo ao plano
horizontal e um ponto zero memorizado de 45° é indicado 1,2°
como valor de medicao.

Para regressar ao ponto zero padrao de 0°, prima brevemente a
tecla de ligar/desligar (19). O valor Hold também é eliminado.

Medir / transferir inclinacées sem contacto

Com ajuda de um laser é possivel medir e transferir inclinagoes

sem contacto, mesmo a grandes distancias.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores
distancias.

» Use sempre o centro do ponto laser para as marcacées. O
tamanho do ponto do raio laser modifica-se com a distancia.
Para medir inclinacdes, alinhe o instrumento de medicao de
modo a que o raio laser acompanhe a drea a medir. Para
transferir inclinagdes, alinhe o instrumento de medicao de
forma a que a inclinagao desejada seja indicada como valor de
medicao (d) e transfira a inclinagdo com o apoio do ponto laser
para a area-alvo.
Nota: Ao transferir inclinagdes com o raio laser deve ser
considerado que o raio laser sai 30 mm acima do canto inferior
do instrumento de medicao.
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Controlo de exatidao e calibracao do instrumento
de medicao

Verificar a precisdo de medicao (ver figura E)

Controlar a precisao do instrumento de medicao antes de

medicdes criticas, apds fortes mudancas de temperatura, assim

como apos fortes golpes.

Antes da medicao de inclinagdes < 45° a verificagdo deve ser

feita numa superficie plana relativamente horizontal, antes da

medicao de inclinagdes > 45° numa superficie plana

relativamente vertical.

Ligue o instrumento de medicdo e coloque-o sobre a superficie

horizontal ou vertical.

Selecione a unidade de medida ° (ver "Mudar a unidade de

medida (ver figura A)", Pagina 43).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicao.

Rode o instrumento de medicao em 180° a volta do eixo

vertical. Espere novamente 10 s e anote o segundo valor de

medicdo.

» Sé calibre o instrumento de medicao se a diferenca entre
os dois valores de medicao for superior a 0,1°.

Calibrar o instrumento de medicao na posicao (vertical ou

horizontal), na qual foi verificada a diferenca dos valores de

medicao.

Calibrar as superficies de apoio horizontais (ver figura F)

A superficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode

divergir mais do que 5° do plano horizontal. Se a divergéncia
for maior, a calibracdo é cancelada com a indicagao ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e coloque-o sobre a
superficie horizontal, de modo que o nivel de bolha para
o alinhamento horizontal (1) aponte para cimae o
display (7) esteja dirigido para si. Espere 10s.

@  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180°a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto asi. Espere 10's.

@  Aseguir, prima novamente a tecla de calibragdo
Cal (21). No display € indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja ndo pisca) no
display. O instrumento de medicdo estd agora calibrado
de novo para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente terd de calibrar o instrumento de medicao
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicdo a volta do eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha para o alinhamento
horizontal (1) aponte para baixo e o display (7) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medicao na
superficie horizontal. Espere 10's.

®  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode o instrumento de medicao em 180°a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

A seguir, prima novamente a tecla de calibragao
Cal (21). No display € indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja ndo pisca) no
display. O instrumento de medicdo esta agora calibrado
de novo para estas duas superficies de apoio
horizontais.
Nota: Se nos passos @ e @ o instrumento de medicao nao girar
em torno do eixo apresentado na figura, a calibragao nao pode
ser concluida (CAL2 néo aparece no display).

Calibrar as superficies de apoio verticais (ver figura G)

A superficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode
divergir mais do que 5° do plano vertical. Se a divergéncia for
maior, a calibragdo é cancelada com a indicagdo ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e coloque-o sobre a
superficie vertical, de modo que o nivel de bolha para o
alinhamento vertical (8) aponte para cimae o
display (7) esteja dirigido para si. Espere 10s.

@  Primaaseguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicao pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
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apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

@  Depois prima novamente a tecla de calibracao Cal (21).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicao esté agora calibrado de novo
para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente terd de calibrar o instrumento de medicao
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicdo a volta do eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha para o alinhamento
vertical (8) aponte para baixo e o display (7) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medigdo na
superficie vertical. Espere 10 s.

®  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

Depois prima novamente a tecla de calibragao Cal (21).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medigdo (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicao esta agora calibrado de novo
para estas duas superficies de apoio verticais.

Nota: Se nos passos @ e @ o instrumento de medicao nao girar

em torno do eixo apresentado na figura, a calibracdo nao pode

ser concluida (CAL2 néo aparece no display).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na d4gua ou em outros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser
com regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.
Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao (23).

Em caso de reparagdo, envie o instrumento de medicao na bolsa
de protecao (23).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, acessérios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.
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Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementagao
na legislacdo nacional, é necessario recolher separadamente os
instrumentos de medicao que ja nao sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas
defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem ecolégica.
No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e
eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na
salda humada devido a possivel presenca de substancias
perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di mi-
sura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo stru-
mento di misura non viene utilizzato conforme-
mente alle presenti istruzioni, cio puo pregiu-
dicare i dispositivi di protezione integrati nello strumento
stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza
applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON CU-
RA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-
LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di co-
mando o regolazione diversi da quelli qui indicati o venga-
no eseguite procedure diverse, sussiste la possibilita di
una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta la-
ser di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui &
rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incollare
Petichetta fornita in dotazione, con il testo nella propria
lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone
oppure animali e non guardare il raggio laser né
diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abba-
gliare le persone, provocare incidenti o danneg-
giare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere su-
bito gli occhi e distogliere immediatamente la testa dal
raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) co-
me occhiali protettivi. Gli occhiali per raggio laser rendono
meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) co-
me occhiali da sole o nel traffico stradale. Gli occhiali per
raggio laser non offrono una protezione UV completa e ridu-
cono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura la-
ser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero involon-
tariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura possono pro-
dursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo P'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Non portare il magnete in prossimita di impian-
ﬁ ti o altri dispositivi medicali, come ad esempio
pacemaker o microinfusori. Il magnete genera
un campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.
» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti
dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi magneti-
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ci. A causa dell'azione del magnete possono verificarsi perdi-
te irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzio-
ni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione precisa ed il
trasferimento di inclinazioni.

Lo strumento di misura & adatto per limpiego in ambienti interni
ed all'esterno.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello
strumento di misura che si trova sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Livella per allineamento in orizzontale
(2) Coperchio vano batterie
(3) Tasto per estrazione del piedino di livellamento
(4) Vite diregolazione del piedino di livellamento
(5) Interruttore per rientro del piedino di livellamento
(6) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(7) Display
(8) Livella per allineamento in verticale
(9) Uscita del raggio laser
(10) Magnete
(11) Attacco treppiede da 1/4"
(12) Piedino dilivellamento
(13) Piedino d’appoggio
(14) Targhetta di pericolo raggio laser
(15) Numero di serie
(16) Tasto di attivazione/disattivazione laser
(17) Tasto Segnale acustico
(18) Tasto Modifica del punto zero Alt 0°
(19) Tasto di accensione/spegnimento
(20) Tasto Cambio unita di misura/Incrementa valore misura-
to°/ % [ mm/m
(21) Tasto Calibratura/Riduci valore misurato Cal
(22) Tasto Hold/Copy
(23) Custodia protettiva
(24) Cinghia di fissaggio
(25) Passaggio per la cinghia
Elementi di visualizzazione
(a) Ausili di allineamento
(b) Indicatore modalita laser
(c) Unita di misuramm/m
(d) Valore di misurazione
(e) Visualizzazione punto zero modificato
(f) Unita di misura®; %
(g) Indicatore batteria
(h) Indicazione cicalino
(i) Indicatore H per valore memorizzato HOLD

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K769..
Campo di misurazione 0°-360° (4 x 90°)
Precisione di misurazione

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Raggio d'azione laser” 30m
Precisione di livellamento in verticale +0,5mm/m
raggio laser

Precisione di livellamento in orizzontale +1mm/m
raggio laser

Distanza uscita laser — bordo inferiore 30 mm

dello strumento di misura
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Goniometro digitale GIM60 L

Temperatura di esercizio -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del 2000 m
mare
Umidita atmosferica relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo 20
I[EC61010-1
Classe laser 2
Tipo dilaser <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergenza punto laser 0,6 mrad
(angolo giro)
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomia (batterie alcaline al manga- 100h
nese) ca.”
Spegnimento automatico dopo circa 30 min
Peso secondo EPTA-Proce- 0,91 kg
dure 01:2014
Dimensioni (lunghezza x larghezza x 618 x 27 x 59 mm
altezza)
IP54 (protezione contro la polvere e gli °

schizzi d’acqua)
A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione sola-
re diretta), il raggio d’azione potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che,
in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente condut-
tive dalla condensa.

C) Duratadella carica senza laser

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il nu-
mero di serie (15) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per l'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utiliz-
zare pile alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie (2) esercitare pressione
sul bloccaggio (6) e quindi sollevare il coperchio stesso. Intro-
durre le batterie.

In questa fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riporta-
ta sul coperchio vano batterie.

Indicazione batteria
L'indicazione batteria (g) mostra sempre lo stato attuale delle
batterie:

Display Capacita

H 90-100 %
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

Lo 0-10%

L'indicazione batteria esausta lampeggia. Fra l'inizio
del lampeggiamento e lo spegnimento saranno anco-
ra disponibili circa 15-20 minuti per misurare.
Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare
esclusivamente pile dello stesso produttore e con la stessa ca-
pacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi
periodi, rimuovere le pile dallo strumento stesso. Qualora
le batterie rimangano per lungo tempo allinterno dello stru-
mento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione
e di autoscaricamento.

» Prima di sostituire le batterie spegnere assolutamente il
laser. Un laser inserito accidentalmente puo accecare le per-
sone.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposi-
zione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad
oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di la-
sciarlo per lungo tempo all'interno dell’auto. In caso di forti
oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misu-
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raraggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misu-
ra.

» Mantenere puliti le superfici di appoggio e i bordi di ap-
poggio dello strumento di misura. Proteggere lo strumen-
to di misura da impatti ed urti. Particelle di sporco o defor-
mazioni possono provocare errori di misurazione.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia subi-
to forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro dev'esse-
re sempre effettuata una verifica della precisione(vedi «Con-
trollo della precisione e calibrazione dello strumento di misu-
ra», Pagina 52).

Posizionamento/fissaggio dello strumento di misura

Per misurare o per trasferire le inclinazioni & possibile non sol-
tanto applicare o appoggiare lo strumento di misura su superfici
bensi vi sono ulteriori possibilita di posizionarlo e di fissarlo.
Posizionamento con la meccanica di livellamento (ad es. in
caso di base non piana) (vedere Fig. B):

Premere brevemente il piedino di appoggio (13) per estrarlo.
Premere il tasto (3) per estrarre il piedino di livellamento (12).
Ruotando la vite di regolazione (4) regolare il piedino di livella-
mento in altezza in modo tale che il raggio laser passi lungo la su-
perficie da misurare e che l'inclinazione desiderata venga visua-
lizzata come valore di misurazione (d).

B
mp > 4

\
2N

® "‘@ ®

Per lavori senza meccanica di livellamento inserire di nuovo il
piedino di appoggio (13) e il piedino di livellamento (12). Per
effettuare questa operazione comprimere entrambe le parti del
piedino di appoggio (®) e spingere poi il piedino di

appoggio (13) nello strumento di misura (@) fino a quando lo

stesso scatta in posizione in modo percettibile. Per inserimen-

to del piedino di livellamento (12) spingere lateralmente

linterruttore (5).

Fissaggio sul treppiede:

Posizionare lo strumento di misura con l'attacco treppiede da

1/4" (11) sulla piastra per il cambio rapido del treppiede oppu-

re su un treppiede per macchina fotografica. Avvitare saldamen-

te lo strumento di misura con la vite di fissaggio della piastra per

il cambio rapido.

Fissaggio con magneti:

Posizionare lo strumento di misura con i magneti (10) su una

parte sufficientemente magnetica.

» Controllare il fissaggio sicuro dello strumento di misura.
Strumenti di misura non fissati in modo sicuro possono cade-
re e provocare lesioni a se stessi o ad altri. Cadendo lo stru-
mento di misura pud danneggiarsi oppure causare danneg-
giamenti.

Fissaggio con cinghie di fissaggio (vedere Fig. C):

Tirare le cinghie di fissaggio (24) tramite gli appositi

passaggi (25) e fissare lo strumento di misura con entrambe le

cinghie a tubi o simili. Prestare attenzione affinché il fissaggio

con velcro dell'estremita della cinghia venga premuto sulla cin-
ghia di fissaggio. In caso di tubi sottili per il fissaggio inserire la
cinghia di fissaggio, con il lato liscio rivolto verso 'esterno, attra-
verso i passaggi per la cinghia ed farla passare ancora una volta
intorno allo strumento di misura, come illustrato nella figura; in

caso di tubi grandi inserire la cinghia di fissaggio, con il lato li-

scio rivolto verso l'interno, attraverso i passaggi per la cinghia.

» Assicurare sempre lo strumento di misura con entrambe
le cinghie di fissaggio e controllare che queste siano fis-
sate saldamente. La forza di fissaggio delle cinghie dipende
dalle condizioni del materiale sul quale le stesse vengono fis-
sate. Gli strumenti di misura che non sono fissati saldamente
possono scivolare gili e venire danneggiati oppure causare
danneggiamenti.

» Non lasciare utilizzare le cinghie di fissaggio a bambini
senza sorveglianza. Gli stessi possono ferirsi con le cinghie
di fissaggio.
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Accensione/spegnimento

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo 'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il ta-

sto di accensione/spegnimento (19).

Se per circa 30 minuti non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura oppure non viene variata I'inclinazione dello

strumento di misura per piti di 1,5°, la misurazione dell'inclina-

zione e il display verranno automaticamente disattivati al fine di

ridurre il consumo delle batterie.

Accensione/spegnimento del laser

Per accendere il raggio laser premere il tasto di accensione/

spegnimento per il laser (16).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su ani-
mali e non rivolgere lo sguardo in direzione del raggio la-
ser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere il raggio laser premere il tasto di accensione/spe-

gnimento per il laser (16).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo P'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se il laser non viene utilizzato, togliere I'alimentazione per ri-

sparmiare elettricita.

Commutazione dell’unita di misura (vedere Fig. A)

E possibile commutare in qualsiasi momento tra le unita di misu-
ra «%», «%» e «mm/m». Premere quindi ripetutamente il tasto per
la commutazione dell'unita di misura (20) finché l'unita di misu-
ra desiderata non viene visualizzata nel display (c) oppure com-
pare (f). Il valore misurato attuale (d) viene automaticamente
convertito nella nuova unita di misura.

Limpostazione dell’'unita di misura resta anche quando si spe-
gne e si riaccende lo strumento di misura.

Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto Segnale acustico (17) consente di attivare o disattivare il
segnale acustico. Con il segnale acustico inserito viene visualiz-
zata nel display I'indicazione per segnale acustico (h).

Quando lo strumento di misura viene acceso, il segnale acustico
e inserito di default.

Visualizzazione del valore di misurazione e ausili di
allineamento

Il valore misurato (d) viene aggiornato ad ogni spostamento del-
lo strumento di misura. In caso di maggiori spostamenti dello
strumento di misura, prima di rilevare il valore misurato, atten-
dere fino a quando questo non cambia pit.

In base alla posizione dello strumento di misura, nel display ven-
gono visualizzati valore misurato e unita di misura ruotati di
180°. In questo modo & possibile rilevare i valori visualizzati an-
che in caso di lavori sopra testa.

Mediante gli ausili di allineamento (a), lo strumento di misura in-
dica sul display la direzione in cui deve essere inclinato per otte-
nere il valore target. Per le misurazioni standard il valore target
rappresenta la linea orizzontale e/o verticale, nella funzione
Hold/Copy il valore misurato memorizzato e, nel caso di una
modifica del punto zero, il punto zero memorizzato.

Se viene raggiunto il valore target, si spengono le frecce degli
ausili di allineamento (a) e con il segnale acustico attivo viene
emesso un suono continuo.

Funzioni di misurazione

Conservazione/trasmissione di un valore di misurazione
rilevato (vedere Fig. D)

Con il tasto Hold/Copy (22) & possibile comandare 2 funzioni:

- Mantenimento (Hold) di un valore di misurazione anche se
successivamente lo strumento di misura viene mosso (ad es.
se lo strumento di misura € in una posizione in cui il display
non puo essere letto bene);

- Trasmissione (Copy) di un valore di misurazione rilevato.

Funzione Hold:

- Premere brevemente il tasto Hold/Copy (22). Il valore di
misurazione attuale (d) viene fissato nel display e memoriz-
zato, l'indicatore H lampeggia.

- Premere nuovamente il tasto Hold/Copy (22) per terminare
la funzione Hold. Il valore memorizzato viene cancellato. Si
prosegue con la normale misurazione.

Funzione Copy:

- Premere alungo il tasto Hold/Copy (22). Il valore di misura-
zione attuale (d) e l'indicatore H lampeggiano.
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- Finché il valore di misurazione lampeggia (3 secondi), puo
essere regolato. Premendo il tasto per il cambio delle unita di
misura (20) & possibile aumentare il valore, mediante una
pressione del tasto Cal (21) il valore puo essere ridotto.

- Qualorail valore di misurazione non venga corretto, lampeg-
gera 3 secondi, verra successivamente memorizzato e sovra-
scrivera quindi l'attuale misurazione. L'indicatore H verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Perrichiamare il valore copiato, premere di nuovo breve-
mente il tasto Hold/Copy (22).

- Puntare lo strumento di misura sul punto target in cui dovra
essere trasferito il valore di misurazione. In questo contesto
I'allineamento dello strumento di misura & irrilevante. Gli au-
sili di allineamento (a) indicano la direzione in cui deve esse-
re spostato lo strumento di misura al fine di raggiungere l'in-
clinazione da copiare. Al raggiungimento dell'inclinazione me-
morizzata si udira un segnale acustico, gli ausili di
allineamento (a) scompariranno.

- Premere di nuovo brevemente il tasto Hold/Copy (22) per
tornare alla misurazione normale. L'indicatore H verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Premere a lungo il tasto Hold/Copy (22) per memorizzare
un nuovo valore.

- Per cancellare un valore Hold, premere brevemente il tasto
di accensione/spegnimento (19).

Modifica del punto zero

Per un controllo piti facile delle inclinazioni (ad es. 45°) & possi-
bile modificare il punto zero della misurazione.

Allineare lo strumento di misura, ad es. appoggiandolo ad un
elemento di riferimento, in modo tale che il nuovo punto zero
desiderato venga visualizzato come valore di misurazione (ad

es. 45,1°). Premere il tasto Alt 0° (18). Il valore di

misurazione (d) e la visualizzazione del punto zero

modificato (e) lampeggiano.

I valori misurati in modo non preciso possono essere corretti fin-
tanto che il valore di misurazione (d) lampeggia: premere il tasto
Incrementa valore di misurazione (20) per aumentare il valore di
misurazione memorizzato, premere invece il tasto Riduci valore
di misurazione (21) per ridurlo (ad es. da 45,1°a 45,0°. 3 s do-
po l'ultima pressione di un tasto il valore d’inclinazione visualiz-
zato verra memorizzato come nuovo valore di riferimento.

Nella visualizzazione del valore di misurazione (d) viene visualiz-
zato il valore di misurazione attuale riferito al nuovo punto zero;
anche gli ausili di allineamento e i segnali acustici si riferiscono
al nuovo punto zero. Esempio: con un’inclinazione di 43,8° rife-
rita alla linea orizzontale e un punto zero memorizzato di 45°
verra visualizzato 1,2° come valore di misurazione.

Per ritornare al punto zero standard 0°, premere brevemente il
tasto di accensione/spegnimento (19). Anche il valore Hold vie-
ne cancellato.

Misurazione/trasferimento di inclinazioni senza contatto
Con 'ausilio del laser & possibile misurare e trasferire inclinazio-
ni senza contatto anche in caso di grandi distanze.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su ani-
mali e non rivolgere lo sguardo in direzione del raggio la-
ser stesso, neanche da grande distanza.

» Utilizzare sempre solo il centro del punto laser per con-
trassegnare. La grandezza del punto laser cambia con la di-
stanza.

Per misurare inclinazioni, orientare lo strumento di misura in

modo che il raggio laser sia proiettato lungo la superficie da mi-

surare. Per trasferire inclinazioni, orientare lo strumento di mi-

surain modo che l'inclinazione desiderata venga visualizzata co-

me valore di misurazione (d) e trasferire I'inclinazione sulla su-
perficie target mediante il punto laser.

Avvertenza: in fase di trasferimento delle inclinazioni mediante

laser, tenere conto che il laser viene proiettato 30 mm sopra il

bordo inferiore dello strumento di misura.

Controllo della precisione e calibrazione dello
strumento di misura

Controllo della precisione di misurazione (vedere Fig. E)
Controllare la precisione dello strumento di misura prima di mi-
surazioni critiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo
forti urti.

Prima di misurare inclinazioni < 45° dev'essere eseguito un con-
trollo su di una superficie piana, approssimativamente orizzon-
tale, prima di misurare inclinazioni > 45° su di una superficie
piana, approssimativamente verticale.
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Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie

orizzontale o sulla superficie verticale.

Selezionare l'unita di misura ° (vedi «Commutazione dell'unita di

misura (vedere Fig. A)», Pagina 51).

Attendere 10 s ed annotare quindi il valore di misurazione.

Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. Atten-

dere nuovamente 10 s e annotare il secondo valore di misurazio-

ne.

» Calibrare lo strumento di misura solamente se la differen-
za tra i due valori misurati risulta superiore a 0,1°.

Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (vertica-

le oppure in posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata la

differenza dei valori di misurazione.

Calibratura delle superfici di appoggio orizzontali

(vedere Fig. F)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve
scostarsi piu di 5° in riferimento alla linea orizzontale. Se lo
scostamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta
conindicazione --.

@  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie orizzontale in modo tale che la livella per allinea-
mento in orizzontale (1) sia rivolta verso l'alto e il
display (7) sia rivolto verso l'utilizzatore. Attendere
10 secondi.

@  Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso l'alto,
ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non piti lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
difronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
neamento in orizzontale (1) sia rivolta verso il basso e il
display (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie orizzontale. Atten-
dere 10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
s0, ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pill lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio orizzontali.

Avvertenza: Se nelle fasi ® e @ lo strumento di misura non vie-
ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-
bile concludere I'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Calibratura delle superfici di appoggio verticali

(vedere Fig. G)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve

scostarsi piti di 5° in riferimento alla linea verticale. Se lo sco-
stamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta con
lindicazione ---.

@®  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie verticale in modo tale che la livella per allinea-
mento in verticale (8) sia rivolta verso l'alto el
display (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Attendere
10 secondi.

@  Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.
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®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso l'alto,
ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pili lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
difronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
neamento in verticale (8) sia rivolta verso il basso e il
display (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie verticale. Attendere
10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
so0, ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non piti lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio verticali.

Avvertenza: Se nelle fasi ® e @ lo strumento di misura non vie-

ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-

bile concludere l'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né
in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidi-
to. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del rag-
gio laser prestando particolare attenzione alla presenza di pelu-
ria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente
nellapposita custodia protettiva (23).

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno
della custodia protettiva (23).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative al-
lariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché
concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e infor-
mazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul
sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle
Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comuni-
care sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhet-
ta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Strumenti di misura, accessori e confezioni non piu utilizzabili
andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti
domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel
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diritto nazionale, gli strumenti di misura non piti utilizzabili e, ai
sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile di-
fettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati
nel rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche
ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e
sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om gevaarloos en veilig met
het meetgereedschap te werken. Wanneer het
meetgereedschap niet volgens de beschikbare
aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de gein-
tegreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op
het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE
AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOOR-
GEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in een
gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waar-
schuwingsplaatje (aangegeven op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw
taal, plak dan véor het eerste gebruik de meegeleverde
sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren
en kijk niet zelf in de directe of gereflecteerde
laserstraal. Daardoor kunt u personen verblin-
den, ongevallen veroorzaken of het oog beschadi-
gen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk uit
de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in
het verkeer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescher-
ming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toe-
zicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk andere personen of
zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten

@ en andere medische apparaten, zoals pacema-
kers en insulinepompen. Door de magneet wordt
een veld opgewekt dat de werking van implanta-
ten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische
gegevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan onherroepelijk gege-
vensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de
gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor nauwkeurig meten en
overbrengen van hellingen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en
buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeen-
stemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Libel voor horizontaal uitlijnen
(2) Batterijvakdeksel
(3) Toets voor uitschuiven van nivelleervoet
(4) Afstelschroef van nivelleervoet
(5) Schakelaar voor inschuiven van nivelleervoet
(6) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(7) Display
(8) Libel voor verticaal uitlijnen
(9) Opening voor laserstraal

(10) Magneet

(11) Statiefopname 1/4"

(12) Nivelleervoet

(13) Standvoet

(14) Laser-waarschuwingsplaatje

(15) Serienummer

(16) Aan/uit-toets laser

(17) Toets geluidssignaal

(18) Toets nulpunt wijzigen Alt 0°

(19) Aan/uit-toets

(20) Toets maateenheid wisselen/aanduidingswaarde verho-
gen® /% [ mm/m

(21) Toets kalibratie/aanduidingswaarde verlagen Cal
(22) Toets Hold/Copy

(23) Opbergetui

(24) Bevestigingsband

(25) Bandgeleiding

Aanduidingselementen
(a) Uitlijnhulpmiddelen
(b) Aanduiding lasermodus
(c) Maateenheid mm/m
(d) Meetwaarde
(e) Aanduiding gewijzigd nulpunt
(f) Maateenheden®; %
(g) Batterij-aanduiding
(h) Aanduiding voor geluidssignaal
(i) Indicator H voor opgeslagen waarde HOLD

Technische gegevens

Productnummer 3601K769..
Meetbereik 0°-360° (4 x 90°)
Meetnauwkeurigheid

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Werkbereik laser" 30m
Verticale nivelleernauwkeurigheid laser +0,5mm/m
Horizontale nivelleernauwkeurigheid la- +1mm/m
ser

Afstand laseropening - onderkant van 30 mm
meetgereedschap

Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentie- 2000 m
hoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 DEl
Laserklasse 2
Lasertype <1mW, 650 nm
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Digitale hellingmeter GIM60 L

Ce 1
Divergentie laserpunt 0,6 mrad (volledige
hoek)
Batterijen 4x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur (alkali-mangaanbatterij- 100h
en) ca.”
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Proce- 0,91 kg

dure 01:2014
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) ~ 618 x 27 x 59 mm
IP54 (stof- en spatwaterdicht) °

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden
(bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

C) Gebruiksduur zonder laser

Het serienummer (15) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identi-

ficatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik
van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (2) drukt u op de
vergrendeling (6) en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats
de batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de
afbeelding op het batterijvakdeksel.

Batterij-aanduiding
De batterij-aanduiding (g) geeft altijd de actuele status van de
(oplaadbare) batterijen aan:

Aandui- Capaciteit
ding

90-100 %
60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

De lege batterij-aanduiding knippert. Nadat de aan-

duiding begint te knipperen tot aan het uitschakelen

kunt u nog ongeveer 15-20 min meten.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u
dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een
langere periode van opslag in het meetgereedschap corrode-
ren en zichzelf ontladen.

» Schakel de laser absoluut uit, voordat u batterijen gaat
vervangen. Een onbedoeld ingeschakelde laser kan perso-
nen verblinden.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet
gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op
temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Houd de oplegvlakken en aanlegkanten van het meetge-
reedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap te-
gen stoten en schokken. Vuildeeltjes of vervormingen kun-
nen tot verkeerde metingen leiden.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invloeden van buitenaf op het meetgereed-
schap, moet u voor het verder werken altijd een nauwkeurig-
heidscontrole uitvoeren(zie ,Nauwkeurigheidscontrole en ka-
libratie van het meetgereedschap*, Pagina 60).
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Meetgereedschap plaatsen/bevestigen

Als u hellingen wilt meten of overbrengen, kunt u het meetge-
reedschap niet alleen op oppervlakken zetten of leggen, maar
heeft u ook andere mogelijkheden om het te plaatsen of te be-
vestigen.

Plaatsen met het nivelleermechanisme (bijv. bij ongelijke
bodem) (zie afbeelding B):

Duw kort tegen de standvoet (13) om deze uit te schuiven. Druk
op de toets (3) om de nivelleervoet (12) uit te schuiven. Stel de
nivelleervoet door aan de afstelschroef (4) te draaien zodanig in
hoogte af dat de laserstraal langs het te meten vlak loopt of de
gewenste helling als meetwaarde (d) verschijnt.

HELe
t@

Voor werkzaamheden zonder nivelleermechanisme schuift u
standvoet (13) en nivelleervoet (12) weer in. Duw hiervoor bei-
de delen van de standvoet bij elkaar (@) en schuif vervolgens de
standvoet (13) in het meetgereedschap (@) tot hij hoorbaar
vastklikt. Voor het inschuiven van de nivelleervoet (12) schuift u
de schakelaar (5) naar de zijkant.

Op het statief bevestigen:

Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (11)

op de snelwisselplaat van het statief of op een gangbaar fotosta-

tief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van
de snelwisselplaat vast.

Bevestigen met magneten:

Plaats het meetgereedschap met de magneten (10) op een vol-

doende magnetisch onderdeel.

» Controleer of het meetgereedschap stevig bevestigd is.
Niet stevig bevestigde meetgereedschappen kunnen omlaag
vallen en kunnen u of anderen verwonden. Bij het vallen kan
het meetgereedschap beschadigd worden of beschadigingen
veroorzaken.

Bevestigen met bevestigingsbanden (zie afbeelding C):

Trek de bevestigingsbanden (24) door de bandgeleidingen (25)

en bevestig het meetgereedschap met beide banden aan buizen

of iets dergelijks. Let erop dat de klittenbandbevestiging van het
uiteinde van de band op de bevestigingsband wordt aangedrukt.

Bij dunne buizen steekt u daarvoor de bevestigingsband met de

gladde zijde naar buiten door de bandgeleidingen en slaat u de-

ze zoals op de afbeelding getoond nogmaals om het meetge-
reedschap. Bij dikke buizen steekt u de bevestigingsband met
de gladde zijde naar binnen door de bandgeleidingen.

» Zet het meetgereedschap altijd vast met beide bevesti-
gingsbhanden en controleer of de bevestigingsbanden
goed vastzitten. De houdkracht van de banden is afhankelijk
van de aard van het materiaal waaraan ze worden bevestigd.
Los zittende meetgereedschappen kunnen omlaag glijden en
beschadigd worden of beschadigingen veroorzaken.

» Laat kinderen de bevestigingshanden niet zonder toe-
zicht gebruiken. Ze kunnen zich verwonden met de bevesti-
gingsbanden.

In-/uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.

Druk voor het in- of uitschakelen van het meetgereedschap op

de aan/uit-toets (19).

Als er ca. 30 min lang geen toets op het meetgereedschap wordt

ingedrukt of als de helling van het meetgereedschap niet meer

dan 1,5° wordt gewijzigd, dan worden hellingmeting en display

automatisch uitgeschakeld om de batterijen te sparen.

In-/uitschakelen laser
Voor het inschakelen van de laserstraal drukt u op de aan/uit-
toets voor laser (16).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.
Voor het uitschakelen van de laserstraal drukt u opnieuw op de

aan/uit-toets voor laser (16).
» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
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Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.
Als u de laser niet gebruikt, dient u deze uit te schakelen om
energie te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment tussen de maateenheden ,>, ,%" en ,mm/
m*“ wisselen. Druk daarvoor zo vaak op de toets voor maateen-
heid wisselen (20) tot de gewenste maateenheid in de
aanduiding (c) of (f) verschijnt. De actuele meetwaarde (d)
wordt automatisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- enin-
schakelen van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets geluidssignaal (17) kunt u het geluidssignaal in- en
uitschakelen. Bij ingeschakeld geluidssignaal verschijnt op het
display de aanduiding voor geluidssignaal (h).

Wanneer u het meetgereedschap inschakelt, is het geluidssig-
naal standaard ingeschakeld.

Meetwaarde-aanduiding en uitlijnhulpmiddelen

De meetwaarde (d) wordt bij elke beweging van het meetge-
reedschap bijgewerkt. Wacht na een sterke beweging van het
meetgereedschap met het aflezen van de meetwaarde tot deze
niet meer verandert.

Afhankelijk van positie van het meetgereedschap verschijnen
meetwaarde en maateenheid 180° gedraaid op het display.
Daardoor kan de aanduiding ook bij bovenhandse werkzaamhe-
den worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen (a) op
het display aan in welke richting het schuin moet worden gehou-
den om de doelwaarde te bereiken. De doelwaarde is bij stan-
daardmetingen de horizontale of verticale lijn, in de functie
Hold/Copy de opgeslagen meetwaarde en bij gewijzigd nulpunt
het opgeslagen nulpunt.

Als de doelwaarde is bereikt, dan verdwijnen de pijlen van de
uitlijnhulpmiddelen (a) en bij ingeschakeld geluidssignaal is een
permanent signaal te horen.

Meetfuncties
Meetwaarde vastleggen/overbrengen (zie afbeelding D)

Met de toets Hold/Copy (22) kunnen 2 functies worden gere-

geld:

- vastleggen (Hold) van een meetwaarde, ook wanneer het
meetgereedschap later wordt bewogen (bijv. omdat het
meetgereedschap zich in een positie bevindt waarin het dis-
play slecht kan worden afgelezen);

- overbrengen (Copy) van een meetwaarde.

Functie Hold:

- Druk kort op de toets Hold/Copy (22). De huidige
meetwaarde (d) wordt op het display vastgelegd en opgesla-
gen, de indicator H knippert.

- Druk opnieuw op de toets Hold/Copy (22) om de functie
Hold te beéindigen. De opgeslagen waarde wordt gewist. De
normale meting wordt voortgezet.

Functie Copy:

- Druk lang op de toets Hold/Copy (22). De huidige
meetwaarde (d) en de indicator H knipperen.

- Zolang de meetwaarde knippert (3 seconden), kan de meet-
waarde worden bijgesteld. Door op de toets voor maateen-
heid wisselen (20) te drukken kan de waarde verhoogd en
door op de toets Cal (21) te drukken kan de waarde verlaagd
worden.

- Als de meetwaarde niet wordt gecorrigeerd, knippert deze
3 seconden, wordt daarna opgeslagen en gaat dan over naar
de huidige meting. De indicator H verschijnt permanent op
het display.

- Om de gekopieerde waarde op te vragen, drukt u opnieuw
kort op de toets Hold/Copy (22).

- Leghet meetgereedschap op de doellocatie aan waarnaar de
meetwaarde moet worden overgebracht. Het uitlijnen van het
meetgereedschap is daarbij onbelangrijk. De uitlijnhulpmid-
delen (a) geven de richting aan waarin het meetgereedschap
moet worden bewogen om de te kopiéren helling te bereiken.
Bij het bereiken van de opgeslagen helling is een geluidssig-
naal te horen, de uitlijnhulpmiddelen (a) verdwijnen.

- Druk opnieuw kort op de toets Hold/Copy (22) om terug te
keren naar de normale meting. De indicator H verschijnt per-
manent op het display.

- Druk lang op de toets Hold/Copy (22) om een nieuwe waar-
de op te slaan.
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- Om een Hold-waarde te wissen, drukt u kort op de aan/uit-
toets (19).

Nulpunt wijzigen

Om schuintes (bijv. 45°) gemakkelijker te controleren, kunt u
het nulpunt van de meting wijzigen.

Lijn het meetgereedschap, bijv. door het tegen een referentie-
werkstuk te leggen, zodanig uit dat het gewenste nieuwe nul-
punt als meetwaarde verschijnt (bijv. 45,1°). Druk op de toets
Alt 0° (18). De meetwaarde (d) en de aanduiding gewijzigd
nulpunt (e) knipperen.

Grof gemeten waarden kunt u corrigeren zolang de

meetwaarde (d) knippert: druk op de toets aanduidingswaarde
verhogen (20) om de opgeslagen meetwaarde te verhogen, de
toets aanduidingswaarde verlagen (21) om deze te verlagen
(bijv. van 45,1° naar 45,0°). 3 s nadat voor de laatste keer op
een toets werd gedrukt, wordt de weergegeven hellingwaarde
als nieuwe referentiewaarde opgeslagen.

In de meetaanduiding (d) verschijnt de huidige meetwaarde ge-
relateerd aan het nieuwe nulpunt, ook de uitlijnhulpmiddelen en
geluidssignalen hebben betrekking op het nieuwe nulpunt. Voor-
beeld: bij een helling van 43,8° ten opzichte van de horizontale
lijn en een opgeslagen nulpunt van 45° wordt 1,2° als meetwaar-
de aangegeven.

Om terug te keren naar het standaard nulpunt 0°, drukt u kort op
de aan/uit-toets (19). De Hold-waarde wordt daarbij eveneens
gewist.

Hoeken contactloos meten/overbrengen

Met de laser kunt u hoeken contactloos meten of overbrengen,

ook over grote afstanden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met de
afstand.

Voor het meten van hellingen lijnt u het meetgereedschap zoda-

nig uit dat de laserstraal langs het te meten vlak loopt. Voor het

overbrengen van hellingen lijnt u het meetgereedschap zodanig
uit dat de gewenste helling als meetwaarde (d) wordt aangege-
ven, en daarna brengt u de helling met behulp van de laserpunt
op het doelvlak over.

Aanwijzing: Houd er bij het overbrengen van hellingen m.b.v.

laser rekening mee dat de laser 30 mm buiten de onderkant van

het meetgereedschap naar buiten komt.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het
meetgereedschap

Meetnauwkeurigheid controleren (zie afbeelding E)

Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd

voor kritische metingen, na grote temperatuurveranderingen en

na sterke schokken.

Va6r het meten van hellingen < 45° moet de controle op een

plat, ongeveer horizontaal vlak gebeuren, voor het meten van

hellingen > 45° op een plat, ongeveer verticaal vlak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op het horizontale of

verticale vlak.

Kies de maateenheid ° (zie ,Maateenheid wisselen (zie

afbeelding A)“, Pagina 59).

Wacht 10 s en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as. Wacht op-

nieuw 10 s en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen, wanneer het ver-
schil tussen beide meetwaarden groter dan 0,1° is.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of hori-

zontaal) waarin het verschil van de meetwaarden werd vastge-

steld.

Kalibreren van de horizontale oplegvlakken

(zie afbeelding F)

Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer
dan 5° van de horizontale lijn afwijken. Als de afwijking groter is,
dan wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het horizontale vlak dat de libel voor horizontaal
uitlijnen (1) naar boven wijst en het display (7) naar u
gerichtis. Wacht 10's.

@  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde in het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het
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display (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10s.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de Ii-
bel voor horizontaal uitlijnen (1) naar beneden en het
display (7) naar u wijst. Leg het meetgereedschap op
het horizontale vlak. Wacht 10s.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het
display (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide horizontale opleg-
vlakken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @

niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de

kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Kalibreren van de verticale oplegvlakken (zie afbeelding G)

Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer

dan 5° van de loodlijn afwijken. Als de afwijking groter is, dan
wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het verticale vlak dat de libel voor verticaal uitlijnen (8)
naar boven wijst en het display (7) naar u gericht is.
Wacht 10s.

@  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het
display (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10s.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de li-
bel voor verticaal uitlijnen (8) naar beneden en het
display (7) naar u wijst. Leg het meetgereedschap tegen
het verticale vlak. Wacht 10s.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het
display (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide verticale oplegvlak-
ken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @

niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de

kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.
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Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het op-
bergetui (23).

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui
(23) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-
plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over on-
ze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het
E huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en de implementatie in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elek-
tronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overholdes
for at kunne arbejde sikkert og uden risiko
med maleveerktgjet. Hvis malevaerktsjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de forelig-
gende anvisninger, kan funktionen af de inte-
grerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktgjet blive
forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendeli-
ge pa malevarktejet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR

AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VI-

DERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- el-
ler justeringsanordninger benyttes, eller andre frem-
gangsmader udfares, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa
billedet af malevaerktgjet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for varktgjet tages i brug ferste
gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
og kig aldrig ind i den direkte eller reflekterede
laserstrale. Det kan blaende personer, forarsage
ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.
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» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbril-
ler. Med laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen,
men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i
trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultravio-
lette (UV) straler og reducerer ens evne til at registrere og
iagttage farver.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevaerktgjet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn.
De kan utilsigtet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov. |
malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan antaende stovet
eller dampene.

» Lad ikke det tendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Magneten ma ikke komme i nzerheden af im-
& plantater og andet medicinsk udstyr som f.eks.

pacemakere eller insulinpumper. Magneten

danner et magnetfelt, som kan pavirke implanta-

ternes eller det medicinske udstyrs funktion nega-
tivt.
» Anbring ikke mélevarktgjet i neerheden af magnetiske
datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Magneterne kan
forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at male og overfare heeldninger
pracist.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.
Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illu-
strationen af maleveerktejet pa illustrationssiden.

(1) Libelle til vandret positionering
(2) Batteridaksel
(3) Knap til udkering af nivelleringsfod
(4) Justeringsskrue til nivelleringsfod
(5) Knap tilindkering af nivelleringsfod
(6) Lasning af batteridaeksel
(7) Display
(8) Libelle til lodret positionering
(9) Udgangsabning laserstraling

(10) Magnet

(11) Stativholder 1/4"

(12) Nivelleringsfod

(13) Fod

(14) Laseradvarselsskilt

(15) Serienummer

(16) Teend/sluk-knap laser

(17) Knap signaltone

(18) Knap til &endring af nulpunkt Alt 0°

(19) Teend/sluk-knap

(20) Knappen Maleenhedsskift/Forhej visningsveerdi® [ % /

mm/m

(21) Knappen Kalibrering/Nedsat visningsvardi Cal

(22) Knappen Hold/Copy

(23) Beskyttelsestaske

(24) Holdebzlte

(25) Beltefaring

Visningselementer
(a) Indstillingshjaelp
(b) Visning laserdrift
(c) Méleenhed mm/m
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(d) Malevaerdi

(e) Indikator aendret nulpunkt
(f) Maleenheder°; %

(g) Batterivisning

(h) Visning af signaltone

(i) Indikator H for hukommelsesvaerdi HOLD

Tekniske data
Varenummer 3601K769..
Maleomrade 0°-360° (4 x 90°)
Malengjagtighed
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbejdsomrade laser” 30m
Lodret nivelleringsngjagtighed laser +0,5 mm/m
Vandret nivelleringsngjagtighed laser +1mm/m
Afstand laserudgang - underkant pa ma- 30 mm
leveerktaj
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over reference- 2000 m
hgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse Dl
med IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergens laserpunkt 0,6 mrad (360°-vin-
kel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Levetid (alkali-mangan-batterier) ca.? 100t
Automatisk frakobling efter ca. 30 min
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Mal (leengde = bredde x hgjde) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (stev- og staenkvandsbeskyttet) °

A) Arbejdsomrédet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser

(f.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lej-
lighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildug-

ning.
C) Driftsvarighed uden laser

Serienummeret (15) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit

malevaerktej.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevaerk-

tojet.

Laget til batterirummet (2) dbnes ved at trykke pa lasen (6) og
klappe laget til batterirummet op. Isat batterierne.
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa

daekslet til batterirummet.

Batterivisning

Batterivisningen (g) angiver altid batteriernes aktuelle status:

Visning Kapacitet
90-100%

60-90%

30-60%

10-30%

0-10%

Den tomme batterivisning blinker. Fra visningen be-

gynder at blinke, til frakobling sker, kan du stadig ma-

le ca. 15-20 min.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal
bruges i lengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade
sig selv, hvis de bliver siddende i leengere tid.

1609 92A8LM|(22.03.2023)

Bosch Power Tools



Dansk | 65

» Sluk altid for laseren, far batterierne skiftes. En utilsigtet
tendt laser kan blzende personer.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke milevarktejet for ekstreme temperaturer el-
ler temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leenge-
re tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal male-
varktejets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan ma-
levaerktajets preecision pavirkes.

» Hold malevaerktgjets kontaktflader og palagningskanter
rene. Beskyt malevarktgjet mod stad og slag. Smudspar-
tikler eller deformationer kan fere til fejimalinger.

» Udsaet ikke malevaerktajet for voldsomme stad eller fald.
Hvis malevaerktgjet har vaeret udsat for kraftige ydre pavirk-
ninger, ber du altid foretage en ngjagtighedskontrol, fer du
fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol og kalibrering af
malevaerktgj", Side 67).

Opstilling/fastgerelse af malevaerktgj

Til maling og overfersel af haeldninger kan du ikke kun anbringe
eller lzgge malevaerktejet pa flader, du har ogsa andre mulighe-
der for at opstille og fastgare det.

Opstilling med nivelleringsmekanik (f.eks. ved ujaevnt gulv/
underlag) (se billede B):

Tryk kort mod foden (13) for at kere den ud. Tryk pa

knappen (3) for at kare nivelleringsfoden (12) ud. Juster nivel-
leringsfoden ved at dreje pa justeringsskruen (4) i hgjden, sa la-
serstralen forlgber langs med fladen, der skal males, hhv. den
gnskede haldning vises som malevaerdi (d).

S NS

0 @/‘W\ @
®

Til arbejde uden nivelleringsmekanik karer du foden (13) og
nivelleringsfoden (12) ind igen. Tryk de to dele af foden sam-
men (@), og skub sa foden (13) ind i malevaerktgjet (@), til den
gar hgrbart i indgreb. Nivelleringsfoden (12) keres ind ved at
skubbe knappen (5) ud til siden.

Fastgorelse pa stativet:

Anbring méleveerktgjet med 1/4"-stativholderen (11) pa hur-

tigskiftepladen til stativet eller til et almindeligt fotostativ. Skru

maleveerktgjet fast med hurtigskiftepladens laseskrue.

Fastgorelse med magneter:

Anbring méleveerktgjet med magneterne (10) pa en tilstraekke-

ligt magnetisk del.

» Kontrollér malevaerktgjet for sikker fastgerelse. Male-
vearktajer, der ikke er fastgjort sikkert, kan falde ned og kvee-
ste dig eller andre. Ved styrt kan maleveerktejet beskadiges
eller fare til beskadigelser.

Fastgorelse med holdebzlter (se billede C):

Traek holdebaelterne (24) gennem bzlteferingerne (25), og

fastgar malevaerktajet til rar eller lignende med begge balter.

Sarg for, at burrebandslukningen pa beltets ende trykkes fast

pa holdebaltet. Ved tynde rar stikkes holdebaeltet gennem bael-

tefaringerne med den glatte side udad, hvorefter det slas en
gang til omkring maleveerktajet, som vist pa billedet; ved tykke
rer stikkes holdebzltet gennem bzltefaringerne med den glatte
side indad.

» Husk altid at sikre malevarktgjet med begge holdebzl-
ter, og kontrollér holdebalterne for korrekt montering.
Balternes holdekraft afha@nger af beskaffenheden af materi-
alet, som de fastgares pa. Lostsiddende malevaerktajer kan
glide ned og blive beskadiget eller fare til beskadigelser.

» Lad ikke barn benytte holdebalterne uden opsyn. De kan
komme til skade med holdebzlterne.

Teend/sluk

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Tryk pa teend/sluk-knappen (19) for at teende/slukke malevaerk-
tojet.
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Hvis man i ca. 30 min ikke trykker pa en knap pa méleverktgjet,
eller mélevaerktgjets haeldning ikke &endres mere end 1,5°, slas
haldningsmaling og display automatisk fra for at skane batteri-

et.

Taending/slukning laser

For at taende laserstrélen trykker du pa taend/sluk-knappen for

laser (16).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

For at slukke laserstralen trykker igen du pa teend/sluk-knappen

for laser (16).

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevaerktgjet efter brug. Andre personer kan blive
blaendet af laserstralen.

Hvis du ikke bruger laseren, skal du slukke for den for at spare

pa energien.

Skift af maleenhed (se billede A)

Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne "', "%" og
"mm/m". Tryk pa knappen til skift af maleenhed (20) igen og
igen, til den anskede maleenhed kommer frem i visningen (c) /
(f). Den aktuelle maleveerdi (d) omregnes automatisk.
Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malveerktgjet sluk-
kes og teendes.

Signaltone til/fra

Med knappen signaltone (17) kan du sla signaltonen til og fra.
Nar signaltonen er slaet til, ses visningen for signaltone (h) pa
displayet.

Nar du teender mélevaerktgjet, er signaltonen som standard sla-
et til.

Malevzerdiindikator og indstillingshjalp

Malevaerdien (d) opdateres, hver gang malevaerktajet bevages.
Har maleveerktajet vaeret udsat for sterre bevaegelser, skal du
vente med at afleese maleveerdien, til den er holdt op med at &n-
dre sig.

Afhangigt af malevaerktajets placering er den viste maleveerdi
og malenhed pa displayet drejet 180°. Derved kan visningen af-
leeses, ogsa nar der arbejdes over hovedhgjde.

Malevarktgjet angiver ved hjzlp af indstillingshjaelpen (a) pa
displayet, i hvilken retning det skal haldes for at na malvaerdien.
Malvaerdien er ved standardmalinger en vandret eller lodret
linje, i funktionen Hold/Copy den lagrede maleveerdi og ved an-
dret nulpunkt det lagrede nulpunkt.

Nar malvardien er naet, slukker pilene til

indstillingshjeelpen (a), og ved teendt signaltone heres en kon-
stant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overfarsel af en malevaerdi (se billede D)

Med knappen Hold/Copy (22) kan 2 funktioner styres:

- Fastholdelse (Hold) af en malevaerdi, ogsa selv om male-
varktgjet bevaeges senere (f.eks. fordi malevarktejet erien
position, hvor det er vanskeligt at aflese displayet)

- Overfarsel (Copy) af en malevaerdi.

Funktionen Hold:

- Tryk kort pa knappen Hold/Copy (22). Den aktuelle
maleveerdi (d) fastholdes pa displayet og lagres, indikatoren
H blinker.

- Tryk pa knappen Hold/Copy (22) en gang til for at afslutte
funktionen Hold. Den lagrede vaerdi slettes. Den normale ma-
ling fortsaettes.

Funktionen Copy:

- Tryk lenge pa knappen Hold/Copy (22). Den aktuelle
maleveerdi (d) og indikatoren H blinker.

- Sélenge malevaerdien blinker (3 sekunder), kan méleveerdi-
en efterjusteres. Ved at trykke pa knappen til
maleenhedsskift (20) kan vaerdien forhgjes, og ved at trykke
pa knappen Cal (21) kan verdien nedsattes.

- Hvis maleveerdien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
hvorefter den lagres, og der skiftes til den aktuelle maling. In-
dikatoren H vises vedvarende pa displayet.

- For at hente den kopierede veerdi skal du igen trykke kort pa
knappen Hold/Copy (22).

- Laeg maleveerktgjet an mod destinationsstedet, som male-
vardien skal overferes til. | den forbindelse har positionerin-
gen af maleveerktejet ingen betydning.

Indstillingshjeelpen (a) angiver den retning, i hvilken male-
verktgjet skal bevaeges for at opna den hzldning, der skal
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kopieres. Nar den lagrede haeldning er opnéet, hares en sig-
naltone, og indstillingshjelpen (a) forsvinder.

- Trykigen kort pa knappen Hold/Copy (22) for at vende til-
bage til den normale maling. Indikatoren H vises vedvarende
padisplayet.

- Tryk lange pa knappen Hold/Copy (22) for at lagre en ny
veerdi.

- Forat slette en Hold-veerdi skal du trykke kort pa taend/sluk-
knappen (19).

/Endring af nulpunkt

For nemmere at kunne kontrollere skranende flader (f. eks. 45°)
kan du ndre malingens nulpunkt.

Indstil malevarktajet f. eks. ved at placere det op ad et referen-
ceemne, sa det enskede, nye nulpunkt vises som maleveerdi (f.
eks. 45,1°). Tryk pa knappen Alt 0° (18). Mélevzrdien (d) og
indikatoren @ndret nulpunkt (e) blinker.

Groft mélte veerdier kan korrigeres, sa leenge maleveerdien (d)
blinker: Tryk pa knappen til forggelse af indikatorvaerdi (20) for
at @ge den gemte maleveerdi, og tryk pa tasten til reducering af
indikatorvaerdi (21) for at reducere den (f.eks. fra 45,1°til
45,0°). 3 s efter det sidste knaptryk lagres den viste haldnings-
vaerdi som ny referencevaerdi.

| maleindikatoren (d) vises den aktuelle maleveerdi i relation til
det nye nulpunkt, og ogsa indstillingshjalpen og signaltonerne
refererer til det nye nulpunkt. Eksempel: Ved en haldning pa
43,8°iforhold til den vandrette linje og et gemt nulpunkt pa 45°
vises 1,2° som maleveerdi.

For at vende tilbage til standard-nulpunktet 0° skal du trykke
kort pa taend/sluk-knappen (19). Herved slettes ogsa Hold-veer-
dien.

Bergringsfri maling / overfersel af haldninger

Vha. laseren kan du male eller overfgre haeldninger berarings-

frit, ogsa over store afstande.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. La-
serpunktets starrelse @ndrer sig med afstanden.

Til maling af haeldninger skal du positionere maleveerktgjet, sa

laserstralen forlgber langs med fladen, der skal males. Til over-

farsel af heeldninger skal du positionere maleveerktgjet, sa den

gnskede haldning vises som malevaerdi (d), og overfare hald-

ningen til mélfladen vha. laserpunktet.

Bemaerk: Vaer ved overfarsel af haeldninger vha. laser opmaerk-

som pa, at laserens udgang er 30 mm over underkanten af male-

varktgjet.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktgj

Kontrol af malengjagtighed (se billede E)

Kontrollér malevaerktgjets ngjagtighed far kritiske malinger, ef-

ter store temperaturaendringer samt efter kraftige sted/slag.

Fer maling af haeldninger < 45° bar vaerktgjet kontrolleres pa en

lige, nogenlunde vandret flade og far maling af haeldninger > 45°

paen lige, nogenlunde lodret flade.

Teend méleveerktejet, og leeg det pa den vandrette eller mod den

lodrette flade.

Veelg maleenheden ° (se "Skift af méleenhed (se billede A)", Si-

de 66).

Venti 10 s og notér herefter maleveerdien.

Drej maleveerktajet 180° omkring den lodrette akse. Vent igen

10s, og notér den anden maleveerdi.

» Kalibrer kun malevaerktgjet, hvis differencen mellem de
to malevaerdier er storre end 0,1°.

Kalibrer malevaerktejet i den position (lodret og vandret), i hvil-

ken differencen mellem maleveerdierne er blevet konstateret.

Kalibrering af de vandrette kontaktflader (se billede F)

Den flade, som méleveerktgjet leegges pa, ma ikke afvige mere
end 5° fra den vandrette linje. Er afvigelsen starre, afbrydes ka-
libreringen med visningen =--.

®  Teend for malevaerktajet, og anbring det pa den
vandrette flade, sa libellen til vandret positionering (1)
peger opad, og displayet (7) er rettet mod dig. Vent
10s.

@  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

®  Drej maleveerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (7) befinder
sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10s.
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@  Tryksaigen pa kalibreringsknappen Cal (21). P4 dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Malevarktajet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere méleverktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
varktajet omkring den vandrette akse, sa libellen til van-
dret positionering (1) vender nedad og displayet (7) pe-
ger henimod dig. Anbring maleveerktejet pa den
vandrette flade. Vent 10 s.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker méleveer-
dien pa displayet.

@  Drejmalevarktgjet 180° omkring den lodrette akse, sd
libellen stadig vender nedad, mens displayet (7) befin-
der sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10s.

Tryk sd igen pé kalibreringsknappen Cal (21). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktgjet er nu nyka-
libreret til de to vandrette kontaktflader.

Bemark: Drejes malevaerktgjet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes

(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Kalibrering af de lodrette kontaktflader (se billede G)

Den flade, som méleverktejet legges pa, mé ikke afvige mere
end 5° fra den lodrette linje. Er afvigelsen starre, afbrydes kali-
breringen med visningen --.

@  Teend for malevarktejet, og leeg det pa den lodrette
flade, sa libellen til lodret positionering (8) peger opad,
og displayet (7) er rettet mod dig. Vent 10 s.

@  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

®  Drej malevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (7) befinder
sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10's.

@  Tryksaigen pa kalibreringsknappen Cal (21). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Malevarktajet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere méleveerktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
varktgjet omkring den vandrette akse, sa libellen til
lodret positionering (8) vender nedad og displayet (7)
peger henimod dig. Anbring malevaerktejet pa den
lodrette flade. Vent 10 s.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker maleveer-
dien pa displayet.

@  Drejmalevaerktgjet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender nedad, mens displayet (7) befin-
der sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10 s.

Tryk sd igen pa kalibreringsknappen Cal (21). P4 dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevardien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Malevarktajet er nu nyka-
libreret til de to lodrette kontaktflader.

Bemark: Drejes maleveerktajet ved trin ® og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes

(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller
oplgsningsmiddel.

Renger iszr flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt,
og veer opmaerksom pa fnug.

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i

beskyttelsestasken (23).

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (23) ved behov for
reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegnin-
ger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis
du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angi-
ves ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktajer og batterier ud sammen med
E husholdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk
og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser, der er ba-
seret herpd, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det europaiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batteri-
erindsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have
skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa
grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for
att arbetet med matverktyget ska bli riskfritt
och sikert. Om matverktyget inte anvénds i
enlighet med de foreliggande instruktionerna,
kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA

ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED

MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands kan
det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt
(markerad pa bilden av métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur
och rikta inte heller sjilv blicken mot den
direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort

huvudet fran stralen.
» Goringa dndringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som
skyddsglasogon. Laserglaségonen anvands for att kunna se
laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvénd inte laserglaségonen (tillbehdr) som solglaségon
eller i trafiken. Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt
mot UV-stralning och reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Lat inte barn anvinda laser-matverktyget utan uppsikt.
De kan oavsiktligt blanda sig sjélva eller andra personer.

» Anvand inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. | matverktyget
alstras gnistor, som kan antanda dammet eller gaserna.
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» Limna inte det paslagna mitverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan bldndas av laserstralen.

Placera inte magneten i narheten av implantat
ﬁ och andra medicinska apparater, som t.ex.
pacemakers eller insulinpumpar.

Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska
apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska
datamedia och apparater som ar kansliga for
magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla
dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for exakt matning och dverforing av
lutningar.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med
EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Libell for vagrat inriktning
(2) Batterifackets lock
(3) Knapp for utkérning av nivelleringsfot
(4) Justerskruv for nivelleringsfot
(5) Omkopplare for inkérning av nivelleringsfot
(6) Sparr av batterifackets lock
(7) Display
(8) Libell for lodrat inriktning
(9) Utgangsoppning laserstralning
(10) Magnet
(11) Stativfaste 1/4"
(12) Nivelleringsfot
(13) Fot
(14) Laservarningsskylt
(15) Serienummer
(16) Strombrytare laser
(17) Knapp ljudsignal
(18) Knapp andring av nollpunkt Alt 0°
(19) Strombrytare
(20) Knapp mattenhetsbyte/6ka indikeringsvarde ° [ % /
mm/m
(21) Knapp kalibrering/minska indikeringsvarde Cal
(22) Knapp Hold/Copy
(23) Skyddsficka
(24) Fastrem
(25) Remgejd

Indikeringar
(@) Inriktningshjalp
(b) Indikering laserdrift
(c) Mattenhet mm/m
(d) Métvarde
(e) Indikering av andrad nollpunkt
(f) Mattenheter®; %
(g) Indikering for batteristatus
(h) Indikering for signalton
(i) Indikator H for varde i minnet HOLD

Tekniska data

Artikelnummer 3601K769..
Matomrade 0°-360° (4 x 90°)
Matprecision

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
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Digital lutningsmatare GIM60 L

Arbetsomrade laser” 30m
Vertikal nivelleringsprecision laser +0,5 mm/m
Horisontell nivelleringsprecision laser +1 mm/m
Avstand laseréppning - 30 mm
matinstrumentets undre kant

Drifttemperatur -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd over 2000 m
referenshojd

Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 28
Laserklass 2
Lasertyp <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergens laserpunkt 0,6 mrad (helvinkel)
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Drifttid (alkali-mangan-batterier) ca.? 100 h
Avstdngningsautomatik efter ca. 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Matt (langd x bredd = hojd) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (damm- och stankvattenskyddad) °

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor
(t.ex. direkt solljus).

B) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av
kondens kan bli tillfalligt ledande.

C) Driftstid utan laser
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (15) pa
typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for
matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (2), tryck pa sparren (6) och
fall upp locket. Satt i batterierna.

Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa batterifackets
lock.

Indikering for batteristatus
Indikeringen for batteristatus (g) visar alltid batteriernas
aktuella laddningsniva:

Indikering Kapacitet

H 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Symbolen for tomt batteri blinkar. Efter att

blinkningen borjat och till avstangningen kan du

mata i cirka 15-20 min.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med

samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en ldngre period. Batterierna kan vid
langtidslagring i matverktyget korrodera och sjalvurladdas.

» Stang ovillkorligen av lasern fore batteribyte. En
oavsiktligt inkopplad laser kan blanda personer.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer
eller stora temperatursvangningar. Lat det inte ligga
exempelvis i bilen under en langre period. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema
temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Hall métinstrumentets anliggningsytor och -kanter rena.
Skydda métinstrumentet mot slag och stétar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

Bosch Power Tools 160992A8LM|(22.03.2023)



72| Svensk

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet”, Sidan 74).

Uppstilining och infastning av matinstrumentet

For att mata eller 6verfora lutning kan matinstrumentet inte bara
laggas upp eller mot ytor; det finns dven andra méjligheter att
stalla upp resp. fasta matinstrumentet.

Uppstalining med nivelleringsmekaniken (t.ex. pa ojamnt
underlag) (se bild B):

Tryck kort pa stodfoten (13) for att kéra ut den. Tryck pa
knappen (3) for att kora ut nivelleringsfoten (12). Justera
nivelleringsfoten med stéllskruven (4) sa att laserstralen Ioper i
hojd med uppmatt yta resp. sa att 6nskad lutning visas som
matvarde (d).

<N
mp €251\ 4m

\
728

® ".@ ®

For arbeten utan nivelleringsmekanik, kor in stodfoten (13) och
nivelleringsfoten (12) igen. Tryck ihop stodfotens bada delar
(@) och skjut darefter in stodfoten (13) i matinstrumentet (@)
tills den klickar fast horbart. For att kéra in

nivelleringsfoten (12), skjut brytaren (5) at sidan.

Montering pa stativet:

Lagg upp matinstrumentet med 1/4"-gangan (11) pa stativets

snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ. Skruva

fast matinstrumentet med snabbvéxelplattans lasskruv.

Infastning med magneter:

Fést métinstrumentet med magneterna (10) pa en tillrackligt

magnetisk yta.

» Kontrollera att matinstrumentet sitter stadigt. Daligt
infasta matinstrumentet kan falla ner och skada dig sjalv och
andra. Om matinstrumentet faller ner kan det skadas eller
orsaka skador.

Féste med remmar (se bild C):

Dra remmarna (24) genom remgejderna (25) och fast

matinstrumentet med bada remmar i ror eller liknande.

Kontrollera att remandans kardborrsfaste dr ordentligt tryckt

mot fastremmen. Pa klena ror stick fastremmen genom

remgejden med den slata sidan utat som bilden visar och for
remmen ytterligare en gang kring matinstrumentet, pa tjocka ror
stick fastremmen genom remgejden med sléta sidan inat.

» Sakra alltid matinstrumentet med fastremmarna och
kontrollera att de sitter stadigt. Remmarnas hallkraft ar
beroende av materialets beskaffenhet. Lost sittande
matinstrument kan glida ner och skadas eller orsaka skador.

» Latinte barn anvinda fastremmarna utan uppsikt.
Fastremmarna kan skada barnen.

In- och urkoppling

» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

For att sla pa/stanga av matinstrumentet trycker du pa

strombrytaren (19).

Om ingen knapp trycks in pa ca. 30 min, eller om

matinstrumentets lutning inte dndras mer &n 1,5°, sa stangs

lutningsmatningen och displayen av automatiskt for att skona

batteriet.

In-/urkoppling av lasern

For aktivering av laserstralen, tryck pa strombrytaren for

laser (16).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta
inte heller sjélv blicken mot laserstralen dven om du star
pa langre avstand.

For avaktivering av laserstralen, tryck pa strombrytaren for

laser (16).

» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stiang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

Spar energi och sla fran lasern nar du inte anvander den.

Byta mattenhet (se bild A)

Du kan alltid vaxla mellan mattenheterna ", "%" och "mm/m".
Tryck pa knappen for byte av mattenhet (20) tills onskad

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Svensk |73

mattenhet visas i indikeringen (c) resp. (f). Aktuellt
matvarde (d) raknas om automatiskt.

Installd mattenhet kvarstér vid ur- och inkoppling av
matinstrumentet.

Sétta pa och stinga av signalljudet

Med knappen ljudsignal (17) kan ljudsignalen slas pa och av.
Nar ljudsignalen ar pa visas symbolen for ljudsignal (h) pa
displayen.

Nar du startar matinstrumentet ar ljudsignalen aktiverad som
standard.

Matvardesindikering och inriktningshjalp

Matvardet (d) uppdateras varje gang matinstrumentet
forflyttas. Vanta efter storre forflyttning av matinstrumentet
med avldsning av matvardet tills det inte langre férandras.
Beroende pa matinstrumentets ldge visas matvardet och
mattenheten pa displayen med 180° rotation. Darfor kan
indikeringen avldsas aven vid arbeten 6ver huvudhojd.
Matinstrumentet visar med inriktningshjalpen (a) pa displayen i
vilken riktning det ska lutas for att uppna malvardet. Malvardet
ar vid standardmatningar vagrt eller lodrat position, i
funktionen Hold/Copy det sparade matvardet och vid andrad
nollpunkt den sparade nollpunkten.

Nar malvardet uppnatts slocknar inriktningshjalpens pilar (a)
och vid pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Matfunktioner

Frysa/overfora ett mdtvirde (se bild D)

Med knappen Hold/Copy (22) kan tva funktioner styras:
- Frysning (Hold) haller kvar matvardet aven om
matinstrumentet forflyttas i efterhand (t.ex. eftersom
matinstrumentet befinner sigi en position dar displayen ar
svarlast);

- Overforing (Copy) av ett métvirde.

Funktion Hold:

- Tryck kort pa knappen Hold/Copy (22). Det aktuella
matvardet (d) visas pa displayen och sparas, indikatorn H
blinkar.

- Tryck pa knappen Hold/Copy (22) igen for att avsluta
funktionen Hold. Det sparade vardet raderas. Den normala
matningen fortsatter.

Funktion Copy:

- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (22). Aktuellt
matvarde (d) och indikatorn H blinkar.

- Salange matvardet blinkar (3 sekunder) kan matvérdet
efterjusteras. Genom ett tryck pa knappen for byte av
mattenhet (20) kan vardet 6kas och genom ett tryck pa
knappen Cal (21) kan véardet minskas.

- Om matvardet inte korrigeras, blinkar det 3 sekunder, sparas
darefter och dvergar sedan till den aktuella matningen.
Indikatorn H visas permanent pa displayen.

- For att 6ppna det kopierade vardet, tryck kort pa knappen
Hold/Copy (22).

- Léagg an matinstrumentet pa malet till vilket matvardet ska
overforas. Matvardets injustering ar ovésentligt i
sammanhanget. Justeringshjalpen (a) visar den riktning i
vilken matinstrumentet ska forflyttas for att uppna den
lutning som ska kopieras. Vid uppnaendet av den sparade
lutningen hérs en ljudsignal. Inriktningshjalpen (a) slocknar.

- Tryck aterigen kort pa knappen Hold/Copy (22) for att
aterga till normal matning. Indikatorn H visas permanent pa
displayen.

- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (22) for att spara ett
nytt varde.

- For att radera ett Hold-varde, tryck kort pa
strombrytaren (19).

Andring av nollpunkt

For att lattare kunna kontrollera lutningar (t.ex. 45°) kan du
andra matningens nollpunkt.

Rikta in matinstrumentet t.ex. genom att lagga an ett
referensarbetsstycke sa att dnskad ny nollpunkt visas som
matvarde (t.ex. 45,1°). Tryck pa knappen Alt 0° (18).
Matvardet (d) och indikeringen av den d@ndrade nollpunkten (e)
blinkar.

Grovt uppmétta vdrden kan korrigeras under den tid

matvardet (d) blinkar: tryck pa knappen oka

indikeringsvardet (20) for att ka sparat métvarde och knappen
minska indikeringsvardet (21) for att minska det (t.ex. fran
45,1°till 45,0°). 3 s efter den senaste knapptryckningen sparas
det visade lutningsvardet som nytt referensvarde.
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| matindikeringen (d) visas aktuellt matvarde i relation till den
nya nollpunkten, aven inriktningshjalp och ljudsignaler utgar
fran den nya nollpunkten. Exempel: vid en lutning pa 43,8°i
relation till vagratt och en sparad nollpunkt pa 45° visas 1,2°
som matvarde.

For att aterga till standardnollpunkten 0°, tryck kort pa
strombrytaren (19). Hold-vérdet raderas ocksa.

Beroringsfri matning/overforing av lutning

Lasern kan dven pa storre avstand beroringsfritt mata resp.

overfora lutning.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta
inte heller sjilv blicken mot laserstralen dven om du star
pa langre avstand.

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek férandras i relation till avstandet.

For matning av lutningen, rikta upp métinstrumentet sa att

laserstralen gar langs den yta som ska métas. For 6verforing av

lutningen rikta upp matinstrument sa att onskad lutning
indikeras som matvarde (d) och projicera lutningen med
laserpunkten pa malytan.

Observera: Beakta vid dverforing av lutningar med laser att

laserstralen kommer ut 30 mm 6ver matinstrumentets undre

kant.

Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet

Kontrollera mitprecisionen (se bild E)

Kontrollera matinstrumentets precision innan kritiska

matningar, efter stora temperaturandringar samt efter kraftiga

slag.

Innan métning av lutningar pa < 45° ska kontrollen ske pa en

jamn, ungefar vagrat yta innan matning av lutningar pa > 45° pa

en jamn, ungefar lodrat yta.

Sla pa métinstrumentet och lagg det pa den végrata resp.

lodréta ytan.

Valj mattenheten ° (se ,Byta mattenhet (se bild A)“, Sidan 72).

Vénta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid matinstrumentet i 180° kring den vertikala axeln. Vanta

aterigen 10 s och notera det andra matvardet.

» Kalibrera matinstrumentet endast om differensen av
bada métvardena ar storre @n 0,1°.

Kalibrera matinstrumentet i det lage (lodratt eller vagratt) vid

vilket differensen mellan matvardena konstaterats.

Kalibrering av vagrita anliggningsytor (se bild F)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
4n 5° fran vagrat position. Ar avvikelsen stérre avbryts
kalibreringen med indikeringen ---.

@  Sla pa matinstrumentet och lagg det pa den vagrata ytan
sa att libellen for vagratt inriktning (1) pekar uppat och
displayen (7) r riktad mot dig. Véantai 10's.

@  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

®  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (7) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Véntai 10s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet &r nu
nykalibrerat for denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras for motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln, sa att libellen for vagrat inriktning (1)
pekar nerat och displayen (7) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den vagrata ytan. Vantai 10 s.

®  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
padisplayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (7)
befinner sig pa sidan som ar vand fran dig. Vantai 10s.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet &r nu
nykalibrerat for bada vagrata anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullféras

(CAL2 visas inte i displayen).
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Kalibrering av lodréta anliggningsytor (se bild G)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
4n 5° fran lodrét position. Ar avvikelsen storre avbryts
kalibreringen med indikeringen ---.

®  Slapa matinstrumentet och lagg det pa den lodrata ytan
sa att libellen for lodrat inriktning (8) pekar uppat och
displayen (7) ar riktad mot dig. Vantai 10 s.

@  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
padisplayen.

®  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (7) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Vantai10s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. P&
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Métinstrumentet &r nu
nykalibrerat fér denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras fér motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln sa att libellen for lodrat inriktning (8)
pekar nerat och displayen (7) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den lodrata ytan. Vantai 10s.

®  Tryck dérefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
padisplayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (7)
befinner sig pa sidan som ar vand fran dig. Vantai 10's.

Tryck sedan pé kalibreringsknappen Cal (21) igen. P&
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Métinstrumentet &r nu
nykalibrerat for bada lodrata anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullféras

(CAL2 visas inte i displayen).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall alltid métinstrumentet rent.

Sénk inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet
och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i
skyddsfodralet (23).

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (23) vid reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar och
informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska férbrukade

Bosch Power Tools 160992A8LM|(22.03.2023)



76 | Norsk

matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og
pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke
brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM

FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV

ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her, eller
andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert
pa bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr,
og se ikke selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og gyeskader.
» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst
og hodet straks beveges bort fra stralen.
» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som
beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor det lettere & se
laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller
i veitrafikk. Laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktsyet ma kun utfores av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den méten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan
uforvarende blende seg selv eller andre.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stgv eller damp.

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

Magneten ma ikke komme i naerheten av
ﬁ implantater eller annet medisinsk utstyr som

for eksempel pacemakere eller insulinpumper.

Magneten genererer et felt som kan pavirke

funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverkteyet ma holdes unna magnetiske

datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr. Virkningen
til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er bestemt for presis maling og overfering av
helninger.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med
EN 50689.
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Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Libelle for vannrett innstilling
(2) Batterideksel

(3) Tast for utkjering av nivelleringsfoten
(4) Justeringsskrue til nivelleringsfoten

(5) Bryter for innkjering av nivelleringsfoten

(6) Las for batterideksel
(7) Display
(8) Libelle for loddrett innstilling
(9) Apning for laserstréle
(10) Magnet
(11) Stativfeste 1/4"
(12) Nivelleringsfot
(13) Fot
(14) Laservarselskilt
(15) Serienummer
(16) Av/pa-knapp laser
(17) Tast lydsignal

(18) Tast for endring av nullpunkt Alt 0°

(19) Av/pa-knapp

(20) Tast skifte maleenhet / gke indikatorverdi ® / % / mm/m
(21) Tast kalibrering/reduksjon av indikatorverdi Cal

(22) Tast Hold/Copy
(23) Oppbevaringsveske
(24) Festerem

(25) Bandfering

Visningselementer
(a) Opprettingshjelp
(b) Visning laserdrift
(c) Maleenhet mm/m
(d) Maleverdi
(e) Display endret nullpunkt
(f) Maleenheter°; %
(g) Batteriindikator
(h) Visning for lydsignal
(i) Indikator H for minneverdi HOLD

Tekniske data

Digital helningsmaler GIM60 L

Artikkelnummer

3601K769..

Maleomrade 0°-360° (4 x 90°)
Malengyaktighet

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeidsomrade laser" 30m
Vertikal nivelleringsngyaktighet laser +0,5 mm/m
Horisontal nivelleringsnayaktighet laser +1 mm/m
Avstand laserapning - underkanten av 30 mm
maleverktgyet

Driftstemperatur -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshayde over referansehgyde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til DE
[EC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <1mW, 650 nm
Ce 1

Divergens laserpunkt

0,6 mrad (360-
graders vinkel)

Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid (alkali-mangan-batterier) ca.® 100t
Automatisk utkobling etter ca. 30 min
Vekt i samsvar med EPTA- 0,91kg
Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgyde) 618 x 27 x 59 mm

Bosch Power Tools
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Digital helningsmaler GIM60 L

IP54 (beskyttet mot stav og vannsprut) °
A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene
(f.eks. direkte sollys).

B) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da
forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

C) Driftstid uten laser

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (15) pa

typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til
maleverktayet.

For & apne batteridekselet (2) trykker du pa lasen (6) og vipper
opp batteridekselet. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa dekselet til batterirommet.

Batteriindikator
Batteriindikatoren (g) viser alltid det gjeldende batterinivaet:

Visning Kapasitet

] 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Indikatoren for tomt batteri blinker. Du kan male i ca.

15-20 min til etter at indikatoren har begynt a

blinke.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal bruke
det pa lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre tids
lagring i maleverktayet og utlades automatisk.

» Sla alltid av laseren fer batteriskift. En laser som er slatt pa
utilsiktet kan blende personer.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktoyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverkteyet tempereres for det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Sarg for at kontaktflatene og anleggskantene til
maleverktoyet alltid er rene. Beskytt méleverktoyet mot
slag og stet. Smusspartikler eller deformeringer kan fare til
feilmalinger.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det faller
ned. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverktayet bar du
alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter arbeidet (se
.Nayaktighetskontroll og kalibrering av maleverkteyet",

Side 81).

Oppstilling/feste av maleverktoyet

For a male eller overfare helninger kan du ikke bare sette eller
legge maleverktayet pa overflater, men du har ytterligere
muligheter for & stille det opp eller feste det.

Oppstilling med nivelleringsmekanikken (f.eks. med ujevnt
gulv) (se bilde B):

Trykk kort mot stativet (13) for & kjere det ut. Trykk pa

tasten (3) for & kjere ut nivelleringsfoten (12). Juster
nivelleringsfoten ved a dreie justeringsskruen (4) slik i hayden
at laserstralen forlgper langs flaten som skal males hhv. den
gnskede helningen vises som (d) maleverdi.
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For arbeider uten nivelleringsmekanikk kjgrer du stativet (13)
og nivelleringsfoten (12) inn igjen. Press da begge deler av
stativet sammen (@) og skyv sa stativet (13) inn i maleverktayet
(@) til det smekker inn. For innkjgring av nivelleringsfoten (12)
skyver du bryteren (5) til siden.

Feste pa stativet:

Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet (11) pa stativets

hurtigskiftplate eller pa et vanlig fotostativ. Skru méleverktayet

fast med hurtigskiftplatens laseskrue.

Feste med magneter:

Sett maleverkteyet med magnetene (10) pa en del med

tilstrekkelig magnetisme.

» Kontroller at maleverktoyet er sikkert festet. Maleverktay
som ikke er festet sikkert, kan falle ned og skade deg eller
andre. Nar det faller ned, kan maleverktayet bli skadet eller
forarsake skader.

Feste med festeremmene (se bilde C):

Trekk festeremmene (24) gjennom remfgringene (25), og fest

maleverktgyet med begge remmer pa rer eller lignende. Vaer

oppmerksom pa at remendens borrelas trykkes ned pa
festeremmen. Ved tynne rar stikker du festeremmen med den
glatte siden utover gjennom remfaringene og vikler den som
fremstilt pa bildet en gang til rundt maleverktayet, ved tykke ror
stikker du festeremmen med den glatte siden innover gjennom
beltefaringene.

» Sikre alltid maleverktoyet med begge festeremmer, og
kontroller at festeremmene sitter fast. Remmenes
holdekraft er avhengig av beskaffenheten til materialet de
skal festes pa. Maleverktay som sitter lgst, kan gli ned og bli
skadet eller fordrsake skader.

» lIkke la barn benytte festeremmene uten tilsyn. De kan
skade seg med festeremmene.

Inn-/utkobling

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktgayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

For & sla pa eller av maleverktayet trykker du pa av/pa-

knappen (19).

Hvis ingen tast pa maleverktayet trykkes inn i lgpet av ca.

30 min eller helningen til maleverktayet ikke endres mer enn

1,5°, blir helningsmalingen og displayet slatt av automatisk for &

spare pa batteriet.

Inn-/utkopling laser

For & sla pa laserstralen trykker du pa av/pa-knappen for

laser (16).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke
selvinnilaserstralen, heller ikke fra storre avstand.

For a sla av laserstralen trykker du pa av/pa-knappen for

laser (16) igjen.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

Nar du ikke bruker laseren, sla den av for a spare energi.

Bytte maleenhet (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene "', "%" og
"mm/m". Dette gjer du ved a trykke gjentatte ganger pa knappen
for bytte av maleenhet (20) helt til den anskede maleenheten
vises i (c) eller (f). Den aktuelle méleverdien (d) omregnes
automatisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkobling
av maleverktayet.

Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (17) kan du sla lydsignalet pa og av.
Nar lydsignalet er slatt pa, vises indikatoren for lydsignal (h) pa
displayet.

Nar du slar pa méleverktayet, er lydsignalet som standard slatt
pa.

Visning av maleverdi og innstillingshjelp

Maleverdien (d) oppdateres hver gang maleverktayet beveges.
Vent med avlesing av maleverdien etter starre bevegelser av
maleverktayet til verdien ikke lenger forandrer seg.

Avhengig av maleverktayets posisjon vises maleverdien og
maleenheten pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa
avleses ved arbeid over hodet.

Med innstillingshjelpen (a) angir maleverktayet pa displayet
hvilken retning det ma helles i for a oppna malverdien. Ved
standardmalinger er malverdien den vannrette eller loddrette
maleverdien, i funksjonen Hold/Copy den lagrede maleverdien,
og ved endret nullpunkt det lagrede nullpunktet.
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Nar malverdien er nadd, slukker pilene pa justeringshjelpen (a),
og hvis lydsignal er slatt pa, heres et kontinuerlig lydsignal.

Malefunksjoner

Holding/overfaring av en maleverdi (se bilde D)

Med tasten Hold/Copy (22) kan 2 funksjoner styres:

- Holding (Hold) av en maleverdi, ogsa nar méleverktayet
beveges etterpa (f.eks. fordi maleverktayet er i en posisjon
der det er vanskelig a lese av displayet).

- Overfgring av (Copy) en maleverdi.

Funksjon Hold:

- Trykk kort pa tasten Hold/Copy (22). Den gjeldende
maleverdien (d) holdes pa displayet og lagres, indikatoren H
blinker.

- Trykk en gang til pa tasten Hold/Copy (22) for a avslutte
funksjonen Hold. Den lagrede verdien slettes. Den normale
malingen fortsettes.

Funksjon Copy:

- Trykk lenge pa tasten Hold/Copy (22). Den gjeldende
maleverdien (d) og indikatoren H blinker.

- Salenge maleverdien blinker (3 sekunder), kan maleverdien
justeres. Ved a trykke pa tasten for skifte av maleenhet (20)
kan verdien gkes, og ved a trykke pa tasten Cal (21) kan
verdien reduseres.

- Hvis méleverdien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
deretter lagres den og gar over til den gjeldende malingen.
Indikatoren H vises permanent pa displayet.

- For & hente den kopierte verdien trykker du en gang til kort
pé tasten Hold/Copy (22).

- Leggan maleverktgyet pa malpunktet som maleverdien skal
overfares til. Innstillingen av méleverktayet har daingen
betydning. Innstillingshjelpen (a) viser retningen
maleverktayet ma beveges i for a kunne oppna helningen
som skal kopieres. Nar den lagrede helningen er nadd, hares
et lydsignal, innstillingshjelpen (a) forsvinner.

- Trykk en gang til kort pa tasten Hold/Copy (22) for a ga
tilbake til den normale malingen. Indikatoren H vises
permanent pa displayet.

- Trykk lenge pa tasten Hold/Copy (22) for & lagre en ny
verdi.

- For aslette en Hold-verdi trykker du kort pa av/pa-
knappen (19).

Endring av nullpunktet

For lettere & kontrollere skravinkler (f.eks. 45°) kan du endre
nullpunktet for mélingen.

Still f.eks. inn maleverkteyet ved a legge det et referanseemne
slik at det @nskede nye nullpunktet vises (f.eks. 45,1°). Trykk pa
tasten Alt 0° (18). Maleverdien (d) og visningen av endret
nullpunkt (e) blinker.

Du kan korrigere verdier som er malt omtrentlig, s lenge
maleverdien (d) blinker: Trykk pa tasten @k indikatorverdi (20),
for & gke den lagrede maleverdien, pa tasten Reduser
indikatorverdi (21), for a redusere den (f. eks. fra 45,1° il
45,0°). 3 s etter siste tastetrykk lagres den viste
helningsverdien som ny referanseverdi.

| displayet (d) vises den aktuelle maleverdien relatert til det nye
nullpunktet, ogsa opprettingshjelpene og lydsignalene refererer
seg til det nye nullpunktet. Eksempel: Ved en helling pa 43,8°
relatert til horisontalen og et lagret nullpunkt pa 45° vises 1,2°
som maleverdi.

For a ga tilbake til standardnullpunktet 0° trykker du kort pa av/
péa-knappen (19). Hold-verdien blir da ogsa slettet.

Maling/overfering helninger bergringslos

Ved hjelp av laseren kan du male hhv. overfare helninger

bergringslast, ogsa over sterre avstander.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke
selvinnilaserstralen, heller ikke fra sterre avstand.

» Bruk alltid midten pa laserpunktet ved markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

For a male helninger stiller du inn maleverktayet slik at

laserstralen gar langs flaten som skal males. For a overfere

helninger stiller du inn méleverktayet slik at den enskede

helningen vises som maleverdi (d) og overfarer helningen ved

hjelp av laserpunktet pa mélflaten.

Merknad: Ved overfaring av helninger ved bruk av laser ma

laseren stikke 30 mm ut over underkanten pa maleverktayet.
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Noyaktighetskontroll og kalibrering av
maleverktoyet

Kontrollere malengyaktighet (se bilde E)

Kontroller méleverktayets nayaktighet for kritiske malinger,

etter store temperaturendringer og etter harde stat.

For méling av vinkler < 45° bar det kontrolleres pa en plan,

omtrent vannrett flate, far maling av vinkler > 45° bar det

kontrolleres pa en plan, omtrent loddrett flate.

Sla pa maleverktayet, og legg det pa den vannrette eller mot den

loddrette flaten.

Velg maleenheten ° (se ,Bytte maleenhet (se bilde A) “,

Side 79).

Venti 10 s og skriv sa opp maleverdien.

Drei méleverktayet 180° rundt den loddrette aksen. Vent 10 s til

og noter den andre maleverdien.

» Kalibrer maleverktayet bare hvis differansen mellom de
to maleverdiene er stgrre enn 0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv.

vannrett), der differansen mellom maleverdiene ble registrert.

Kalibrere de vannrette overflatene (se bilde F)

Flaten som du setter maleverktayet pa, ma ikke avvike mer
enn 5° fra vannrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen ---.

@  Kople inn méleverktayet og legg det pa den vannrette
flaten slik at libellen for vannrett innstilling (1) peker
oppover og displayet (7) er rettet mot deg. Vent 10 s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

@ Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter ma du kalibrere maleverktayet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for vannrett innstilling (1)
peker nedover og displayet (7) peker mot deg selv. Legg
maleverktgyet pa den vannrette flaten. Vent 10 s.

®  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker ned, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk na en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de vannrette overflatene.

Merk: Hvis méleverktayet i skrittene @ og @ ikke dreies rundt
aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Kalibrere de loddrette overflatene (se bilde G)

Flaten som du setter maleverktayet pa, ma ikke avvike mer
enn 5° fra loddrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen ---.

@  Slapamaleverktoyet og legg det slik pa den loddrette
flaten at libellen for loddrett innstilling (8) peker
oppover og displayet (7) rettes mot deg. Vent 10s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

@  Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter ma du kalibrere maleverkteyet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for loddrett innstilling (8)
peker nedover og displayet (7) peker mot deg selv. Legg
maleverktgyet mot den loddrette flaten. Vent 10s.
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®  Trykk deretterica. 2 s p kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
atlibellen fortsatt peker ned, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de loddrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sarg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lasemidler.

Rengjor spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Vaer oppmerksom palo.

Maleverkteyet ma bare lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken (23) som falger med.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i
beskyttelsesvesken (23).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa www.bosch-
pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det
10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk
og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i nasjonalt
lovverk ma méleverktay som ikke lenger kan brukes, og ifelge
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes
pa en miljgvennlig méte.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle
farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustydkalun vaarattoman ja turvallisen

kayton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet tu-

lee lukea ja huomioida. Jos mittaustyokalua ei

kdyteta ndiden ohjeiden mukaan, tima saattaa

heikentid mittaustyokalun suojausta. Al kos-
kaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoituskil-
pia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE
MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
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» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos kdytdt
muita kuin tdssa mainittuja kaytto- tai saatolaitteita tai
menetelmid.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (mer-
kitty kuvasivulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kiyttomaan kielelld,
liimaa kilven padlle mukana toimitettu kdyttomaan kieli-
nen tarra ennen ensikayttod.

Ala suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldimiin
alaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijastu-
neeseen lasersiteeseen. Lasersade voi aiheut-
taa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silméavau-
rioita.

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmat tarkoituksella ja
kaanna paa valittomasti pois siteen linjalta.

» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ali kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina.
Lasertarkkailulasit helpottavat lasersateen havaitsemista; ne
eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ali kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivat tarjoa sa-
taprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien tunnista-
mista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilld varaosilla. Siten var-
mistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttia lasermittalaitetta ilman valvon-
taa. Lapset saattavat aiheuttaa héikaistymisvaaran itselleen
tai sivullisille.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ympiris-
tossd, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya.
Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ald jata mittaustykalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten laserside
saattaa haikdista sivullisia.

Al pidd magneettia implanttien tai muiden l33-
& ketieteellisten laitteiden (esimerkiksi syda-

mentahdistimen tai insuliinipumpun) ldhella.

Magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata

implanttien ja lddketieteellisten laitteiden toimin-
taa.

» Pida mittaustyokalu etdalld magneettisista tietovali-
neista ja magneettisesti herkista laitteista. Magneettivoi-
man takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu kaltevuuksien tarkkaan mittaamiseen ja
siirtoon.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tar-
koitettu lasertuote.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaus-
tyokalun piirrokseen.

(1) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(2) Paristokotelon kansi
(3) Tasausjalan nostopainike
(4) Tasausjalan saatoruuvi
(5) Tasausjalan sisadnsiirtokytkin
(6) Paristokotelon kannen lukitus
(7) Naytto
(8) Pystysuoran suuntauksen libelli
(9) Lasersateen ulostuloaukko
(10) Magneetti
(11) Jalustakiinnitin 1/4"
(12) Tasausjalka
(13) Tukijalka
(14) Laser-varoituskilpi
(15) Sarjanumero
(16) Laserin kaynnistyspainike
(17) Aanimerkin painike
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(18) Nollapisteen vaihtopainike Alt 0°
(19) Kaynnistyspainike
(20) Mittayksikon vaihtopainike / naytt6lukeman suurennus-
painike ° [ % [ mm/m
(21) Kalibrointipainike / nayttolukeman pienennyspainike Cal
(22) Painike Hold/Copy
(23) Suojalaukku
(24) Kiinnityshihna
(25) Hihnanohjain
Nayttoelementit
(a) Kohdistimet
(b) Laserkdyton merkkivalo
(c) Mittayksikkd mm/m
(d) Mittausarvo
(e) Muutetun nollapisteen merkkivalo
(f) Mittayksikot®; %
(g) Paristondytto
(h) Adnimerkin merkkivalo
(i) Tallennetun arvon ilmaisin HHOLD

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601K769..
Mittausalue 0-360° (4 x 90°)
Mittaustarkkuus
- 0/90° +0,05°
- 1-89° +0,1°
Laserin kantama" 30m
Laserin pystysuuntainen tasaustarkkuus +0,5 mm/m
Laserin vaakasuuntainen tasaustarkkuus +1mm/m
Laserin ulostuloaukon ja mittalaitteen 30 mm
alareunan vlinen etdisyys
Kayttolampoétila -10...+50°C
Sailytyslampdotila -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan ta- 2000m
sosta
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 20
mukaan
Laserluokka 2
Lasertyyppi <1mW, 650 nm
Ce 1
Laserpisteen divergenssi 0,6 mrad (tysi
kulma)
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika (alkalimangaaniparistot) n.? 100h
Automaattinen sammutusaika n. 30 min
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjei- 0,91 kg
den mukaan
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (poly- ja roiskevesisuojattu) °

A) Epéedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentéd kantamaa.

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.

C) Kayttoaika ilman laseria

Mittausty6kalun tyyppikilvessa on yksiléllinen sarjanumero (15) tunnis-
tusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttamaan mittaustydkalua alkali-mangaani-pa-
ristojen kanssa.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (2), paina lukitsinta (6)
jakadnna paristokotelon kansi auki. Asenna paristot kotelon si-
saan.

Aseta paristot oikein pdin paristokoteloon merkityn kuvan mu-
kaisesti.

Paristonaytto

Paristondytto (g) ilmoittaa aina paristojen nykyisen varaustilan:
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Naytté Kapasiteetti

E 90-100 %
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Tyhjien paristojen naytto vilkkuu. Vilkunnan alkami-

sen jalkeen voit mitata vield noin 15-20 minuutin

ajan laitteen sammumiseen asti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kdyta vain saman

valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sit pit-
kdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkautua, jos
niita sdilytetadn pitkan aikaa mittaustyokalun sisalla.

» Kytke ehdottomasti laser pois paalta ennen paristojen
vaihtoa. Laser saattaa héikaistd ihmisia, jos se kytkeytyy ta-
hattomasti paalle.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittdin korkeille/matalille
limpotiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Al sailytd
tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa. Anna
suurien ldmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun ldmpd-
tilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayttoon. Aarim-
maiset [dmpdtilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustyokalun tarkkuuteen.

» Pida mittaustyokalun tukipinnat ja asetusreunat puh-
taina. Suojaa mittaustydkalu iskuilta ja kolhuilta. Lika tai
kolhut saattavat johtaa mittausvirheisiin.

» Al altista mittalaitetta koville iskuille tai putoamiselle.
Jos mittalaitteeseen on kohdistunut kovia iskuja, sen tark-
kuus kannattaa tarkistaa ennen kayton jatkamista (katso "Mit-
talaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi", Sivu 87).

Mittalaitteen asentaminen/kiinnittaminen

Kaltevuuksien mittaamista ja siirtdmista varten voit asettaa mit-
talaitteen pinnoille tai asentaa/kiinnittaa sen muilla tavoilla.
Asentaminen tasausmekanismin kanssa (esim. epatasaiselle
alustalle) (katso kuva B):

Paina lyhyesti tukijalkaa (13), jotta se tulee ulos. Paina
painiketta (3), kun haluat nostaa tasausjalan (12) esiin. Saada
tasausjalan korkeutta kiertamalla sadtoruuvia (4) niin, etta la-
sersade kulkee mitattavaa pintaa pitkin, tai etta ndyttoon tulee
halutun kaltevuuden mittalukema (d).

» < .
/ AN
e ©
@

Kun tyokentelet ilman tasausmekanismia, siirra tukijalka (13) ja

tasausjalka (12) takaisin sisaan. Paina tukijalan molemmat osat

yhteen (@) ja tyonna tukijalka (13) mittalaitteen sisdan (@)
niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Palauta

tasausjalka (12) sisaan siirtdmalld kytkinta (5) sivusuuntaan.

Kiinnittdminen jalustaan:

Asenna mittalaite 1/4":n jalustakiinnittimella (11) jalustan tai ta-

vanomaisen kamerajalustan pikavaihtolevyyn. Kiinnitd mittalaite

lukitusruuvilla pikavaihtolevyyn.

Kiinnittdminen magneeteilla:

Aseta mittalaite magneettien (10) avulla riittdvan magneettisen

osan pinnalle.

» Tarkasta mittalaitteen kunnollinen kiinnitys. Huonosti
kiinnitetyt mittalaitteet saattavat pudota ja aiheuttaa tapatur-
mia. Pudotessaan mittalaite saattaa vaurioitua ja aiheuttaa
vahinkoja.

Kiinnittaminen kiinnityshihnoilla (katso kuva C):

Veda kiinnityshihnat (24) hihnanohjainten (25) lapi ja kiinnitd

mittalaite kummallakin hihnalla putkiin, tms. Varmista, etta pai-

nat hihnan paan tarrakiinnityksen kunnolla kiinni kiinnityshih-
naan. Jos asennus tehdaan ohuisiin putkiin, tyonna kiinnitys-
hihna hihnanohjainten |api siled pinta ulospain, ja kierrd se vield

~
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kerran mittalaitteen ympari kuvan mukaisesti. Jos asennus teh-

daan paksuihin putkiin, tyonna kiinnityshihna hihnanohjainten

lapi siled pinta sisdanpain.

» Kiinnitd mittalaite aina kummallakin kiinnityshihnalla ja
tarkasta niiden kunnollinen kiinnitys. Hihnojen pitovoima
riippuu kiinnityskohdan materiaalin laadusta. L6ysasti kiinni-
tetyt mittalaitteet voivat luisua alas ja rikkoutua seka aiheut-
taa vahinkoja.

» Ala anna lasten kiyttia kiinnityshihnoja ilman valvontaa.
Kayttaessaan kiinnityshihnoja he voivat loukata itsensa.

Kaynnistys ja pysdytys

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaista sivullisia.

Kaynnista tai sammuta mittalaite painamalla

kaynnistyspainiketta (19).

Jos et paina mittalaitteen painikkeita noin 30 min tai muuta mit-

talaitteen kaltevuutta yli 1,5°n verran, kaltevuusmittaus ja

ndytto sammutetaan automaattisesti paristojen saastamiseksi.

Laserin kdynnistys ja pysdytys

Sytyti lasersade painamalla kaynnistyspainiketta (16).

» Ali koskaan suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin, ala
myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta lasersdde painamalla uudelleen laserin

kaynnistyspainiketta (16).

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kayton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikdista sivullisia.

Jos et kdyta laseria, sammuta se energian saastamiseksi.

Mittayksikon vaihtaminen (katso kuva A)

Voit vaihdella koska tahansa mittayksikéiden "', "%" ja "mm/m"
valilld. Paina sita varten toistuvasti mittayksikon
vaihtopainiketta (20), kunnes haluamasi mittayksikko tulee
nayttoon (c) tai (f). Parhaillaan nakyva mittalukema (d) laske-
taan automaattisesti uuden mittayksikon mukaan.

Mittayksikon asetus sdilyy muistissa mittalaitteen sammutuksen
ja kdynnistyksen yhteydessa.

Kaynnistyksen/sammutuksen dénimerkki

Aanimerkin painikkeella (17) voit kytkea dnimerkkitoiminnon
paalle tai pois paalta. Kun daanimerkkitoiminto on kytketty
paalle, naytossa on danimerkin merkkivalo (h).

Kun kytket mittalaitteen paalle, a@nimerkkitoiminto on kytketty
normaalisti palle.

Mittausarvon ndytto ja kohdistimet

Mittalukemaa (d) péivitetdaan mittalaitteen jokaisen liikkeen yh-
teydessa. Odota mittalaitteen suuremman liikkeen jalkeen, etta
lukema tasaantuu, ennen kuin luet mitatun arvon.

Mittalaitteen asennon mukaan mittalukema ja mittayksikko voi-
daan ndyttaa naytossa 180°:n verran kdannettyna. Taman an-
siosta ndyttoad pystyy lukemaan myos paan ylapuolella olevissa
kayttokohteissa.

Mittalaite ndyttda ndyton kohdistimilla (a) tarvittavan suunnan,
johon laitetta taytyy kallistaa, jotta saat asennon tavoitearvoon.
Tavoitearvo on vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora
linja, toiminnossa Hold/Copy muistiin tallennettu mittalukema
ja muutetun nollapisteen yhteydessa muistiin tallennettu nolla-
piste.

Kun tavoitearvo on saavutettu, kohdistinnuolet (a) sammuvat ja
kuulet paalle kytketyn danimerkkitoiminnon yhteydessa jatku-
van aanimerkin.

Mittaustoiminnot

Mittalukeman pitdminen/siirtaiminen (katso kuva D)

Painikkeella Hold/Copy (22) voit ohjata kahta toimintoa:

- mittalukeman pitaminen (Hold), myds mittalaitteen liikutta-
misen jalkeen (esim. jos mittalaite on sellaisessa kohdassa,
jossa nayton lukeminen on vaikeaa);

- mittalukeman siirtdaminen (Copy).

Hold-toiminto:

- Paina lyhyesti painiketta Hold/Copy (22). Nykyinen
mittalukema (d) pysyy ndytossa ja tallennetaan muistiin, il-
maisin H vilkkuu.

- Paina painiketta Hold/Copy (22) uudelleen, kun haluat lo-
pettaa Hold-toiminnon. Tallennettu arvo poistetaan. Normaa-
lia mittausta jatketaan.

Copy-toiminto:
- paina pitkaan painiketta Hold/Copy (22). Nykyinen
mittalukema (d) ja ilmaisin H vilkkuvat.
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- Mittalukemaa voi sadtaa mittalukeman vilkunnan aikana
(3 sekuntia). Painamalla mittayksikon vaihtopainiketta (20)
suurennat arvoa ja painamalla painiketta Cal (21) pienennat
arvoa.

- Jos mittalukemaa ei korjata, se vilkkuu 3 sekuntia ja tallenne-
taan lopuksi muistiin. Taman jalkeen laite siirtyy nykyiseen
mittaustoimintoon. llmaisin H pysyy jatkuvasti naytossa.

- Kun haluat avata kopioidun arvon ndyttoon, paina uudelleen
lyhyesti painiketta Hold/Copy (22).

- Aseta mittalaite siihen kayttokohteeseen, johon haluat siirtad
mittalukeman. Mittalaitteen asennolla ei ole tdssa yhteydessa
merkitysta. Kohdistimet (a) nayttavat mittalaitteen tarvitta-
van siirtosuunnan, jolla saat sen asennon kopioitavaan kalte-
vuuteen. Kun laite on tallennetussa kaltevuudessa, kuulet aa-
nimerkin ja kohdistimet (a) sammuvat.

- Paina uudelleen lyhyesti painiketta Hold/Copy (22), kun ha-
luat palata normaaliin mittaustoimintoon. limaisin H pysyy
jatkuvasti naytossa.

- Paina pitkdan painiketta Hold/Copy (22), kun haluat tallen-
taa uuden arvon.

- Kun haluat poistaa Hold-arvon, paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (19).

Nollapisteen muuttaminen

Viistojen asentojen (esim. 45°) tarkastuksen helpottamiseksi
voit muuttaa mittauksen nollapisteen.

Tee suuntaaminen esim. asettamalla mittalaite vertailukohtana
kaytettdvad tyokappaletta vasten niin, etta haluamasi uusi nolla-
piste nakyy nayton mittalukemana (esim. 45,1°). Paina paini-
ketta Alt 0° (18). Mittalukema (d) ja muutetun nollapisteen
merkkivalo (e) vilkkuvat.

Voit korjata karkeasti mitattuja arvoja mittalukeman (d) vilkun-
nan aikana: paina ndytt6lukeman suurennuspainiketta (20), kun
haluat suurentaa tallennettua mittalukemaa. Paina nadyttoluke-
man pienennyspainiketta (21), kun haluat pienentaa tallennet-
tua mittalukemaa (esimerkiksi arvosta 45,1° arvoon 45,0°).
Naytossa oleva kaltevuusarvo tallennetaan uutena vertailuar-
vona 3 s kuluttua viimeisestd nappdinpainalluksesta.

Nykyinen mittalukema ndytetdan mittausnaytossa (d) uuden
nollapisteen suhteen. Myds kohdistimien ja d&animerkkien viite-
pisteena toimii uusi nollapiste. Esimerkki: 43,8°:n kaltevuudella
vaakasuoran linjan suhteen ja 45°:n tallennetulla nollapisteella
ndyton ilmoittama mittalukema on 1,2°.

Kun haluat palata normaaliin 0°:n nollapisteeseen, paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (19). Tall6in my6s Hold-arvo poistetaan.

Kaltevuuksien kosketukseton mittaaminen/siirtaminen

Laserin avulla voit mitata tai siirtaa kaltevuuksia kosketuksetto-

masti, myds suurilla etdisyyksilla.

» Ali koskaan suuntaa lasersadetts ihmisiin tai eldimiin, 13
myoskaan itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

» Tee merkintd aina vain laserpisteen keskikohtaan. Laser-
pisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kaltevuuden mittaamiseksi kohdista mittalaite niin, etté laser-

sade kulkee mitattavaa pintaa pitkin. Kaltevuuden siirtamiseksi

kohdista mittalaite niin, etta haluamasi kaltevuus naytetdan

mittalukemana (d), ja merkitse kaltevuus laserpisteen avulla

kohteen pinnalle.

Huomautus: huomioi laserin kanssa tehtdvassa kaltevuuden

siirrossa, etta lasersateen ulostulokohta on 30 mm:n verran mit-

talaitteen alareunan ylapuolella.

Mittalaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkastaminen (katso kuva E)

Tarkista mittalaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia seka

suurten l[dmpétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen alle 45°n kaltevuuksien mittaamista kannattaa tehda

koemittaus tasaisella ja suunnilleen vaakasuoralla pinnalla, en-

nen yli 45°n kaltevuuksien mittaamista tasaisella, suunnilleen

pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittalaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuoralle

pinnalle.

Valitse mittayksikko ° (katso "Mittayksikon vaihtaminen

(katso kuva A)", Sivu 86).

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin suhteen.

Odota uudelleen 10 s ja merkitse toinen mittalukema muistiin.

» Kalibroi mittalaite vain, jos molempien mittalukemien ero
onyli0,1°.

Kalibroi mittalaite siind asennossa (pystysuora tai vaakasuora),

jossa mittalukemien keskindinen ero on todettu.
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Vaakasuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva F)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa vaakasuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on tdta suurempi, kalibrointi kes-
keytetaan ilmoituksella ---.

@  Kaynnistd mittalaite ja aseta se vaakasuoralle pinnalle
niin, ettd vaakasuoran suuntaamisen libelli (1) osoittaa
ylospain ja naytto (7) osoittaa sinua pain. Odota 10's.

@  Painasen jalkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaannd mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, ettd libelli osoittaa edelleen ylospdin, mutta
naytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Nayttoon
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen nayttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jdlkeen tulee tehdd mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdanna sita varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, ettd vaakasuoran
suuntaamisen libelli (1) osoittaa alaspain ja naytto (7)
on sinua pain. Aseta mittalaite vaakasuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jalkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaannd mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, ettd libelli osoittaa edelleen alaspdin, mutta
naytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen nayttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille vaakasuorille asetuspinnoille.

Huomautus: jos mittalaitetta ei kddnneta tyévaiheissa ® ja @

kuvassa naytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-

tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule nayttoon).

Pystysuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva G)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa pystysuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on taté suurempi, kalibrointi kes-
keytetdan ilmoituksella ---.

@  Kaynnistd mittalaite ja aseta se pystysuoralle pinnalle
niin, etta pystysuoran suuntaamisen libelli (8) osoittaa
ylospain ja ndyttd (7) on sinua pdin. Odota 10s.

@  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, ettd libelli osoittaa edelleen ylospain, mutta
nadytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jdlkeen tulee tehda mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdanna sita varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, etta pystysuoran
suuntaamisen libelli (8) osoittaa alaspéin ja naytto (7)
on sinua pain. Aseta mittalaite pystysuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta
Cal (21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1.
Sen jdlkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, ettd libelli osoittaa edelleen alaspain, mutta
ndytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enaa). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille pystysuorille asetuspinnoille.

Huomautus: jos mittalaitetta ei kddnneta tyévaiheissa ® ja @

kuvassa ndytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-

tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule ndyttoon).
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi lika pois kostealla ja pehmedlla liinalla. Al kdytd puhdistu-
saineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnnéllisin va-
liajoin ja poista mahdollinen noyhta.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain suojalaukussa (23).

Jos mittalaite on vioittunut, lahetd se huoltoon

suojalaukussa (23).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varao-
sia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat
myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tarvik-
keita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.

ﬁ Ala heitd mittaustydkaluja tai paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/
EU ja sen kansalliseen lainsadadantoon saattamisen mukaan kayt-
tokelvottomat mittalaitteet sekd EU-direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava
erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan
epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat vaaralliset
aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten tervey-
delle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ta va epyacTeirte pe To Gpyavo PETPNONC XwPIC
Kivbuvo kat pe acpalera, mpémet va Safdacere
Katva Tnpieere 0Aeg Tiq umodeilerc. Eav To op-
yavo péTpnong oe xpnowuomownOei cUppwva pe
auTéC TIC 00NYi€EC, Ta EVOWHATWHEVA OTO OpYa-

VO HETPNONG HETPA TTPOCTAGIAG PTTOPEL Va EMNPEacTolV apvn-

TIKG. MV KaTaeTPEWETE MOTE TIC MPOELSOMONTIKEC MVAKIOES

mou Peiokovtal oto 6pyavo pétpnong. ®YAAZTE KAAA AY-

TEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE TIEPINITQZH MOY

XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpocoxi) - 6Tav xpnotpononBolv GAAeg, HlapopeTKEg
ano Ti¢ avapepopeveg 66 Slatagelg xelpiopou i Sraragerg
pUOmong i AdPet xwpa GAAn Sadikaoia, pmopei auto va
odnyroel ge emkivéuvn €kBeon otnv aktivofolia.

» To dpyavo pérpnong mapadideral pe pia mpoetdomonTIK
mvakida Aéwlep (xapaktneiopévn 6TV MapacTACH TOU 0p-
y@vou pétpnong otn aeAida ypapikwv).

» Eav 1o keipevo g npoetdomonTikii mvakibag Aéep bev
eivat otn yAwooa Tng Xxweag oag, Téte mpwv T 0€on yia
np@TN Popd o€ Actroupyia koA oTE IGVW To cupTapadt-
60opevo autokoAAnTo oTn yA®ooa TnE Xwpag oac.
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Mnv kateuBUvere TRV aktiva Aélep mavw oe
mpoowma ) {Wwa Kat pnv Kotragere ot iblot kareu-
Oeiav oTnv dpeon fj avakA®@pevn aktiva Aéwlep.
'ETOL pmopet va TUPAGOETE ATOWa, Va TIPOKAAETETE
aTuxnuata f va PAAWeTe Ta pata oag.

» ZemepinTworn mou N aktiva Aéwlep MEceL oTa paTia oag,
npémnel va KAeigeTe Ta pdTia cuveldnTa kat va amopakpive-
T€ T0 KEPAAL 6aC APECKC ATIO TNV AKTiVA.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oty duaragn Aélep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAua Aélep (e€GpTnpa) wg mpo-
otareuTikd yuaAid. Ta yuahia Aéilep XpnoLueouy yia Ty Ka-
AUTepn avayvapton Tne aktivag Aéwep, ala opwg 6ev mpoota-
TeUouv ano Tv aktiva Aéwep.

» Mn xpnowomnoteire Ta yuahua Aéwlep (e€aptnpa) wg yuahia
nAiou fj oTnv 061k kukAoopia. Ta yuahia Aéwep bev mipo-
0pEPOuV MAREN mpooTacia and Tnv uneplwdn akTivofoAia kat
LELOVOUV TV avTIANWN TWV XPWUATWV.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0PYAVOU HETPNOTIG HOVO GE €L
OIKEUPEVO TEXVIKO MPOGWTIKO KAl HOVO HE yviiola avTaA-
AakTika. M’ autov Tov Tpomo e€acpailetat n datpnon Tng
aopahoU¢ Aetroupyiac Tou epyaAeiou PéTpnong.

» Mnv agroete maibid Xweic EMTpnon va XenotLyomnotjcouv
T0 6pyavo pérpnong Aéwlep. Oa pmopolioav akouala va Tu-
PAwoouv aa aropa 1y va TupAwbouv Ta idla.

» Mnv epyaleoTe pe To 6pyavo HETPNONG G€ EMKivEUVo yua
€xpnén mepiarAov, oTo omoio BpickovTal cupAekTa uypd,
aépua 1} eDPAEKTEC GKOVEC. YTO ECWTEPIKO TOU epyaAeiou
peTpnong Umopel va dnptoupynBel omvOnELopOC KL €TOL VA ava-
@AexBolv n okovn 1 ol avaBupdoerg.

» Mnv apiieeTe To evepyomoPEVo Gpyavo HETPNONG XWPIg
EMLTIPNOT KAl ATIEVEPYOTIOLOTE TO OPYAVo PETPNONG HETA
T Xenon. Mmopei va TupAwbolv dAa aTopa and Tnv akTiva
Ailep.

Mn pépeTe TOV payviiTn KOvTa o€ EpPuTEDpATA

ﬁ 1) GAAEG LATPIKEC CUOKEUEC, OMwC T1.X. Bnparo-
601n¢ kKapdac i avrAia voouAivng. Ano Tov pa-
yvATn 6npoupyeiral éva nedio, To onoio pnopei va
Béaet o€ Kivbuvo Tn AetToupyia Twv ELPUTEUPATWV
1) TWV LATPIKWV CUOKEUWV.

» KparijoTe To 6pyavo HETPNONG HAKPLA AMG HAYVATIKOUG
Ppopeic Hedopévwv Kat payvnTikég evaiodnTeg ouokeuég. H
€enidpaon Twv payvnTtwv propei 0dnynoeL oe opLoTIKA anwAela
Twv Sedopévay.

Meplypagi) mpoiovrog Kat LoxUog

Tpoo€ETe MapaKaA® TIC EIKOVEC OTO UMPOCTIVO HEPOC TWV 0ONYLOV
Aetroupyiag.

Xpiion cUpPwWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To epyaeio pétpnong mpoopiletat yia Tnv akpiBn p€rpnon kat
peTapopd KAioewv.

To epyaAeio pétpnanc eivat kataAAnAo yia xpron Kat o€ EowTepL-
KoUc Kat o€ e€wTeplkoUg XWEOUC.

AuTO TO TIPOIOV €ivat €va KaTavaAwTko TPoiov Aélep oUPPwva e
10 MpOTUTIO EN 50689.

Anekovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv anewkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou epyaheiou PETEnong oTn oeAiba ypapov.

(1) AApadtyia opilovTia eubuypappion
(2) KaAuppa tng OrfKNe Twv Hmataplav
(3) TTAAKTPO yia TNV e€aywyr Tou Mool XwpoaTabunong
(4) Bi6a pubpionc Tou modlol xwpooTadunong
(5) AiakonTng yia TV eloaywyn Tou modlol XweoaTadpunonc
(6) Aogdalion Tou KAAUPATOC TC BNKNC TWV PIATAPLOV
(7) 06dvn
(8) A\@adtyia kaBetn eubuypappion
(9) Avolypa e€odou akrivac Aéilep

(10) Mayviymg

(11) Ymoboyn tpinoda 1/4"

(12) M6 xwpoaTabunonc

(13) MéApa

(14) TMpoetbomonTikn mvakida Aéilep

(15) ApBuoc oelpdc

(16) TMAnRkTpo On/Off Aéilep

(17) TARKTPO HYNTIKO ONpa
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(18) TMAnkTpo AMayn undevikol onpeiou Alt 0°

(19) TTAnktpo On/Off

(20) MAnRkTpo AMayn povadag pétpnang/AvEnon Tiung évoel-
€nc®/ %/ mm/m

(21) MARkTpo Babpovounon/Meiwon Tinc éveiéng Cal

(22) MAnkTpo Hold/Copy

(23) Todavra mpoataciag

(24) Ipavrac otepéwonc

(25) 06nyoc wavta

Zrokeia évoeldng
(a) Bonbnuata eubuypdaupiong
(b) 'Evbei€n Aetroupyiag Aéilep
(c) Movada pérpnong mm/m
(d) Twn pérpnong
(e) 'Evbeién alaypévou undevikol onpeiou
(f) Movadeg pétpnanc®; %
(g) 'Evbeién pmatapiag
(h) 'Evbei&n nxntikoU orpatog
(i) Aeiktne H yia anobnkeupévn Ty HOLD

Texvika oToleia
Wnpiako opyavo HETPNONG KEKAL- GIM60 L
HEVWV
Kw6Kog aptbpocg 3601K7609..
Teptoxn HETPNONG 0°-360° (4 x 90°)
Axpifela pérpnong
- 0990° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
TMeptoxn epyaoiac Aélep” 30m
KaBetn akpifeta xwpootabunonc Aéilep +0,5 mm/m
OptlovTia akpifeta xwpooTabunonc Aét- +1 mm/m
(ep
AnooTaon e€o6ou Aéilep - Katw akun Tou 30 mm
0pYavou PETPNonC
Oeppokpaoia Aetroupyiac -10°C... +50°C
OeppoKpaoia anobnkeuong -20°C...+70°C
MéyioTo Uyoc Xpriong mavw amnd 1o UYog 2.000m
avapopag
MéyloTn oxeTIkn uypaocia aépa 90 %
Babuoc pUmavong katd IEC 61010-1 20
Katnyopia Aéilep 9
Tunog Aéwep <1mW, 650 nm
Ce 1
AnokAion Koukkibag Aéilep 0,6 mrad (mAnpnc yw-
via)
Mnatapiec 4 x1,5VLR6 (AA)
Midpketa Aetroupyiag (pe pmatapieg ahka- 100h
Aou-payyaviou) mepinou®
AUTOHATN AMEVEPYOMOINON PETA TIEQ. 30 min
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
AlaoTGoel¢ (pnkoc x MAGTog x Uyog) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (mpoaTaoia amd okovn Kat Weka- °
{6pevo vepo)

A)  Hrmeploxn epyaoiag pmopei va pelwdei anod Guopeveic ouvoikec mept-
BaMovtog (.. dueon nAwkr aktivoBoAia).

B) Epgaviletal povo pn ayayn punavon, alAd mepLoTaciaka avapéve-
TALTIPOOWPLVI AYWYIHOTNTA MO MPOKAAEITaL amno Ty epgavion
6pooou.

C) Apkela Aetroupyiac xwpic Aéiep

[l T HOVOGHPAVTN avayvapLon Tou 0pyavou PETPNONG XPNGLUEUEL 0 aplb-

po¢ oepag (15) mavw otnv mvakida TuMou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aAAayi praraplov

I'a Tn Aetroupyia Tou opyGvou PETENoNG cuvioTatal n xpron aAka-
AKQV maTaplav payyaviou.

l'a 10 Gvolypa Tou KaAuppatog TG Onkng Twv pnataptov (2)
méoTe mavw ot 61aTagn acpaAiong (6) kat avoitte To kKAAuppa
N BNKNG Twv pnataplwv. TonoBeTnoTe péoa TiC unaTapiec.
TMpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA CUPPWVA LE TNV TIapAoTaon
0TO KAAUpHa TNG BNKNG TWV PNaTapL®y.
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‘Evéeidn pmarapiag
H évbeién Tne pmatapiac (g) Seixvel mavrote Ty Tp€xouoa Ka-
TAOTAON TWV PIATAPLOV:

‘Evéelln XwpnrikoTnTa

B 90-100%
4 60-90%
A 30-60%
0 10-30%
0-10%

H évbeién adetag pmatapiag avaBoopfnvet. Me Tnv

€vap€n Tou avaBooBnuaTog PEXEL TV ArEVEQEYONoin-

0N UTOQEITE Va PETPIOETE AKOUN TEPITOU

15-20 min.

AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC praTapiec. Xpnotpo-

TIOLEITE POVO PMATAQIEC EVOC KATAOKEUAOTN Kal Je Tnv i61a xwenTt-

KoTNTA.

» AQalpécTe TIC piaTapieg amod To 6pyavo PETPNONG, OTaV
Oev To XpnotyomotroeTe yia HEYaAUTEPO XPOVIKO SidoTnpa.
O pmatapieg o€ nepinTwon anoBnkeuong yla HeyaAlTepo Xpo-
VIO 6130Tnpa aTo Opyavo PETPnang pmopei va ofeldwbouv Kat
V@ AUTOEKPOPTIOTOUV.

» AmevepyomotrjoTe To Aéilep onwadimote mptv TRV aAAayi
pmatapiag. ‘Otav 1o Aéilep eival dBeha evepyomoinpévo pmo-
pei va TupAwbolv dBeha TuXOV MAPEUPIOKOLEVA MPOOWA.

Aetroupyia

©éon e Aetroupyia

» Tpootarelere To epyaleio pérpnong anod uypacia Kt amd
apeon nAaki aktivofBoAia.

» Mnv ekOéTete To Opyavo petpnong oe unepfoAkég eppio-
Kpaoieg i o€ peyaleg Srakupdavoerg Tng Oeppokpaciag. Mnv
TO APRVETE T.X. Yl HEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA PEST OTO AUTOKI-
vNTO. AQROTE TO OPYAVO PETPNONC OE TIEPIMTWON PeyaAwv dia-
Kupdvoewv Tng Beppokpaociag, mpwra va eykAaTioTel, mpotol
10 B€0eTe o€ Aettoupyia. H akpifela Tou epyaleiou pétpnong
unopei va aMotw6el uno akpaieg Beppokpaaieg f/Kat IoXUpES
Slakupavoelg Tng Beppokpaciag.

» Awatnpeirte Tig eMPAaveleg €6pacng Kat akpr 0diynong rou
opyavou pérpnong kabapéc. MpooTaTteleTe To Gpyavo
PETPNONG amd KTUTIMHa Kat KpoUor). Tuxov punapd owparti-
610 KaL MapapopQWOELC UMOPEL vVa Yivouv atTia eopaApévmV pe-
TPNOEWV.

» AnogeUlyeTe Ta Suvara XTumnpaTa i TNV TN Tou op-
yavou pérpnong. Metd ano 1oxupég e§wTeplkeg emopaoelg
TIAVW 0TO OPYAVO PETPNONG TPEMELTIPLV Tr) GUVEXLON TNE EQYACT-
¢ va mpaypaTonoleite mavrote évav éAeyxo akpifetac (BAéme
«'ENeyxoc akpifetag kat Babpovopunaon Tou opyavou PETpnongy,
Yehiba 95).

TomoBérnon/Zrepéwon Tou epyaleiou péTpnong

['a ™ p€TPNon n/KaLTn HETaPoEd KANIGEWV PMopeiTe OxL HOVo va
TOMoBETOETE I} Va aKOUNMNOETE To epyaleio péTpnong emavw oe
uta emoavela, ala 61abéteTe kat aMeg GuvatoTNTEG TOMOOETN-
0Ong Kat oTepEwan.

TomoBéTnon pe Tov pnXaviopo Xwpootadunong (m.x. oc
aveninedo damedo) (BAéme ekova B):

TatroTe oUvTopa avw ato modL athptEnc (13), yia va To enekTei-
vete. Tatnote To mARKTEO (3), yia va emekTeiveTe To MO6L
xwpootabunonc (12) . Pubpiote To nodt xwpootadunong, mept-
otpépovtac T Bida pubuiong (4) oto Uwog ETal, WOTE N akTiva
Aeilep va OIEPXETAL KATA PNKOC TNC EMPAVELT TTOU TIPETIEL VA [IE-
TENOEL N avTioTola va eppavioTel n emBupunTr KAion wc TR
perpnong (d).

IR

AN
S P
l'a epyacia Xwpi¢ HNXaviopo xwpeooTabunong ompw&te péoa Eava
10 061 0TNPLENC (13) Kat To MOSL XwpoaTadunaong (12). Méate Y’
auto padita duo pépn Tou modiol atpEnC (D) kat ompwéTe peTa
10 061 oTNPLENC (13) pEoa aTo dpyavo pétpnang (@), péxptva

aopaAioeL e TOV XapaKTNELOTIKG NXO. I'a palepa Tou modiol
xwpoatabunonc (12) ompwére Tov drakomm (5) ota mAayia.
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ITePEWON Mavw oTov Tpimoda:

TomoBeTiiaTe To Gpyavo PETPNONC Pe TV unodoyn Teimoda

1/4" (11) otn Bdaon ypryopnc aAAayng Tou Tpimoda f evog Tpirmo-

6a Yo pwTOYPAPIKN UNXavn Tou epnopiou. Bibwate To epyaleio

petpnong pe T Biba oTepéwanc TG mAdkag Taxelag aAayng.

ZTEPEWOT) HE HAYVITEC:

TomoBeTaTe To Opyavo PETPNONG e Toug payvnTeg (10) mavw oe

JIla EMTPKAG HAYVNTIKN EMOAVELQ.

» EAéyére TNV aopalil oTepEWT) TOU 0PYGVOU HETPNONC.
'Otav o epyaAeio péTpnaonc 6ev eivat a0PaAwg OTEPEWHEVO
UTopEi va TIEEL Kal va TpaupaTioel 0Ac ) Kamoto dAAo dTopo.
'Otav To epyaAeio péTpnaonc néoet Pmopei va umooTel {npid to
1610 1) va mpokaAéoel AMec (pIEC.

ITepEwon pe avTeg ouykpamong (BAéme ewova C):

Toapn&re Toug lwavteg ouykpatnong (24) péoa amod Toug 0dnyoug

TWV HAVTWV (25) Kal 0TEPEWOTE TO OPYAVO HETPNONC e Toug SUo

1HAvTEC 0€ GWANVEC ) o€ Tapdpola avTikeipeva. BePalwbeire oTin

auUTOTIPOOPUON TOU GKPOU TOU (AVTA EXEL TIEOTEL KAt KOMIOEL
€NAvw OToV IHAVTa 0TEPEWONC. ‘OTav ot owANVeC eivat AenTol, ToTe

NEPAOTE TOUG (UAVTEC OTEPEWONG PETA amd Toug 0dnyoUc Twv

avTwv pe T Aela mAeupd mpoc Ta €€w Kat TUNETE Toug akoun pia

@opa yUpw and To epyaleio PETPNONG OTIWE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

'OTav ot owAnVeC eival XovTpol ol HAVTEC TIPETIEL va TIEPAGTOUV

péaa and Toug 0dnyoUc Twv WAVTWY e TNV Aeia MAeupd mpog Ta

péaa.

» AcpalileTe To Opyavo PETPNONG AVTOTE HE TOUG 6U0
IHAVTEC GUYKPATNONC Kat EAEYXETE TN GWOTI MPOCAPHOYH
TWV PAVTWV 6UYKeATnong. H 60vapn ouykpdTnong Twv
avtwv e€aptdTal amo T oUoTaon Tou UAKOU, Mavw 0To omoio
oTepemvovTal. XaAapd oTepewpéva epyaleia PETpnong Unopei
va TIEGOUV Kal va umoaTouv {nuta Ta ibta 1 va mpokaA€oouv aA-
e (npec.

» Mnv apioeTe Ta matdid va XpnoHonoujcouV Toug IHAVTEC
OUYKPATNONC XWpi¢ emTipnon. Mmopel va TpaupaTioTouy e
TOUG IJAVTEC OTEPEWONG.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» Mnv apiigeTe T0 EVEPYOMOUPEVO OPYAVO HETPNONG XWPIG
E€MT)PN 0N KL ATIEVEPYOTIOU]GTE TO OPYAVO HETPNONG HETA
T Xeion. Mnopei va TupAwbolv dAa atopa amd Tnv akTiva
Aeilep.

l'a TV anevepyomoinan f TV ATEVEPYOTIOINGN TOU 0pyavou

pérpnong matrote mfkrpo On/Off (19).

‘Otav mepimou 30 min Sev matnOei kavéva MANKTEO 0TO OPYavo

péTpnong 1 n kAion Tou opyavou pérpnonc 6ev alMaget mavw amo

1,5°, T0Te n péTpnon kAiong kat n 08ovn amevepyomololvTal au-

TOPATA YIa TNV TIPOOTACIA TWV PMATAPLWY.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon Tou Aéilep

la Tnv evepyomoinan Tng aktivag Aélep matioTe To mAfKTeo On-

Off yia Aéilep (16).

» Mnv kareuBUvere TV aktiva AéW(ep enave ce avBpwmoug
1 {&a kat pnv Kotrdlere o ibto¢/n ibla otnv akriva Aéwlep,
akopn KLanod peyaAn anooraon.

l'a TV evepyomoinon Tne aktivag Aéwlep naTnoTe e VEou To TIAR-

ktpo On-Off yia Aéwlep (16).

» Mnv apiiGeTE T EVEPYOTIOUHEVO GPYAVO HETPNONG XWPIC
€MTIPNON KAl ATEVEPYOMOL)OTE TO OpYavo HETPNONG HETA
™ XpRon. Mnopei va TupAwbolv GAa dropa and Tnv akriva
Aeilep.

Anevepyoroleite To Aéilep, 6Tav dev To xpnotporoleire. 'ETot e€ol-

KOVOUEITE eVEPYELD.

AMayi povadag pétpnong (BAéme ewova A)

Mropeire va aAaete onotednmoTe PeTagl Twv Hovadwv péten-
ong «°», «%» kat «mm/my. [’ auto NaToTe To MANKTPEO yid TV aA-
Aayr Twv povadwv pérpnonc (20) TOoEC popéc, KOTOU Va elpa-
vioTei n emBupnTi povada pérpnong otnv évdetdn (c) 1y (F). H
Tpéxouaa TN pétpnong (d) petatpéneTat autopara.

H pUBpton Tng povadag pétpnong mapapével n ibla otav BéteTe T
0OpYavo PETPNONG G€ A€tToupyia Ki eKTOC AetToupyiag.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon Tou nxnTikol oqparog

Me To ARKTEO HXNTIKO ofjua (17) PMopeEiTe va evepyorolroeTe
Kal va amevepyoTIoLOETe TO NXNTIKO Ofpa. L€ MEPINTWON anevep-
yoroinpévou nxnTikoU ofpatog eppaviletal atnv 08ovn yia 1o
nxnTiko onua (h).

'OTav eVEPYOMOLELTE TO OPYAVO HETPNONG, TO NXNTIKO Ofjpa elval
TIAVTOTE EVEQPYOMOINHEVO.

*Evéeidn Tyifg pétpnong kat fondnpara evbuypappiong

H ) pétpnonc (d) evnuepawverat oe kabe kivnon Tou opyavou
HETPNONG. MeTa amod OXETIKA PEYAAEC JETAKIVAOELS TOU 0pYavou
LETPNONC MEPILEVETE [IE TNV AVAYVWOT TNE TIUAG HETPNONG HEXEL
auTh va oTapatioel va petaBaMetal.
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AvaAoya pe T 6€on Tou opyavou pETpnong epgaviletal n Tpn
pETENONC KaLn povada pérpnong otnv 006vn aveoTpapéves Katd
180°. 'ETol pniopeite va avayvwoeTe eUkoAa TV EVOELEN akoun Kl
av epyaleabe e To 6pYavo PETPNONC AVW ATIO TO KEPAAL 0AC.

To dpyavo pérpnong Geixvel pe Ta fondApata eubuypdaupiong (a)
otnv 066vn, oe ot katelBuvon mpénet va kAIveL, yia va emreu-
XO€et n Tir oTox0¢. H TIur 0TOX0C OTIC OTAVTAP HETPNOELC Eival N
opt{ovTia N n kaBetn Twn pétpnonc, ot Aetroupyia Hold/Copy n
amoBnkeupévn T PETPNONG Kat o€ mepinTwon aAaypévou unde-
VIKOU anpeiou To amoBnkeupévo pndeviko onpeio.

‘Otav emreuyOei n Tin otoX0¢, oBRvouv Ta BEAN Twv ondnudtwv
euBuypappionc (a) kat pe evepyorolnyEvo To NXNTIKO onpa nxet
€Va OUVEXEC ONpa.

Aetroupyieg pérpnong

Awrtiipnon/perapopa prac Tipng pérpnong (BAéme ewova D)

Me 1o mAnktpo Hold/Copy (22) pmopoUv va eheyxBolv 2 Aet-

TOUQYI€EC:

- Awaripnon (Hold) pac Tinc pérpnong, emong kat 6Tav 1o op-
Yavo JETPNONG HETAKIVNOEL EK TV UOTEPWY, TL.X. EMELON TO Op-
yavo pérpnonc eivat oe pia 6€on, otnv omoia n 08ovn eivat u-
oavayvworn),

- Metagopa (Copy) piag THAG HETPNONG.

Netroupyia Hold:

- Tlarnote ebvropa to mAfktpo Hold/Copy (22). H Tpéxouca Ti-
un pérpnonc (d) Siatnpeital atnv 086vn Kat amoBnkevetat, o
6eiktne H avaBoopnvet.

- Tarnore 1o mArkTpo Hold/Copy (22) ek véou, yia va Teppari-
oete T Aetroupyia Hold. H amoBnkeupévn Tin Slaypagetat. H
KQVOVIKI| HETPNON ouvexideTal.

Netroupyia Copy:

- TaTote maparerapéva o nAnktpo Hold/Copy (22). H
Tpéxouaa Tn petpnong (d) kat o Geiktng H avaBoaprvouy.

- '0co avafoaofrivel n Tin pérpnonc (3 6eutepolera), umopel
va enavapeudpLoTel n T pérpnong. Matovrac 1o TARKTPO yia
v aMayn Twv povadwv pérpnong (20) pmopei va auénBein
T katmataovrag 1o mAkTeo Cal (21) pmopei va pelwdel n Ti-
Hn.

- YeTmepinwon mou n T pétpnong 6e 610pbwbel, avaBoofnvel
yia 3 SeutepdAenTa, PETA amoBnKeUETaL Kal 0T GUVEXELD TTEP-
va otnv Tpéxouoa pétpnon. O deiktne H epgavileTat povipa
otnv obovn.

- Ta va kaAéoete TNV avTypappévn Tn, natnote {avd obvropa
10 MANkTPO Hold/Copy (22).

- TomnoBeTnoTe T0 OPYAvo PETPNONC OTO TOMO MPOOPLOLOU, GTOV
ormoio mpenet va petapepBel n T pérpnong. H eubuypdappion
ToU 0pydavou pétpnong edw eival doxetn. Ta fondnuata
euBuypappiong (a) Geixvouv Tv katelBuvan, oTnv oroia
mpéEmeLva KvnBei To 6pyavo PETPNanN, yia va emreuydel n
npog avTypagn khion. Me Tnv enireuén Tng amoBnkeupévng
KAlong akoUyeTal €va nxnTIko onua, Ta fonbnuata
euBuypappiong (a) oprvouv.

- Tlarnote ek véou alvTopa 1o mAnkTpo Hold/Copy (22), yia va
EMOTPEWETE OTNV Kavovikn pétpnon. O deiktne H epgaviletat
povipa otnv 00ovn.

- Tlarnote maparerapéva to mAnktpo Hold/Copy (22), yia va
anoBnkeUoETE Pa véa Tin.

- Ta va 6aypawere pia iy Hold matrote obvropa 1o MANKTPO
On/Off (19).

AAAayr Tou pndevikol onpeiou

I'a Tov eukoAGTEPO EAeyxo TwV KAiGEWV (TT.X. 45°) mopeite va aA-
Aagete 1o Pnbevikd onpeio TG PETPNONG.

Eubuypappiote To 6pyavo HETPNGNG, AKOUHMMVTAC TO TI.Y. GE €Va
AVTIKEIIEVO avapopag, woTe To emBupnTo VEO UNOEVIKO OnpEio
va eppaviletal we Tin petpnong (m.x. 45,1°). Matiote T0 MAR-
kTp0 Alt 0° (18). H Ty pérpnong (d) katn évéeién Tou aMay-
pévou pndevikou onpeiou (e) avapooprivouv.

Mropeire va 610p0WOETE TIC KATA TPOTEYYION HETPNHEVEC TIHEC,
600 avapoofnvel n Tin pérpnonc (d): Matrore To mARKTEo AUEN-
on Tinc evbeEnc (20), yia va au€noete Tnv amobnkeupévn Tin
pérpnanc, marnote To mARKTeo Meiwon Tiung évdeiEne (21), yia va
TNV HEOOETE (T.X. and 45,1° o€ 45,0°). 3 s PeTd To TeEAeuTaio
naTnpa Tou ARKTPou amoBnkeleTat n eppaviiopevn TP kAiong
)C VEX TN aVaQOopac.

Yy évbelEn pérpnonc (d) epgaviderat n Tpéxouaa T pETENONG
0€ oxEon pie To véo Indeviko onpeio, emiong Ta fondruata eubu-
YPAPHIONG KALTA NXNTIKG ONHATA QVAQEPOVTAL OTO VEO PNOEVIKO
onueio. Mapadelypa: Ye mepimmwon piag kAiong ano 43,8° oe
Oxeon e 1o 0plloVTIO emimedo Kat evog amobnkeupévou pndevi-
Kou onpeiou amd 45° epgavileTat 1,2° we Tir HETPNONG.
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l'a va emoTpéweTe oTo oTavtap Pndeviko onpeio 0°, marnote ou-
vropa To mAfkTpo On/Off (19). H Twr Hold emionc 6laypagertat
ebw.

Métpnon/Metagopd Xwpic emagr

Me tn BoriBeta Tou Aélep UmopeiTe va JETPRGETE 1} Va HETAPEPETE

KAOELC XwpiC emagn, akopn Kat amo peyaAeg anootaoel.

» Mnv kateuBlvere Tnv akriva Aéwlep endvw o€ avOpmmoug
1| {®a kau pnv KotrdleTe o i6to¢/n ibla oTnv akriva Aéwlep,
aKopn KL amo peydAn andoraon.

» Xpnotpomnoleite mAvToTE POVO TO KEVTPO TNG KOUKIdUC A€l
{ep yia papkapiopa. To péyebog Tou onpeiou Aéilep e€ap-
TATALAMO TNV AMOCTACH.

l'a T pérpnon Twv KAioewv eubuypappiote To Gpyavo pETPnong

€701, WOTE N akTiva AEWlep va TPEXEL KATA PAKOC TNG HETPOUKEVNC

emeavelac. Na mn peragopa Twv KAioewv eubuypappiote To 6p-
yavo PETPNONG €701, WOTE N emOupNnTn KAion va eppaviletal we Tt-

pn pérpnonc (d), kat kataxwpnaote Ty khion pe T Bondeta e

KOUKKISaG Aé1ep MGV GTNV EMPAVELD OTOXOU.

Ynober€n: AaBere unown Katd T HETAPOPA TwV KAIOEWV HEOW

Aetlep, OTLTO Aélep e&épyeTatl 30 mm ndvw and TNV KATw akpn

TOU 0pYGVOU PETPNONC.

"EAeyxo¢ akpifelac kat faBpovopnen Tou opydvou

HETPNONG

"EAeyxog Tng akpifetag pérpnong (BAéne ewova E)

EAéyxete TNV akpifeta Tou opyavou pérpnonc mptv T diegaywyn

KQIOIWV HETPNOEWY KaBWE Kal PETA amod loxupéec aAayeg Tne Bep-

Hokpaoiag N oxupa XTummuata.

TMptv ano Tn pétpnon KAicewv < 45° mpénmet va mpaypatonotndei o

€\eyxog o€ ia eninedn, axedov opl{OVTIa EMPAVELT, TIPWV ATIO TN

pétpnaon khicewv > 45° e pita eminedn, axedov kaBeTn emoavela.

Evepyoriolrnote 10 6pyavo PHETPNONG Kat AKOUKTAOTE TO MAV® 0TV

opt{ovTia N avTioTolxa oTnV KABeT eM@avela.

EmAéETe Tn povada pétpnong ° (BAEme «ANayr povadag pétpn-

ong (BAéme ewova A)», LeAiba 93).

TMeppévete 10 s kat akoAoUBwWC ONUELHOTE TNV TP HETENONG.

l'upioTe To Opyavo péETpnong katd 180°, yupw amd Tov KaBeto

a€ova. Meppévere ex véou 10 s kat onpelwote Tn SelTepn T

pétpnang.

» BaBpovoprote To 6pyavo PETPNGNG povo, oTav i dSrapopd

TwV 600 TV péTpnong eivat peyaAiTepn amé 0,1°.

BaBpovopnate To opydvou pérpnong otn B€on (kabeta n opt-

{ovna), otnv omoia e€akpBLONKE N 6laPOPA TWV TGOV HETPN-

ong.

BaOpovopnon Twv opilovriwv em@aveimv Edbpaonc

(BAérme ewova F)

H emoavela, mavw oty onoia a evanobEaeTe To Gpyavo PeETn-

onc, bev emrpémerat va amokAivel mave amd 5° and v opt-

(ovtia em@avela. Eav n anokAion eivat peyaAitepn, StakomTeratn

Babuovounon pe Tnv voetén ---.

@  EvepyomolnaTe 0 Opyavo PETPNONG Kat AKOUUMNOTE TO
navw oTnv opt{ovTIa em@avela €Tol, ®oTe To aApadt yia
v oplovTia eubuypdappton (1) va Seixvel mpog Ta enavw
katn 06ovn (7) va eivat eubuypappLopévn meog To PEPOC
oac. Mepipévere 10 s.

@  TlaTnoTe PeTa yia mepimou 2 s To MARKTPO Babuovopnong
Cal (21), péxpt va epgaviotei yia Aiyo atnv 086vn n évber-
&n CAL1. MeTd n Tiun pétpnong avaBoaofrvet atnv o6ovn.

®  TupioTe T0 OpYyavo pérpnonc katd 180° yupw amod Tov
KaBeto agova, €tol wote To aApadt va e§akohoubei va Hei-
XVELTIPOC Ta €MAVW, n 006vn (7) opwc Bpioketal otnv avTi-
BeTn and eodg mheupa. Tepiuévere 10 s.

@  Tlatnote peta o mAnkTpo fabuovopnaonc Cal (21) ek
véou. XTnv 006vn epgaviletat olvtopa n évoein CAL2.
YT ouvéxela eppavidetat otnv 086vn n T pETpnong
(6ev avaBoopnvet mAéov). To Gpyavo PETPNONG elval Topa
BaBpovopnpévo ek véou yla auTh TNV emeavela édpaong.

® 11N OUVEYElD TIPETEL VA PUBIOETE TO GPYAVO UETPNONC LE
akpifeta kat yia v amévavTi emeavela édpaonc. I auto
YUPIOTE TO GPYaVo PETPNANC YUPW amd Tov opt{ovTio afo-
va €701, ®oTe To aAadL yia Tnv opllovTia
euBuypappion (1) va deixvel mpog Ta kaTw Katn obovn (7)
Va €ival mpoc To HEPOG 6a¢. AKOUKTIOTE TO €PYAAEio
LETPNONC EMAVW OTNV 0PL(OVTIA EMPAVELD. TTepIUEVETE
10s.

®  TlarnoTe Petd yia mepinou 2 s To MARKTPO abuovopnong
Cal (21), péxptva epgaviotei yia Aiyo atnv 086vn n évbet-
&n CAL1. Metd n Tiun pérpnong avafoofrvet otnv 00ovn.
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@  TupioTe To Gpyavo pétpnaonc kata 180° ylpw armo Tov
Kk&Beto aova, €ToL wote To aA@Aad! va egakohoubet va bel-
XVELTIPOC Ta KaTW, N 006vn (7) opwg Bpioketat otnv avri-
Ben and eoac meupa. Teptuévere 10 s.

Tatnote peta 1o mAnkTpo Babpovopnong Cal (21) ex
véou. XTnv oBovn epgpaviletat olvtopa n évoeln CAL2.
¥Tn ouvéxela eppaviletal atnv 08ovn n T HETPNoNg
(6ev avapoapnvet méov). To 6pyavo PETpnang eival Twpa
BaBpovopnuévo ek véou yia Tic 6U0 0pIlOVTIEC EMPAVELEC
€bpaonc.

Ynodei&n: Eav o 6pyavo pérpnonc ota fruata @ kat @ Sev me-

ploTpagel yUpw amnod Tov eppavi{opevo otny eikova afova, dev

unopei va ohokAnpw0ei n Babuovopnaen ( atnv 08ovn dev eppavi-

(etat CAL2).

BaBpovopnen Twv kaBetwv empaveiwv édpaong

(BAéme ewova G)

H emavela, mavw otny omoia 6a evanobETeTe To Gpyavo PeETEn-

ong, 6ev emrpénerat va amokAivel mavew amod 5° and Tnv kabetn

em@avela. Eav n amokAion eivat peyaAutepn, Slakormmetan fad-

Hovopnon Je TV evoeién =-.

@  EvepyorolnoTte 0 Opyavo PETPNONC KAt AKOUMNOTE TO
navw atnv KABeTn emeavela €tol, ®oTe To aApadl yia TNV
KGBetn eubuypappion (8) va beixvel mpog Ta emavw Katn
006vn (7) va eival eubuypapptopévn mPog To HEPOC 0.
TMepwévere 10s.

@  TlaTnoTe PETA yia TEpInou 2 s To MARKTPO Babuovopunong
Cal (21), péxpt va epgaviotei yia Aiyo atnv 086vn n évoet-
&n CAL1. MeTd n Tiun pétpnong avapooprvet atnv o6ovn.

®  TupioTe T0 Opyavo pérpnong kata 180° yupw amod Tov
KaBeto akova, €Tol wote To aA@adt va e€akohoubei va bel-
XVELTIPOC Ta eMmavw, n 08ovn (7) opwe BpiokeTat otnv avti-
Oetn ano eodc meupa. Teptuévere 10 s.

@  Tlatote peta o mARKTPO Babuovopunong Cal (21) ek
véou. Xtnv 08ovn epaviletat ouvropa n évoelén CAL2.
YT ouvéxela eggaviletatotny 08ovn n Tin pétpnonc
(6ev avapooPrivetméov). To dpyavo péTpnaonc eival Topa
BaBpovopnuévo ek véou yla auTh Ty em@avela €dpaonc.

® TN OUVEXEL TIPETEL VA PUBIOETE TO OPYAVO PETPNONC LE
akpifela kat yla v anévavTi emeavela édpaong. '’ auto
YUPIOTE TO GPYaVO PETPNONC YUPW amo Tov oplovTio afo-
va €701, WoTe To aA@adL ya Tnv kabetn eubuypdppion (8)
va beiyvel mpog Ta KATw kat n 08ovn (7) va eivat mpog To
uépoc oac. AKOUPToTE To OPYavo PETPNONC EMAVW OTNV
KGBeto emeavela. Mepipévete 10 s.

®  TlaTnoTe PeTa yia mepimou 2 s 7o MARKTPo Babuovounong
Cal (21), péxpt va epgpaviotel yia Aiyo atnv 086vn n évoet-
&n CAL1. MeTd n Tiun pétpnong avapooprvet atnv obovn.

@  TupioTe To Gpyavo pétpnaonc kata 180° ylpw armo Tov
Kk&Beto aova, €ToL wote To aA@Aad! va e§akohoubei va bel-
XVELTIPOC Ta KaTW, N 006vn (7) opwg Bpioketat otnv avri-
BeTn and eoac meupa. Tepiuévere 10 s.

TMaToTe petd 1o mARKTPo Babpovopnang Cal (21) ex
véou. XTnv 00ovn epopaviletat olvtopa n évoeln CAL2.
¥Tn ouvéxela eppavilerat atnv 08ovn n T HETPnoNg
(6ev avapoapnvet méov). To Gpyavo PETpnang eival Twpa
BaBpovopnpévo ek véou yia Tic 6Uo KABeTeC eMPAveLEg
€bpaonc.

Ynodei&n: Eav o 6pyavo pétpnonc ota fruata @ kat @ Sev me-

ploTpagel yUpw amnod Tov eppavi{opevo otny eikova afova, ev

unopei va ohokAnpw0ei n Babuovopnaen ( atnv 08ovn dev eppavi-

(eTal CAL2).

Zuvtiipnon Kat gépig

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

Na Slatnpeite To epyaAeio pétpnanc mavra kabapo.

Mn BubioceTe To epyaleio pETPNONG o€ vepo 1} o€ AMa uypa.
KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, paAako mavi. Mn xpnotpo-
TIOUNOETE Kaveva uypod kabaplopol f SlaAuTn.

Na kaBapilete TakTKa (laitepa TiC EMPAveLEC KovTa atnv €€0do
NC akTivag Aéwlep kat va mpoaexeTe va pn dnptoupyouvtat xvou-
bua.

DuhayeTe kat PETaQEPETE TO GPYAVO PETPNONG HOVO e OTNV
ToavTa mpootaoiag (23).

Y€ MePINTwaon eMoKeUng oTeiATe To dpyavo PETPnong oty Toavta
mpoaTaoiag (23).

E€unnpétnon meAarav kat upfoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpémong meAatawv anavd oTi¢ epwTHOEL 0a¢
OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KaL TN GUVTAENON TOU TIPOidvTOC 0a¢ Ka-
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Bwc kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa oUVAPHOAGYNONG
kat mAnpo@opieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeire emiong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupfoulwv Tng Bosch amavrd euxapiotwg Tig
€PWTNOELC 00C yLa Ta MPOIOVTa Hag kat Ta e§apTApaTA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTATELC KAl TIaPAYYEAEC AVTAANTKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WHPLo KWIKO apBPO CUPPWVA e TV TIVAKI-
6a TUMou Tou mpoiovToC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoelg oepPic Oa Bpeite oTnv nAekTpoviki
61etOuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
Ta dpyava péTpnong, Ta eapTnUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL Val
avakukhwvovTat e Tpomo GIAKO TPog To TiepLaAAov.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KALTIC UMATAPIEC oTa Ol
KlaKa anoppippatal

Movo yia xopec Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢
NAAEG NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETAPOPA TNC
obnylac auTiic oe eBviko Gikalo Ta axpnoTa dpyava PETPNONG Kal
oupowva pe v Eupwaikr o6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec
Xenolyomoinpevec pmatapieg mpémet va culéyovTal Eexwptota,
yia va avakukhwBoUv pe TpoTo GIAKO Tpog To TieptBAAov.

Ye mepirmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw evbexopEvNe mapouaiag emkivouvwy
ouaLWV Pmopolv va éxouv emBAapeic emmraoelc oTo mepiBaAhov
KaLotnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigimde

calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve

uyarilar okunmalidir. Glgme cihazi bu giivenlik

talimatina uygun olarak kullanilmazsa, lcme

cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi
kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU

TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE

OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA

BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan
farkl donanmimlar veya farkl yontemler kullanildigi
takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlgme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir
(6lcme cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullamimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari etiketi
iizerine yapistirin.

Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve dogrudan gelen veya yansiyan
lazer 1sinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden
olabilir veya gézlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli

olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.
» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak
kullanmayin. Lazer gozIiigii lazer isininin daha iyi goriilmesini
saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIligi kizilotesi 1sinlara karsi
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tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dsirir.

> ()Igme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli 6l¢me cihazini
kullanmasina izin vermeyin. istemeden de olsa kendi
gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile iginde yanici sivilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda ¢calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra 6l¢me cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer isint ile kamasabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin
ﬁ pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara
yaklagtirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi

cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yénde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik
acidan duyarli cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi
ile geri doniisti miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya
cikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgiim aleti egimlerin hassas bicimde 6l¢tilmesi ve aktariimasi
icin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya
uygundur.

Bu Grtin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griinddiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki
6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Yatay hizalama su terazisi
(2) Pil haznesi kapag
(3) Nivelman ayagi disari ¢cikarma tusu
(4) Nivelman ayag ayar vidasi
(5) Nivelman ayag iceri cekme salteri
(6) Pil haznesi kapagi kilidi
(7) Ekran
(8) Dikey hizalama su terazisi
(9) Lazerisini gikis deligi
(10) Miknatis
(11) Tripod girisi 1/4"
(12) Nivelman ayag
(13) Yerlestirme ayag
(14) Lazer uyari etiketi
(15) Seri numarasi
(16) Lazer agma/kapama tusu
(17) Sinyal sesi tusu
(18) Sifir noktasini degistirme tusu Alt 0°
(19) Acma/kapama tusu
(20) Olcii birimi degistirme/Gésterge degeri yiikseltme tusu
°[% [ mm/m
(21) Kalibrasyon/Gosterge degerini diisiirme tusu Cal
(22) Hold/Copy tusu
(23) Koruma gantasi
(24) Tutucu kayis
(25) Kayis kilavuzu

Gosterge elemanlari
(a) Dogrultma yardimcilari
(b) Lazerliisletme gostergesi
(c) Olcii birimi mm/m
(d) Olgme degeri
(e) Degistirilmis sifir noktasi gostergesi
(F) Olcii birimleri % %
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(g) Pil gostergesi
(h) Sinyal sesi gostergesi
(i) Hafiza degeri gostergesi HHOLD

Teknik veriler
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Dijital egim dlcer GIM60L

Siparis numarasi

3601K769..

Olgiim aralig1 0°-360° (4 x 90°)
Olgiim hassasiyeti

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazer alisma alani” 30m
Dikey nivelman hassasiyeti lazer +0,5 mm/m
Yatay nivelman hassasiyeti lazer +1 mm/m
Lazer cikis mesafesi - Olcme aletinin alt 30 mm
kenari

Calisma sicakligi -10°C... +50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 20
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <1mW, 650 nm
Ce 1
Lazer igininin iraksamas| 0,6 mrad (tam ac1)
Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi (alkali mangan piller ) 100 sa
yaklagik.®

Otomatik kapanma, yaklasik. 30 dak
Agirhigi EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) ~ 618 x 27 x 59 mm
IP54 (toz ve piiskiirme suyu korumasi) °

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan

gelen giines 15181) azalabilir.

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

C) Lazersizisletme siiresi

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (15) 6l¢tim aleti kimliginin

belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi

tavsiye olunur.

Pil haznesi kapagini (2) agmak icin kilidin (6) iizerine bastirin ve
pil haznesi kapagini yukari kaldirin. Pilleri yerlerine yerlestirin.
Pil haznesi kapagindaki gorsel araciliglyla kutup baglantisinin

dogru olmasina dikkat edin.

Pil gostergesi

Pil gostergesi (g) daima pillerin giincel durumunu gosterir:

Gosterge Kapasite

E %90-100

A % 60-90

J % 30-60

0 % 10-30
: %0-10

Bos pil gostergesi yanip séner. Yanip sonmenin

baslamasindan kapanmaya kadar yaklasik
15-20 dak daha 6lgme yapabilirsiniz.

Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni

lireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dlciim aletinden
cikarin. Piller uzun siire 6l¢tim aleti icinde kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden

bosalabilir.

» Pil degistirme islemine baslamadan dnce lazeri mutlaka
kapatin. Lazer yanliglikla acilacak olursa gevredeki kisilerin

gozlinii kamastirabilir.
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Isletim

Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biiyk sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lcme cihazini tekrar calistirmadan
once ortam sicakligina uyum gostermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda lgme cihazinin
hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olgiim aletinin dayama yiizeyini ve dayama kenarini her
zaman temiz tutun. Ol¢iim aletini darbe ve carpmalardan
koruyun. Kir parcaciklari ve deformasyonlar hatali 6lgme
sonuglarina neden olabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz
kalmamasina dikkat edin. Olciim aletine disaridan siddetli
etki oldugunda, calismaya devam etmeden dnce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olciim aletinin
hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu®, Sayfa 102).

6Igiim aletinin yerlestirilmesi/sabitlenmesi

Egimleri 6lcme veya aktarmak icin dl¢iim aletini mutlaka bir
ylizeye yerlestirmek veya sabitlemek zorunda degilsiniz, cihazi
yerlestirmek ve sabitlemek icin daha baska olanaklara da
sahipsiniz.

Nivelman mekanizmasi ile yerlestirme (6rnegin diiz olmayan
zemine) (bkz. Resim B):

Disari ¢clkmasini saglamak icin oturma ayagina (13) kisa bir siire
basin. Tusa (3) basarak nivelman ayagini (12) disari ¢ikarin.
Avyar vidasini (4) cevirerek nivelman ayagini, lazer 1sini 6lclilecek
ylizey boyunca seyredecek veya istenen egim 6lcme degeri (d)
olarak gosterilecek yiikseklige ayarlayin.

<N
mp €251\ 4m

\
728\

® ".@ ®

Nivelman mekanizmasi olmadan ¢alismak icin oturma

ayagini (13) ve nivelman ayagini (12) tekrar iceri ¢ekin. Bunu

yapmak icin oturma ayaginin iki parcasini birbirine bastirin (@)

ve sonra oturma ayagini (13) dlciim aletiicine (@) isitilir

bicimde kavrama yapincaya kadar itin. Nivelman ayagini (12)

iceri cekmek icin salteri (5) yanaitin.

Tripoda sabitleme:

Olciim aletinin 1/4" tripod girisini (11) tripodun hizli degistirilir

levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi tripoduna

yerlestirin. Olciim aletini hizl degistirilir levhanin sabitleme
vidas ile sikica vidalayarak sabitleyin.

Miknatislarla sabitleme:

Olgiim aleti miknatislarini (10) yeterince manyetik bir yiizeye

yerlestirin.

» Olciim aletinin giivenli bicimde sabitlenip
sabitlenmedigini kontrol edin. Giivenli bicimde
sabitlenmeyen 6lciim aletleri asag diisebilir ve sizi veya
baskalarini yaralayabilir. Disme durumunda dlgiim aleti
hasar gorebilir veya hasara neden olabilir.

Tutucu kayislarla sabitleme (bkz. Resim C):

Tutucu kayislari (24) kayis kilavuzlarindan (25) gegirin ve 6lciim

aletini her iki kayisla borulara veya benzerlerine sabitleyin. Bu

yaparken kayislarin cirt cirt tutturmalarinin kayislara
bastiriimasina dikkat edin. Ince borularda kayislari diiz taraflari
disariy1 gosterecek bicimde bir kez daha kayis kilavuzlarindan
gecirin ve kalin borularda tutucu kayislari diiz taraflari iceri
gelecek bicimde kayis kilavuzlarindan gegirin.

» Olciim aletini her zaman iki tutucu kayisla emniyete alin
ve kayislarin yerlerine iyice oturup oturmadigini kontrol
edin. Kayislarin tutma kuvveti {izerine sabitleme yapilacak
malzemenin dzelligine baglidir. Gevsek oturan 6lciim aletleri
asagl kayabilir ve hasar gorebilir veya hasara neden
olabilirler.

» Cocuklarin tutucu kayislarla oynamasina izin vermeyin.
Tutucu kayislarla kendilerini yaralayabilirler.
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Acma/kapama

» Acik bulunan élgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra él¢me cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

Olciim aletini agmak veya kapatmak icin acma/kapatma

tusuna (19) basin.

Yaklasik 30 dakika boyunca 6l¢iim aletinde herhangi bir tusa

basiimaz veya 6l¢iim aletinin egimi 1,5%den fazla

degistirilmezse, egim olciimii ve ekran pilleri korumak tizere

otomatik olarak kapanir.

Lazerin acilmasi/kapanmasi

Lazer isinini agmak icin lazer agma/kapama tusuna (16) basin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer 1sinin kapatmak icin lazer agma/kapama tusuna (16)

basin.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Lazeri kullanmadiginiz zamanlar enerjiden tasarruf etmek icin

lazeri kapatin.

Olcii biriminin degistirilmesi (bkz. Resim A)

istediginiz zaman "", "%" ve "mm/m" 8lcii birimleri arasinda

gecis yapabilirsiniz. Bunu yapmak igin 6l¢t birimi degistirme

tusuna (20) istediginiz 6l¢i birimi gostergede (c) veya (f)

goriiniinceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri (d) otomatik

olarak yeni birime gore hesaplanir.

Olgme birimi élciim aletinin acilmasi veya kapanmasina kadar

korunur.

Sinyal sesinin agilmasi/kapatilmasi

Sinyal sesi tusu (17) ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sesli
sinyal aciksa ekranda sinyal sesi gostergesi (h) gorinir.
Olgiim aletini agtiginizda sinyal sesi de standart olarak agilir.

Olciim degeri gostergesi ve dogrultma yardimcilari

Olgme degeri (d) her 6lciim aletinin her hareketinde giincellesir.
Olciim aletinin biiyiik hareketlerinden sonra lcme degerini
okumak igin cok uzun siire beklemeyin, aksi takdirde bu deger
artik goriinmez olur.

Olgiim aletinin konumuna gore 6lcme degeri ve 8lgme birimi
ekranda 180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas
Ustiinde calisirken de okunabilir.

Olciim aleti dogrultma yardimcilari (a) ile ekranda, hedef degere
ulagsmak icin hangi yonde egilmesi gerektigini gosterir. Standart
olcme islemlerinde hedef deger yataylik ve dikeyliktir, Hold/
Copy fonksiyonunda bellekteki dlgme degeridir ve degistirilen
sifir noktasinda bellege alinan sifir noktasidir.

Hedef degere ulasildiginda hizalama yardimcilarinin (a) oklari
soner ve sesli sinyal agikken stirekli bir sinyal sesi duyulur.

Olciim fonksiyonlari

Olcme degerinin sabitlenmesi/aktariimasi (bkz. Resim D)

Hold/Copy (22) tusuyla 2 fonksiyon yonlendirilebilir:

- Olciim aleti daha sonra hareket ettirilse bile sabitlenmesi
(Hold) (6rnegin 6lctim aletinin ekranin zor okundugu bir
pozisyonda bulunmasindan dolayi);

- Bir dlgme degerinin aktariimasi (Copy).

Hold fonksiyonu:

- Kisasiire tusa Hold/Copy (22) basin. Giincel dlgme
degeri (d) ekranda tutulur ve bellege alinir, gosterge H yanip
soner.

- Tusa Hold/Copy (22) yeniden bastiginizda Hold fonksiyonu
sonlandirilir. Bellege alinan deger silinmez. Normal 6lgme
islemine devam edilir.

Copy fonksiyonu:

- Uzun siire tusa Hold/Copy (22) basin. Giincel dlgme
degeri (d) ve gosterge H yanip soner.

- Oleme degeri yanip séndiigii siirece (3 saniye), 6lcme degeri
ayarlanabilir. Olcii birimi degistirme tusuna (20) basilarak
deger yiikseltilebilir ve Cal (21) tusuna basilarak deger
dusdrilebilir.

- Oleme degeri diizeltiimedigi takdirde, 3 saniye siire ile yanip
soner ve sonra bellege alinir ve glincel dlgme islemine gecer.
Gosterge H ekranda siirekli olarak gosterilir.

- Kopyalanan degeri cagirmak icin yeniden kisa siire tusa
Hold/Copy (22) basin.

- Olgiim aletini, 8lcme degerinin aktarilmasi gereken hedef
yere yatirin. Bu esnada 6l¢iim aletinin dogrultulmasinin bir
6nemi yoktur. Dogrultma yardimcilari (a) kopyalanan egime
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ulagsmak icin 6lciim aletinin hareket ettirilmesi gereken yonii
gosterir. Bellege alinan egime ulasildiginda bir sinyal sesi
duyulur, dogrultma yardimcilari (a) soner.

- Normal lgme islemine geri donmek iin yeniden kisa siire
tusa Hold/Copy (22) basin. Gosterge H ekranda siirekli
olarak gosterilir.

- Yeni bir degeri bellege almak i¢in uzun siire tusa Hold/
Copy (22) basin.

- Bir Hold degerini silmek icin kisa siire agma/kapatma
tusuna (19) basin.

Sifir noktasinin degistirilmesi

Egimleri daha kolay kontrol etmek igin (6rn. 45°) lgme
isleminin sifir noktasini degistirebilirsiniz.

Olgiim aletini 8rnegin bir referans parcasina dayayarak istenen
yeni sifir noktasi 6lgme degeri olarak gosterilecek bicimde
dogrultun (6rnegin 45,1°). Tusa Alt 0° (18) basin. Olcme
degeri (d) ve degistirilen sifir noktasi gostergesi (e) yanip séner.
Kaba olarak dlciilen degerleri 6lcme degerleri (d) yanip sondigi
slirece degistirebilirsiniz: Bellege alinmis 6lcme degerini
yiikseltmek icin gosterge degeri yiikseltme tusuna (20),
distirmek icin gosterge degeri diisirme tusuna (21) basin (6rn.
45,1°den 45,0°ye). Son kez tusa basildiktan 3 saniye sonra
gosterilen egim degeri yeni referans deger olarak bellege alinir.
Olgme gdstergesinde (d) yeni sifir noktasina gére giincel élgme
degeri gosterilir ve dogrultma yardimcilari ile sinyal sesleri de
yeni sifir noktasina iliskindir. Ornek: 43,8°lik bir egimde yatay
ve dikey sifir noktasina iliskin olarak 45°, 1,2°lik 6lgme degeri
olarak gosterilir.

0°lik standart sifir noktasina geri donmek icin kisa siire agma/
kapatma tusuna (19) basin. Hold degeri de bu esnada silinir.

Egimlerin temassiz dl¢iilmesi/aktariimasi

Lazer yardimi ile, uzak mesafelerden de egimleri temassiz

6lcebilir ve aktarabilirsiniz.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin biiyiikligi uzakhga bagl olarak
degisir.

Egimleri 6lgcmek icin 6lciim aletini lazer 1sini 6lciilecek yiizey

boyunca seyredecek bicimde dogrultun. Egimleri aktarmak icin

6lciim aletini istediginiz egim dlgme degeri (d) olarak
gosterilecek bicimde dogrultun ve egimi lazer noktasi yardimi ile
hedef yiizeye aktarin.

Uyari: Lazer yardimi ile egimleri aktarirken lazerin 6lctim aleti alt

kenarinin 30 mm zerinden ciktigini dikkate alin.

Olciim aletinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu

Olciim dogrulugunun kontrol edilmesi (bkz. Resim E)

Kritik dlgmelerden dnce, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra ve

siddetli carpmalardan sonra dl¢tim aletinin hassasiyetini kontrol

edin.

< 45° egimlerin dlciilmesinden dnce diiz ve yatay bir ylizeyde,

> 45° egimlerin 6l¢lilmesinden 6nce ise diiz ve dikey bir yiizeyde

yapiimalidir.

Olciim aletini calistirin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.

Olcii birimini secin ° (Bakiniz ,Olcii biriminin degistirilmesi

(bkz. Resim A)“, Sayfa 101).

10 saniye bekleyin ve 6lcme degerini not edin.

Olciim aletini dikey eksende 180° cevirin. Yeniden 10 saniye

bekleyin ve ikinci lcme degerini not edin.

» Olciim aletinizi sadece iki Slcme degeri arasindaki fark
0,1°den bilyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde dlgiim

aletinizi kalibre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim F)
Olgiim aletini dayadiginiz yiizey, yatayliktan 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gostergesi ile kesilir.

@  Olciim aletini agin ve yatay dogrultma su terazisi (1)
yukariyi gosterecek ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay bir yiizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lgme degeri ekranda yanip séner.

®  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.
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@  Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonra dl¢iim aletini karsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin dlciim aletini yatay dogrultma su
terazisi (1) asagiya ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini yatay yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lgcme degeri ekranda yanip séner.

@  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi asagyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bigimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa stire CAL2 gosterilir. Daha sonra 6lgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki yatay yuzey icin yeniden kalibre edilmistir.

Not: Olciim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gosterilen eksene

dondiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda

goriinmez).

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim G)
Olgiim aletini dayadiginiz yiizey, dikeylikten 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gostergesi ile kesilir.

@  Olgiim aletini agin ve dikey dogrultma su terazisi (8)
yukariya ve ekran (7) size doniik olacak sekilde dikey
ylizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lgcme degeri ekranda yanip soner.

®  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bigimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

@  Dahasonrakalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa stire CAL2 gosterilir. Daha sonra 6lgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
ylizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonradlciim aletini karsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin dlciim aletini dikey dogrultma su
terazisi (8) asagrya ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini dikey yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 gériiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip soner.

@  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi asag1y!
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° cevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki dikey yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Not: Olciim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gésterilen eksene

dondiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda

goriinmez).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat edin.
Olgiim aletini sadece koruma cantasi (23) icinde saklayin ve
tastyin.

Onarilmasi gerektiginde, olciim aletini koruma ¢antasinda (23)
gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
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www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi
lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(0oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
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Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Oleme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili
Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca,
kullanim 6mriinii tamamlamis dlgme aletleri ve 2006/66/EC
saylll Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriini
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek iizere bir geri doniisiim
merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve
insan saglig) izerinde zararl etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé

przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy

przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie

bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie za-
dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC |

STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A

ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE,

PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instruk-
cji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz zastoso-
wanie innych metod postepowania moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi ta-
bliczka ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia
pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej ozna-
czona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed pierw-
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szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone
0sob i zwierzat, nie wolno rowniez samemu
wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Moz-
na w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie,
wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na
oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby znala-
zfa sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet)
jako okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stu-
73 do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie chronig jed-
nak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet)
jako okularéw przeciwstonecznych ani podczas prowa-
dzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie zapew-
niaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utru-
dniaja rozréznianie kolorow.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wylacz-
nie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiaro-
wego do uzytkowania dzieciom pozostawionym bez nad-
zoru. Moga one nieumyslInie o$lepic¢ inne osoby lub same sie-
bie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie fa-
twopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg spowodowac
zapton pytow lub oparéw.

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy je
wylaczac. Wiazka lasera moze oslepic¢ osoby postronne.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu im-

& plantow oraz innych urzadzen medycznych, np.
rozrusznika serca lub pompy insulinowej. Ma-
gnes wytwarza pole, ktdre moze zaktécic¢ dziatanie
implantow i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazli-
wych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesow
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku in-
strukeji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do precyzyjnych po-
miaréw i przenoszenia nachylen.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomiesz-
czeniach i na zewnatrz.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie
znormg EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do sche-
matu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Libella ustawienia poziomego
(2) Pokrywka wneki na baterie
(3) Przycisk do wysuniecia stopki poziomujacej
(4) Sruba regulacyjna stopki poziomujacej
(5) Przetacznik do wsuniecia stopki poziomujacej
(6) Blokada pokrywki wneki na baterie
(7) Wyswietlacz
(8) Libella ustawienia pionowego
(9) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(10) Magnes
(11) Przyfacze statywu 1/4"
(12) Stopka poziomujaca
(13) Stopka
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(14) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(15) Numer seryjny

(16) Wiacznik/wytacznik lasera
(17) Przycisk sygnatu dzwiekowego
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(18) Zmiana przycisku punktu zerowego Alt 0°

(19) Wiacznik/wytacznik

(20) Przycisk zmiany jednostek miary / zwigkszania wartosci

wskazania ® / % [ mm/m

(21) Przycisk kalibracji / zmniejszenia warto$ci wskazania Cal

(22) Przycisk Hold/Copy
(23) Pokrowiec

(24) Pasek

(25) Otwor prowadzacy

Wskazania
(a) Wskazania ustawienia
(b) Wskazanie trybu laserowego
(c) Jednostka miary mm/m
(d) Warto$¢ pomiarowa

(e) Wskazanie zmienionego punktu zerowego

(f) Jednostki miary °; %
(g) Wskazanie baterii
(h) Wskazanie sygnatu dzwigkowego

(i) Wskazanie H zapisanej wartosci HOLD

Dane techniczne

Cyfrowy miernik kata nachylenia GIM60L

Numer katalogowy

3601K769..

Zakres pomiarowy

0°-360° (4 x 90°)

Doktadno$¢ pomiarowa

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zasieg pracy lasera” 30m
Doktadnos$¢ niwelacyjna lasera w pionie +0,5 mm/m
Doktadnos¢ niwelacyjna lasera w pozio- +1 mm/m
mie

Odlegtos¢ otworu lasera od dolnej kra- 30 mm
wedzi urzadzenia pomiarowego

Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wy- 2.000m
sokoscia referencyjng

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie z 28
[EC61010-1

Klasa lasera 2
Typ lasera <1mW, 650 nm
Ce 1

Rozbieznos¢ punktu laserowego

0,6 mrad (kat petny)

Baterie

4 x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy (baterie alkaliczno-mangano- 100h
we) ok.?

Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Waga zgodnie z EPTA-Proce- 0,91kg
dure 01:2014

Wymiary (dtugo$c x szerokos¢ x wyso- 618 x 27 x 59 mm
kosc)

IP54 (ochrona przed pytem i bryzgami °

wody)

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszyé przez niekorzystne warunki oto-

czenia (np. bezpo$rednie nastonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia

pradu spowodowanego kondensacja.
C) Czas pracy bez lasera

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer

seryjny (15) podany na tabliczce znamionowej.
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu ba-
terii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (2) nalezy nacisngé
blokade (6) i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie.

Nalezy przy wktadaniu zwrdci¢ uwage na prawidtowa bieguno-
wos$¢ - postepowac zgodnie ze schematem umieszczonym na
pokrywce wneki na baterie.

Wskazanie baterii

Wskazanie baterii (g) zawsze wskazuje aktualny stan natadowa-
nia baterii:

Wska- Pojemnos¢
zanie

90-100 %

60-90%

30-60%

10-30%

0-10%

Miga wskazanie roztadowanej baterii. Po rozpoczeciu

migania pomiar jest mozliwy przez jeszcze ok.

15-20 min.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac

tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej pojemno-

4ci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Baterie, ktore s3
przez dtuzszy czas przechowywane w urzadzeniu pomiaro-
wym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

» Przed wymiana baterii nalezy bezwzglednie wylaczyc la-
ser. Niezamierzone wiaczenie lasera moze spowodowac
o$lepienie 0sob.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w kto-
rych urzadzenie pomiarowe poddane byto wiekszym waha-
niom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatu-
ry. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury mogg miec negatywny wptyw na precy-
Zje pomiaru.

» Powierzchnie i krawedzie przytozenia urzadzenia pomia-
rowego nalezy utrzymywac w czystosci. Urzadzenie po-
miarowe nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Czastki brudu lub znieksztatcona obudowa moga by¢ przy-
czyna btedéw pomiarowych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi ude-
rzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku silnego
oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed przystapie-
niem do dalszej pracy nalezy zawsze sprawdzi¢ doktadnos¢
urzadzenia pomiarowego(zob. ,,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej i kalibracja urzadzenia pomiarowego*, Stro-
nalli).

Ustawianie/mocowanie urzadzenia pomiarowego

Aby mierzy¢ i przenosi¢ katy nachylenia, urzagdzenie pomiarowe
mozna nie tylko ustawiac lub przyktadac do réznych powierzch-
ni. Do dyspozycji uzytkownika sa takze inne mozliwosci ustawia-
nia lub mocowania urzadzenia pomiarowego.

Ustawianie przy uzyciu mechanizmu niwelacyjnego (np.
przy nierownym podtozu) (zob. rys. B):

Krotko nacisnaé stopke (13), aby jg wysunac. Nacisna¢
przycisk (3), aby wysunaé stopke poziomujaca (12). Wyregulo-
wac pozycje stopki poziomujacej, obracajac $rube

regulacyjna (4) i dopasowujac wysoko$¢ w taki sposob, aby
wiazka lasera biegta wzdtuz mierzonej powierzchni lub wskazy-
wane bedzie zadane nachylenie jako warto$¢ pomiarowa (d).
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Do prac bez mechanizmu niwelacyjnego nalezy ztozy¢

stopke (13) i stopke poziomujaca (12). W tym celu nalezy sci-

snac obie czesci stopki (M), a nastepnie wsunac stopke (13) w

urzadzenie pomiarowe (@), tak aby w sposob styszalny zasko-

czyta w zapadce. Aby ztozy¢ stopke poziomujaca (12), nalezy
odsunac¢ przetacznik (5) na bok.

Mocowanie na statywie:

Urzadzenie pomiarowe z gwintem 1/4" (11) zamocowac do

ptytki szybkiego mocowania statywu lub do dowolnego dostep-

nego w handlu statywu fotograficznego. Zamocowac urzadzenie
pomiarowe za pomoca $ruby ustalajacej ptytki szybkiego moco-
wania.

Mocowanie za pomoca magnesow:

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe magnesami (10) do elementu

magnetycznego.

» Sprawdzié, czy urzadzenie pomiarowe jest bezpiecznie
zamocowane. Niedostatecznie mocno zamocowane urzadze-
nia pomiarowe moga spasc i skaleczy¢ uzytkownika lub inne
osoby. Upadek moze spowodowac uszkodzenie urzadzenie
pomiarowego lub innych przedmiotow.

Mocowanie za pomoca paskow (zob. rys. C):

Przeciagna¢ paski (24) przez otwory prowadzace (25) i zamo-

cowac urzadzenie pomiarowe obydwoma paskami do rury lub

innego podobnego elementu. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby moco-
wanie na rzepy, znajdujace sie na koricu paska, byto do niego
mocno docis$niete. W przypadku cienkich rur pasek nalezy tak
przeprowadzi¢ przez otwory, aby jego gtadka strona skierowana
byta do zewnatrz, a nastepnie owina¢ go jak pokazano na rysun-
ku kilkakrotnie dookota urzadzenia pomiarowego. W przypadku
grubej rury pasek nalezy przesunac przez otwory tak, aby jego
gtadka strona skierowana byta do wewnatrz.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze mocowac za pomo-
cq obu paskow i zawsze skontrolowac, czy jest wystarcza-
jaco mocno zamocowane. Sita mocujaca paskow jest uzalez-
niona od rodzaju materiatu, z ktérego wykonany jest element,
na ktorym paski s3 mocowane. Stabo zamocowane urzadze-
nie pomiarowe moze sie wysunac i ulec uszkodzeniu lub
uszkodzi¢ inne przedmioty.

» Nie wolno pozwala¢ dzieciom korzystac z paskow bez

nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy je
wytaczac. Wiazka laserowa moze oslepic¢ osoby postronne.

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy naci-

snac wacznik/wytacznik (19).

Jezeli przez ok. 30 min nie zostanie naci$niety zaden przycisk na

urzadzeniu pomiarowym lub nachylenie urzadzenia pomiarowe-

go nie ulegnie zmianie o wiecej niz 1,5°, funkcja pomiaru kata

nachylenia i wy$wietlacz zostang automatycznie wytaczone w

celu oszczedzania energii baterii.

Wiaczanie/wytaczanie lasera

Aby wiaczy¢ wigzke lasera, nalezy nacisnac wtacznik/wytacznik

lasera (16).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwie-
rzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ wiazke lasera, nalezy ponownie nacisna¢ wtacz-

nik/wytacznik lasera (16).

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je
wytaczac. Wigzka laserowa moze oslepic¢ osoby postronne.

Jezeli laser nie jest uzywany, nalezy go wytaczy¢ w celu oszcze-

dzania energii.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna zmieni¢ jednostke miary, wybierajac ,”,
% lub ,mm/m”. W tym celu nalezy nacisnac przycisk zmiany
jednostki miary (20) tyle razy, az wyswietli sie zadana jednostka
na wskazaniu (c) lub (f). Aktualna warto$¢ pomiarowa (d) zosta-
nie przeliczona automatycznie.
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Ustawienie jednostki miary pozostaje zapisane przy wyfaczeniu i
ponownym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Zapomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (17) mozna wia-
czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. Przy wtaczonym sygnale
dzwiekowym na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie sygnatu
dzwigkowego (h).

Przy wiaczaniu urzadzenia pomiarowego sygnat dZzwigkowy jest
standardowo wtaczony.

Wskazanie wartosci pomiarowej i wskazania ustawienia
Warto$¢ pomiarowa (d) jest aktualizowana przy kazdym poru-
szeniu urzadzenia pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe
byto poruszane, nalezy odczekac z odczytem wartosci pomiaro-
wej, az przestanie sie ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego wartos¢ po-
miarowa i jednostka miary moga by¢ wskazywane na wy$wietla-
czu w pozycji obroconej o 180°. Umozliwia to odczytanie wska-
zan rowniez w przypadku prac wymagajacych trzymania urza-
dzenia nad gtowa.

Za pomoca wskazan ustawienia (a) na wyswietlaczu urzadzenie
pomiarowe wskazuje, w ktorym kierunku nalezy je przechylic,
aby osiaggna¢ wartos¢ docelowa. Wartoscia docelowg w pomia-
rach standardowych jest poziom lub pion, w funkcji Hold/Copy
- zapisana warto$¢ pomiarowa, a przy zmienionym punkcie ze-
rowym - zapisany punkt zerowy.

Po osiggnieciu wartosci docelowej strzatki wskazan

ustawienia (a) gasna, a przy wiaczonym sygnale dzwiekowym
rozlega sie sygnat ciagty.

Funkcje pomiarowe

Zatrzymanie/przeniesienie wartosci pomiarowej
(zob. rys. D)

Za pomoca przycisku Hold/Copy (22) mozna sterowac dwiema

funkcjami:

- Zatrzymanie (Hold) wartosci pomiarowej, takze wtedy, gdy
urzadzenie pomiarowe zostanie pozniej poruszone (np. gdy
urzadzenie pomiarowe znajduje sie w pozycji, ktéra utrudnia
odczyt wyswietlacza);

- Przeniesienie (Copy) wartosci pomiarowe;.

Funkcja Hold:

- Nacisnac krétko przycisk Hold/Copy (22). Aktualna warto$¢
pomiarowa (d) zostaje zatrzymana na wyswietlaczu, a wska-
zanie H miga.

- Nacisnac przycisk Hold/Copy (22) ponownie, aby zakonczy¢
funkcje Hold. Zapisana warto$¢ zostaje usunigta. Kontynu-
owany jest normalny pomiar.

Funkcja Copy:

- NacisnacC i przytrzymac diuzej przycisk Hold/Copy (22). Ak-
tualna warto$¢ pomiarowa (d) oraz wskazanie H migaja.

- Dopdki warto$¢ pomiarowa miga (3 s), warto$¢ pomiarowa
mozna skorygowac. Naciskajac przycisk zmiany jednostek
miary (20), mozna zwiekszy¢ wartosc, a naciskajac przycisk
Cal (21), mozna zmniejszy¢ warto$c.

- Jezeli warto$¢ pomiarowa nie zostanie korygowana, miga ona
przez 3 s, a nastepnie jest zapisywane. Urzadzenie pomiaro-
we przechodzi do aktualnego pomiaru. Wskazanie H widocz-
ne jest na wy$wietlaczu na state.

- Aby wywotac skopiowang warto$¢, nalezy ponownie krétko
nacisna¢ przycisk Hold/Copy (22).

- Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, w ktore wartosé
pomiarowa ma by¢ przeniesiona. Pozycja urzadzenia pomia-
rowego jest przy tym nieistotna. Wskazania ustawienia (a)
wskazuja kierunek, w ktorym nalezy przesuna¢ urzadzenie
pomiarowe, aby osiagna¢ kopiowane nachylenie. Po osia-
gnieciu zapisanego nachylenia rozlega sie sygnat dzwigkowy,
a wskazania ustawienia (a) gasna.

- Ponownie nacisnac krétko przycisk Hold/Copy (22), aby
powrdci¢ do normalnego pomiaru. Wskazanie H widoczne
jest na wyswietlaczu na state.

- Nacisnac dtuzej przycisk Hold/Copy (22), aby zapisac¢ nowg
warto$c¢.

- Aby usuna¢ wartosc¢ Hold, nalezy krétko nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (19).

Zmiana punktu zerowego

Dla fatwiejszego kontrolowania skosow (np. 45°) mozna zmienic¢

punkt zerowy pomiaru.

Ustawic urzadzenie pomiarowe, np. poprzez przytozenie go do

obiektu referencyjnego w taki sposob, aby zgdany nowy punkt

zerowy byt wskazywany jako wartos¢ (np. 45,1°). Nacisngé

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Polski|111

przycisk Alt 0° (18). Wartos¢ pomiarowa (d) i wskazanie zmie-
nionego punktu zerowego (e) migaja.

Zgrubnie zmierzone warto$ci mozna skorygowaé, dopoki war-
tos¢ pomiarowa (d) miga: nacisnac przycisk zwiekszania warto-
$ci wskazania (20), aby zwiekszy¢ zapisang warto$¢ pomiarowa
lub przycisk zmniejszania wartosci pomiarowej (21), aby ja
zmniejszy¢ (np. z45,1°do 45,0°). 3 s od ostatniego nacisniecia
przycisku wyswietlana warto$¢ nachylenia jest zapisywana jako
nowa warto$c referencyjna.

Wskazanie (d) pokazuje aktualng warto$¢ pomiarowa w odnie-
sieniu do nowego punktu zerowego, takze wskazania ustawienia
i sygnaty dZzwiekowe odnosza sie do nowego punktu zerowego.
Przyktad: Przy nachyleniu wynoszacym 43,8°w odniesieniu do
linii poziomej i zapisanym punkcie zerowym 45° wyswietlana be-
dzie warto$¢ pomiarowa 1,2°.

Aby powrdci¢ do standardowego punktu zerowego wynoszace-
go 0°, nalezy krétko nacisnac wiacznik/wytacznik (19). Wartos¢
Hold zostaje w takiej sytuacji rowniez usunieta.

Pomiar/przenoszenie nachylenia w sposéb bezdotykowy

Za pomoca lasera mozna bezdotykowo mierzy¢ lub przenosié

nachylenia, takze w przypadku duzych odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwie-
rzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka punk-
tu laserowego. Wielkos¢ punktu laserowego zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Aby wykona¢ pomiar nachylenia, narzedzie pomiarowe nalezy

ustawic¢ w taki sposéb, aby wiazka laserowa przebiegata wzdtuz

mierzonej powierzchni. Aby przenies¢ nachylenie, nalezy usta-
wi¢ urzadzenie pomiarowe w taki sposéb, aby zadane nachyle-
nie byto wskazywang wartoscig pomiarowa (d), a nastepnie
przenies$¢ nachylenie za pomoca punktu laserowego na po-
wierzchnie docelowa.

Wskazéwka: Podczas przenoszenia nachylen za pomoca lasera

nalezy wziag¢ pod uwage, ze odlegtos¢ otworu lasera od dolnej

krawedzi urzadzenia pomiarowego wynosi 30 mm.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej i kalibracja
urzadzenia pomiarowego

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej (zob. rys. E)

Nalezy sprawdza¢ doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego przed

przystapieniem do pomiardw krytycznych, w przypadku silnych

roznic temperatury i gdy urzadzenie byto narazone na silne ude-
rzenia.

Przed pomiarem nachylen <45° nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢

pomiarowa na réwnej, np. poziomej powierzchni, a przed po-

miarem nachylen >45° - na réwnej, np. pionowej powierzchni.

Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescic je na poziomej lub

pionowej powierzchni.

Wybrac jednostke miary ° (zob. ,,Zmiana jednostki miary

(zob. rys. A)“, Strona 109).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obrdécic¢ urzadzenie pomiarowe o 180° wokdt osi pionowej. Po-

nownie odczekac 10 s i zanotowac drugg wartosc.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skalibrowac tylko wtedy,
gdy réznica pomiedzy obydwoma pomiarami wynosi wie-
cejniz0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac w takiej pozycji (pio-

nowej lub poziomej), w ktdrej stwierdzona zostata roznica po-

miedzy warto$ciami pomiarowymi.

Kalibracja poziomych powierzchni przytozenia (zob. rys. F)
Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,
nie moze odbiega¢ wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchylenie
jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.

@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescic je na po-
wierzchni poziomej w taki sposob, aby libella ustawienia
poziomego (1) wskazywata do gory, a wyswietlacz (7)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac¢ 10s.

@  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sig na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna migac na wyswietlaczu.

®  Obrocic urzadzenie pomiarowe 180° wokot osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale
wyswietlacz (7) byt skierowany w druga strone, niewi-
doczna dla uzytkownika. Odczekac 10's.

@  Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wys$wietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
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wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokdt osi poziomej w taki sposéb,
aby libella ustawienia poziomego (1) wskazywata do do-
tu, a wyswietlacz (7) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe na powierzchni po-
ziomej. Odczekac¢ 10s.

®  Nastepnie na ok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@  Obrdécic¢ urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (7) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczna dla uzytkownika. Odczeka¢ 10 s.

Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla obu poziomych powierzchni
przytozenia.
Wskazowka: Jezeli podczas wykonywania krokéw @ i @ urza-
dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokdt pokazanej na
rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokoniczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Kalibracja pionowych powierzchni przytozenia (zob. rys. G)
Powierzchnia, do ktorej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,
nie moze odbiega¢ wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie
jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.

@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozyc je do po-
wierzchni pionowej w taki sposob, aby libella ustawienia
pionowego (8) wskazywata do gory, a wyswietlacz (7)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac¢ 10s.

@  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wyswietlaczu.

®  Obrocic urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale
wyswietlacz (7) byt skierowany w druga strone, niewi-
doczna dla uzytkownika. Odczekac 10's.

@  Ponownie nacisnac przycisk kalibracji Cal (21). Na wy-
Swietlaczu pojawi sie na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie wartos¢ pomiarowa (juz bez miga-
nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-
wane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokdt osi poziomej w taki sposéb,
aby libella ustawienia pionowego (8) wskazywata do do-
tu, a wyswietlacz (7) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do po-
wierzchni pionowej. Odczekaé 10's.

®  Nastepnie na ok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@  Obrdcic¢ urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (7) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczna dla uzytkownika. Odczeka¢ 10 s.

Ponownie nacisnac¢ przycisk kalibracji Cal (21). Na wy-
Swietlaczu pojawi sie na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiarowa (juz bez miga-
nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-
wane dla obu pionowych powierzchni przytozenia.

Wskazowka: Jezeli podczas wykonywania krokéw ® i @ urza-

dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokét pokazanej na

rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokoniczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej
Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkow czyszczacych ani
rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czys$cic ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac
tylko w zataczonym pokrowcu (23).

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe na-
lezy odesta¢ w pokrowcu (23).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosimy
zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adre-
sem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Narzedzia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
powtoérnego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodo-
wiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani baterii
E razem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzyte-
go sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycja
do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i dopro-
wadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace
s méficim pristrojem, je nutné si precist
adodrzovat veskeré pokyny. Pokud se méfici
pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, mize
to negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera
jsou integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné Stitky na méficim pfistroji
netitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD
BUDETE MERICI PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci
nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné postupy,
miiZe to mit za nasledek vystaveni nebezpe¢nému zareni.
» Meéfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je
oznaceny na vyobrazeni méficiho pristroje na strance
s obrazky).
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» Pokud neni text vystrazného stitku ve vasem narodnim
jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu
prilozenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam neho
zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani do
odrazeného laserového paprsku. Mize to
zpUsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé
zavrit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lep$i rozpoznani laserového
paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

» Meéfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze ziistane zachovana
bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj
bez dozoru. Mohly by nedmysIné oslnit jiné osoby nebo
sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu
nebo vypard.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo
ﬂ jinych lékaFskych pristroji, napf.
kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy.
Magnet vytvari pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantatd nebo lékarskych pfistroj.
» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych
datovych nosicii a magneticky citlivych zafizeni.
Plsobenim magneti mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Méfici pristroj je urceny pro presné méreni a prenaseni sklond.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich
prostorech.

Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu s normou
EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.

(1) Libela pro vodorovné vyrovnani
(2) Kryt prihradky pro baterie
(3) Tlacitko pro vysunuti nivelacni patky
(4) Sefizovaci $roub nivela¢ni patky
(5) Prepinac pro zasunuti nivelacni patky
(6) Aretace krytu prihradky pro baterie
(7) Displej
(8) Libela pro svislé vyrovnani
(9) Vystupni otvor laserového paprsku
(10) Magnet
(11) Stativovy zavit 1/4"
(12) Nivelacni patka
(13) Patka
(14) Varovny stitek laseru
(15) Sériové Cislo
(16) Tlacitko zapnuti/vypnuti laseru
(17) Tlacitko akustického signalu
(18) Tlacitko pro zménu nulového bodu Alt 0°
(19) Tlacitko zapnuti/vypnuti
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(20) Tlacitko pro zménu mérné jednotky / zvySeni zobrazené

hodnoty °/ % [ mm/m

(21) Tlacitko kalibrace / snizeni zobrazené hodnoty Cal

(22) Tlacitko Hold/Copy
(23) Ochranné pouzdro

(24) Pridrzovaci popruh
(25) Vedeni popruhu

Zobrazované prvky
(a) Vyrovnavaci pomicky
(b) Ukazatel provozu s laserem
(c) Mérici jednotka mm/m
(d) Namérend hodnota

(e) Ukazatel zménéného nulového bodu

(f) Mérné jednotky °; %
(g) Ukazatel baterie
(h) Ukazatel akustického signalu

(i) Ukazatel H pro ulozenou hodnotu HOLD

Technické udaje

Digitalni vodovaha GIM60L

Cislo zbozi

3601K769..

Méfrici rozsah

0°-360° (4 x 90°)

Presnost méreni

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovni dosah laseru”’ 30m
Vertikalni presnost nivelace laseru +0,5 mm/m
Horizontalni presnost nivelace pomoci +1 mm/m
laseru

Vzdélenost mezi otvorem pro vystup 30 mm
laseru a dolni hranou méficiho pfistroje

Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen zneciéténi podle IEC 61010-1 29
Trida laseru 2
Typ laseru <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergence laserového bodu 0,6 mrad (plny thel)
Baterie 4x 1,5V LR6 (AA)

Doba provozu (alkalicko-manganové 100h
baterie) cca®

Automatické vypnuti po cca 30 min
Hmotnost podle EPTA- 0,91kg

Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sitka x vyska)

618 x 27 x 59 mm

IP54 (ochrana proti prachu a stfikajici
vodé)

A)  Pracovni oblast miZe byt zmensena nepfiznivymi podminkami

prostiedi (napf. pfimé slunecni zareni).

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricem? prilezitostné se ale
ocekava docasnd vodivost zpisobena orosenim.

C) Doba provozu bez laseru

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (15) na

typovém stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-

manganové baterie.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie (2) stisknéte
aretaci (6) a kryt prihradky pro baterie odklopte. VloZte baterie.
Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na krytu

pfihradky pro baterie.
Ukazatel baterie

Ukazatel baterie (g) zobrazuje vzdy aktualni stav baterii.

Ukazatel Kapacita

H 90-100 %

Bosch Power Tools
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Ukazatel Kapacita

60-90%

30-60%

10-30%

0-10%

Blika ukazatel vybité baterie. Od zacatku blikani

do vypnuti mlizete méfit jesté asi 15-20 minut.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie souc¢asné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
baterie. Pfi del$im skladovani v méficim pfistroji mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

» Pred vyménou baterii laser bezpodminecné vypnéte.
NetmysIné zapnuty laser mize oslnit osoby.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim
zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo
kolisani teplot. Nenechdvejte ho napf. delsi dobu lezet
v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici pristroj
nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize byt
omezena presnost pfistroje.

» Opérné plochy a pfilozné hrany méficiho pristroje musi
byt Cisté. Chrainte méfici pristroj pred narazem a iderem.
Castice neistoty nebo deformace mohou vést k chybnym
méfenim.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho
pristroje. Pokud byl méfici pfistroj vystaveny plisobeni
silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti
a kalibrace mériciho pristroje”, Stranka 118).

Instalace/upevnéni méficiho pfistroje

Pro zméreni nebo preneseni sklonu mizete méfici pfistroj na
plochy nejen posadit ¢i priloZit, ale mate i dal$i moznosti pro
jeho umisténi nebo upevnéni.

Instalace s nivelaéni mechanikou (napf. u nerovné podlahy)
(viz obrazek B):

Kratce zatlaCte na patku (13), aby se vysunula. Stisknéte
tlacitko (3), aby se vysunula nivelacni patka (12). Otacenim
sefizovaciho $roubu (4) seridte vysku nivelacni patky tak, aby
laserovy paprsek probihal podél mérené plochy, resp. aby se
jako namérena hodnota (d) zobrazil pozadovany sklon.

A1
mp el >4
©  Yav 0
@

Pro préci s nivelaéni mechanikou patku (13) a nivelacni
patku (12) znovu zasunte. Za timto i¢elem pfitlacte obé ¢asti
patky k sobé (@) a poté zasunte patku (13) do méficiho
pristroje (@) tak, aby slySitelné zaskocila. Pro zasunuti nivelacni
patky (12) posunite spinac (5) na stranu.
Upevnéni na stativ:
Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (11) na
rychlovyménnou desku stativu nebo bézné prodavaného
fotografického stativu. Méfici pristroj pevné prisroubuijte
pomoci zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.
Upevnéni pomoci magnetii:
Nasad'te méfici pristroj magnety (10) na dostate¢né magneticky
predmét.
» Zkontrolujte, zda je méfici pristroj bezpecné upevnény.
Nespolehlivé upevnéné méfici pristroje mohou spadnout
a poranit vas nebo dalsi osoby. Pfi padu se miize méfici
pristroj poskodit nebo zpiisobit $kody.
Upevnéni pomoci pFidrzovacich popruhii (viz obrazek C):
Protahnéte popruhy (24) vedenim popruht (25) a pfipevnéte
méfici pristroj obéma popruhy na trubky nebo podobné. Dbejte
nato, aby byl suchy zip konce popruhu pritisknuty
k pfidrzovacimu popruhu. K tomu u slabych trubek prostrcte
pridrzovaci popruh hladkou stranou ven skrz vedeni popruhu
a obtocte ho podle zndzornéni na obrazku jesté jednou kolem
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meériciho pristroje, u silnych trubek prostrcte pridrzovaci

popruh hladkou stranou dovnitf skrz vedeni popruhu.

» Meéfici pristroj vzdy zajistéte obéma pridrzovacimi
popruhy a zkontrolujte, zda jsou popruhy spolehlivé
upevnéné. Pfidrzna sila popruht zavisi na vlastnostech
materidlu, na kterém jsou upevnéné. Volné nainstalované
meéfici pristroje mohou sklouznout dolli a poskodit se nebo
zpisobit Skody.

» Nedovolte, aby popruhy pouzivaly déti bez dozoru. Mohou
se pfidrzovacimi popruhy zranit.

Zapnuti a vypnuti

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouZziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Pro zapnuti, resp. vypnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti (19).

Kdyz cca 30 min nestisknete zadné tlacitko na méficim pristroji

nebo se nezméni sklon méficiho pristroje o vice nez 1,5°, kv(li

Setfeni baterii se automaticky vypne méreni sklonti a displej.

Zapnuti / vypnutilaseru

Pro zapnuti laserového paprsku stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti laseru (16).

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti laserového paprsku znovu stisknéte tlacitko

zapnuti / vypnutilaseru (16).

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Pokud laser nepouzivéte, vypnéte ho, aby se Setfila energie.

Zména mérné jednotky (viz obrazek A)

Kdykoli mlizete prepnout mezi mérnymi jednotkami >, ,%"
a,mm/m*. Zatimto Ucelem stisknéte tlacitko pro zménu mérné
jednotky (20) tolikrat, dokud se na ukazateli (c), resp. (f)
nezobrazi pozadovana mérna jednotka. Aktualni namérena
hodnota (d) se automaticky prepodita.

Nastaveni mérné jednotky ziistava pfi vypnuti a zapnuti pfistroje
zachovano.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tlacitka Akusticky signal (17) mlizete zapnout a vypnout
akusticky signal. Pri zapnutém akustickém signalu se na displeji
zobrazi ukazatel akustického signalu (h).

Po zapnuti méficiho pristroje je akusticky signal standardné
zapnuty.

Ukazatel namérené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky
Namérena hodnota (d) se pfi kazdém pohybu mériciho pristroje
aktualizuje. Pri vétsich pohybech méficiho pristroje pockejte

s odectenim namérené hodnoty, dokud se neprestane ménit.

V zavislosti na poloze méficiho pfistroje se naméfend hodnota
amérna jednotka zobrazuji na displeji oto¢ené o0 180°. Tim Ize
hodnotu predist i pfi praci nad hlavou.

Méfici pristroj pomoci vyrovnavacich pomtcek (a) na displeji
ukazuje, kterym smérem je potieba provést naklonéni, aby bylo
dosazeno cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi standardnim
méreni vodorovna, resp. svisla rovina, u funkce Hold/Copy
uloZena namérend hodnota a pfi zménéném nulovém bodu
ulozeny nulovy bod.

Po dosazeni cilové hodnoty zhasnou Sipky vyrovnavacich
pomicek (a) a pfi zapnutém akustickém signalu zazni
nepretrzity ton.

Méf¥ici funkce

PFidrZeni/pFeneseni naméfené hodnoty (viz obrazek D)

Tlacitkem Hold/Copy (22) mizZete ovladat 2 funkce:

- Pridrzeni (Hold) namérené hodnoty, i kdyz se méficim
pristroje nasledné pohybuije (napf. protoZe je méfrici pfistroj
v poloze, ve které se displej $patné odecita);

- preneseni (Copy) namérené hodnoty.

Funkce Hold:

- Stisknéte kratce tlacitko Hold/Copy (22). Aktualni
namérena hodnota (d) ziistane zobrazena na displeji a ulozi
se, ukazatel H blika.

- Pro ukonceni funkce Hold znovu stisknéte tlacitko Hold/
Copy (22). Ulozena hodnota se vymaze. Pokracuje normalni
méreni.

Funkce Copy:
- Stisknéte dlouze tlacitko Hold/Copy (22). Blika aktualni
namérena hodnota (d) a ukazatel H.
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- Dokud namérena hodnota blika (3 sekundy), Ize ji upravit.
Stisknutim tlacitka pro zménu mérici jednotky (20) Ize
hodnotu zvysit a stisknutim tlacitka Cal (21) Ize hodnotu
snizit.

- KdyZ hodnotu neupravite, blika 3 sekundy, poté se uloZi
a pak se prejde na aktualni hodnotu. Ukazatel H je trvale
zobrazeny na displeji.

- Pro vyvolani zkopirované hodnoty znovu kratce stisknéte
tla¢itko Hold/Copy (22).

- Prilozte méfici pfistroj na cilové misto, na které se ma
namérena hodnota prenést. Pritom je nutné méfici pristroj
vyrovnat. Vyrovnavaci pomdcky (a) ukazuji smér, kterym je
potreba pohnout méficim pristrojem, aby byl dosazen
kopirovany sklon. Pfi dosazeni ulozeného sklonu zazni
akusticky signal, vyrovnavaci pomicky (a) zhasnou.

- Pro ndvrat k normalnimu méfeni znovu kratce stisknéte
tlacitko Hold/Copy (22). Ukazatel H je trvale zobrazeny na
displeji.

- Pro ulozeni nové hodnoty stisknéte dlouze tlacitko Hold/
Copy (22).

- Pro smazani hodnoty Hold stisknéte kratce tlacitko zapnuti/
vypnuti (19).

Zména nulového bodu

Pro snadnéjsi kontrolu sklonG (napf. 45°) mizete zménit nulovy
bod méreni.

Vyrovnejte méfici pristroj napr. prilozenim k referenénimu
obrobku tak, aby se poZadovany novy nulovy bod zobrazil jako
naméfena hodnota (napr. 45,1°). Stisknéte tlaCitko Alt 0° (18).
Namérena hodnota (d) a ukazatel zménéného nulového

bodu (e) blikaji.

Hrubé namérené hodnoty mizete upravit, dokud namérena
hodnota (d) blika: Pro zvy$eni ulozené namérené hodnoty
stisknéte tlacitko zvyseni zobrazené hodnoty (20), pro snizeni
namérené hodnoty stisknéte tlacitko sniZeni zobrazené
hodnoty (21) (napf. ze 45,1° na 45,0°). Tfi sekundy po
poslednim stisknuti tlacitka se zobrazena hodnota sklonu uloZi
jako nova referencni hodnota.

Na ukazateli méreni (d) se zobrazi aktualni namérena hodnota
ve vztahu k novému nulovému bodu, také vyrovnavaci pomicky
a akustické signaly se vztahuji k novému nulovému bodu.
Priklad: Pri sklonu 43,8° se ve vztahu k vodorovné roviné

a ulozenému nulovému bodu 45° zobrazi jako namérena
hodnota 1,2°.

Pro navrat k standardnimu nulovému bodu 0° stisknéte kratce
tlacitko zapnuti/vypnuti (19). Hodnota Hold se pritom také
vymaze.

Bezdotykové méfeni / pfenaseni sklonii
Pomoci laseru mizete sklony bezdotykové mérit, resp.
prendset, i na vétsi vzdalenosti.
» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.
» Pro oznaceni pouzivejte vzdy pouze stred laserového
bodu. Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.
Pro méfeni sklonl vyrovnejte mérici pristroj tak, aby laserovy
paprsek probihal podél méfené plochy. Pro pfenaseni sklond
vyrovnejte méfici pristroj tak, aby se poZzadovany sklon zobrazil
jako namérena hodnota (d), a preneste sklon pomoci
laserového bodu na cilovou plochu.
Upozornéni: Pri prenaseni skloni pomoci laseru méjte na
paméti, ze laser vystupuje 30 mm nad dolni hranou méficiho
pristroje.

Kontrola presnosti a kalibrace mériciho pristroje

Kontrola presnosti méfeni (viz obrazek E)

Presnost méficiho pristroje kontrolujte pred kritickymi

mérenimi, po silnych zménach teploty a téz po silnych narazech.

Pred mérenim sklonli < 45° by se méla provést kontrola na

rovné, piblizné vodorovné plose, pred mérenim sklonl > 45° na

rovné, priblizné svislé plose.

Zapnéte mérici pristroj a pfilozte ho na vodorovnou, resp.

svislou plochu.

Zvolte mérnou jednotku ° (viz ,Zména mérné jednotky

(viz obrazek A)“, Stranka 117).

Pockejte 10 s a namérenou hodnotu zaznamenejte.

OtocCte méfici pfistroj o 180° okolo svislé osy. Znovu pockejte

10 s a poznamenejte si druhou naméfenou hodnotu.

» MéfFici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, kdyz je rozdil
mezi obéma namérenymi hodnotami vétsinez 0,1°.

Zkalibrujte méfici pristroj v poloze (svislé, resp. vodorovné), ve

které byl zjistény rozdil namérenych hodnot.
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Kalibrace vodorovnych prikladacich ploch (viz obrazek F)
Plocha, na kterou méfici pfistroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od vodorovné roviny. Pokud je
odchylka vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se --.

@  Zapnéte méfici pfistroj a pfilozte ho na vodorovnou
plochu tak, aby libela pro vodorovné vyrovnani (1)
smérovala nahoru a displej (7) byl smérem k vam.
Pockejte 10's.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte méfici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala nahoru, ale displej (7) se
nachdzel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tladitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro tuto prikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou pfikladaci plochu. Za timto G¢elem otocte
méfrici pristroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
vodorovné vyrovnani (1) smérovala doli a displej (7)
sméroval k vam. Polozte méfici pfistroj na vodorovnou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadéle smérovala dol(, ale displej (7) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10 s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé vodorovné pfikladaci
plochy.

Upozornéni: Pokud se méfici pfistroj v krocich ® a @ neotoci

okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na

displeji se nezobrazi CAL2).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obrazek G)
Plocha, na kterou méfici pristroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od svislé roviny. Pokud je odchylka
vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se --.

@  Zapnéte méfici pfistroj a pfiloZte ho na svislou plochu
tak, aby libela pro svislé vyrovnani (8) smérovala nahoru
adisplej (7) byl smérem k vam. Pockejte 10s.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte méfici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala nahoru, ale displej (7) se
nachdzel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro tuto pfikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. Za timto i¢elem otocte
meéfici pristroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
svislé vyrovnani (8) smérovala doli a displej (7)
sméroval k vam. PriloZte méfici pfistroj na svislou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala doll, ale displej (7) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé svislé prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud se méfici pristroj v krocich ® a @ neotoci

okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na

displeji se nezobrazi CAL2).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.
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Meéfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici
prostiedky nebo rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru

a davejte pozor na vlakna.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v ochranném
pouzdru (23).

V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v ochranném

pouzdru (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com

V pripadé dotazd k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné
pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho stroje
nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Méfici pfistroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
ekologické recyklaci.

Mérici pristroje a baterie nevyhazujte do domovniho
E odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve
vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné méfici pristroje

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka
zarizeni kvili pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca
s meracim pristrojom, precitajte si a dodr-
Ziavajte vSetky pokyny. Pokial meraci pristroj
nebudete pouZivat v sulade s tymito pokynmi,
mozete nepriaznivo ovplyvnit integrované
ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete do-
pustit, aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji necita-
telné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BU-

DETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE

ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavova-
cie zariadenia, ako sti tu uvedené alebo iné postupy, moze
to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera
(oznaéenym na vyobrazeni meracieho pristroja na strane
s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny,
kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej kra-
jiny.
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Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zviera-
ta, ani sami nepozerajte do priameho ¢i odraze-
ného laserového lii¢a. Moze to sposobit oslepe-
nie 0sdb, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvo-
rit oéi a okamzite hlavu oto¢it od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditeFnenie laserového li¢a (prislusenstvo)
nepouzivajte ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditel-
nenie laserového lica sluzia na lepsie rozpoznanie laseroveé-
ho ldc¢a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeInenie laserového liica (prislusenstvo)
nepouzivajte ako slnecné okuliare alebo v cestnej dopra-
ve. Okuliare na zviditelnenie laserového lti¢a neposkytuju
Uplnt UV ochranu a zhor$ujd vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pristroj bez
dozoru. Mohli by neimyselne sposobit oslepenie inych osob
alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vy-
pary zapalit.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov

& alebo inych medicinskych zariadeni, ako st na-
pr. kardiostimulatory alebo inzulinové pumpy.
Magnet vytvara magnetické pole, ktoré méze ne-
priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych dato-
vych nosic¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom
(i¢inku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej strate uloze-
nych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouziva-
nie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Meraci pristroj je ureny na meranie a prena$anie sklonov.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteri-
éri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou
EN 50689.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na po-
uzivanie.
(1) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(2) Veko priehradky na batérie
(3) Tlacidlo na vysunutie nivelacnej patky
(4) Aretacna skrutka nivelacnej patky
(5) Vypinac na zasunutie nivelacnej patky
(6) Aretacia veka priehradky na batérie
(7) Displej
(8) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(9) Vystupny otvor laserového lica
(10) Magnet
(11) Uchytenie stativu 1/4"
(12) Nivelacna patka
(13) Podstavec
(14) Vystrazny stitok laserového pristroja
(15) Sériové cCislo
(16) Vypinac lasera
(17) Tlacidlo zvukového signalu
(18) Tlacidlo Zmena nulového bodu Alt 0°
(19) Vypinac¢
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(20) Tlacidlo nazmenu mernej jednotky/zvysenie zobrazenej

hodnoty °/ % [ mm/m

(21) Tlacidlo kalibracie/znizenia zobrazenej hodnoty Cal

(22) Tlacidlo Hold/Copy
(23) Ochranné puzdro
(24) Upevnovaci popruh
(25) Vedenie popruhu

Zobrazovacie (indikacné) prvky
(a) Nastavovacie pomocky
(b) Indikacia prevadzky lasera
(c) Merna jednotka mm/m
(d) Namerand hodnota

(e) Indikacia zmeneného nulového bodu

(f) Merné jednotky °; %
(g) Indikacia batérie
(h) Indikacia pre zvukovy signal

(i) Indikator H ulozenej hodnoty HOLD

Technické udaje

Digitalny sklonomer GIM60 L

Vecné ¢islo

3601K769..

Rozsah merania

0°-360° (4 x 90°)

Presnost merania

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovné oblast lasera"’ 30m
Presnost vertikalnej nivelacie lasera +0,5 mm/m
Presnost horizontélnej nivelacie lasera +1 mm/m
Vzdialenost Vystup lasera - Spodna 30mm
hrana meracieho pristroja

Prevadzkova teplota -10°Caz+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouZitia nad referencnou 2000m
vyskou

Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupei znecistenia podla IEC 61010-1 7
Trieda lasera 2
Typ lasera <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergencia laserového bodu 0,6 mrad (plny uhol)

Batérie

4 x1,5VLR6 (AA)

Doba prevadzky (alkalické-manganové 100h
batérie) cca.”

Automatické vypinanie po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Proce- 0,91kg
dure 01:2014

Rozmery (di?ka x $irka x vy&ka) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (chranené proti prachu a striekaju- °

cejvode)

A) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami

okolia (napr. priame sIne¢né Ziarenie).

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, priom sa vsak prileZitostne
ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

C) Doba prevadzky bez lasera

Na jednoznacnu identifikdciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo (15) uvedené na typovom Stitku.

Montaz

s oer

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalic-
ké manganové batérie.

Na otvorenie veka priehradky na batérie (2) stlacte aretacny
mechanizmus (6) a vyklopte veko priehradky na batérie. Viozte
batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na
veku priehradky na batérie.

Indikacia batérii

Indikécia batérii (g) zobrazuje vzdy aktualny stav nabitia batérii:
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Indika- Kapacita

Cla

E 90 - 100 %

A 60 -90%

Q 30-60%

0 10-30%
0-10%

Indikacia vybitej batérie blika. Po zacati blikania az do

vypnutia mozete merat este asi 15 - 20 minit.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. PouZivajte len batérie

od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho
vyberte. Batérie mozu pri dlhsom skladovani v meracom pri-
stroji korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

» Pred vymenou batérii bezpodmienecne vypnite laser. Ne-
myselne zapnuty laser by mohol sposobit oslepenie 0sob.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo
teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as
lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych vykyvov
nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky za-
hriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania tep-
|6t moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Prilozné plochy a prilozné hrany meracieho pristroja udr-
Ziavajte Cisté. Chrante meraci pristroj pred narazmi
atdermi. Ciastocky necistoty alebo deformacie mozu mat za
nasledok nespravne vysledky merania.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali vzdy pred
dal$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pristroja
(pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja“,
Stranka 125).

InStalacia/upevnenie meracieho pristroja

Na meranie alebo prenos sklonov mdzete meraci pristroj nielen
polozit na plochy alebo priloZit k plocham, ale mate aj dalie
moznosti na jeho instalovanie, resp. upevnenie.

Instalacia pomocou nivelaénej mechaniky (napr. pri
nerovnom podklade) (pozri obrazok B):

Kratko stlaCte podstavec (13), aby sa vysunul. Stlacte

tlacidlo (3), aby sa vysunula nivelacna patka (12). Nastavte vys-
ku nivelacnej patky otacanim nastavovacej skrutky (4) tak, aby
laserovy |4¢ prebiehal pozdlZ meranej plochy alebo aby sa zo-
brazil ako namerana hodnota (d) pozadovany sklon.

Pri pracach bez nivelaénej mechaniky podstavec (13) a nivelac-
nu patku (12) zasunte. Stlacte pritom obidva diely podstavca
(@) azasuvaijte podstavec (13) do meracieho pristroja (@),
kym sa pocutelne nezaisti. Pri zastvani nivelacnej patky (12)
posunte prepinac (5) nabok.

Upevnenie na stative:

Nasad'te meraci pristroj s uchytenim stativu 1/4" (11) na rych-

loupinaciu platnicku stativu alebo bezného fotografického stati-

vu. Priskrutkujte meraci pristroj pomocou aretacnej skrutky
rychloupinacej platnicky stativu.

Upevnenie pomocou magnetov:

Nasad'te meraci pristroj pomocou magnetov (10) na dostatocne

magneticky diel.

» Skontrolujte, ¢i je meraci pristroj bezpecne upevneny.
Slabo upevnené meracie pristroje mozu spadnut a vas alebo
iné osoby poranit. Pri pade sa mdze meraci pristroj poskodit,
alebo spdsobit nejakd Skodu.
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Upevnenie pomocou upeviiovacich popruhov

(pozri obrazok C):

Prevlecte upeviovacie popruhy (24) cez vedenia

popruhov (25) a upevnite meraci pristroj pomocou obidvoch

popruhov o rury alebo podobne. Davajte pozor na to, aby bol

upeviovaci suchy zips na konci popruhu dobre pritla¢eny na
upevnovaci popruh. V pripade tenkych rir prevlecte upeviovaci
popruh hladkou stranou von cez vedenia popruhu a zalozte ho
este raz podla obrazka okolo meracieho pristroja, v pripade
hrubych rir zaloZte upeviiovaci popruh hladkou stranou dovndt-
ra cez vedenia popruhu.

» Meraci pristroj vZdy zaistite pomocou oboch upeviiova-
cich popruhov a skontrolujte, ¢i st upeviiovacie popruhy
pevne utiahnuté. Pridrzna sila popruhov zavisi od charakte-
ru materidlu, o ktory ste ich upevnili. Volne upevnené mera-
cie pristroje sa mozu zoSmyknut a poskodit alebo spdsobit
poskodenie.

» Nedovol'te detom pouZivat bez dozoru upeviiovacie pop-
ruhy. Upevnovacie popruhy by ich mohli poranit.

Zapnutie/vypnutie

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy [i¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Ked chcete meraci pristroj zapnut alebo vypnut, stlacte

vypinac (19).

Ak pocas cca 30 min nestlacite na meracom pristroji ziadne

tlacidlo alebo ak sa sklon meracieho pristroja nezmeni o viac ako

1,5°, meranie sklonu a displej sa automaticky vypna kvéli Set-

reniu batérie.

Zapnutie / vypnutie lasera

Na zapnutie laserového luca stlacte vypinac lasera (16).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z vé¢-
Sej vzdialenosti.

Na vypnutie laserového ltca stlacte znova vypinac lasera (16).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy (¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Ked laser nepouzivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Zmena mernej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek mozete prepinat medzi mernymi jednotkami >, %"
a,,mm/m. Na vykonanie tohto ikonu stlacajte tlacidlo na zmenu
mernej jednotky (20) dovtedy, pokial sa na displeji neobjavi
(c), prip. (f). Aktualna namerana hodnota (d) sa automaticky
prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po
vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (17) mozete zvukovy signal zapnit
alebo vypndt. Pri zapnutom zvukovom signali sa na displeji obja-
vi indikator pre zvukovy signal (h).

Ked zapnete meraci pristroj, je zvukovy signal Standardne za-
pnuty.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomocky
Namerana hodnota (d) sa pri kazdom pohybe meracieho pri-
stroja aktualizuje. V pripade vacsich pohybov meracieho pri-
stroja pockajte s odc¢itanim nameranej hodnoty dovtedy, kym sa
tato hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a mera-
na jednotka na displeji zobrazi otocend o0 180°. Vd'aka tomu sa
da od¢itat namerana hodnota aj pri praci nad hlavou.

Meraci pristroj prostrednictvom nastavovacich pomdcok (a) na
displeji zobrazuje, do ktorého smeru je ho potrebné naklonit,
aby sa dosiahla cielovéa hodnota. Cielova hodnota je pri $tan-
dardnych meraniach vodorovna alebo zvisla priamka, vo funkcii
Hold/Copy uloZenej nameranej hodnoty a pri zmenenom nulo-
vom bode uloZeného nulového bodu.

Ked je cielova hodnota dosiahnuta, zmiznd Sipky vyrovnavacich
pomacok (a) a pri zapnutom zvukovom signali zaznie nepreruso-
vany ton.

Meracie funkcie
Podrzanie/prenesenie nameranej hodnoty (pozri obrazok D)

Pomocou tlacidla Hold/Copy (22) mézete ovladat 2 funkcie:
- Podrzanie (Hold) nameranej hodnoty, aj ked sa meraci pri-
stroj nasledne pohne (napr. pretoZe je meraci pristroj
v polohe, v ktorej je displej zle viditelny);
- Prenesenie (Copy) nameranej hodnoty.
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Funkcia Hold:

- Kratko stlacte tlacidlo Hold/Copy (22). Aktualna namerana
hodnota (d) sa zachova na displeji a uloZi sa, indikator H bli-
ka.

- Znovu stlacte tlacidlo Hold/Copy (22), ak chcete funkciu
Hold ukoncit. UloZzena hodnota sa vymaze. Bude pokracovat
normalny rezim merania.

Funkcia Copy:

- Dlho stlacte tlacidlo Hold/Copy (22). Aktualna namerana
hodnota (d) a indikator H blikaju.

- Pokial namerana hodnota blika (3 sekundy), je mozné name-
ranti hodnotu dodatocne presne nastavit. Stlacenim tlacidla
pre zmenu mernej jednotky (20) mozno hodnotu zvysit
astlacenim tlacidla Cal (21) mozno hodnotu znizit.

- Ak sanamerana hodnota nekoriguje, blika 3 sekundy, potom
sa ulozi a prejde na aktualne meranie. Indikator H na displeji
trvalo svieti.

- Navyvolanie skopirovanej hodnoty znovu kratko stlacte
tlacidlo Hold/Copy (22).

- Prilozte meraci pristroj na cielové miesto, na ktoré sa ma
preniest nameranda hodnota. Zarovnanie meracieho pristroja
nie je pritom podstatné. Nastavovacie pomacky (a) zobrazu-
ji smer, do ktorého sa musi meraci pristroj pohnut, aby sa
dosiahol kopirovany sklon. Pri dosiahnuti ulozeného sklonu
zaznie zvukovy signal, nastavovacie pomocky (a) zhasnu.

- Ak sa chcete vratit do normalneho merania, znovu kratko
stlate tlacidlo Hold/Copy (22). Indikator H na displeji trvalo
svieti.

- Ak chcete novi hodnotu ulozit, dlho stlacte tlacidlo Hold/
Copy (22).

- Ak chcete hodnotu funkcie Hold vymazat, stlacte kratko vy-
pinac (19).

Zmena nulového bodu

Kvoli urahceniu kontroly Sikmych linii (napr. 45°) mozete nulovy
bod merania zmenit.

Nasmerujte meraci pristroj, napr. priloZzenim na referencny ob-
robok, tak, aby sa pozadovany novy nulovy bod zobrazil ako na-
merana hodnota (napr. 45,1°). Stlacte tlacidlo Alt 0° (18). Na-
merana hodnota (d) a indikacia zmeneného nulového bodu (e)
blikaju.

Hodnoty, ktoré boli namerané iba priblizne, mozete korigovat
dovtedy, kym namerana hodnota (d) blika: stlacte tlacidlo na
zvysenie zobrazenej hodnoty (20), aby sa uloZena namerana
hodnota zvysila, tlacidlom na znizenie zobrazenej hodnoty (21)
mozete hodnotu znizit (napr. z 45,1°na 45,0°). 3 s po posled-
nom stlaceni tlacidla sa zobrazena hodnota sklonu ulozi ako
nova referenéna hodnota.

Na indikécii merania (d) sa zobrazi aktualne namerana hodnota
vzhladom na novy nulovy bod, aj nastavovacie pomacky

a zvukové signaly sa vztahuji na novy nulovy bod. Priklad: pri
sklone 43,8° vzhladom na vodorovnd liniu a pri ulozenom nulo-
vom bode 45° sa ako namerana hodnota zobrazi 1,2°.

Na ndvrat k standardnému nulovému bodu 0°, kratko stlacte vy-
pinac (19). Hodnota pri funkcii Hold sa pritom taktiez vymaze.

Meranie a prenasanie sklonov bezdotykovo

Pomocou lasera mozete merat a prenasat sklony bezdotykovo,

ato aj navacsie vzdialenosti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vac-
$ej vzdialenosti.

» Na oznacenie pouzivajte vzdy len stred laserového bodu.
Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Na meranie sklonov zarovnajte meraci pristroj tak, aby laserovy

¢ prebiehal pozdi? meranej plochy. Na prenasanie sklonov za-

rovnajte meraci pristroj tak, aby bol Zelany sklon zobrazovany
ako namerana hodnota (d) a pomocou laserového bodu vyznac-
te sklon na cielovej ploche.

Upozornenie: Pri prenasani sklonov pomocou lasera myslite na

to, Ze laser vystupuje 30 mm nad dolnou hranou meracieho pri-

stroja.

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja

Kontrola presnosti merania (pozri obrazok E)

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kazdym
dolezitym meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj po
kazdom silnom ndraze pristroja.

Pred meranim sklonov < 45° by sa kontrola mala uskuto¢nit na
rovnej, vodorovnej ploche, pred meranim sklonov > 45° na rov-
nej, zvislej ploche.
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Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnd, prip. zvislu

plochu.

Zvolte mernt jednotku ° (pozri ,Zmena mernej jednotky (pozri

obrazok A)“, Stranka 124).

Pockajte 10 s a poznacte si namerand hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi. Znovu pockajte

10 s a poznacte si druhd namerant hodnotu.

» Kalibraciu meracieho pristroja vykonajte len vtedy, ked’
je rozdiel obidvoch nameranych hodnét vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorov-

nej), v ktorej bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.

Kalibracia vodorovnych priloZnych pléch (pozri obrazok F)
Plocha, na ktor(d sa meraci pristroj priloZi, nesmie mat odchyl-
ku vacsiu ako 5° od vodorovnej osi. Ak je odchylka vacsia,
kalibracia sa zrusi so zobrazenim ---.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na vodorovnu
plochu tak, aby vodovaha pre vodorovné vyrovnanie (1)
smerovala hore a displej (7) smeroval k vam. Pockajte
10s.

@  Potom stlacte na cca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadalej smerovala nahor, ale aby sa displej (7)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

@  Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky c¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerand hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre tuto priloznu
plochu.

®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahlt
priloznt plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre vodorovné
vyrovnanie (1) smerovala dole a displej (7) smeroval
k vam. PoloZte meraci pristroj na vodorovnu plochu. Po-
Ckajte 10's.

®  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadalej smerovala dole, ale aby sa displej (7)
nachéadzal na odvratenej strane od vés. Pockajte 10s.

Potom znova stlacte kalibra¢né tladidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerand hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve vodorov-
né prilozné plochy.

Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotodi

okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit

(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Kalibracia zvislych priloznych ploch (pozri obrazok G)

Plocha, na ktor(d sa meraci pristroj priloZi, nesmie mat odchyl-

ku vacsiu ako 5° od zvislej osi. Ak je odchylka vacsia, kalibracia

sa zrusi so zobrazenim ---.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na zvislt plochu
tak, aby vodovéha pre zvislé vyrovnanie (8) smerovala
hore a displej (7) smeroval k vam. Pockajte 10's.

@  Potom stlacte na cca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala nahor, ale aby sa displej (7)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

@  Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priloznt
plochu.

®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahlt
prilozn plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre zvislé
vyrovnanie (8) smerovala dole a displej (7) smeroval
k vam. Prilozte meraci pristroj na zvisld plochu. Pockajte
10s.

®  Potom stlacte nacca 2 s kalibra¢né tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.
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@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadalej smerovala dole, ale aby sa displej (7)
nachéadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve zvislé
prilozné plochy.

Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci

okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit

(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovietkym plochy na vystupnom otvore a
davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochrannom
puzdre (23).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom
puzdre (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové
vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva
Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu zi-
votné prostredie.

E Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych
aelektronickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné meracie pristroje a, podla
europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektrické a elektronic-
ké zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok
Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,
hogy veszélymentesen és biztonsagosan tudja
kezelni a mérémiiszert. Ha a mérémiiszert nem
amellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznal-
ja, ez hefolyassal lehet a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felismerhetet-
lenné a mérémiiszeren talalhato figyelmezteto tablakat.
BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,
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ES HA A MEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZE-

KET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltéré kezeld vagy szaba-
lyozé berendezéseket, vagy az itt megadottaktdl eltérd
eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez vezet-
het.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil ki-
szallitasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathato
abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimkével, amelyen
a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre
vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersugar-
ba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja,
baleseteket okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és lép-
jen azonnal ki a Iézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoz-
tatast.

» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
véddszemiivegként. A lézer keresészemiiveg a lézersugar
felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol
nem véd.

» Alézer keresészemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
napszemiivegként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A lézer
keresdszemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultraibolya su-
garzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biz-
tositja, hogy a mérémdiszer biztonsagos berendezés marad-
jon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
lézeres méromiiszert. Azok sajat magukat mas személyeket
akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy porok
vannak. A mérémiszer szikrakat kelthet, amelyek a port
vagy a gdzoket meggyujthatjak.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A Iézersugar
mas személyeket elvakithat.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb
@ orvosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy
inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy magne-
ses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az im-
plantatumok vagy orvosi késziilékek mikdodésére.
» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektdl. A magne-

sek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez vezet-
het.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében ta-
lalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémiszer lejtési szogek preciz mérésére és atvitelére szol-
gal.

Amérémszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
haszndlhatd.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskede-
lemben kaphato lézergyartmany.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Libella a vizszintes beallitashoz

(2) Akkumulatorfiokfedél

(3) Gomb aszintezd lab kitolasahoz

(4) Aszintez6 lab szabalyozdocsavarja
(5) Kapcsolo a szintez6 lab behtzasahoz
(6) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(7) Kijelzé

(8) Libella a fiiggoleges beallitashoz
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(9) Lézersugar kilépd nyilas
(10) Magnes
(11) 1/4" miiszerallvany-csatlakozd
(12) Szintezé lab
(13) Labazat
(14) Lézer figyelmeztetd tabla
(15) Sorozatszam
(16) Lézer Be-/Ki-gomb
(17) Hangjel gomb
(18) Alt 0° Nullpont mddositasa gomb
(19) Be-/Ki-gomb
(20) °/ % [ mm/m Mértékegység atvaltasa / Kijelzett érték
novelése gomb
(21) CalKalibracio / Kijelzett érték csokkentése gomb
(22) Hold/Copy gomb
(23) Védotaska
(24) Tartoheveder
(25) Hevedervezetés

Kijelzé elemek
(a) Beallitasi segitség
(b) Lézer lizem kijelzés
(c) Mértékegység mm/m
(d) Mért érték
(e) Megvaltoztatott nullpont kijelzése
(f) Mértékegységek °; %
(g) Akkumulator kijelzd
(h) Hangjelzés kijelz6
(i) HOLD memoridban tarolt érték H kijelz6

Miiszaki adatok

Digitalis délésméré

Cikkszam 3601K769..

Mérési tartomany 0°-360° (4 x 90°)

Mérési pontossag

- 0°/90° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

Alézer mikodési tartoméanya® 30m

Alézer fliggleges szintezési pontossaga +0,5 mm/m

Lézer vizszintes szintezési pontossaga +1 mm/m

Alézer kilépési pontja és a mérémiszer 30mm

alsd éle kozotti tavolsag

Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Ahasznélathoz megengedett max. ten- 2000m

gerszint feletti magassag

relativ paratartalom max. 90%

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 2

szerint

L ézerosztaly 2

Lézertipus <1mW, 650 nm

Ce 1

Alézerpont divergencidja 0,6 mrad (teljes
s20g)

Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)

Uzemidd (alkli-mangan-elemek) kb. 100h

Kikapcsoloautomatika, kb. a kovetkezd 30 min

idé elteltével:

Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” 0,91kg

(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x ma- 618 x 27 x 59 mm

gassag)

IP54 (por és froccsend viz ellen védett) °

A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvet-
len napsugarzas) lecsokkenthetik.

B) Csak egy nem vezetdképes szennyezés 1ép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatol eltérd ve-
zet6képességre is lehet szamitani.

C) Uzemidé lézer nélkiil

A mérémUszerét a tipustablan taldlhatd (15) gyari szammal lehet egyér-
telmien azonositani.
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Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalma-
zasat javasoljuk.

Az elemfiok fedelének (2) felnyitasahoz nyomja mega
reteszelést (6), és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az ele-
meket.

Ugyeljen az elemfiok fedelén talalhato abrara, amely a helyes
polaritast abrazolja.

Akkumulator kijelzé

Az elemkijelz6 (g) mindig az elemek aktualis allapotat mutatja:
Kijelzés Kapacitas

5 90-100%
4 60-90 %
A 30-60%
1 10-30%

0-10%

Az iires elem-kijelz6 villog. A villogés kezdete utan a

kikapcsoldsig még kb. 15-20 perc lehet méréseket

végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azo-

nos gyarto cég azonos kapacitast elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. Az elemek a mérémliszeren belili hosz-
szabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol kimertil-
hetnek.

» Az elemcsere el6tt okvetleniil kapcsolja ki a lézert. A lézer
akaratlan bekapcsolasa elvakithatja az érintett személyeket.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékletek-
nek vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyjaa
mérémuszert hosszabb ideig az autéban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok esetén varja meg, amig a méromdszer hé-
mérsékletet kiegyenlitédik, miel6tt azt lizembe helyezné.
Szélsoséges homérsékletek vagy hémérsékletingadozasok
esetén a mérémiszer pontossaga csokkenhet.

» Tartsa mindig tisztan a mérémiiszer felhelyezé feliileteit
és felrako éleit. Ovja meg a mérémiiszert a Iokésektél és
iitésektol. Szennyezo részecskék és deformaciok hibas mé-
résekhez vezethetnek.

» Ugyeljen arra, hogy a méromiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a
mérémuszert erds kiils6 hatas érte, a munka folytatasa elGtt
ellendrizze annak pontossagat(lasd ,A mérémiiszer pontos-
saganak ellenérzése és kalibralasa”, Oldal 133).

A méromiiszer felallitasa/rogzitése

Alejtési szogek méréséhez vagy atviteléhez a mérémdiszert
nemcsak felliletekre lehet allitani vagy fektetni, hanem a felalli-
tasara, illetve rogzitésére még tovabbi lehetdségek is rendelke-
zésre allnak.

Felallitas a szintezo mechanikaval (példaul egyenetlen talaj
esetén) (lasd a B abrat):

Nyomja meg roviden a (13) labat, hogy az kitolodjon. Nyomja
meg a (3) gombot, hogy kitolja a (12) szintezd labat. A

(4) szabalyozocsavar elforgatasaval llitsa Ugy be a szintezd lab
magassagat, hogy a lézersugar a mérésre keriil6 felilet mentén
haladjon, illetve hogy a (d) mérési eredményként a kivant lejtés
keriiljon kijelzésre.

A1y
mp s >4
© a0
)

A szintez6 mechanika nélkiil végzendé munkakhoz ismét tolja be
a(13) labat és a (12) szintezd labat. Ehhez nyomja 6ssze a lab
két részét () majd tolja be a (13) labat a mérémiszerbe (@),

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Magyar | 131

amig az jol hallhatoan bepattan a helyére. A (12) szintez6 lab

betolasahoz tolja oldalra a (5) kapcsolot.

Rogzités a haromlabu miiszerallvanyra:

Tegye raamérémliszert a (11) 1/4"-miszerallvany-csatlakozo-

val a haromlabu mdszerallvany, vagy egy a kereskedelemben

kaphato fényképezéallvany gyorscserél6 lemezére. A gyorscse-
réld lemez rogzitdcsavarjaval rogzitse a mérémdszert.

Rogzités magnesekkel:

Tegye raa mérémUszert a (10) magnesekkel egy elegendé mér-

tékben magneses alkatrészre.

» Ellendrizze a méromiiszer biztonsagos rogzitését. A nem
biztonsagosan rogzitett mérémliszerek leeshetnek és szemé-
lyi sériiléseket okozhatnak. Leesés esetén a mérémiszer
megrongalodhat vagy rongalddasokat okozhat.

Rogzités tartohevederekkel (lasd a C abrat):

Huzza at a (24) tartohevedereket a (25) dvvezetéseken és rog-

zitse a mérémiszert mindkét hevederrel a megfeleld csvekhez

vagy hasonld alkatrészekhez. Ugyeljen arra, hogy a heveder vé-
gén taldlhatd tépdzaras részt ranyomja a tartohevederre. Vé-
kony csovek esetén dugja at a tartdhevedert a sima oldalaval ki-

felé az dvvezetéseken és az abran lathatd modon még egyszer a

mérémliszer koré, vastagabb csovek esetén pedig a sima oldala-

val befelé dugja at a hevedert az 6vvezetéseken.

» A mérémiiszert mindig mindkét tartohevederrel rogzitse
és ellendrizze a tartohevederek szilard rogzitését. A heve-
derek tartdereje annak az anyagnak a tulajdonsagaitol fiigg,
amire a hevedereket rogzitik. A lazan régzitett mérémuszerek
lecstiszhatnak és megrongalddhatnak vagy rongalodasokat
okozhatnak.

» Ne hagyja, hogy a tartohevedereket gyerekek feliigyelet
nélkiil hasznaljak. A gyerekek a tartéhevederek hasznalata-
kor sériiléseket szenvedhetnek.

Be- és kikapcsolas

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

A mérémlszer be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg a

(19) Be-/Ki-gombot.

Ha kb. 30 perc elteltével a mérémiszeren egyik gombot sem

nyomjak meg, vagy ha a mérémiszer délési sz6gét az 1,5° érté-

ket meghaladd mértékben nem valtoztatjak meg, a délés mérés

és a kijelz6 az akkumulator kimélésére automatikusan kikapcso-

lasra kertil.

A lézer be- és kikapcsolasa

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg a lézer (16) be-/ki-

kapcsol6 gombjat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és
sajatmaga se nézzen bele kdzvetleniil - még nagyobb ta-
volsaghdl sem - a lézersugarba.

Alézersugar kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a lézer

(16) be-/kikapcsold gombjat.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

Ha nem hasznalja a Iézert, kapcsolja azt ki, hogy takarékoskod-

jonaz energiaval.

Mértékegységek kozotti atkapcsolas (lasd a A abrat)

A", "%" és "mm/m" mértékegységek kozott barmikor at lehet
kapcsolni. Nyomja meg ehhez annyiszor a (20) mértékegység
atvalté gombot, amig a (c), illetve a (f) kijelz6n a kivant mérték-
egység jelenik meg. Az aktualis (d) mért értéket a berendezés
automatikusan atszamitja az uj mértékegységre.

A bedllitott mértékegység a mérdszerszam ki- és bekapcsolasa-
kor megmarad.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A (17) hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szol-
gal. Bekapcsolt hangjelzés esetén a kijelzoben megjelenik a

(h) jel.

Amikor a mérémuszert bekapcsolja, a hangjelzés mindig be van
kapcsolva.

Mérési eredmény kijelzo és iranyzékok

A (d) mérési érték a mérémiiszer minden mozgasakor aktualiza-
lasra kertiil. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan varjon
addig a mért érték leolvasasaval, amig az mar nem valtozik to-
vabb.

A mérészerszam helyzetétdl fiiggben a mért érték és a mérték-
egység a kijelzon sziikség esetén 180°-kal elforgatott helyzetben
jelenik meg. igy a kijelzés a fej feletti helyzetben végzett munkak
soran is leolvashato.
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A mérémliszer a (a) irdnyzékokkal mutatja, melyik iranyban kell
amérémdiszert donteni, hogy el lehessen érni a célértéket. A
célérték standard méréseknél a vizszintes, illetve fliggéleges
helyzet, a Hold/Copy funkcio hasznalata esetén a tarolasra ke-
riilt mért érték és egy megvaltoztatott nullapont esetén a tarolt
nullapont.

Acélérték elérésekor a (a) iranyzékok nyilai kialszanak és be-
kapcsolt hangjelzés esetén felhangzik egy tartds hangjelzés.

Mérési funkciok
Egy mért érték fenntartasa/atvitele (lasd a D abrat)

AHold/Copy (22) gombbal 2 funkciot lehet vezérelni:

- A (Hold) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartja a
mérési eredményt, ha a mérémdszert ezutan elmozditjak
(példaul mert a mérémiiszer egy olyan helyzetben van, ahol a
kijelz6t nem lehet jol leolvasni);

- Egy mért érték atvitele (Copy).

Hold funkcid:

- Nyomja meg réviden a Hold/Copy (22) gombot. A pillanat-
nyi (d) mért érték a kijelz6n most rogzitésre és tarolasra ke-
riil, a H kijelzd villog.

- Nyomja meg még egyszer a Hold/Copy (22) gombot, haa
Hold funkciot be akarja fejezni. A tarolt érték ekkor torlésre
keril. A normalis mérés folytatodik.

Copy funkcio:

- Nyomja meg hosszabbh ideig a Hold/Copy (22) gombot. A
pillanatnyi (d) mért érték és a H kijelzd villog.

- Amigamért érték villog (3 masodperc), a mért értéket utana
lehet allitani. A (20) mértékegység atkapcsold gomb meg-
nyomasaval a mért értéket meg lehet novelni; a Cal
(21) gomb benyomasaval az értéket csokkenteni lehet.

- Haamért értéket nem korrigdlja, az 3 masodpercig villog, ez-
utan mentésre kertil és a kijelz6 atall az aktualis mért érték ki-
jelzésére. A H kijelzés a kijelzon tartdsan lathatd marad.

- Amasolt érték lehivasahoz nyomja meg ismét réviden a
Hold/Copy (22) gombot.

- Helyezze fel a mérémiiszert a célpontra, ahova at akarja vinni
amért értéket. A mérémiiszer helyzetének beallitasa itt nem
fontos. A (a) iranyzékok jelzik azt az iranyt, amelyben a méré-
muszert a lemasolasra kerild délési szog eléréséhez meg kell
donteni. A tarolt délési szog elérésekor felhangzik egy hang-
jelzés, a (a) iranyzékok kialszanak.

- Nyomja meg ismét réviden a Hold/Copy (22) gombot, hogy
visszatérjen a normalis méréshez. A H kijelzés a kijelzon tar-
tosan lathaté marad.

- Nyomja be hosszabb idére a Hold/Copy (22) gombot, ha
egy Uj értéket akar tarolni.

- Egy Hold-érték torléséhez nyomja meg roviden a (19) be-/ki-
kapcsold gombot.

A nullpont médositasa

Aferde (példaul 45°-o0s) helyzetek ellendrzésének leegyszersi-
téséhez meg lehet véltoztatni a mérés nullpontjat.

Allitsa be példaul egy referencia munkadarab létrehozasaval a
mérémdiszert gy, hogy a kivant j nullpont (példaul 45,1°) mé-
rési eredményként kertiljon kijelzésre. Nyomja meg a

Alt 0° (18) gombot. A (d) mérési eredmény és a

(e) megvaltoztatott nullpont kijelzése villog.

Adurva mért értékeket addig lehet korrigalni, amig a (d) mérési
eredmény villog: Nyomja meg a (20) kijelzési érték megnovelése
gombot, ha meg akarja ndvelni a mentésre kerdilt mérési ered-
ményt, illetve nyomja meg a (21) kijelzési érték csokkentése
gombot, ha csokkenteni akarja azt (példaul 45,1°rol 45,0°ra).
Az utolsd gombnyomas utan 3 masodperccel a kijelzett d6lési
sz0g érték Uj referenciaértékként tarolasra kertil.

A (d) kijelzésben az aktualis mérési eredmény mar az tj null-
pontra vonatkoztatva jelenik meg, az iranyzékok és a hangjelzé-
sek szintén az Uj nullpontra vonatkoznak. Példa: Ha a lejtés a viz-
szintes iranyra vonatkoztatva 43,8° és a mentett nullpont 45°,
akkor a berendezésen 1,2° keriil mérési eredményként kijelzés-
re.

A 0° standard nullponthoz vald visszatéréshez nyomja meg rovi-
den a (19) be-/kikapcsolo gombot. A Hold-érték ekkor szintén
torlésre kertil.

Lejtés érintésmentes mérése/atvitele
Alézerrel alejtési értékeket érintésmentesen is meg lehet mér-
ni, illetve nagyobb tavolsagokra is at lehet vinni.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és
sajatmaga se nézzen bele kézvetleniil - még nagyobb ta-
volsaghdl sem - a lézersugarba.
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» A jeldléshez mindig csak a lézerpont kdzéppontjat hasz-
nalja. A lézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Alejtések méréséhez dllitsa Uigy be a mérémiszert, hogy a lé-

zersugar a mérésre kerild feliilet mentén haladjon. A lejtések at-

viteléhez allitsa ligy be a mérémdszert, hogy a kivant lejtés

(d) mérési eredményként kertiljon kijelzésre, majd a lézerpont

segitségével vigye fel a lejtést a célfeliletre.

Megjegyzés: A lejtések lézer segitségével torténd atvitelekor

vegye figyelembe, hogy a lézersugar 30 mm-rel a mérémszer

also éle felett Iép ki.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése és
kalibralasa

A mérési pontossag ellendrzése (lasd a E abrat)

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint

erds lokések utan ellendrizze a mérémliszer pontossagat.

A < 45° |ejtések mérése el6tt az ellendérzést egy sik, nagyjabol

vizszintes feliileten, > 45° lejtések mérése el6tt pedig egy sik,

nagyjabdl fliggbleges feliileten célszeri végrehajtani.

Kapcsolja be a mérémliszert és tegye fel a vizszintes, illetve a

fliggbleges feliiletre.

Jelolje kia ® mértékegységet (lasd ,Mértékegységek kozotti at-

kapcsolas (lasd a A abrat)”, Oldal 131).

Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengelye koriil.

Varjonismét 10 masodpercig és jegyezze fel a masodik mért ér-

téket.

» A méromiiszert tijra kell kalibralni, ha a két mért érték ko-
z6tti kiilonbség meghaladja a 0,1°-ot.

Kalibralja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fliggéle-

ges, illetve vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége

meghaladta a megengedett mértéket.

A vizszintes felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a F abrat)
Annak a feliletnek, amelyre felfekteti a mérémiiszert, nem sza-
bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a vizszintestél. Ha az eltérés na-
gyobb, a kalibralas a - kijelzés kibocsatasaval megszakitasra
kertil.

@  Kapcsolja be amérémuszert és fektesse tigy ra a vizszin-
tes feliiletre, hogy a (1) vizszintes helyzetbeallitasra
szolgalé libella felfelé és a (7) kijelzé On felé mutasson.
Varjon 10 mésodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

®  Forgassa el amérémiiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
korl, gy hogy alibella tovabbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelzd most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

@ Ekkor nyomja megismét a Cal (21) kalibral6 gombot. A
kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
Amérémiszer most erre a felfekvési feliletre van tjra
kalibralva.

®  Ezutdn most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd
oldali felfekvdéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérém-
szert (igy a vizszintes tengely koriil, hogy a (1) vizszintes
helyzetbeallitasra szolgalo libella lefelé, és a (7) kijelzé
On felé mutasson. Tegye fel a mérémiiszert a vizszintes
feliiletre. Varjon 10 masodpercig.

®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@  Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
kortil, iigy hogy a libella tovabbra is lefelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelzd most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzon rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémliszer most mindkét vizszintes felfekvési feliilet-
re Gjra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ Iépésnél nem forgatja el

az abran megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzon).

Afiiggoleges felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a G abrat)
Annak a feliletnek, amelyre felfekteti a mérémiiszert, nem sza-
bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a fiiggélegestél. Ha az eltérés na-
gyobb, akalibralas a --- kijelzés kibocsatasaval megszakitasra
keril.
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@  Kapcsolja be amérémuszert és fektesse tgy ra a fliggéle-
ges feliiletre, hogy a (8) fiiggdleges helyzetbeallitasra
sz0lgald libella felfelé és a (7) kijelz6 On felé mutasson.
Varjon 10 méasodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralé
gombot, amig a kijelzon révid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

®  Forgassaelamérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
kordil, ugy hogy a libella tovabbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelzd most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja megismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémlszer most erre a felfekvési felliletre van djra
kalibralva.

®  Ezutdn most kalibralni kell a mérémiszert az ellenkezé
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémii-
szert (igy a vizszintes tengely koriil, hogy a (8) fiiggdle-
ges helyzetbedllitdsra szolgald libella lefelé, és a
(7) kijelz6 On felé mutasson. Tegye fel a mérémiiszert a
fliggoleges feliiletre. Varjon 10 masodpercig.

®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelzén a mért érték villog.

@  Forgassa el améromiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
korl, dgy hogy a libella ismét lefelé mutasson, viszont a
(7) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Var-
jon 10 masodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most mindkét fiiggdleges felfekvési felii-
letre Ujra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ |épésnél nem forgatja el

az dbran megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisz-

tito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a Iézersugar kilépési
nyilasa korilli feliileteket és iigyeljen a szalakra.

Amérémszert csak az azzal egyiitt szallitott (23) véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (23) védGtaskaba csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, vala-
mint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen véla-
szol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és egyéb
informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com
ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, ok-
vetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegydi cikk-
szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének
javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Amérémiszereket, a tartozékokat és csomagoloanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.
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Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiilte-
tésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémdszereket
ésa2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
haszndlasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg talalha-
to veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro COol03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyatalMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHBIX
M3roTOBUTENEM [J1A NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HAacToALLEe py-
KOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTalnK, a TAKXKe NPUNOKEHHSA.
MNHdopmaLmsa o noATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPKHUTCA B
NPUNOXKEHUH.

NHdopMauus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA U B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0bnoxKu
PykoBoACTBa UNU Ha Kopryce U3menus.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBbHO UMMOPTEPA COAEPXKHT-
CA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cny0bl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeryeTcs K
3KCM/IyaTaLmm no UCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHA C aTbl U3roToBe-
HWA 6e3 npeaBapuUTENbHON NMPOBEPKM (ATy U3rOTOBNEHNA CM.
Ha 3TUKETKe).

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLINBOUHbIE AeiHCTBHA

nepcoHana unu1 nonb3oBartens

— He UCMoMb30BaTh NPH NOABNEHNUH [ibIMa HENOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca usnenus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS [10-
Xns (B pacnbinaemol Boae)

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NOBPEXAEH KOPNyC U3aenus

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCny)KHBaHHfI
PekomeHayeTcA OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXaoro
MCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AeNHCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ €CNY MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOH CyMKe UNK NNacTu-
KOBOM Kelice peKOMeHLyeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3a-
LMTHOM yNaKoBKe

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPUTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecky He J0NyCKAeTCA NafieHue U Niobble MexaHu-
Ueckwe BO3[IeNCTBUA Ha YNaKOBKY NPW TPAHCNIOPTUPOBKE

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAETCA UCMONb30BaHUe
noboro BrUaa TexHUKK, paboTatoliei No NPUHLMMY 3axnuma
yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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YkasaHua no TexHuke besonacHocTu

[ina o6ecneueHus 6e3onacHom U HageXHOH

paboTbl C U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM

AOMKHbI ObITb NPOUNTaHbI M cobnofaTbca Bce

MHCTPYKUMKU. Ucnonb3oBaHne U3MepUTENbHO-

0 HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C HacToA-
WHMH YKa3aHUAMM UpeBaTo NOBPeXAeHHEM HHTErPUPOBaH-
HbIX 3aLYUTHbIX MeXaHH3MoB. Hukoraa He uamensiite fo
Hey3HaBaeMOCTH NpepynpesuTenbHbie TABNUUKK Ha U3Me-
putenbHom uHcTpymente. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU
WHCTPYKLUUU U HEPEJZI,ABAV'ITE UXBMECTEC HEPEﬂAllEVI
U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOpPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB Ans obcnyxu-
BaHHA UMK OCTUPOBKY UMK NPOLEAYP TeXobcnyKuBaHus,
KPOMe YKa3aHHbIX 36Cb, MOXET NPUBECTH K ONaCHOMY
BO3/1€MCTBUIO U3NYUEHHS.

» W3meputenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeaynpe-
[UTeNbHOH Tabnuukoi nasepHoro usnyuexus (nokasaxa
Ha CTpaHHLe ¢ U306paXkeHHeM U3MEePHTENbHOTO MHCTPY-
MeHTa).

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoil TaGNUuK1 Na3epHoro us-
nyueHus He Ha Bawem popHoM A3bike, Nepef NepBbIM
3anycKoM B IKCMyaTauuio 3aKneiiTe ee HaKNemKon Ha
Bawem pogHom sA3bike, KOTOpas BXOAUT B 06bem nocrae-
KH.

He HanpaBnaiiTe nyy nasepa Ha nioAei UK Xu-
BOTHbBIX U CAMH HE CMOTPHTE Ha NPAMON UNK OT-
paXkaeMblil iyy nasepa. 3T0T NIy MOXET CNIENUTb
Nt0AieN, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOTO CyYan UK

MOBPEaMTH MMasa.

» B cnyuae nonasaHuA nasepHoro nyya B rnas rnasa Hy)XHo
HaMepeHHO 3aKPbITb H HeMEeANEHHO OTBEPHYTLCA OT Ny-
ua.

» He meHAlTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBe.

» He ucnonb3yiite ouku Ans pabotbi ¢ Na3epHbIM HHCTPY-
MEHTOM (NPUHAANEXKHOCTb) B KAUeCTBe 3aLYUTHbIX 0U-
KkoB. Ouku AN paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM obecne-
UMBAIOT NyuLLiee Pacno3HaBaH1e Na3epHoOro Nyua, Ho He 3a-
LMLLAKOT OT Ta3EPHOTO M3NYUEHHUS.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbi ¢ Na3epHbIM HHCTPY-
MeHTOM (NPUHAZANEXHOCTb) B KaUecTBe COMHLe3aLLUT-
HbIX OUKOB MK 3a pynem. Ouku 1A paboTbl C NazepoM He
obecneunBatoT 3awuTy o1 YO-U3nyueHns 1 MeLLatoT npa-
BUNbHOMY LBETOBOCTIPUATHIO.

» PeMOHT U3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTA pa3pellaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKO KBaNnUhHLUPOBAHHOMY NEepPCoHany 1
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPUTHHANBHbIX 3aNyacTeil.
3T1M obecneunBaetcs He3onacHOCTb U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTa.

» He nozBonsiite AeTAM NoNnb30BaTbCA Na3epHbIM U3MEPH-
TeNnbHbIM MHCTPYMeHTOM 6e3 npucMoTpa. [leTv MoryT no
HEOCTOPOXXHOCTM OCNENUTb CebA MK NOCTOPOHHUX MOfEN.

» He paboraiite ¢ U3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefie, N06NU30CTH OT roploUmnX XKUAKO-
cTei, ra3oB U NbiNK. B u3MepUTeNbHOM MHCTPYMEHTE MOTyT
006pa3oBarbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHUTLCA
Mbib UMK Napbl.

» He octaBnsiite H3MepHTENbHbII HHCTPYMEHT be3
NPUCMOTPA U BbIKNIOUAHTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
nocne Ucnonb3oBaHuA. [Ipyrve n1ua MoryT bbiTb ocnenne-
Hbl Nla3epHbIM NIyuoM.

He ycTanaBnuBaiite MarHuT B6NU3n umMnnasx-
TaHTOB M NPOUNX MEJULUHCKHUX annapartos,
Hanp., KapPAUOCTUMYNATOPOB U MHCYNUHOBbBIX
HacocoB. MarHuT co3faet none, KOTOPOE MOXET
BO3AEMCTBOBATb HA PAbOTY UMMNIAHTAHTOB U Me-
JMUMHCKMX annaparos.
» [lepxute H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BAANM OT MarHuT-

HbIX HOCHTENeN AAHHbIX U OT NPHBOPOB, UYBCTBUTENbHBIX

K MarHUTHOMY nonto. Bo3fie/cTB1e MarHHUTOB MOXeT NPHBO-

AWTb K HEBOCMONHMMON NOTEPE AaHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxany#cta, cobntoaalite UNNOCTPaLMM B HAUane PYKOBOACTBA
Mo 3Kcnnyarauuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUI0

/i3MepHTENnbHbIA MHCTPYMEHT NpefHa3HaU€eH 1A TOUHOrO U3Me-
[PeHUA 1 nepeHoca yrnoB HakNoHa.
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N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUrofeH s paboTbl BHYTPH No-
MELLEHWH 1 Ha OTKPBITOM BO3AYXe.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENCKAM Na3epHbIM U3ae-
nuem B cooTetcTaumn ¢ EN 50689.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbINOMHEHA No
I/I306pa)KeHVIIO U3MEPUTENTbHOI0 UHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C
UNNIOCTPALMAMMU.

(1) Batepnac 1A BbIBEPKH M0 FOPU30HTANM
(2) Kpbiuika batapeitHoro otceka
(3) KHonka s BbITATMBAHWA HUBENMPOBOUHOM HOXKH
(4) HOCTMPOBOUHbIM BUHT HUBENUPOBOUHOM HOXKM
(5) KHonka ana BTATMBaHNA HUBENUPOBOUHOM HOXKKH
(6) dukcarop KpbiLliku baTapeinHoro oTcexka
(7) Oucnnen
(8) Batepnac s BbiBEPKH N0 BEPTUKANM
(9) OtBepcTue ans BbIXoAa Na3epHOro nyua
(10) Maruut
(11) 'He3po nop wratus 1/4"
(12) HuBenupoBouHas HOXKa
(13) Hoxka
(14) NpenynpenutenbHas Tabnnuuka nasepHOro U3NyueHus
(15) CepuitHbiit HoMep
(16) Bbikniouarenb nasepa
(17) Knonka 3ByKOBOro CHrHana
(18) KHorka uameHeHus Hynesol Touku Alt 0°
(19) Boikniouarenb

(20) KHomKa M3MeHeHWs euHHL U3MEPEeHHUA/yBeNnUUYeH!a
oTobpaxaemoro 3Hauenns ° [ % [ mm/m

(21) KHonka kanubpoBK#/yMeHbLIEHHsA 0TobpaxaeMoro 3Ha-
ueHus Cal

(22) Knonka Hold/Copy
(23) 3awutHbIi uexon

(24) KpenexHbii pemeHb
(25) MpoywwuHa nog pemeHb

IneMeHTbI HHANUKALUH
(a) BcnomorarenbHble CPe/CTBa /1A BbIBEPKH
(b) WHpoukaTop paboTbl nasepa
(c) EanHuLbl n3amepeHus MM/m
(d) UamepeHHoe 3HaueHue
(e) MHankaTop U3MEHEeHUA HYNEeBOH TOUKKU
(f) Enmnuupbl nsmepenua ®; %
(g) VHaukatop 3apsna batapeu
(h) WHoukaTop 3ByKOBOrO CUrHana
(i) MHamnkatop H coxpaHeHHoro 3HaueHns HOLD

TexHHuecKue faHHble

ToBapHbI HOMep 3601K769..
[lnanasoH usmepeHus 0°-360° (4 x 90°)
TOUHOCTb U3MEpPEHHs

- Yrnbl 0°1 90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pabounii fuanasoH nasepa”’ 30Mm
TouHOCTb BEpTUKaNbHOTO HUBENMPOBA- +0,5 MM/M
HWA Nasepa

TOUHOCTb FOPU30OHTANbHOMO HUBENMMPO- +1 MM/M
BaHus Nasepa

PaccTosH1e Mexay BbIXOAHbBIM OKOLL- 30 Mm

KOM Nladepa 1 HWKHeRH KPOMKON U3MepH-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA

Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepartypa XxpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcOTa NpUMEHEHHA Haf penep- 2000 m
HOW BbICOTON

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He 90 %
bonee

CreneHb 3arps3HEHHOCTH COMMacHo DE
[EC61010-1
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LiucdbpoBoit yknoHomep GIM 60

Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 1 MBr, 650 HM
Ce 1
PacxoxpaeHue nazepHon TOUKM 0,6 Mpag (nonHbI#
yron)
batapeliku 4 x1,5BLR6 (AA)
TpoAoMmKMTENBHOCTD PaboThI (LyENnoyHo- 100y
MapraHLeBble batapeitku), k.S
ABTOMAaTHUECKOE BbIKMIOUEHWE NPUM. 30 MHH.
uepes
Macca cornacHo EPTA-Proce- 0,91 kr
dure 01:2014
Pasmepbl (An1Ha x WKWPKHA x BbICOTA) 618 x 27 x 59 Mm
IP54 (C 3aLLMTO OT MblIK W OPbIT BOAbI) °

A) Pabouuit AManasoH MOXET yMEHbLIATbCA BCNEACTBIE Hebnaronpu-
ATHBIX OKPYKAKOLMX YCIOBHH (Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Tyuen).

B) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HENpoBoAsALLee 3arpasHeHue. OfHa-
KO, KaK MnpaBu1o, BO3HUKAET BpeMeHHaA NPOBOAUMOCTb, BbI3BaH-
Has KOHfeHcauUuen.

C) TpopomxuTenbHocTb paboTl 6e3 nasepa

OpiHO3HauHaA MAEHTUGUKALMA U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA
no cepuitHoMy Homepy (15) Ha 3aBofickoi Tabnuuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B M3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh
LL|ENOYHO-MapraHLeBble batapenku.

Utobbl OTKPbITH KPbILLKY 6aTapeiHoro otceka (2), HaxmuTe Ha
thukcatop (6) ¥ NoaHMMUTE KPbILLIKY baTaperHoro oTceka.
BcrasbTe barapeiku.

CneauTe Npy 3T0M 3a NPaBHIbHbIM HanpasneHneM NoMoCcos B
COOTBETCTBMM C U300paXeHHeM Ha KpblLLke baTapeitHoro otce-
Ka.

Wnpukartop 3apaga 6atapen

WHpoukatop 3apsana barapen (g) oTpaxaeT Tekyllee COCTOAHNE
batapeek:

Wnpn- EmkocTb

Kartop
H 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%
e 0-10%

Mwuraet nycToi uHaukatop 3apsaa barapeu. Mocne
TOr0, KaKk HAUHETCA MUTaHHE, U 10 OTKMIOUEHNS MOX-
HO NPOMU3BOANTL U3MEPEHHS eLLe NpubA.

15-20 MuH.

MeHsliTe cpasy Bce baTtapeliku ofHOBpPeMEHHO. Mcnonbayiite

TONbKO HaTaperku OjHOro NPOU3BOAMTENA U O{UHAKOBOM EMKO-

CcTu.

» WsBnekaiite 6aTapeiku U3 U3MEPUTENLHOTO HHCTPYMEH-
Ta, eCNU NPofoMKHTENbHOE BpeMA He ByaeTe pabortath ¢
HUM. [1pY ANUTENBHOM XPAHEHUH B U3MEPUTENBHOM UHCTPY-
MeHTE BO3MOXHa KOpPO3us 1 camopaspsaka batapeek.

» 0bsa3arenbHo BbiKNioUaiTe Na3ep nepey 3amMmeHol 6ara-
peek. BkntoueHHbIN N0 HEOCTOPOXHOCTH 1a3ep MOXeT ocne-
MUTb YenoBeka.

Pabota c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

> 3awmiwante U3MepUTeNbHbI MHCTPYMEHT OT BNaru 1 nps-
MbIX CONHEUHbIX Nyuen.

» He noggepraiite U3mepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AEH-
CTBUI0 IKCTPEMaNbHbIX TEMNEPaTyp U TEMNepPaTypHbIX
nepenagos. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha AnUTeNbHOE
Bpems B aBToMobune. Mpu 3HaUNUTENbHbIX KONnebaHuax Tem-
neparypbl nepea Hauanom UCnonb3oBaHu1s AaiTe Temnepary-
e U3MePHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA CTabUNU3MPOBATLCA. KC-
TpemanbHble TeMneparypbl M TeMnepaTypHble nepenagbl Mo-
TyT OTPULIATENBHO BNUATb HA TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA.

» CopepKute B UHCTOTE NOBEPXHOCTH M KPOMKH npunera-
HUA U3MEPHTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. Beperute usamepu-
TeNbHbIi HHCTPYMEHT OT COTPACEHHUI U YAAPOB. 3arpasHe-
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HWA UMK AedhopMaLMK1 MOTYT NPUBECTU K UCKAXKEHWAM U3Me-
PeHuH.

» Usberaiite CHNbHBIX TONYKOB U NaleHHA U3MEPHUTENbHOO
MHCTPYMeHTa. [1ocne CUNbHbIX BHELIHMX BO3AENCTBUM Ha 13-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCS NPOBEPHTD ro
TOUHOCTb, NPEXAe YeM NPoAoMKaTh paboTaTb C UHCTPYMEH-
TOM (M. ,KOHTpOMb TOUHOCTH W KanubpoBKa M3MEPUTENbHO-
ro MHCTpymeHTa“, CTpaHuua 141).

YcraHoBKa/3aKpenneHue U3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTa
[inAa ©3mepeHuns v nepeHoca yrnoB HakMOHa MOXHO He TONbKO
NPUCTABNATb U3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT K MOBEPXHOCTH MNH
KNacTb Ha Hee, HO W UCMONb30BaTh UHbIE CMOCODbI YCTaHOBKM/
3aKpenneHns MHCTPYMEHTa.

YcTaHoBKa Np1 NOMOLLYM HHBENWPOBOUHON MeXaHukH (Hanp.,
Ha HepPOBHOM OCHOBaHHH) (cM. puc. B):

KopoTko HaxmuTe Ha HOXKY (13), uTobbl BbITAHYTL €. Haxmu-
Te Ha KHOMKY (3), utobbl BbITAHYTb HUBEMPOBOUHYIO

HOXKY (12). OTperynupyiTe BbICOTY HUBENMPOBOUHOM HOXKH
nyTeM BpaLLEeHWs I0CTMPOBOUHOTO BUHTA (4) Tak, utobbl nasep-
HbIi NIyY NPOXOAWN BLOMb M3MEPAEMON MOBEPXHOCTH UMK HYX-
HbIl yron oTobpaxkanca B none fns u3aMepeHHoro 3Hauexus (d).

2
/)1 \
R Y
@

[ns paboTbl 6e3 HUBENMPOBOYHOM MEXaHUKK CHOBA CMPAULTE

HOXKY (13) 1 HMBENMPOBOUHYIO HOXKY (12). [ins aTOr0 COXMM-

Te 0be uacTn Hoxku BMecTe (D) 1 3aTONKHUTE HOXKY (13) B U3-

MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT (@), uTobbl OHa OTUETNIMBO BOLLNA B

3atiennenue. Ytobbl cnpaTatb HUBENMPOBOUHYHO HOXKY (12),

CABMHbTE KHOMKY (5) B CTOPOHY.

3akpenneHue Ha wraTuee:

YCcTaHOBWTE M3MEPUTENbBHbIM MHCTPYMEHT FHE30M MO WTATMB

1/4" (11) Ha bbICTPOCHEMHYIO NNACTUHY LUTATUBA UK OObIYHOTO

hoTolTaTea. 3athuKCHUPYITE UIMEPUTENBHbIN MHCTPYMEHT C

MOMOLLbIO KPENEeXHOro BUHTA BbICTPOCbEMHOM NNACTHHbI.

Kpennexue ¢ nomoLLbio MarH1ToB:

MpucTaBbTe U3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEHT MarHutamu (10) k no-

BEPXHOCTH, 06n1aaatoLLer JOCTaTOUHbIMU MarHUTHbIMM CBOW-

CTBaMH.

» MpoBepbTe HafEKHOCTb 3aKPeNnneHus U3MepPUTENbHOro
MHCTPYMeHTa. HeHaie)XXHO 3aKpenneHHbI U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT MOXET YNacTb M nopaHuTb Bac unu apyrux nto-
nen. MafeHne upeBato NOBPEXAEHUEM CaMOro U3MEPUTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA UK APYTHX NPEAMETOB.

3akpenneHue nNpu NOMOLLM KPeneXHbIX peMHel

(cm. puc. C):

lpoaeHbTe KpenexHble pemHu (24) uepes NpoyLLIMHbI ANs

pemHei (25) v 3akpenuTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha TPY-

6e unu nopobHom npenmere. Cneaute 3a Tem, uTobbl 3acTeXKa-

NIMNYUKa Ha KOHLLE KPenexHoro pemHs bbina 3acterHyta. Mpu

TOHKMX TpyDax BCTaBNANTE KpenexHble PEMHU B NPOYLUNHDBI ANA

PEMHeN rMafKkoi CTOPOHOM HapyXy 1 3aBOpauMBaiTe UX eLe

pa3 BOKPYr M3MEePUTENBHOMO MHCTPYMEHTA, Kak NoKa3aHo Ha pu-

CYHKe, NPH TONCTbIX TPYbax BCTaBNANTE KPENeXHble PEMHU B

NPOYLUMHbI 1A PEMHEN rMafKon CTOPOHON BHYTPb.

» Bcerpa 3akpennsiite u3MepUTENbHblA MHCTPYMEHT BY-
MA KpeneXXHbIMU PeMHAMU ¥ NPOBEPAITe HAAEKHOCTb
KpenneHua. Cuna, C KOTOPOM KpenexHbli peMeHb yaepxKu-
BAET MHCTPYMEHT, 3aBUCHT OT MaTepHana, K KoTopomy oH
KpenuTca. Cnabo 3aKpenneHHbl U3MepPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT MOXET COCKONb3HYTb M NOBPEAUTLCA MW NOBPEAUTD
Lpyrve npeameTsl.

» He paBaiite feTaAM nonb30BaTbCA KPENeXHbIMU PEMHAMKU
6e3 npucmortpa. [leT MOryT NpUUMHUTL cebe TpaBMbl Kpe-
NEXHbIMU PEMHAMM.

BknioueHue/BbiknoueHne

» He ocraBnsiite u3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA 1 BbIKNIOUATe H3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT
nocne ucnonb3oBaHuA. [pyrve nuua MoryT bbitb ocnenne-
Hbl Ia3epHbIM Ny4oM.

[insi BKNIOUEHNS UMK BBIKMIOUEHNS U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEH-

Ta HXXMUTE Ha BblkMtouatens (19).

Ecnu B TeueHue npubn. 30 MUH. Ha U3MEPHUTENBHOM UHCTPY-

MeHTe He DyJIeT HaXXMMATbCA HUKAKKX KHOMOK 1 YroM HaknoHa

U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA HE M3MeHHUTCA bonee uem Ha
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1,5°% M3MepeHHe yria HaKMnoHa 1 AUcnien ¢ Lenbio 3KOHOMMUK
6aTape|?| ABTOMATUYECKH BbIKMOYalOTCA.

BknioueHue / BbiKNOUEHHUe nasepa
UT0OblI BKNIOUHTD H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, HAXMHTE Ha
Bbikniouatenb nasepa (16).

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Ny4 Ha NoAeN UNK XXUBOTHbIX
M He CMOTPHTE CaMH B Ta3epHbIil Nyy, B TOM YKCNe U C
bonbLioro paccroaHua.

UTobbl OTKNIOUMTB N1A3EPHbIN YU, CHOBA HAXKMUTE BbIK/OUa-

Tenb nasepa (16).

» He octaBnaiiTe U3MepPUTENbHbII HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA M BbIKNIOYaiTe H3MEepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
nocne Ucnonb3oBaHKA. [Jpyrve n1ua MoryT buiTb ocnenne-
Hbl Na3ePHbIM NyUOM.

Ecnu nasep He ucnonb3yetca, BbIKNOUanTe ero ¢ LeNbio 3KOHO-

MUU SHEPTUU.

CmeHa efUHHLbI H3MepeHusa (CM. puc. A)

B nto60it MOMEHT MOXHO NEePeKIoUUTLCA MEXTY TaKUMU enUHU-
LMK U3MEPEHUA, KaK «*», «%» U «MM/M. [INf 3TOr0 HaXUMainTe
KHOMKY U3MeHeHUs eauHuL u3amepenis (20) Heckonbko pas,
noka HeobXofiMas eiuHNLA U3MepPeHHs He 0TODPasuTCA Ha
unaukatope (c) unu (f). Tekyuiee uamepenHoe aHauenue (d)
ABTOMATUUECKM NEPEeCUnTLIBAETCA.

HacTpoika efiuHHLIbl U3MEPEHNS COXPAHAETCA NMPH BbIKMioue-
HWM W BKITIOUEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

BKnioueHue/BbIKNIOUEHHE 3BYKOBOTr0 CUrHana

C NOMOLLbI0 KHOMKM 3BYKOBOro curHana (17) BKniouaetcs 1 Bbl-
KN0UYaeTCcA 3BYKOBOM CHrHar. [Py BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CHT-
Hare Ha aucnnee oTobpaxaeTca MHAMKATOP 3BYKOBOIO CUrHana
(h).

[py BKNIOUEHUM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 3BYKOBOW CHT-
Han CTaH[APTHO BKIIOUEH.

OTo6paxkeHne U3MEPEHHOTr0 3HAYEHHA U BCMIOMOraTenbHble
WITPUXU ANA BbIBEPKU

[pyu KKOOM NepemeLLeHn U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA M3+
MepeHHoe 3Hauenue (d) aktyanusupyerca. Mpu bonbliom nepe-
MELLEHUM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CNeayeT BbiKAATb N0~
Ka3aHWe HeM3MEHAEMOrO 3HAUEHHA.

B 3aBMCMMOCTH OT NONOXeEHUA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
U3MepeHHOe 3HaueHne U efuHuLa U3MepeHrA NOKa3blBakTCA
Ha iucnnee B NoBepHyTOM Ha 180° nonoxeHuu. bnarogaps ato-
MY NOKa3aHK1e MOXHO CYMTHIBATb W NPK paboTe Haf ronoBoM.
BcnomoratenbHble WTpKXK Ans BbiBepkU (a) Ha Aucnnee uame-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA NOKa3blBAKOT, B KAKOM HanpaBneHuu
HYXKHO HAKNOHATb MHCTPYMEHT ANA LOCTXEHUA HeobxoaumMoro
3HaueHus. HeobxopMmoe 3HaueH1e Npu cTaHAapTHOM U3Mepe-
HWW — 310 NMOO ropU3oHTaNnbHasA, NMbO BEPTUKANbHAA MHUA, B
pexwume Hold/Copy - 370 coxpaHeHHOe B NamMsTH 3HaueHue, a
NpY U3MEHEHWM HYNEBOW TOUKM — COXPaHEHHas B MAMATH Hyne-
BaA TOuKa.

[0 LOCTUXXEHNM HYXKHOTO 3HAUEHHSA CTPENKM BCNOMOraTeNbHbIX
LUTPUXOB [iNA BbIBEPKH (@) MCUe3aloT, NPy BKIOYEHHOM 3BYKO-
BOM CHrHa/e NofaeTca HenpepbIBHbIA 3BYKOBOWM CUTHa/.

PexxuMbl U3MepeHui

dukcupoBaHue/nepeHoC H3MEPEHHOro 3HaUeHUs
(cm. puc. D)

C nomouypio kHorku Hold/Copy (22) moxHo ynpaenaTb

2 DYHKUMAMM:

- ®ukcuposanue (Hold) nsmepeHHoro sHaueHus, axe ecnu
M3MePUTENbHbIA UHCTPYMEHT OyfieT NOCne 3TOro NepenBuHyT
(Hanp., ecn1 U3MepHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT HAXOAWUTCA B Ta-
KOM MONIOXEHNH, B KOTOPOM TPYAHO NPOUKTaTh 0TODpaxae-
Mble Ha IMCTI/Eee aHHble);

- [epeHoc (Copy) M3MEPEHHOr0 3HaUeHHA.

®yHkuua Hold:

- Koportko HaxwmuTe kHornky Hold/Copy (22). Tekywiee uame-
peHHoe 3HaueHue (d) dhukcupyeTtca Ha aucnnee v 3anoMuHa-
eTcA, Haukatop H muraer.

- CHoBa HaxxmuTe kHonky Hold/Copy (22), uTo0bl BbIKNIOUMTL
pexxum Hold. CoxpaHeHHoe 3HaueHue yaanaetcs. Mamepe-
HWUA NPOO/MKAIOTCA B 0ObIUHOM PEXHME.

®yHkuua Copy:

- [Donro Haxumaitte kHonky Hold/Copy (22). Tekyuiee uame-
pexHoe 3HaueHnue (d) 1 uiaukatop H muraior.

- [loka U3MepeHHoe 3HaueH1e M1raeT (3 cekyHpbl), Tekyliee
M3MepeHHOE 3HaUeHWe MOXHO NMOACTPOUTb. KHOMKO# M3Me-
HeHUA eanHuL u3mepenus (20) 3HaueHre MOXHO yBe-
NIMUTD, @ kHorKok Cal (21) - ymeHbLnTb.
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- Ecnu M3amepeHHoe 3HaueHue He M3MEHABTCA, OHO MUTaeT B
TeyeHue 3 cekyHf, 3aTeM COXPaHAETCA, MOC/E YEro U3MepH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHT NEPEXOMNT K TEKYLLIEMY H3MEPEHHIO.
Muaukatop H oTobpaxxaeTca Ha ucniee AauTeNbHOE BpeMs.

- Yrobbl BbI3BaTh NEPEHOCUMOE 3HAUEHME, CHOBA KOPOTKO Ha-
»mure kHonky Hold/Copy (22).

— Tonoxute M3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT HA TO MECTO, B KOTO-
poe HeobXoaMMO NepeHecTU U3MepeHHoe 3HaueHue. [pu
3TOM MONOXEHUE U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HE UMeeT
3HaueHus. BcnoMoratenbHble WITPUXM ANA BbiBepkM (a) yka-
3bIBalOT HanpaeneHue, B KOTOPOE HeobXo[UMO NepeMecTUTb
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 1A AOCTUXKEHNA NEPEHOCHUMO-
r0 yr/a HaknoHa. Mo JOCTUXEHUMU COXPAHEHHOTO B NaMATH
yrna HaknoHa pasaaeTca 3ByKOBOM CUrHar, BCNOMOraresb-
Hbl€ LWTPUXM [iNA BbIBEPKHU (@) BbIKNOUaKOTCA.

- CHoBa kopoTko HaxxmuTe kHornky Hold/Copy (22), utobbl
BEPHYTbCA B 0ObIUHbIN PeXuM uamepenus. UHaukatop H
oTobpaxaeTca Ha AUCN/ee ANUTENbHOE BPEMS.

- [onro HaxumaiTe kHonky Hold/Copy (22), utobbi coxpa-
HWTb HOBOE 3HAUEHHe.

- Urobbl ynanutb 3HaueHue Hold, KopoTko HaXMuTe Ha
BbIkmtouatens (19).

U3meHeHHe HYyNneBoi TOUKH

[ina obnerueHus npoBepku CKOCOB (Hanp., 45°) MOXHO U3me-
HWTb HYNEBYIO TOUKY M3MEPEHHS.

Pacnonoxwre U3MepuTeNnbHbIH UHCTPYMEHT, Hanp., NPUNOXWUB
€ro K KOHTPOMbHOM A€Ta/u, Tak, uTobbl )Kenaemas HoBas Hyne-
BaA Touka 0TobpaXxanach B None Ans U3MepeHHOro 3HaueHus
(Hanp., 45,1°). HaxmuTe Ha kHonky Alt 0° (18). U3mepeHHoe
3HaueHue (d) 1 MHOMKATOP N3MEHeHUsA HyNeBow Touku (e) mura-
10T.

MpubnuanTensHO U3MEPEHHbIE 3HAUEHUA MOXKHO CKOPPEKTUPO-
BaTb, NoKa U3MepeHHoe 3HaueHue (d) muraet: HaxmuTe KHomKy
yBenuueHua otobpaxaemoro 3HaueHus (20), utobbl yBenuuuTs
COXPaHEHHOE B NAMATH 3HAUEHWE; HAXXMMTE Ha KHOMKY YMeHb-
LieHKA oTobpakaemoro 3HaueHus (21), utobbl yMeHbLINTb ero
(Hanp., ¢ 45,1° 10 45,0°). Yepes 3 ¢ nocne nocneaHero Haxa-
THA KHOMKK 0TODpaXXeHHOE 3HaueHHe yria HakNoHa CoxpaHAeT-
Cfl B NAMATH B KAUECTBE HOBOTO KOHTPONBHOTO 3HAUEHHS.

Ha unpukatope uamepeHus (d) otobpaxaetca Tekylliee u3me-
PEeHHOE 3HaueHKe C YUeTOM HOBOM HyNeBOW TOUKM, U BCIOMOra-
TeNbHbIE LUTPUXH 115 BbIBEPKH M 3BYKOBOW CUTHa TaKXKe YKasbl-
BalOT Ha HOBYO HyNeByio Touky. Mpumep: Mpu yrne HaknoHa
43,8° OTHOCHTENbHO FOPU30HTANIbHON TMHWM 1 MPU COXPaHEH-
HOW HyneBoW Touke 45° B KauecTBe 3MEPEHHOr0 3HaueHHs
otobpaxaertca 1,2°.

UTobbl BEpHYTLCA K CTAHLAPTHOM HyneBol Touke 0°, KOpoTKO
HaXXmuTe Ha Bblkntouatenb (19). 3naueHue Hold npu atom Tak-
Xe ynansertcs.

beckoHTaKTHOe H3mepeHHe / 6eCKOHTaKTHbI nepeHoc

YINOB HaKNoHa

MpK NoMoLLKM Nasepa MOXHO U3MEPATb YTon HaknoHa beckoH-

TaKTHbIM COCODOM M MEPEHOCHTb ero Aaxe Ha bonblune pac-

CTOAHMS.

» He HanpaBnsiiTe na3epHblil Ny4 Ha NIOAEN UNH XKUBOTHbIX
M He CMOTpPHUTE CaMH B Na3epHbli Nyy, B TOM UHCNE U C
bonbLuoro paccToAHus.

» HUcnonb3yiite Bceraa TonbKo cepeAnHy nNa3epHoN TOUKH
[ANA OTMETKH. BenrunHa nasepHo TOUKK M3MEHSETCA C U3-
MEHEHWEM PacCToAHUA.

[inA u3MepeHua yrna HaknoHa pacnonoxuTe U3MepUTENbHbINA

MHCTPYMEHT TaK, uTobbl la3epHbIi NIyy NPOXOAMN BAOMb U3Me-

pAeMOM NOBEPXHOCTH. [1NA nepeHoca yrna HaknoHa pacnono-

KWTE U3MEPHUTENbHbINA MHCTPYMEHT Tak, UTobbl HYXHbIH Yron Ha-

KnoHa otobpaxancs B none fns U3mepeHHoro aHauexus (d), u

nepeHecHTe yroN HakMoHa Ha HYXHYI0 NOBEPXHOCTb NPK MOMO-

LM NTa3ePHOM TOUKH.

Yka3zaHue: [py nepeHoce yrna HaknoHa yunuTblBanTe, uto nasep

BbIXOJMT 13 TOUKM, PACMONOXEHHON Ha 30 MM BblLE HUXHEN

KPOMKM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

KoHTponb TouHoCTH M KanubpoBKa
M3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTa

KoHTponb TouHoCTH H3MepeHus (cMm. puc. E)

lpoBepANTe TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepes
NPOBeieHNEM BaXHbIX U3MEPEHHUH, MOCNE 3HAUMTENbHbIX Nepe-
MafoB TeMNepaTypbl ¥ CUbHbIX TONUKOB.

[Nepen U3mepeHuem yrnoB HaknoHa < 45° UHCTPYMEHT cneayet
NMpoBepATb Ha NNOCKOH, TOPU30HTaNbHOM (MO BO3MOXHOCTH)
MOBEPXHOCTH, a Nepes M3MepeHUeM yrnoB HaknoHa > 45° - Ha
BEPTUKaNbHOM (M0 BO3MOXXHOCTH) MOBEPXHOCTH.
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BKntounte U3MEPUTENbHbIM UHCTPYMEHT U NPUNOXKMUTE €50 K r0-

PU30HTANbHOW UNK BEPTUKANIbHON MOBEPXHOCTH.

BbibepuTe eauHuLy amepenus ° (cM. ,,CMeHa euHULbI UaMe-

pehus (cm. puc. A)“, Ctpanuua 140).

Mopoxaute 10 ¢ 1 3anuLIMTE U3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

[NoBepHHTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT (Kak MoKasaHo Ha py-

CcyHke) Ha 180° BoKpyr BepTHKanbHon ock. CHOBa NOA0XKAUTE

10 ¢ ¥ 3anuwKTE BTOPOE M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT fOMKeH 6bITb 0TKanMbpo-
BaH, TONbKO eCNy pa3HuLia Mexay 060MMU H3MePeHHbIMU
3HaueHuAMM npesbiwaet 0,1°.

KanubpoBka npoU3BOAMTCA B TOM MONOXEHUN U3MEPUTENBHOMO

MHCTPYMeHTa (ropu30HTaNbHOE UMK BEPTHKANbHOE), B KOTOPOM

bbIna ycTaHoBNEHa pasHu1La U3MePEHHH.

KannbpoBKa ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEH NPUNeraHns
(cm. puc. F)

[ToBEpPXHOCTb, Ha KOTOPYIO YCTAaHABNMBAETCA U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT, He [J0/KHa OTKNOHATLCA OT FOPU30HTaNny bonee
ueM Ha 5°. Ecniv oTknoHenve bonbiue, kannbposka npekpaiia-
€TCA 1 Ha iuCnnee 0TobpaxaeTcs -==.

@  BKNIOUMTE M3MEPUTENBHBIA UHCTPYMEHT U NONIOXKTE er0
Ha ropHU30HTA/bHYI0 MOBEPXHOCTb Tak, UTObbI BaTepnac
[ANsA BbiBEPKM N0 ropusoHTank (1) 6bin obpatieH HaBepx,
aaucnneit (7) - k Bam. Mopoxaute 10 c.

@  3artem npubn. 2 ¢ HaxxUManTe KHOMKY kanubpoBku
Cal (21), noka Ha iMcnnee KOpPOTKO He 0TobpasuTCa
CAL1. Mocne 3T0ro Ha Aucnnee MUraet U3MepeHHoe
3HaueHue.

®  [loBepHUTE U3MEPHTENbLHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
Kpyr BEpTUKaNbHOM OCH, UTOBbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpen BBepX, HO Aucnnien (7) utobbl HaxoaMncs Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac cTopoHe. Mopoxaute 10 c.

@  Ewe pas HaxmuTe KHonky kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne atoro name-
PEHHOE 3HaueHHe oTobpakaeTca Ha aucnnee (yxe He
muras). Tenepb U3MePUTENbHbIN MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanMbpOoBaHHbIM [ 3TOM ONOPHO NOBEPXHOCTU.

®  Tlocne 3TOro M3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT CNeayeT oTka-
NMbpOBaTb [N1A NPOTMBOMNOMOXHOM ONOPHOM NOBEPXHO-
CTW. [1nA 3T0r0 NOBEPHUTE M3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT
BOKPYT FOPU30HTaNbHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac ans
BbIBEPKM M0 ropu3oHTanu (1) cMoTpen BHu3, a
aucnnet (7) bbin obpatieH k Bam. Mpunoxute uamepu-
TENbHbIA UHCTPYMEHT K TOPU30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH.
Mopoxaute 10 .

®  3atem npubn. 2 ¢ HaxxMMalTe KHOMKY KanubpoBku
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpa3nTCA
CAL1. lMocne 31010 Ha iUCNNee MUraeT U3MepeHHoe
3HaueHue.

@  ToBepHWUTE U3MEPUTENbHbBIM MHCTPYMEHT Ha 180° BO-
KpYr BePTMKanbHOM 0cH, uTobbl BaTepnac no-npexHemy
CMOTPEN BHU3, HO aucnnei (7) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBOMONOXHOK 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Elie pa3 HaxMmuTe KHonKy kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne atoro Uame-
peHHoe 3HaueH1e oTobpaxxaeTca Ha aucnnee (yxe He
muras). Tenepb U3MepPUTENbHbIM MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanWbpoBaHHbIM 118 06eNX FOPU30HTAMbHBIX OMOp-
HbIX MOBEPXHOCTEN.

YkasaHue: Ecniv uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BpeMA Onepa-

LM @ 1 @ He byneT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTABNEHHOM Ha pH-

CyHKe 0CH, kannbpoBKa He 3aBepLuaeTca (Ha aucnnee He oTob-

paxaetca CAL2).

KanubpoBka BepTHKanbHbIX NOBEPXHOCTEl NpUNeraHua
(cm. puc. G)

TMoBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO YCTAHABNMBAETCA U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT, He [J0/KHa OTKNOHATLCA OT BEPTUKan1 bonee uem
Ha 5°. Ecnv oTknoHeHue bonblue, kanbposka npekpataeTcs u
Ha iucnnee oTobpaxaeTcs ==-.

@  BknounTte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT U NPUNOXKKUTE
€10 K BepPTUKa/IbHON NOBEPXHOCTH TaK, utobbl Batepnac
QN9 BbIBEPKK N0 BepTHKanu (8) bbin obpaliieH HaBepx, a
aucnneit (7) - k Bam. Mogoxaute 10 c.

@  3artem npubn. 2 ¢ HaxxMMalTe KHOMKY kanubpoBku
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TobpasuTca
CAL1. Mocne 3T0ro Ha aucnnee MUraet U3MepeHHoe
3HaueHue.

®  [loBepHWTE U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BePTMKaNbHOM 0cH, uTobbl BaTepnac no-npexHemy

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Pycckuii| 143

CMOTpen BBepX, Ho Aucnnei (7) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

@  Eule pa3 HaxmuTe KHOMKY kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne atoro uame-
PEHHOE 3HaueHne oTobpaxaeTca Ha aucnnee (yxe He
muran). Tenepb U3MepHTENbHBIM UHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKaNMbPOBAHHBIM [i/15 3TOI ONOPHOM MOBEPXHOCTH.

®  Tlocne 3aTOro U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT CedyeT oTKa-
NMOPOBaTh N8 NPOTUBOMOMOXHOM ONOPHON NOBEPXHO-
CTK. [1nf 3T0r0 NOBEPHUTE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT
BOKPYI rOPM30HTa/IbHON OCH TaK, utobbl Batepnac A
BbIBEPKM M0 BepTHKany (8) cMoTpen BHU3, a
aucnnent (7) bbin obpalueH k Bam. MpucTaBbTe namepy-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT K BEPTUKANbHON MOBEPXHOCTH.
Mopoxaute 10 .

®  3atem npubn. 2 ¢ HaXMUManTe KHOMKY KanubpoBKK
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TobpasuTcA
CAL1. lMocne 31010 Ha iUCNNEee MUraeT U3MepeHHoe
3HaueHue.

@  ToBepHWUTE U3MEPUTENBHDIN MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BePTMKaNbHOM 0CH, uTobbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpEN BHU3, Ho aucnnei (7) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBOMNONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Eue pa3 HaxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee kopoTko otobpasutcsa CAL2. [Mocne 3Toro u3me-
peHHoe 3HaueHue oTobpaxkaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKaNMbpPOBaHHBIM AN 06enX BEPTHUKaNbHbIX OMOPHbIX
NOBEPXHOCTEN.

YkasaHue: Ecniv U3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BpeMs onepa-

UM @ 1 @ He byneT NoBepHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHON Ha PH-

CYHKe 0CH, KanbpoBKa He 3aBepLuaeTcs (Ha aucnnee He 01ob-

paxaetca CAL2).

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

TexobcnyuBaHHE M OUNCTKA

CofepxuTe U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UXCTOTE.
HuKoraa He norpyanTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY
UMW [IPYTUe XXMAKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpAsHeHnA Cyxomn 1 MArKow TpAankor. He ucnonb-
3yiiTe Kakue-nbo uMcTALLMe CPEACTBA UMK PACTBOPUTENH.
Ouwwaiite perynsapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BBIXOAHOIO OT-
BEPCTUA Nasepa 1 CNefuTe Npu 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCHHOK.
06s3aTeNbHO XpaHUTE U TPAHCTIOPTUPYIATE U3MEPHTENbHDIM
MHCTPYMEHT B 3alLMTHOM uexne (23).

Ha peMoHT 0TNpaBnAnTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLLMT-
HoM uexne (23).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl N0 PEMOHTY U
obcnyxuBaHuio Ballero npogyKTa, a Takxe no 3anyacTam.
N30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM pasaeneHuem aenatei u
MHEOPMALWMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETH TaKxke Mo aj-
pecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHHKoB Bosch, npefocTaBnatoLLmit KoHCybTa-
LMK Ha NpeSMeT MCMONb30BaHMA NPOAYKLNH, C YLOBONLCTBUEM
OTBETWT Ha BCe Ballim BONpoCbl OTHOCMTENBHOTO HaLLen NPOAYK-
LMK 1 ee NPUHALNEXKHOCTEN.

Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06ssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
lapaHTUitHOe 06CyK1BaHWE M PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, C
cobniogeHnem TpeboBaHuit M HOPM U3TOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (HUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBanue KOHTPathakTHOM npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCMyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yLepby ana
Bawwero 30opoBbA. M3rotoBneH1e n pacnpocTpaHeHue KOHTpa-
(hakTHOM NPOAYKLMM NpecnefyeTcs no 3akoHy B afj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENIEM OPraHW3aLme:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[NlononuutenbHble agpeca CePBHUCHDIX LEHTPOB Bbl HalljeTe
10 ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK U3MEPUTENbHbIE HHCTPYMEHTDI, MPH-
Ha/IEXHOCTH M YNAKOBKY CeyeT CAaBaTh Ha 3KONOTUUECKH Un-
CTYI0 PEKYMNEepaLuio OTXO0B.

He BbibpacbiBaiTe U3MEPHUTENbHbIE MHCTPYMEHTI W ba-
ﬁ Tapeliku B bbiToBoM Mycop!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTBoi 2012/19/EU 0b
0TPabOoTaHHbIX INEKTPUUECKHX W 3NEKTPOHHbBIX NpUbopax 1 ee
npeobpasoBaH1eM B HaLlMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO BbILLE/-
LUKe U3 ynoTpebneHns n3MepuTenbHble MHCTPYMEHTbI M B COOT-
BETCTBWH C eBponeickoi aupektuaoi 2006/66/EC nedeKTHble
UMK OTCMYXKMBLLME CBOM CPOK aKKyMynsTopHble batapen/bara-
PenKu1 oMKHbI CObUPATbCA Pa3aenbHO W CaBaTbCA Ha 3KOMOru-
UECKM UUCTYI0 PeKynepavuumio.

[Mpu HenpaBHUNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUUECKME
1 3NEKTPOHHbIE MPUDOOPBI MOTYT OKa3aTb BPeHOe BO3AeNCTBIE
Ha OKpY»KatoLLyto CPefly Y 3[10POBbE UeNoBeKa 13-3a BO3MOXHO-
IO NPUCYTCTBMA B HUX OMACHBIX BELLECTB.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMY#TECS TX,
106 npautoBaTH 3 BUMipIOBanbHUM
iHCTpymMeHTOM 6e3neuHo Ta HagjiiHo.
BuKopHUCTaHHA BUMipIOBanbHOro iHCTPyMeHTa
6€e3 AOTPUMAHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe

NPU3BECTH [0 NOLKOAKEHHA iHTErPOBaHNX 3aXUCHUX

MexaHi3miB. Hikonu He goBoabTe nonepeaxyBanbHi

Tabnuuku Ha BUMipIoBanbHOMY iHCTPYMEHTi 0

HeBni3HaHHocTi. JOBPE 35EPIFAWTE Ll IHCTPYKLIi |

NEPEQABANTE iX PA3OM 3 NEPEAAYEID

BUMIPHOBANTIbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06epexHo - BUKOPUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHs i
HacCTPOIOBaHHA, L0 BifPi3HATLCA Bif 3a3HaUEHUX B Ll
iHCTpPYKUii, 360 BUKOPUCTaHHA ;03BONEHUX 3aC06iB Y
HeA03BoNeHuN cnocib, MoXe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBaHHSA.

» BumipioBanbHHii iHCTPYMEHT NocTaya€eTbesa 3
nonepesKyBanbHo0 TabNUuKoI0 Na3epHoro
BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA N0O3HaueHa Ha 306paXkeHHi
BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa Ha CTOPiHLi 3 MaNIOHKOM).

» fKLo TeKCT nonepeaxyBanbHoi Tabnuuku nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA HanucaHui He MOBoI0 Bawoi kpaiku,
nepep nepluIMM 3anyCcKoM B eKcnnyaraLito 3akneiite ii
HaKnenKoo Ha MoBi Bawwoi KpaiHH, o BXOAUTb Y
KOMMNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii npomiHb Ha niopei
abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA NpAMMUIi abo
Bij00paXKyBaHHii na3epHuit NPOMiHb. BiH Moxe
3aCNINUTH iHLWKX NIOLEN, CTPUUMHUTH HelacHi
BUNaKK abo MOLIKOAWTH Oui.

» Y pasi noTpannsHHA na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
npoMeHs.

» Hiuoro He mMiHAliTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKopucTOBY#iTE OKYNAPH ANA poboTy 3 nazepom
(npunappan) Ak 3axucHi okynapu. Okynapu ans pobotu 3
nasepoM 3abe3neuyoTb Kpalle po3ni3HaBaHHs Na3epHOro
NPOMEHI0, OAHAK HE 3aXMLLAIOTb Bif Na3epHOro
BUMNPOMIHIOBaHHSA.

» He BuKopucTOBY#iTE OKYNAPH ANA poboTH 3 nazepom
(npunapas) Ak coHLe3axUCHi OKYNAPH Ta He BAATaNTe ix,
KONHW BU 3HaxopuTecs 3a kepmoM. OKynapu ana pobotu 3
nasepoMm He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO npomeHiB
Ta NOripLyTb PO3Mi3HAaBaAHHA KOMbOPIB.

» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicgikoBaHum daxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHUTiHaNbHUX 3an4acTuH. TinbKK 3a Takux
yMOB Ball BUMiptoBanbHui npunag i Hagani byne
3anuiaTncs besneuHnm.
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» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUi
BUMipIOBanbHuii iIHCTpYMeHT be3 Harnagy. [lith MoxXyTb
HeHaBMMWCHE 3acninuT cebe uu iHWKuX Nnoaen.

» He npautoiite 3 BUMipIOBaNnbHUM iIHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLi, Aie icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacninok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiuH, rasie abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNaAi MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bif
AKMX MOXe 3aiiMaTuca nun abo napu.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIH BUMipPIOBaNbHUii iHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicnA 3akiHueHHA poboTH BUMHUKailiTe
BUMipIOBaNbHMUii iIHCTPYMEHT. IHLWi 0cobn MOXyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

He BcTaHOBNIOITE MarHiT nobnusy

ﬂ iMnnaHTaHTiB i iHWKMX MeaUUHKUX anaparis,
Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i iHCYyNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOPIOE NOne, LU0 MOXXEe HeraTUBHO

BMNMBATH HA DYHKLIOHANbHY 30aTHICTb
iMNNaHTaHTIB | iIHCYNiHOBKX oM.

» Tpumaiite BUMiploBanbHKI iIHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Bif
MarHiTHUX HOCITB JAaHHX | UYTNUBHX [0 MarHiTHUX Nonis
npunagiB. Bnnue MarHitie Moxe Npu3BecTy 1o HeobopoTHOI
BTPATH laHWX.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, fOTPMMYHITECA iNOCTPaLiM Ha MoYaTKy IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHuI iHCTPYMEHT NPU3HAUEHHI /1A TOUHOTO
BUMIpIOBAHHA Ta NEPEHECEHHA KYTIB Haxuny.
BumiptoBanbHWil npunag npuaaTHWN ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HaAABOPI.

Lle cnoxwuBuwnit nasepHuit BUpi6 BiANoBiaHO A0 CTaHaApPTy
EN 50689.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA BUMiPHOBaNbHOTO NPUNagly Ha CTOPiHLi 3
MaroHKOM.

(1) Batepnac s ropu3oHTanbHOro BUPiBHIOBAHHA
(2) Kpuwka cekuii ans bataperiok
(3) KHonka na BUTATYBaHHA HiBENOBANbHOT HiXKKH
(4) HOcTMpyBanbHWUi rBUHT HIBENIOBANBHOI HIXKKH
(5) KHonka ana 3acyBaHHA HiBENoBaNbHOI HiXXKK
(6) dikcatop cekujii ana batapenok
(7) Oucnnen
(8) Batepnac ans BepTMKaNnbHOT0 BUPiBHIOBAHHS
(9) BuxinHuit oTBip N8 Na3epHOro NPOMeHs

(10) Marwit

(11) Twisgo nig wratus 1/4"

(12) HisentoBanbHa HixKa

(13) Hixka

(14) NonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom

(15) CepiitHuit Homep

(16) Bumukau nasepa

(17) KHorka 3BYKOBOrO CHrHamy

(18) KHonka 3miHu1 HynboBOi Toukw Alt 0°

(19) Bumukau

(20) Knonka nepemuKaHHA OMHHLb BUMIpIOBAHHSA/
36iblLeHHs BifobpaxyBaHoro 3HaueHHs ° / % [ mm/m

(21) KHonka kanibpyBaHHs/3MeHLLeHHs BifobpaxyBaHoro
3HaueHHs Cal

(22) Knonka Hold/Copy
(23) 3axucHa cymka

(24) NpuB’A3HKIA peMiHb
(25) Byuiko ana pemens

EnemeHTH iHaMKaLii
(a) Jonomora y BUpiBHIOBaHHi
(b) IHaukaTop poboTh nasepa
(c) OmMHMLI BUMipIOBaHHA MM/M
(d) BumipsHe 3HaueHHA
(e) IHarKaTop 3MiHW HYNbOBOT TOUKM
(f) OnuHuLi BUMipLOBaHHS °; %
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(g) IHankaTop 3apsmKeHocTi baTapei

(h) IHankaTop 3BYKOBOIO CUrHany

(i) Inaukatop H 36epexeHoro B nam’ati 3HaueHHs HOLD

TexHiuni pani

Lincdpoeuit eknimetp GIM60 L

ToBapH1i Homep

3601K769..

[liana3oH BUMiptoBaHHs

0°-360° (4 x 90°)

TOUHICTb BUMiPIOBaHHA

- 0°/90° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

Pobouuit aianasoH nasepa” 30m

TOuYHiCTb BEPTUKANbHOIO HiBENIOBAHHA +0,5 MM/M

nasepa

TOUHICTb FOPU30HTANBHOTO +1 MM/M

HiBENIOBaHHA nasepa

BifcTtaHb M BUXiGHAM OTBOPOM ANs 30 Mm

Nas3epHOro NPOMEHS i HWXKHIM Kpaem

BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA

Poboua Temneparypa -10°C... +50°C

Temneparypa 3bepiraHHsa -20°C...+70°C

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf, 2000 m

penepHoL0 BUCOTOKD

BigHocHa BOnoricTb NOBITPA MaKC. 90 %

CryniHb 3abpyHeHOCTI BiANoBiaHo 10 29

IEC61010-1

Knac nasepa 2

Tun nasepa < 1mBT, 650 HM

Ce 1

P0o36ixHicTb nasepHoi niHii 0,6 Mpaz (noBHw#
KyT)

batape/iku 4 x1,5BLR6 (AA)

TpuBanictb poboTH (NyXHO-MapraHLesi- 100rog.

barapeitkn), npuén.”

ABTOMATUUHE BUMKHEHHS NPpHOA. uepes 30 xB.

Bara BignosinHo no EPTA-Proce- 0,91 kr

dure 01:2014

Poamipu (0OBXMHa x lWMPHHA X BUCOTA) 618 x 27 x 59 mm

IP54 (i3 3axucTom Big nuny i bpusok °

BOAM)

A) Pobouuit fianazoH MoXe 3MEHLLYBATUCA BHACTI[OK HECMIPUATIBUX

YMOB (Hanp., NpAMi COHAYHI NPOMEHi).

B) 3a3Buuait NpuUcyTHE NuLLe HenpoBigHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
NpaB1no, BUHMKAE TMMUYACOBA NPOBIfHICTb Uepes KOHAEHCAL0.

C) Tpweanictb pobotu 6e3 nasepa

OfiHO3HauHa ineHTUdiKaLliA BUMipIoBaNbHOMO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 3a
[Z0MoMoroto cepiiiHoro Homepa (15) Ha 3aBoacbki Tabnnui.

MoHTtax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMiptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHYETbCA
BUKOPMCTOBYBATH Ny>XHO-MapraHLeBi batapei.

LLlob BigKpHTH KpKLLKY cekLii Ans batapeiiok (2), HaTUCHITb
hikcarop (6) i nigHIMITb KPULLKY CeKwii ans bataperok Bropy.

BcraBste batapeiku.

[Mpu LibOMY 3BEpTalTe yBary Ha NpaBuNbHY HanpaBNeHicTb
MoMoCiB, AIK Lie MOKa3aHo Ha KPHLLLL ceKLii ana batapenok.

InpukaTop 3apamxeHocTi 6aTapeiiok

IHaMKaTop 3apAmKeHocTi batapenok (g) 3aBxau nokasye

(haKTUUHWI cTaH baTapeiok:
Ingukatop EMHicTb

H 90-100 %

E 60-90%

A 30-60%

0 10-30%
: 0-10%

MycTuit iHgMkaTop 3apsamkeHocTi batapeiok

Bnumae. 3 nouaTKy MUraHHs i 10 BAMKHEHHA
MOXHA BUKOHYBATH BUMipIOBaHHS LLie npubn. 15—

20 xB.

MinsiiTe Binpasy Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYHTE NHLle
barapeikn ofHOro BUPoOHHKa i 3 0AHAKOBOI EMHICTIO.
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» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa,
AIKLLLO TPUBaNMi yac He byaeTte KOPUCTYBaTHCA HUM. Y pa3i
TPUBANOro 3bepiraHHs y BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI
barapeikn MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PALKATUCA.

» 0b0B’A3K0BO BUMHKaliTE Na3ep nepeq 3amiHoio
baTapeiok. HeHaBMUCHE BBIMKHEHWI 1a3ep MOXe
3aCNINUTH iHLWIKX NIOAEN.

Poborta

Mouatok pobotu

» 3axuwaiite BUMiptoBanbH1i NpUNag Big BONOTH i
COHAYHWX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNAKWBY Ha BAMipIOBaNbHUH iIHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux
nepenagai. Hanpuknap, He 3anuLainTe 0ro HaloBro B
aBTOMODINI. FAKLLO BUMipHOBaNbHUIA IHCTPYMEHT 3a3HaB
BM/MBY BENMKOTO Nepenagy Temneparyp, nepLu Hix
BMKOPUCTOBYBATH MOr0, AaKTe MOro Temneparypi
cTabiniayBatucs. EKcTpemanbHi TeMneparypu 1a
TemneparypHi nepenazmn MoXyTb NOripLLIYBaTH TOUHICTb
BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy.

» Tpumaiite onopHi noBepxHi i Kpai BUMiploBanbHOro
iHCTpyMeHTa B uncToTi. 3axuiaiite BUMipIOBanbHHUi
iHCTPYMeHT Bipg nowToBXiB i yaapis. 3abpyaHeHHs abo
nedopmatjii MoXyTb NPU3BOANUTH [10 HEMPABUNbHUX
BUMIpIOBaHb.

» YHuMKaliTe CHNbHUX NOLWITOBXIB Ta NafiHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [1icns CUbHUX 30BHILLHIX
BM/MBIB Ha BUMIPIOBaNbHWI IHCTPYMEHT nepes NofanbLuo
poboToI0 060B’A3KOBO 3aBX/M NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH
BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa (auB. ,MNepesipka TOUHOCTI
BUMIPIOBaHb i KanibpyBaHHsA BUMipIOBANbHOIO iHCTPYMeEHTa",
CropiHka 150).

BcTaHoBneHHA/3aKpinneHHsa BAMipIOBanbHOro iHCTpyMeHTa
[ins BUMiptoBaHHA abo NepeHeceHHs KyTiB Haxuny
BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXHA HE TiNbKK NPUCTaBNATH O
noBepxHi abo KnacTu Ha Hei, ane TakoX BUKOPUCTOBYBATH M iHLLi
MOX/MBOCTI BCTAaHOBNEHHs D0 3aKpinneHHs BUMipIOBaNbHOIo
iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEeHHA 3a JONOMOrol0 HiBeNBanNbHOT MEXaHiKK
(Hanp., Ha HepiBHiii nignosi) (aus. man. B):

KopoTKo HaTUCHITb Ha HixKy (13), 1106 BUTAMTH Ti. HaTUCHITb Ha
KHOMKY (3), 11106 BUTATTY HiBenoBanbHy Hixky (12).
Binperyntoite BUCOTY HiBENIOBANBHOI HIXXKM NOBEPTAHHAM
I0CTMPYBaNbHOro reuHTa (4) Tak, 1106 nasepH1i NPoMiHb
MPOXOAIMB Y3A0BX BUMipIOBaHOI MoBePXHi abo NoTpPibHHMI KyT
Haxwuny Bifobpaxxasca y noni ans BUMiptoBaHoro aHaueHHs (d).

HELe
to

LLlo6 npautoBatv be3 HiBentoBanbHOI MeXaHiku, 3HOBY
3axoBaifTe Hixky (13) i HiBentoBanbHy Hixky (12). [ina uboro
CTUCHITb 00MABI UaCTHHU HixkK (D) i 3awToBXaMTe HixKy (13) y
BUMipIOBaNbHHUI IHCTPYMEHT (@), 11106 BoHa BifuyTHO yBilLINa y
3auenneHHs. LLlob 3axoBaty HiBentoBanbHy Hixky (12)
nepecyHbTe KHoMKy (5) BOik.

3akpinneHHs Ha WITaTUBI:

BcTaHOBITb BUMIptOBaNbHWI IHCTPYMEHT rHi3A0M Nif LWTaTUB

1/4" (11) Ha WBMAKO3MIHHY NNACTUHY WTaTHBA abo 3BUUANHOMO

hoToluTaTuea. MPUKPYTITh BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 10

LIBMAKO3MIHHOT MNACTUHM hiKCYBaNbHUM FBUHTOM.

MoHTax 3a 40NOMOro0I0 MarHiTiB:

lpucTaBTe BUMipIOBaNbHHUI iHCTPYMeHT MarHitamu (10) 1o

MOBEPXHi, LLI0 MA€ AOCTATHI MarHiTHi BNACTUBOCTI.

» MepeBipTe HagilHiCTb KPiNNeHHA BUMiPIOBaNbHOrO
iHCTPYMeHTa. HeHafliiiHO 3aKpinneHui BUMIpioBanbHUi
IHCTPYMEHT MOXXe BNacTH i HaHeCTW TpaBMM Bam Ta iHLWNM
noaam. NMpu nagiHHi BUMipoBanbHUM iIHCTPYMEHT MOXeE
MOLUKOAUTMCA aD0 HAHECTH MOLUKOKEHHA HLIMM
npegmeTam.

®dikcauis 3a gonomoroio kpinnexHa (gus. man. C):

lpocyHbTe NpuB’A3HI pemeHi (24) kpisb ByLuKa ans

pemeHiB (25) i 3akpiniTb BUMIPIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT 0boMa

NpUB'A3HUMU peMeHAMM Ha Tpy6i abo nogibHomy npeameri.
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Cnigky#Te 3a TUM, 106 NMNYUKa Ha KiHLi NPUB’'A3HOIO peMeHn
byna 3actibHyTa. AKLO TPYOHM TOHKI, BCTPOMAANTE NPUB'A3HI
peMeHi y ByLLKa ANA PEMEHIB rMagKkum HokoM Ha3oBHi i
3aBepTaiTe ix HaBKOMO BUMIPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTA LLie pas,
fAIK 306paXeHO Ha ManioHKy, a AKLLO Tpybu TOBCTI, BCTpOMANATE
NPUB’A3HI peMeHi y ByLLIKa /1A PEMEHIB rnaakum 6oKoM
BCEpenuHy.

» 3aBxau 3aKpinnioiiTe BUMiploBanbHUil iHCTPYMEHT
0boma NpHB’A3HUMH peMeHAMH i NepeBipAiiTe HagilHHiCTb
3akpinneHHsa. Cuna, 3 AKOK peMeHi TPUMAIOTb IHCTPYMEHT,
3anexXuTb Bif MaTepiany, 40 AKOro BoHU KpinnaTbea. Cnabo
3aKpinneHi BUMipHOBanbHi iIHCTPYMEHTH MOXYTb 3ICKOB3HYTH i
MOLIKOAUTMCA aD0 CMPUUMHUTH MOLLKOKEHHA.

» He no3Bonsiite pitAm 6e3 Harnapy KopucTyBaTHucA
NPUB’ASHUMU peMeHAMHM. [liTh MOXYTb TPaBMyBaTHCA
NPUB'ASHUMU PEMEHAMK.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHH BUMipIOBaNbHUH iIHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicnA 3akiHueHHA poboTH BUMKKaliTe
BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [HLi 0c0bK MOXyTb ByTH
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

LLlob yBiMKHYTM DO BUMKHYTH BUMiPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT,

HaTUCHITb Ha BUMUKau (19).

AKwo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMiptoBaNbHOMY

iHCTPYMeHTI He by/ie HaTUCHYTa XXO/IHa KHOMKA i KYT Haxuny

BUMIPIOBA/IbHOIO IHCTPYMEHTA He 3MiHUTbCA Dinblue HiX Ha

1,5° 10 BUMIpIOBaHHSA KYTIB Haxuny i AMCNNEN aBTOMATUUHO

BUMMKAIOTbCA [i/1A 3a0LLUA[KEHHA batapei.

BBiMKHeHHs/BUMKHEHHA na3epa

LLlo6 yBiMKHYTH Na3epHUit NPOMiHb, HATUCHITb Ha BUMUKAY

nasepa (16).

» He cnpsamoByiiTe nazepHu1i NpomiHb Ha niofeH i TBApHH i
He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BeNHKOT
BiACTaHi.

LLlob BUMKHYTH nasepHuit NpoMiHb, 3HOBY HaTUCHITb Ha

BUMMKau nasepa (16).

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHH BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicnA 3akiHueHHA poboTH BUMHKaliTe
BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [HLi 0c0bn MOXyTb byTH
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

3 MeToto eKOHOMIT eneKTpoeHeprii BUMUKaiTe nasep, AKLLo Bu

HWUM He KOPUCTYETeCH.

3miHa oauHHKLi BUMipIoBaHHA (guB. man. A)

Y 6yab-AKMI MOMEHT MOXHa NepPeMUKATUCA MiXK TaKUMK
OfIMHULIAMM BUMIPIOBAHHSA, AK «*», «%» i «MM/M». [INf LibOTO
HaTUCKalTe KHOMKY NepeMUKaHHs OfMHHLb BUMiptoBaHHs (20)
[neKinbka pasis, NokK baxaHa 0fuHULA BUMIPIOBAHHS He
BinobpaauTbea Ha iHaukatopi (c) abo (f). MoTouHe BUMipAHe
3HaueHHs (d) nepepaxoByeTbCA aBTOMATHUHO.

[Py BMMKaHHi/BMMWKaHHI BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa
BCTaHOB/NEHA OfIMHHULSA BUMIPIOBAHHA 3DepiraeTbea.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHS 3BYKOBOTO CUrHany
3a/10MOMOrok KHOMKHM 3BYKOBOT0 curHany (17) BMUKaeTbeA
ab0 BUMMKAETbCA 3BYKOBHI CUrHan. Konu 3ByKOBMI CUrHan
YBIMKHYTW#, Ha iUCNNel 3'ABNAETCA iHAUKATOP 3BYKOBOMO
curnany (h).

[ig yac yBIMKHEHHS BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA 3BYKOBUH
CHrHan € CTaHAAPTHO YBIMKHEHUM.

IHAMKaTOP BUMIPAHOTO 3HAYEHHA | PUCKHM ANA AONOMOTH B
opieHTauii

BumipsaHe 3HauenHs (d) akTyaniayetbea nicns KOXHOro
nepecyBaHHA BUMIPIOBANIbHOIO iHCTPYMeHTa. [licnA 3HauHoro
nepecyBaHHA BUMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa, NepLU Hix
3UMTYBaTH BUMIPAHE 3HAUEHHSA, 3aueKaliTe, MOKK BOHO HE
crabinisyeTbea.

Y 3aneXHOCTi Bif NONOXEHHS BUMIPIOBANIbHOTO HCTPYMEHTA
BUMIpAHE 3HAUEHHA | OBMHULA BUMIPIOBAHHA NOKa3y0TbCA HA
nucnnei 3 noBopotom Ha 180°. 3aBAAKM LbOMY iHAKMKALiO
MOXHA UMTaTH i NpK poboTax Hafj ronosoio.

Pucku ana nonomoru B opienTalii (a) Ha aucnnei
BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA BKa3yH0Tb, B AKOMY HanpAMKy
110ro NoTpibHO HaXMUNKUTH, 110D AOCATTH NOTPIDHOIO 3HAUEHHS.
MoTpibHe 3HaUeHHA 3a CTaHAAPTHUX BUMiPIOBaHb — Lie abo
ropu3oHTanbHa, abo BepTHKanbHa niis, B pexwumi Hold/Copy —
Lie 3bepexeHe y Nam'ATi BUMipAHE 3HAUEHHS, a NPU 3MiHEeHiH
HYNbOBIN TouLji — Lie 36epexeHa y Nam’aTi HyNIboBa TOUKa.
Micna pocarHeHHs NoTPIOHOro 3HaUEHHA CTPINKK PUCOK Ans
[ZonoMory B opieHTalii (@) 3HWKaloTb i, AKILO BBIMKHEHO
3BYKOBMIA CUrHanN, JOAATKOBO NyHae be3nepepBHUI 3BYKOBHI
CUrHan.

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 149

®yHKUiT BUMipIOBaHHA
Yrpumanna/nepeHeceHHs KyTis (aue. man. D)

3a nonomoroto kHomku Hold/Copy (22) MoxHa ynpasnsatv

2 (yHKLiAMM:

- YrpumanHs (Hold) BuMipsAHOTo 3HaUeHHA, HaBiTb KONM
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT MiCNA LbOro NepecyBa€eTbCs
(Hanp., KonW BUMipIOBaNbHMI IHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA Y
MONOXEHHi, B AKOMY MOraHo BUHO AUCTNEN);

- TlepeHeceHHs (Copy) BUMIPAHOO 3HAUEHHA.

®yhkuis Hold:

- Koportko HatucHiTb kHonky Hold/Copy (22). MoTouHe
BUMipAHe 3HaueHHA (d) yTpumyeTbea Ha gucnnei i
3anam’ATOBYETbCA, iHAUKaTop H Murae.

- HarucHitb kHonky Hold/Copy (22) 3HoBy, 11106 BUMKHYTH
pexum Hold. 3bepexeHe 3HaueHHs BUOANAETbCA.
BuMiptoBaHHA NPOJOBXYETHCA Y 3BUUANHOMY PEXMMI.

®yHkuia Copy:

- [oero Hatuckaiite kHonky Hold/Copy (22). Motouxe
BUMipAHe 3HaueHHA (d) 1 ingukatop H muratoTb.

— [loku BUMipAHE 3HaUeHHA MUrae (3 CeKyHaM), HOro MOXHa
nignawTysati. KHOMKoI0 nepemM1KaHHA OfMUHULb
BUMiptoBaHHs (20) 3HaUeHHs MOXHa 30iNbLLIMTH, @ KHOMKOW
Cal (21) - ameHLWMTH.

— KLU0 3HAUEHHA He 3MIHIOETbCA, BOHO MUTa€ 3 CEKYHAM, a
notim 3bepiraeTbcs, NicnA Uoro BUMIpPIOBANbHWN IHCTPYMEHT
NepexoauTb A0 NOTOYHOrO BUMIPIOBaHHA. IHankatop H
BifobpaXxaeTbcA Ha AUcnnei fOBrui uac.

~ LL{o6 BMKNMKATH 3HAUEHHS, L0 NEPEHOCHUTLCSA, 3HOBY
KOPOTKO HaTucHiTb kHonky Hold/Copy (22).

~ [pucTaBTe BUMIptOBaNbHUM IHCTPYMEHT 0 MOBEPXHI, HA AKY
noTpibHO NepeHecT BUMIpAHE 3HaueHHs. Mpyu Lbomy
NONOXEHHA BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA He Ma€ 3HAUEeHHA.
Pucku ins onomoru B opieHTaii (a) nokasyioTb HanpAMOoK,
B AKOMY Tpeba nepecyBaTi BUMIptOBaNIbHUN IHCTPYMEHT,
11106 OTPUMATH KYT HaxMny, Lo NnepeHocuTbes. Y pasi
[LOCATHEHHS 36epeXeHoro B Nam’ATi KyTa Haxuny nyHae
3BYKOBMHI CUTHanN i PUCKM ANA JONOMOrH B opieHTadii (a)
3HUKAIOTb.

- 3HoBY KOPOTKO HaTUCHITb KHoMKy Hold/Copy (22), wob
NOBEPHYTUCA 0 HOPMANbHOTO PEXMMY BUMIPIOBAHHS.
Inpukatop H BifobpaxaeTbea Ha aucnnei qoBrvi yac.

- [osro HatucKaiTe kHonky Hold/Copy (22), 106 36epertu
HOBE 3HAUEHHS.

- LLlob Buganutv 3HaueHHs Hold, kopoTko HaTUCHITL Ha
BUMHKay (19).

3MmiHa HyNbOBOi TOUKH

[1ng nonerwexHaA nepesipku CKOCiB (Hanp., 45°) MoxHa
3MiHI0BATH HYNbOBY TOUKY BUMIPIOBAHHS.

Po3TaluyiTe BUMipIOBanbHUIM IHCTPYMEHT, Hanp., NPUKNaBLLK
110ro 10 KOHTPONbBHOI ieTani, TaKUM UMHOM, 10D NOTPibHa HOBa
HyNnboBa Touka byna BigobpaxxeHa y noni BAMipAHOro 3HaueHHA
(Hanp., 45,1°). HatucHitb kHonky Alt 0° (18). Bumipsate
3HaueHHs (d) Ta iHanKkaTop 3MiHK HYNbOBOI TOUKK (e)
bnumaiothb.

MprbnnaHo BUMipAHI 3HAUEHHS MOXXHA CKOPUIyBaTH, NOKM none
BUMipAHOro 3HaueHHs (d) 6numae: HatucHiTb KHOMKy
36ibLUIeHHs BifobpaxyBaHoro 3HaueHHs (20), 1ob 36inbwmnTh
3bepexeHe y Nam’ATi 3HaUeHHs, abo KHOMKY 3MEHLLEHHS
BinobpaxyBaHoro 3HaueHHs (21), o6 rioro ameHwKTH (Hanp.,
i345,1° 0o 45,0°). Yepes 3 ¢ nicnsa 0CTaHHbOTO HAaTUCKAHHA Ha
KHOMKY BinobpaxeHe 3HaueHHs KyTa Haxuny 3bepiraeTbca B
AKOCTi HOBOrO KOHTPO/IbHOIO 3HAUEHHA.

Ha inaukatopi BUMipaHoro aHaueHHs (d) notouHe BuMipAHe
3HaueHHs BiA0bPakKAETbCA i3 BPaxyBaHHAM HOBOI HYNbOBOT
TOUKM, PUCKW ANS SONOMOTHW B Opi€HTALT | 3BYKOBI CUrHanu
TaKOX BKa3y0Tb HA HOBY HYNbOBY TOUKY. Mpuknaa: AKWo Kyt
Haxuny BiflHOCHO rOPU30HTANbHOI NiHii Npy 3bepexeHii B
nam’ATi HyNbOBIM TouLi y 45° cTaHoBMTb 43,8°, B AKOCTI
BUMipAHOro 3HaueHHs Binobpaxaerbea 1,2°.

[lna noBepHeHHs A0 CTaHAAPTHOI HYNbOBOI TOUKK 0° KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BUMMKay (19). 3HaueHHs Hold npu ubomy Takox
BUOANAETHCA.

Be3KoHTaKTHe BUMipIOBaHHA/NepeHeceHHs KyTiB Haxuny

3a/[10NoMOoroto nlasepa Kyt Haxuny MoXHa BUMiproBaTH abo

nepeHoCcUTH y Be3KOHTaKTHMI CnoCib, HaBiTb HA BENUKI BifCTaHi.

» He cnpsamoByiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha NioAeH | TBAPHH i
He AUBITbCA Y Na3epHUil NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENHKOT
BiACTaHi.
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» [InA no3HaueHHs 3aBXAHU BUKOPUCTOBYHTE cepefuHy
nasepHoi TOUKK. PO3Mip Na3epHOi TOUKK MIHAETHCA B
3aNeXHOCTI B BifCTaHi.

[Ins BUMipIOBaHHA KyTiB HaXMNy pPO3TalLyiTe BUMipIOBaNbHUi

iHCTPYMEHT Tak, 106 nasepHuit NPOMiHb NMPOXOAMB Y3A0BX

BUMipIOBAHOI NOBEPXHi. [117 nepeHeceHHA KyTiB Haxuny

CRpAMYHTE BUMIPIOBaNbHil IHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 00

noTpibHMI KyT Haxuny Binobpaxascs y noni BUMipAHOro

3HaueHHs (d), i nepeHecitb KyT Haxuny Ha NoTPibHY NOBEPXHIO

32 J0NOMOTO10 N1a3ePHOI TOUKK.

BkasiBka: [1ig uac nepeHeceHHA KyTiB Haxuy 3a AONOMOroi0

nasepa BpaxoBy#Te TO! (haKT, L0 1a3ep BUXOLUTb 3 TOUKH, LLO

po3TalloBaHa Ha 30 MM BHLLE HKHBOTO Kpato BUMIPIOBANbHOTO
iHCTPYMeHTa.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb i kanibpyBaHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa

Mepesipka TouHocTi BUMiploBaHb (auB. man. E)
[NepeBipAKTe TOUHICTb BUMiptOBAHHA Nepes yciMa BaXn1BUMU
BUMIpPIOBAHHAMM, NIiCNA 3HAUHWX NepenagiB TeMneparypu, a
TaKOX NiCNA CUNbHKX YAAPIB.

lepen BMMipioBaHHAM KyTiB Haxuny < 45° Tpeba nepesiput

iHCTPYMEHT Ha PiBHil, NPUBNU3HO rOPU3OHTANbHIN NOBEPXHI,

nepes BUMIPIOBAHHAM KyTIiB Haxuny > 45° — Ha piBHIK,

NpUBNU3HO BEPTUKANbBHIM NOBEPXHI.

YBIMKHITb BUMiPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT i MOKNAAITh Oro Ha

rOpU30HTanbHy abo BepTUKaNbHY MOBEPXHIO.

Bubepitb 0fuHKLI0 BUMIpIOBaHHA ° (IMB. ,3MiHa OfMHULL

BUMipIoBaHHs (auB. man. A)“, CTopiHka 148).

3auekante 10 ¢ i 3anuLLiTb BUMipAHE 3HAUEHHS.

[oBepHiTb BUMiptOBanbHUIM iHCTPYMeHT Ha 180° HaBKono

BepTMKanbHOI Bici. 3auekanTe we 10 c i 3aHoTyiTe apyre

BUMIPAHE 3HAUEHHS.

» 3pilicHIoNTe KanibpyBaHHA BUMipIOBaNnbHOro
iHCTpyMeHTa, NuLe AKILO Pi3HKLA MiX 06oma
BUMipAHUMH 3HaUeHHAMK nepesuuye 0,1°.

BuMiptoBanbHui iHCTPYMeHT Tpeba KanibpyBaTu B ToMy camomy

MoNoXeHHi (BePTUKanbHO/rOpU30HTa/bHO), B AKOMY byno

BCTAHOB/EHE BIAXMNEHHA.

Kani6pyBaHHA Ha ropu3oHTanbHii nosepxHi (aue. man. F)
[oBepxHA, 40 AKOT NPUKNAAAETHCA BUMIPIOBANbHUA
iHCTPYMEHT, He NOBMHHA BifXMNATUCA Bifl rOPU30HTanNi Binbiue
HiXK Ha 5°. AKLLO BiX1NneHHs € binblunm, kanibpyBaHHaA
nepepuBaETbCA | Ha AUCNel 3'ABNAETLCA IHAMKATOP ===,

@ YBIMKHITb BUMIPHOBabHUM IHCTPYMEHT i NOKNaZAiTh HOro
Ha ropu30oHTasNbHY NOBEPXHIO Tak, Ljob BaTepnac ans
TOPHU30HTaNbHOro BUpiBHIOBaHHA (1) AMBMBCA yropy, a
aucnneit (7) - Ha Bac. 3auekaiTe 10 c.

@  [otim npoTArom npub1. 2 ¢ HaTUCKaiTe KHOMKY
KanibpysaHHs Cal (21), noku Ha Mcnnei KOPOTKO He
BifobpasuTbea CALL. Micna uboro BUMpisHE 3HAUEHHS
MUra€ Ha gucnnei.

®  [loBepHiTb BUMipIOBanbHUi iHCTPYMeHT Ha 180°
HAaBKO/0 BEPTHUKANbHOI OCi, 106 BaTepnac, AK i pait,
QMBMBCA Bropy, a aucnnen (7), onHak, 3HaxofuBCs 3
npoTUnexHoro Bif Bac 6oky. 3auekaite 10 c.

@  llle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpysaHHa Cal (21). Ha
aucnnei kopoTko BifobpaxaeTtbea CAL2. Micna uboro
BUMipsAHe 3HaueHHA BifobpaxaeTbes Ha aucnnei (Bxe
He Muratoun). Tenep BUMipIOBanbHUIM IHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHWi AnA Li€i ONOPHOI NOBEPXHI.

®  Tenep HeobxiaHO 3AIMCHUTY KanibpyBaHHA
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA 1A NPOTUNEXHOT
0MOPHOI NOBePXHi. [1NA LibOro NoBEpHITh
BUMIPIOBANbHNM IHCTPYMEHT HAaBKONMO FOPU30HTaNbHOI
0ci TaK, Wob Batepnac 11 ropu3oHTaNbHOro
BUpiBHI0BaHHA (1) AvBMBCA BHU3, a aucnneit (7)
[AnBMBCA Ha Bac. Moknaaitb BUMipHOBanbHUM iHCTPYMEHT
Ha rOPU30HTaNbHY NoBepxHio. 3auekante 10 c.

®  [loTiM npoTArom npub1. 2 ¢ HaTMCKaiTe KHOMKY
KkanibpysaHHs Cal (21), noku Ha gucnnei KOPoTKo He
BifobpasuTbea CALL. Micna uboro BUMpisiHE 3HAUEHHS
MUrae Ha gucnnei.

@  TloBepHiTb BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKO/O BePTUKaNbHOI OCi, 1106 BaTepnac, Ak i paHill,
QVMBMBCA BHU3, a aucnneit (7), ofHak, 3HaxoauBCA 3
npoTUNEeXHoro Bif Bac boky. 3auekaite 10 c.

LLle pa3 HaTucHiTb KHOMKY KanibpyBaHHa Cal (21). Ha
aucnnei KopoTko BifobpaxaeTtbea CAL2. Micna uboro
BUMipsAHe 3HaueHHA BifobpaxaeTbcs Ha aucnnei (Bxe
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He Muratoum). Tenep BUMIpIOBalbHUMA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHuit Ans 060X rOPU3OHTANbHUX
OMOPHMX NOBEPXOHb.
BkasziBka: fKLLO BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT He NOBEPHYTH B
Kpokax @ i @ HaBKONO NOKa3aHOi Ha MantoHKY OCi, NPaBUIbHO
3aBepLUNTU KanibpyBaHHA HEMOXMBO (Ha Aucnnei He
3'aBnAeTbeA CAL2).

KanibpyBaHHa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aue. man. G)
lNoBepxHs, 40 AKOI NPUKNAAAETHCA BUMIPIOBANbHUN
iHCTPYMEHT, He MOBMHHA BiXMNATUCA Bifl BepTHKani binblue
HiXX Ha 5°. AKLO BigxuneHHs € binbluum, kanibpysaHHA
nepepuBaETbCA i Ha AUCNNET 3'ABNAETHCA iHAMKATOP ===,

@ YBIMKHITb BUMIPIOBaNbHWIM IHCTPYMEHT i NPUKNALITh HOro
110 BEPTHKaNbHOI NOBEPXHi Tak, Wob Batepnac ans
BEPTUKaNbHOro BUPiBHIOBaHHs (8) AMBMBCA yropy, a
nucnneit (7) - Ha Bac. 3auekaiite 10 c.

@  Totim npoTArom npubn. 2 ¢ HaTUCKanTe KHOMKY
KkanibpyeatHs Cal (21), noku Ha Mcnnei KOPOTKO He
Bifobpasutbea CALL. Micna uboro BUMpisiHE 3HAUEHHS
MMra€ Ha aucnner.

®  ToBepHiTb BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTHUKANbHOI OCi, 11106 BaTepnac, AK i paitl,
[IVBHMBCA Bropy, a aucnnei (7), ofHak, 3HaxoauBcs 3
npoTUnexHoro Big Bac 6oky. 3auekaiite 10 c.

@  llle pa3 HatUCHITb KHOMKY KanibpysaHHA Cal (21). Ha
[nMcnnei kopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHe 3HAaUeHHA BifobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
He Muraiouu). Tenep BUMIpIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BiAKanibpOBaHW ANA L€l ONOPHOI NOBEPXHI.

®  Tenep HeobXifHO 3AIMCHUTM KanibpyBaHHA
BHUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA AN1A NMPOTUNEXHOT
0MNOPHOI NoBepPXHi. [InA LibOro NOBEPHITh
BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT HABKOMO rOPU30HTaNbHOI
oci Tak, Wwob Batepnac 1A BepTUKanbHoro
BUpiBHIoBaHHA (8) AMBMBCA BHU3, a aucnneii (7)
[IMBMBCA Ha Bac. pucTaBTe BUMipIOBanbHUI
iHCTPYMEHT [0 BePTUKaNbHOI noBepxHi. 3auekaiite 10 c.

®  [oTim npoTArom npubn. 2 ¢ HaTUCKanTe KHOMKY
KkanibpysaHa Cal (21), noku Ha Mcnnei KOPOTKO He
Bifobpasutbca CALL. Micna uboro BUMpisiHe 3HAUEHHS
MMra€ Ha aucnner.

@  TloBepHiTb BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKO/O BEPTHUKANbHOI OCi, 11106 BaTepnac, AK i paitl,
[IVMBHMBCA BHU3, agucnneit (7), oaHak, 3HaxoauBCA 3
npoTUnexHoro Big Bac 6oky. 3auekaiite 10 c.

LLle pa3 HaTucHiTb KHOMKY KanibpyBaHHs Cal (21). Ha
nucnnei kopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHe 3HaueHHA BijobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
He Muraiouu). Tenep BUMIpIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHKi ins 060X BEPTUKANbHMUX
OMOPHMX NOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLL0 BUMipIOBaNbHWUA IHCTPYMEHT HE NOBEPHYTH B

Kpokax @ i @ HaBKOMO NOKa3aHOI Ha Ma/oHKY OCi, NPaBUbHO

3aBEPLUNTU KanibpyBaHHA HEMOXMBO (Ha aucnnei He

3'aBnAcTbca CAL2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBXau TpUMaiTe BUMIpoBaNbHAN NPUNag B YXCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHWiA Npunag y Boay abo iHLwi pignHu.
Butupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M'AKOK raHuipkoto. He
BMKOPHCTOBYITE XXOLHMX MUIOUNX 3aC06iB ab0 PO3UMHHMKIB.
3o0Kpema, perynapHo NpounLLaiTe NOBEPXHI KOO BUXIAHOMO
OTBOPY Na3epa i CRiAKy1Te NpM LbOMY 3a THM, 106 He
3a/M1LLIaNoCcA BOPCHUHOK.

3bepiraiiTe i TPaHCMOPTYITE BUMiPIOBANIbHUIA iIHCTPYMEHT NULLE
B [10JaHii 3aXMCHin cymui (23).

HapcvnaiTe BUMipHOBaNbHUIM iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui (23).

Cepsic i kOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bai
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B Aetansx i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTalii Woao
BUKOPMCTAHHA NPOAYKLi i3 33;0BONEHHAM BiANOBICTb HA Bawwi
3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLT Ta NpUnazaA Ao Hel.
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[Mpu BCix A0ATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacT1H,
Bymb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKUit HOMep [/ 3aMOBINEHHH,
110 CTOITb HA NAcNOPTHI TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTBLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH Nuwue y hipMoBHX abo aBTOPM30BaHKX
cepBiCHUX LieHTpax hipmu «Pobept boww». MOMEPEPKEHHA!
BukopucTaHHs KoHTpadakTHoi npoayKLii HebesneuHe B
eKcnnyaralii i Mo)xe MaT HeraTWBHI Hacnigku Ans 3opoB’s.
BWroToBneHHs i po3noBclomKeHHs KOHTpadakTHOI npoayKLii
nepecnigyeTbes 3a 3akOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY i
KPUMIHaNbHOMY NOPAAKY .

Ykpaina

Boww CepgicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHHUX MalCTEPEHD 3a-
3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKUX CepPBiICHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi npunaau, npunaaas i ynakoBky Tpeba agasatu
Ha eKOMOriUHO UACTY NOBTOPHY NEPepodKy.

He BHKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMeHTH i batapeliku B
nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BianosiaHo ao Esponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wono
Bi[IXO/]iB €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOIO 0bnafiHaHHs Ta i
NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOABCTBO BUMipOBabHi
iIHCTPYMEHTH, AiKi Binblue He NpUAATHI 10 BUKOPUCTAHHS, a
TAKOX BiANoBiAHO A0 EBponericbkoi Aupextran 2006/66/EC
HecnpaeHi abo BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
barapeinkn NOBMHHI 30aBaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCS
€KOMoriyHo UACTUM crnocobom.

[Mpu HenpaBWNbHIN yTUNI3aLi BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNaAM MOXYTb MaTH WKIZNWBUIA BNIUB HA
HaBKOMULLHE CepeaoBuLe Ta SAODOB,FI NIOANHA Yepes MoXnuBy
HasABHICTb HEHE3NEUHUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogaFbiHa) MyLue MeMneKkeTTep
ayMarbiHAa KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Naiganaxy
Ky>KaTTapblHbIK KypaMblHAA NaiaanaHy xeHinaeri ocbl
HYCKAyNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTiKTI pacTay Xainbl aknapar KocbiMLwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA )X8He KOCbIMLLIAAA KepCeTinreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl beTiHae
XoHe 8HiM KopnyCbIHAA KBPCETINreH.

MmnopTepre KaTbicTbl baiinaHbiC aknapar eHiM kantamacbiHaa
KepceTinreH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLWaCbIHAA Xa3binFaH) icTeTned
5 XKbIN CaKTaFaHHaH COH, eHiMai Tekcepycia (cepBUCTIK Tekcepy)
nampanary yCbiHbIManabl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH WbiFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (aanana) naiganaHbaxpia
- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiiFbIHbI KOCYLIbl 60NIMaHbI3
LWekri kyit 6enrinepi

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyfaH CoH eHimzi Ta3anay yCbliHbINAabl.
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Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKkTay KesiH/e TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KopFay
Kepek

- erep Kypan xymcak CoMKe HEMECE NNacTUK KercTe
XETKI3iNCce OHbl OCbl ©3iHiH KOPFaFbllll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

- CaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/xykTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTbliH MalMHanapapl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

KﬁylﬂCBﬂlK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMai
KYMBbIC icTey yiWiH 6apnblk HYCKaynbIKTapAbl
OKbIN OpbIHAAY KepekK. Oniey KypanbiH ocbl
Hyckaynapfa caii naiananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik
LapanapblHa XaFbIMCbI3 acep eTeAi. Oniey KypanblHAaFbl
eckepTynepai kepinbeiTtin kbinmanbi3. OCbl
HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, OMNLUEY KYPAINbIH BACKANAPFA
BEPTEHAE ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppae bepinrex naiganaHy
HeMece Ty3eTy KypanaapbiHaH 6acka KypangaH
naiaanaHica Hemece 6acka XyMbic agicTepi opbiHAanca
byn KaynTi coynere WanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onuiey Kypanbl na3ep eckepTy TaKracbiMeH bipre
xetkisinegi (rpachuka betinaeri enwey KypanbiHbIH,
cyperinge benrinexren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3gin Tininge
bonmaca, anfaw pet KONgaHbICKa eHris6ec 6ypbiH OHbIH,
OPHbIHA eniHi3aiH, TiniHAeri XxancbipMaHbl
XKabbiCTbIPbIHDI3.

Na3sep caynecin apampapra Hemece
aHyapnapfa baFbITTaMaHbi3 XaHe e3iHi3 fie
Tikenei HeMece LWAFbINbICKAH Na3ep cayneciHe
KapamaHbi3. byn agampappbiH KesiH
LaFbINABIPYbl MYMKiH, CATCI3 OKMFanapFa akenyi
Hemece Ke3re 3aKblM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin bacTbl
cayneAeH apbl KapaTy Kepek.

» Ia3ep KypbInFbicblHAA eKaHAal e3repTy
OpbIHAAMAHDI3.

» Iasep kepy Ke3inaipirii (kepek-xapak) KopFaHbiLL
Kke3ingipiri petinae naipanaHbanbi3. 1asep kepy
Ke3ingipiri nasep coyneci xakcblpak Kepy YLUiH
KONAaHbIiNazbl, ananaa nasep cayneciHeH Kopramanbl.

» Iasep Kepy Ke3inaipiri (kepek-xapak) KyHHeH
KOpFaiiTbiH Ke3ingipik peTiHge Hemece Xon
KO3FanbICbIHAA NaiAanaHbaHbI3. [1asep kepy ke3ingipiri
YNbTPAKYATIH CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3
eTnenfi XaHe TyCTi ceay KabineTiH asaitazbl.

» Onuiey KypanblH TeK binikti MamMaHFa xoHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan
KayincisairiH caktancobia.

» bananapra nasep enwey KypanbiH 6akpinaycbi3
naipganaHyfa pykcar etnenjis. Onap backa anamaapgabiy
HeMece 63iHiH ke3iH abaicbl3faH WarbINbICTbIPYbI MYyMKIH.

» XKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3fap Hemece LWaH, XKubINFaH
»apbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH
naipganan6anpbi3. Oniey Kypanbl YLIKbIH WbIFAPbIM, WaHAb!
KaHAbIPbIM, 6PT TyAbIPYbl MYMKIH.

» Kocynbi 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3 KangblpMaHbi3
)aHe eniey KypanbiH naiganaHyfaH CoH, eWWipiHi3.
Nasep caynecimeH agamaapablH Ke3iH LWaFbIbICTbIPY
MYMKIiH.

MarHuTTi UMnNnaHTaTTapabiH Hemece

ﬁ KapAHOCTUMYNATOP HEMECE MHCYNHH COPFbICHI
CHAKTbI bacKa fia MeanUMHaNbIK,
KYPbINFbINapAblH, XXaHbIHa KOWMaHbi3. MarHut
WMMNaHTaTTaP/IblH HEMECe MeULMHANbIK
KYPbIFbINapblH XXYMbICbIHa aCep eTeTiH epic
TyAbIpazbl.
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» Onuiey KypanblH MarHuTTi Aepek TacbiMangayiubinap
MeH MarHuTKe cesiMTan acnanTapfiaH anbic YCTaHbI3.
MaruutTepaiH acepi kannbiHa kKentipyre bonmManTbiH
[lepeKTep XoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiMm XaHe KyaT cunatTtamachbl

[NarpanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl beniriiy cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 60¥bIHLIA KONAaHY

Onwey Kypanbl eHicTepfi 1an enweyre xaHe kewipyre
apHanfaH.

Onwey Kypanbl ilWKi MEeH CbIpTKbl alMakTapaa nanaanaxyra
apHanfa.

Byn eHim EN 50689 cTaHmapTbiHa COMKeC TYTbIHYLLbI Na3epnik
6HiMi bonbin Tabbinagpl.

KepcertinreH kypampac benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri enwey
KYPanblHbIH, CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) KenpeHeHiHeH TypanayFa apHanFaH Batepnac
(2) batapes GenimiHiH kaknarbl
(3) HuBenupney asfbiH WbiFapy TyiAMec
(4) Husenupney asrbiHbIH fanaey bypaHaach
(5) HuBenupney asfblH Kiprisy KOCKpILLbI
(6) barapes benimi kaknarbiHbIH beKiTKiLLi
(7) Oucnnet
(8) TiriHeH TypanayFa apHanfaH Bateprac
(9) Nasep cayneciHiH LWbIFbIC CaHblnaybl
(10) Marnut
(11) Wrarms bekiTkiwi 1/4 aroim
(12) Husenupney asrbi
(13) Tipeyiw ask
(14) Nasep eckepTy TaKTach
(15) Cepusanblk HoMmip
(16) Nasepgai kocy/ewipy Tyimeci
(17) [bibbICTbIK CUrHAN TyMMeCi
(18) Hengik HykTeHi e3repty Tyitmeci Alt 0°
(19) Kocy/ewwipy Tyimeci
(20) ©nwem bipniriH aybICTbIPY / MHAMKALMA MOHIH apTTbIPY
Tyimeci ° [ % [ mm/m
(21) Kanubpney / yHauKauma MaHiH Kiwipeity Tyimeci Cal
(22) Hold/Copy Tyimeci
(23) Kopra#iTblH KanTa
(24) Ycrarbiw bay
(25) bay bafbiTTaybiwbi

WHpaMKauua anemeHTTEpi
(a) Typanay kemekuui kypanaapsi
(b) Nasep pexuMmiHiH MHOUKaTOPbI
(c) ©nwem bipniri Mm/Mm
(d) ©nwey maHi
(e) ©3reprinreH HENAiK HYKTEHiH MHOMKATOPbI
(f) ©nwewm bipniktepi ®; %
(g) batapes uHgMKaTopsi
(h) [ObibbiCTbIK CUrHAN MHAMKATOPbI
(i) Mnamnkatop H, HOLD caktanaTbiH MaHiHe apHanFaH

TexHuKanblK ManimeTTep

CaHppblIK eHic enweiriwi GIM60 L

OHiM HeMmipi 3601K769..
Oniiey [1anasoHbl 0°-360° (4 x 90°)
Onwey gengiri

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
NasepaiH XyMbic aitmarbi” 30m
NaseppiH TiriHeH HUBeNUpney Aangiri +0,5 MM/M
Na3epaix KengeHeHiHeH HuBenupney +1 MM/M
nengiri

Nasep WhiFbIChI = OMLLeY Kyparbl 30 mm

ACTbIHFbI KMETIHIH, apaKalLbIKTbIFbI
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CaHpbiK eHjic enweiriwi GIM60 L

YKymbic Temnepartypachl -10°C... +50°C

Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C

Heriari DWiKTIKTIH YCTiHAEri Makc. 2000 m

narpganaHy buikriri

CanbicTbipManbl aya binfFangbinbifbl, 90%

Makc.

IEC 61010-1 boiibiHiLa nacTaHy 22

Llopexeci

J1azep knacol 2

Nasep Typi < 1 MBT, 650 HM

Ce 1

1asep HYKTECIHiH arblpMaLLbINbIFbl 0,6 Mpap (Tonbik
Oypbi)

barapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)

YKyMbiC y3aKTbiFbl (CinTi-MapraHet] 100 car

barapesnaps) wam.”

ABTOMATTbI TYPAE BLLIPY KYPbINFbICH! 30 MUH

LiamMameH MblHa yaKbITTaH KeriH

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kr

KyXKaTblHa caK
Onwemaepi (y3biHAbIFbI x eHi x OUIKTiri) 618 x 27 x 59 Mmm

IP54 (WwaH MeH LwallblpaHAbl CyAaH °

KOpFanfaH)

A) Kymbic aitMaFblH KONaicbi3 KopLIay WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew
KYH caynenepitae) KpickapTy MYMKiH.

B) Tek kaHa Tok eTki3beiTiH nac naiga bonaapl, bipak kenbip
Xafflannapaa epy HaTWXeciHae Toe eTkisy KabineTi naiaa bonybl
KyTinepi.

C) Nasepcis )ymbiC y3aKTbIFbl

Oniuey KypanblHblH 3aybITTblK TaKTaKLIACkIHAAFbl CepUAnbIK HeMip (15)
OHbl lypbIC aHbIKTayFa kemekTeces.

MoHTaxpay

barapesanappbl eHrisy/anMacTbipy

Ontuey Kypanbl yiLiH ankanuH MapraHel, batapeacbiH naiaanaHy
YCbIHbINAAbI.

batapes benimiHiH kaknafbiH (2) aluy yuwiH bekiTkiiwTi (6)
bacbin, batapes beniMiHiH KaknarblH XOFapbl KaibiPbIHbI3.
batapesnapabl eHrisiHis.

Byn peTre nonapnbIkTbIH batapes benimMiHiH KaknarbiHaaFbl
CypeTKe CoMKeC KenreHiHe Ke3 XeTKisiHi3.

barapes uHguKaropbi

Barapes uHaukatopsl (g) apaaribiv batapesnapablH aFbiMpaFbl
3apAf IeHremiH kepcetepi:

Wnpukatop  Kyatbl

g 90-100%
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
0-10%

3apaabl TaycbinFaH batapesHbiH MHAMKATOPbI

XbINbINbIKTakbl. XKbinbinblKTay bactanfaHHaH

KeWiH, UHOMKATOP BLIKEHLLE enweyni

wamameH 15-20 MUHYT opbiHayFa bonagpl.

Bapnbik batapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIPYLWIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

narfanaHblHpi3.

» Onuiey KypanblH y3aK yaKbIT naiaanaHbacanpis,
barapesHbl eniey KypanbiHaH WbIFapbin anblKbl3. ¥3aK
YaKbIT CaKTaraH Xarfjanaa, enwey KypanbiHaarbl
batapesnappbl TOT bacybl aHe onapbliH 3apAmbl e3airiHeH
TayCblnybl MyMKIH.

» barapeanapabl anmacTbipyfaH 6ypbiH MiHAETTI TYypAe
nasepai ewipini3. Kesnencok KocbinFaH nasep anamaapgb!
KapbIKTbIPYbl MYMKIH.

Mapanany

Icke Kocy

» Onuiey KypanblH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onuwey KypanbiHa aiipbiKLa TeMNepaTypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi acep etneyi THic. OHbl MbiCasbl
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aBTOK6NiKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbl3. YNKeH
TemnepartypanblK ayblTKyNnapbl XarnanbliHAA anabIMeH eniey
KyPanblHbIH TEMNEpaTypacblH 1ypbiC NaifanaHblHbI3.
AWipbiKLa Temnepartypa Hemece Temnepatypa Tepbenynepi
Ke3iHae enLey KypanblHbIH 4aNAir ToMeHaenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblHbIH XaHacy 6eTTepi MeH opHaty
JHeKTepiH Ta3a yCTaHbl3. Oney KypanbiH COKKbl MEH
KaFblnyaH KopFaupi3. Kip beniuektepi Hemece nillix
e3repicTepi enwey KaTeniktepi TyAbIpybl MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIAaH HemMece KynayAaH
KOpFaHbI3. OnlLey KypanblHa KaTTbl CbIPTKbI acepnep
TUIEHHEH KeWiH, XXYMbICTbI anFacTbipyaaH bypbiH apaaiibim
J9N1iK TeKcepiciH opbiHaay Kepek (kapaHpi3 ,eniey
KYPanblHbIH, A8NAiriH TeKcepy xaHe kanubpney*, bet 158).

Onwey KypanbiH opHaty/6ekity

EHicTeppi enwey Hemece Kewwipy YLUiH, enLiey KypanbliH
a3bIKTbIKTapFa KOKOFa HEMECE XaTKbl3YFa KOCa, OHbl OpHATY
Hemece beKiTy yLiH KocbiMLLa MyMKiHAiKTep 6onagbl.
HuBenupney aBTomaTHKacbiMeH opHarty (Mbicanbl, Teric
emec betre) (B cypeTiH KapaHpbi3):

Tipeyiw aaxtbl (13) whiFapy yiliH Kbickalua uTepitia. (3)
TYMMeCiH bacbin, HuBenupney asfbiH (12) WhbiFapbiHbi3.
Hueenupney asfbiH buikTiri bolbiHIWA Aonaen peTTey yLliH
nanpey bypanpaceiH (4) nasep cayneci entieHeTiH XasbiKTblK
boilbiMeH eTeTiHAEeH HeMece KaxeTTi eHic entey MaHi (d)
peTiHfe KepceTineTiHaen eTin bypaHpi3.

B
mp > 4

\
2N

® "‘@ ®

HuBenupney MexaHWKacbIHCbI3 XKYMbIC iCTeY YLUiH TipeyiLu
aAkTbl (13) xaHe H1uBenupney aafbiH (12) KiprisiHis. On yuwiH
Tipeyill aaKTbIH, eKi beniriH (D) Kpicbin, Tipeyit askTbl (13)
enLey KypanbiHa (@) WwepTy AbibbICbIMEH TipenreHile
Kipri3iHis. Husenupney aafbiH (12) Kipriay yuiH KockpiwThl (5)
ByHipiHe XbIMKbITbIHbI3.

LtaTueTe bekiry:

Onuwey KypanbiH 1/4 groimaik wratvs bekiTkiwimer (11)

LUTATUBTIH HEMEeCe CTaHAAPTTbI (hOTO LTATMBTIH XblAaM

anMacTblpy TakTacblHa OpHaTbIHbI3. ONLey KypanblH Xbiaam

anMacTbIpy TakTacbiHbIH bekiTKiw bypaHaacbiMeH bypan
bekiTiHi3.

MarnutrepmeH bekiry:

Onuuey KypanbiH MarHuTTepmer (10) Bipre eTKiniKTi MarHuTTIK

benwwekke opHaTbIHbI3.

» Onuey KypanblHbiH 6epik 6ekiTinreHin Tekcepinis. bepik
BekiTinMereH entuey kypanaapbl Kynan, e3iHiare Hemece
backanapra xxapakart THrisyi MyMKiH. Kynan TyckeH enwey
Kypanbl 3aKpIMAanybl MyMKiH HeMece 3aKbIMap/bl TYAbIpYbl
MYMKiH.

Ycrarbiw 6aynapmen b6ekity (C cypeTiH KapaHpbi3):

Ycrarblw bayzbl (24) barbiTraybiwTtapbiHaH (25) TapTbin, enwey

KyparnbiH eki baymeH Kybblpnapra Hemece yKkcac 3atrapra

bekiTiHi3. bay yLbIHbIH XabblcKak bekiTkili ycTarbllw bayra

bacbinFaHbiH eckepiHi3. On yWwiH XiHillke Kybblpnapaa ycTarbitu
bayabl Teric xarbIMeH CbIpTKA Kapai bay barbiTrayblLTapbl
apKbI/bl BTK3iMN, CypeTTe KepceTinreHaen Tafbl bip pet enwey

KypanbiHa opaHpi3, an KasblH Kybbipnapaa ycTarbiw bayapi Teric

XarbIMeH illike kapai bay barblTTaybllTapbl apKbiNbl BTKI3iHi3.

» Onuey KypanbiH apAaibiM eKi ycTarbil baymeH bexitinis
JaHe ycTarbi 6aynapabiH, 6epik 6ekitinreHin
TekcepiHi3. baynapgblH ycTay Kywi onap bekiTineTin
martepuan canacbiHa bainaHbicTbl bonazbl. boc TypatbiH
enLiey Kypanfapbl TOMEH CbIpFbin, 3aKbIMAaNYbl MYMKIH
Hemece 3aKbIMAAp/b! TyAbIPYbl MYMKIH.

» bananapra ycrarbiw 6aynapapl 6akpinaycbi3
naiipanaHyra pykcar bepmenis. Yctarbill baynap onapra
XapaKkar TUri3yi MyMKiH.

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangbipMaHbi3
JaHe eniuey KypanbiH naiAanaHyAaH CoH, ewWipiHis.
Nasep caynecimeH afamaapablH K83iH LWaFbINbICTbIPY
MYMKiH.

Oniuey KypanbiH KOCy HeMece eLLipy YLUiH Kocy/eLuipy

TyimeciH (19) bacbiHbi3.
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Erep 30 mMuH iwwiHge enwey KypanbiHaa ewwbip Tyime
bacbinMaca Hemece enLey KypanblHblH eHici 1,5° wamacbliHaH
apTblK ©3repMece, eHiCTi enlley xaHe Aucnnen batapesnapablH,
KyaTblH YHEMZeY YLLiH aBTOMaTTbl TYPAeE eLuedi.

Na3seppai kocy/ewipy

Nasep cayneciH Kocy YLuiH nasepfi Kocy/ewwipy TyimeciH (16)

bacbiHpI3.

» Masep cayneciH agampapFa Hemece XaHyapnapra
DarbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

a3ep cayneciH ewipy yiliH nasepai kocy/ewwipy Tyimecit (16)

KanTagaH bacbiHpI3.

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangblpMaHbi3
JK9He eniey KypanblH NaiAanaHyAaH CoH, eLLipiHi3.
Nasep coyneciMeH aaamaapablH Ke3iH LWaFbiNbICTbIPy
MYMKIH.

Nasepai naiganaHbacarbl3, OHbl ANEKTP KyaTbiH YHEMAeY YLLiH

eLIipiHj3.

©nwem bipniriH aybicTbipy (A cypeTiH KapaHpbi3)

Opaanbim ", "%" xaHe "MM/M" entuem bipnikTepiHiK apacbiHaa

aybicyra bonaabl. On ywwiH entiem BipnikTepiH aybicTbIpy

TyimeciH (20) kaxetti enwem bipniri (c) Hemece (f)

WHOMKATOPbIHAA Naifa bonFaHwa bacbiHpi3. AFbiMaarbl eniey

maHi (d) aBTomMaTTbl TypAe ecenTeneqi.

Onwem bipniriHiH peTTeyi entuey KypanblH eLwipin KOckaHaa

cakranagpl.

[ObIBbICTbIK cUrHanab! Kocy/ewipy

[bIbbICTbIK cUrHan Tyimeci (17) AbiObICTbIK CUrHanbl KOChin
eLipyre MymMKiHAiK bepefi. [blbbICTbIK CUrHan Kocbinbin
TYpFaHaa, AMcnnenae AblbbiCTbiK curian uiaukatopsl (h) naaa
bonaabil.

Onuey Kypanbl KOCbINFaHAA, 9AETTE AblObICTbIK CUrHAN
Kocbinapl.

OnLiey MaHiHiH, MFHAUKATOPbI XX3He Typanay KeMeKui
Kypangapbl

Onwey maHi (d) entwey KypanbliH 8p KO3FANTKaH CaiblH
aHapTbinagbl. Oniey KypanbiHbIH eneyni KosfanbicTapblHaH
KeMiH enwey MaHiH on byaH bbinai earepmereHiue okpimMan
TYPbIHbI3.

Oniey KypanblHbIH KyHiHe bainaHbICTbl eNLuey MaHi MeH enLlem
Gipniri gucnneine 180°ka bypbinFaH Kyiae kepceTineni.
Ocbinania MHAMKATOP/Ibl bac YCTiHEH XYMbIC iCTereH kesae ae
oKyra bonagpl.

Onwey Kypanbl Typanay KeMekLui Kypanaapb (a) apKbinbl OHbl
MaKCaTTbl MaHTe KON XKETKI3Y YLLiH KaHfak barbiTneH eHKenTy
KepekTiriH kepcetepi. MakcaTTbl MaH CTaHAAPTTbI eNLeynepae
KenfeHeH Hemece Tik cbi3blk bonbin, Hold/Copy
(hYHKUMACBIHAA CaKTa/FaH enLley MaHi )aHe e3repTinreH Hen
HYKTECiH[E CaKTanFaH Hen HykTeci bonagbl.

MakcaTTbl MaHre KON XKeTKi3reH xafaanma, Typanay KemekLui
KypanblHbIH kepceTKici (a) ceHeni xaHe AblbbICTbIK CUrHan
KOCbINbIN TYPFaHaa, y3aikcia curHan bepineqi.

Onwey yHKUUANapbI

Onwey MaHiH bekity/kewipy (D cypeTiH KapaHbi3)

Hold/Copy (22) tyitmeciHiH kemeriMeH 2 GyHKLMAHDI

backapyra bonappi:

- ©nuwey maHiH bekity (Hold), enwey kypanbi keriH
XbIMKbITbINCA Al (MbICanbl, entuey Kypasnbl AUCMNEN XaKchl
KepiHDeNTiH KyiHae TypFaH ke3ae);

- ©Onuiey MaHiH keLuipy (Copy).

Hold dhyHKumAchI:

- Hold/Copy (22) TyiimeciH KbicKalua bacbiHbl3. AFbiMaaFbl
entwey maHi (d) aucnneipe Gekitinin caktanagbl, H
MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTaMbI.

- Hold/Copy (22) tyiimeciH kaiTanaH bacein, Hold
(hYHKUMACIHbIH XKYMbICbIH afKTaHbi3. CakranfaH MaH
oWblnagbl. KanbinTbl efilley xanracTbipbinagbl.

Copy hyHKLMACI:

- Hold/Copy (22) TyiimeciH y3aK bacbiHbl3. AFbiMaaFbl eney
maHi (d) aHe H uHanMKaTopbl XKbiNbINbIKTaHbI.

- ©nuiey MaHi (3 cekyHn) XbiNbibIKTaFaHaa, eley MaHiH
KocbIMLa fanaen petreyre bonaabl. Oniwem bipnirid
aybICTbIpy TyiMeciH (20) bacy apKbinbl MaHAi KeTepyre XaHe
Cal (21) Ty meciH bacy apkbinbl MaHAi TOMeHAETyre bonagbl.

— Erep enwey mMaHi Ty3eTinmece, on 3 CeKyHA XbinbinbiKTan,
COHaH COH XafIka CaKTana/bl xaHe arbIMfarbl e/Leyre eTef;.
H vHaunkaTopbl gucnnenae yaaikcia kepcetinepi.
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- Kewipinrex maHgi wakpipy yuwix Hold/Copy (22) Tyiimecit
KalTaaaH KbicKala bacbiHpi3.

~ Onwey KypanblH enLley MaHi KeLUipineTiH MakcaTTbl OpblHFa
KOWbIHbI3. Byn peTTe efiliey KypanbiH Typanay MaHbl3fbl
bonbin Tabbinadbl. Typanay kemekLwui kypanaaps! (a)
KeLwipineTiH bypbILLIKa KON XeTKI3y YLLiH entuey KypanbiH
KbIMKbITY KaxeT baFbITTbl kepceTefi. CakTanfaH eHicke
XeTKeHe, AblObICTbIK CUrHan bepinin, Typanay kemeKLi
Kypangapsl (a) ceHepi.

- KanbinTbl eniey pexumiHe kaitbin opany yii Hold/Copy
(22) TyiimeciH kaiTafaH Kbickalua bacbiHpi3. H MHaMKaTopbl
Aucnnenae y3nikcis kepceTtineai.

- )KaHa MaHi xkaaka cakTay yiwiH Hold/Copy (22) Tyiimeci
y3aK 6acbiHpi3.

— Hold maHiH xoto yuiH Kocy/elwipy TyiMeciH (19) KbicKawa
bacblHbI3.

Henpik HykTeHi e3repty

Kenbey xepnepai (Mbicanbl, 45°) oHalblpak Tekcepy yLuiH
enley/iH HenAiK HyKTeciH e3repTyre bonagp.

OnLwey KypanbiH, Mbicanbl, aHblKTaManblK AaibiHaaMara Koo
APKbI/bl )KaHa KKETTi HOMIK HYKTE eMLuey MaHi peTiHae
KepceTineTiHaen eTin Typanapi3 (Mbicanbl, 45,1°). Alt 0° (18)
TyiMeciH 6acbipi3. Oniiey MaHi (d) xaHe e3repTinreH Henpik
HYKTEHiH MHOMKaTOPbI (€) XbIMbINbIKTAAAbI.

LllamameH entieHreH MaHaepai entuey MaHi (d) XKbinbinbiKTan
TypFaHAa earepTyre 60nazbl: CakTanfaH elley MaHiH apTTbipy
VILiH MHOMKALMA MaHIH apTTbipy TyHMeciH (20) xaHe cakTanfa
onLLey MaHiH KilipenTy ywiH (Mbicanbl, 45,1° wamacbiHaH
45,0° WwamacblHa) MHOMKALMA MaHIH KillipenTy Tyimeci (21)
bacbiHbI3. TyriMe COHFbl peT bacbinFaHHaH KeriH 3 CeKyHA,
iLliHAe KepCceTinreH eHic MaHi XaHa aHblKTaManblk MaH peTiHae
Xafika caktanagpl.

Onwey uHaukatopbiHaa (d) xaHa Henpgik HyKTere HerizgenreH
arblMAarbl BLLIEY MaHi KepceTineai, Typanay KemeKui
Kypanzapbl MeH [ibIbbICTbIK CHrHanaap Aa XaHa Hengik Hyktere
Herizneneni. Mbican: kenaeHeH cbiblk Herisinperi 43,8°
LiamacblHfarbl eHicTe xaHe 45° WamacblHarbl CakTanFaH
HenAik HyKTeqle enwey MaHi peTiHae 1,2° kepceTinepi.

0° wamacbIHAarbl CTAaHAAPTTbI HEMAIK HYKTEre KaiTbin opany
yiLiH kKocy/ewwipy Tyimeci (19) kbickalua b6acbiHpi3. byn petre
Hold maHi pe xoitbinagp.

EHicTepai xaHacycbi3 enwey/kewipy

NaseppiH kemeriMeH eHicTepai y3ak KallblKTapfa Aa XaHacyCbl3

enieyre Hemece Kelwipyre bonagpl.

» Iasep coynecid agampapra Hemece XaHyapnapFa
DaFbITTaMaHbI3 XaHe TiNTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

» benriney ywiH apaaiibiM Tek na3ep HyKTeCiHiH, opTacbiH
nanpanaHblKbI3. [1a3ep HYKTECiHiH kenemi KalbIKTbIKMNeH
e3repefi.

EHicTeppi enwey yLUiH enLuey KypanbiH nasep coyneci

ONLUIEHETIH Xa3bIKTbIKTbIH O0/bIMEH 6TETIHAEN €TiN TypanaHpl3.

EHicTeppi Kewipy yLiH enliey KypanbiH KKeTTi eHic enley

maHi (d) peTiHae kepceTineTiHae# eTin Typanan, exicTi nasep

HYKTECIHIH KOMEriMeH MaKCaTTbl Ka3blKTbIKTa OenrineHis.

Hyckay: eHicTeppi naseppiH kKemMeriMeH KeLUipreH kesge nasep

enLuey KypanbiHbIH acTbIHFbl HeriHeH 30 MM LiamacblHa

LWbIFBIN TYPYbIH KAMTAMaCbI3 €TiHi3.

©Onuiey KypanbiHbIH, A3NAIriH TEKCepy XaHe
Kanubpney

Onwey aanpirik Tekcepy (E cypeTiH KapaHpi3)

MaHbl3abl eniey apekeTTepiH opbiHaamac bypbiH,

TEMMePATYPaHbIH LWYFbIN 63repicTepiHeH KeMiH XaHe KaTTbl

COKKblNapfaH keniH entuey KypanbiHbiH LaNAIMH TEKCEPIHi3.

45°-TaH keM eHictepai entemec bypbiH, Tekcepy Teric,

LIaMaMeH KenfieHeH Xa3blKTbIKTa, an 45°-TaH apTblK eHictepai

entuemec 6ypblH, Teric, LWamameH Tik Xa3blKTbIKTa OpbIHAanybl

THiC.

OnLwey KypanbiH KOCbIMN, KeNeHeH HeMeCe TiK Ka3blKTbIKKa

KOMbIHbI3.

° enwem bipnirid TaHAaHbI3(KapaHbi3 ,Ontiem bipnirid

aybicTbipy (A cypeTiH kapaHpbi3)“, bet 157).

10 cekyHz KyTin, eMLwey MaHiH xas3bln anblHbl3.

OnLwey KypanblH Tik ocb bolblHIa 180°-ka bypaHpi3. Tafbl

10 cekyHA KYTiN, eKiHLi eMLIey MaHiH Xa3bin anbiHpI3.

» Onuey KypanblH eKi eniuey MaHiHiH, aibIpMaLUbINbIFb]
0,1°-TaH apTbik GonFanpaa FaHa Kanuépnex;s.

OnLwey KypanbiH enley MaHAEPIHIH aiblpMaLLbInbIFbl

GenrineHreH Kyige (Tik Hemece KenaeHeH) Kanuopnexis.
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KenpgeHeH, xaHacy betrepin kanubpney (F cypeTiH KapaHpi3)
OnLey Kypanbl KObINATbIH Xa3blKTbIK KONAEHEH Cbi3bIKTaH eH,
ke6i 5°-Ka aybITKybl THiC. AybITKY OCbl LuamMafiaH apTblk bonca,
Kanubpney --- MHAMKATOPbIMEH TOKTaTbINAAbI.

@  Onuwey KypanblH KOCbIN, KBNAEHEHIHEH TypanayFa
apHanFaH Batepnac (1) xorapbl kapan TypaTblHAaAN XaHe
nucnnen (7) esiHiare kapan TypatbiHAan eTin KengeHeH,
Ka3bIKTbIKKA KOMbIHbI3. 10 CEKYHA KYTIHI3.

@  CopaH keiin kanubpney Tyimeci Cal (21) aucnneine
CAL1 benrici Kbicka yakpiTka narga bonfaHLua WwamameH
2 ceKyHf iwiHae 6acbiHpi3. CoHaH COH aucnnenme
/1LY MaHi XbiNblNblKTanAabl.

®  Onuwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl oFapbl kapan
TypatbiHaan, an aucnnei (7) e3iHisaeH Tepic xakra
OpHanacatblHfau eTin Tik ocb borbiHWwa 180°-ka
bypaHbi3. 10 CeKyHA KYTiHi3.

@  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (21) kaiTagaH
bacbiHbI3. [incnneae Kpicka yakpitka CAL2 benrici
naiaa bonaabl. CoHaH COH aucnnerae enwey MaHi (ona
apbl XbiMblAbIKTaMal) kepceTineni. Ontiey Kypanbl eHpi
oCbl aHacy beTi boblHLLA KalTa Kanubpnexep;.

®  CoHaH COH enLuey KypanbiH Kapama-Kapcbl aHacy beTi
6boiibiHIa kanubpney KaxeT. On yLWiH entiey KypanblH
KenaeHeHiHeH Typanayra apHanraH Batepnac (1) TomeH,
an aucnnent (7) e3iiare kapan TypatbiHan eTin
KenaeHeH ocb bolibiHWa bypaHpi3. Onwey KypanbiH
KenaeHeH a3blKTbIKKa KOMbIHbI3. 10 CeKYHA KYTIHi3.

®  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (21) aucnneipe
CAL1 6enrici Kbicka yakpiTka narga bonfaHiua WwamameH
2 cekyHp iwiHae 6acbiHbi3. CoHaH COH aucnneiae
e/1LeY MaHi XbiNblNblKTanAabl.

@  Onuwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl TOMEH kapan
TypaTbiHAai, an aucnnei (7) e3iHisaeH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan etin Tik ocb borbiHwa 180°-Ka
bypaHpbi3. 10 CekyHA KyTiHi3.

CopaH ke kanubpney Tyimecin Cal (21) kaitagaH
bacbiHbI3. [iucnnerae Kpicka yakpitka CAL2 benrici
naina bonaapl. CoHaH COH aucnneriae enwey MaHi (oaaH
apbl XbiMblAblKTaMal) KepceTinesi. Oniiey Kypanbl eHpi
eKi KenaeHeH xaHacy 6eti boiblHLa KaiTa
KanubpneHepi.

Hyckay: erep enwey kypanbl @ xeHe @ kagamaapbiHaa

CypeTTe KepceTinreH ocb boblHwWa bypanmaca, kanubpneypi

anKTay MymKiH bonmaiabl (aucnnneiae CAL2 xasbacbl naiga

bonmaiapl).

Tik xaHacy betrepiH kanubpney (G cypeTiH KapaHbi3)
©Onuey Kypasnbl KOMbINaTblH XKa3bIKTbIK TiK Cbi3blKTaH €H, Kebi 5°-
Ka aybITKybl THiC. AybITKy OCbl WamagaH apTbik bonca,
Kanubpney --- UHANKATOPbIMEH TOKTaTbINAMbI.

@  Onwey KypanblH KOCbIM, TiriHEH Typanayfa apHanfaH
Batepnac (8) xoFapbl kapan TypaTblHgal XaHe Aucnne
(7) e3iHiare kapan TypaTbiHAaM eTiM TiK Xa3blKTbIKKa
KOMbIHbI3. 10 CeKyHA KYTIHi3.

@  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (21) gucnneipe
CAL1 benrici Kbicka yakpiTka narga bonfaHiua WwamameH
2 ceKyHf iwiHae 6acbiHpi3. CoHaH COH aucnnenme
/1LY MaHi XbiNblNblKTanAabl.

®  ©nuey KypanblH BaTepnac ofjaH apbl XXorFapbl kaparn
TypatbiHAan, an aucnnert (7) e3iHisaeH Tepic xakra
OpHanacatblHfau eTin Tik ocb borbiHwa 180°-ka
bypaHpbi3. 10 cekyHA KyTiHi3.

@  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (21) kaiTagaH
bacbiHbI3. [lucnnerae Kpicka yakpitka CAL2 benrici
naiaa bonaapl. CoHaH COH aucnneriae enwey MaHi (oaaH
apbl XbiMblAbIKTaMaK) KepceTineni. Oniiey Kypanbl eHpi
oCbl XaHacy beTi bolblHWa KaiTa kanubpneHesi.

®  CoHaH COH enLuey KypanbiH Kapama-Kapcbl aHacy beti
6boiibiHIa kanubpney KaxeT. ON YLWiH eniiey KypanblH
TiriHeH Typanayra apHanFaH Batepnac (8) TemeH, an
nucnnen (7) esiHiare kapan TypaTbiHAal eTin kengeHeH,
0Cb boilbIHLLIa BypaHbi3. Oniey KypanblH TiK
a3blKTbIKKA KOMbIHbI3. 10 CEKYHA KYTIHi3.

®  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (21) gucnneipe
CAL1 6enrici Kbicka yakpiTka nara bonfaHLua WwamameH
2 cekyHp iwiHae 6acbiHbi3. CoHaH COH aucnneine
e/1LLeY MaHi XbINblNblIKTanAabl.

@  Onuwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl TOMEH Kapan
TypaTbiHAai, an aucnnei (7) e3iHisaeH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan eTin Tik ocb borbiHWa 180°-ka
BypaHpbi3. 10 CeKyHA KYTiHi3.
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CopiaH Ke#iH kanubpney TyimeciH Cal (21) kaittagaH
bacbiHpbI3. [iucnneiine Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naraa bonagpl. CoHaH CoH Aucnnenae eniey MaHi (onaH
apbl KbiNbiMbIKTaMan) kepceTinepi. Onwey Kypanbl eHpi
€Ki TiK aHacy beti bolibiHWa KalTa KanubpneHepi.

Hyckay: erep enwey Kypanbl @ xoHe @ KagamaapbliHaa

CcypeTTe KepceTinreH ocb boiblHwa bypanvaca, kanubpneymi

asKTay MymKiH bonmarabl (aucnnneine CAL2 xa3bachl naiga

Gonmaigpl).

TexHuKanbIK, KVTiM X9He KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

OnLwey KypanbiH Ta3a yCTaHbl3.

Onuwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTtbipMaHpl3.

NacTaHynappbl CynaHfaH, )ymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFblL 3aTTapabl HEMeCe epiTKilTepai nanaanaHbaHpl3.
Nasep WbifFbIC TeCiriHaeri amakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Hasap ayAapbiHbl3.

Oniey KypanbiH TeK KOpFaiTbiH KantacbiHaa (23) caktaHbl3
XoHe TacbIManaaHpl3.

YKeHpey kaxet bonFanfa, enwey KypanbiH KOPFanTbiH
kanTacbiHaa (23) xibepiHia.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblifbl 6HIMAI XXeHAeY XaHe OFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHpan-ak kocankpl benwekrep
Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac beniektep
BoiblIHLLA KeCKiH MeH Kocankpl bentuekTep Typanbl ManiMeTTep
TeMeHeri MekeHai boiblHLLIA KOMmKeTiMA,:
www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHimaep xaHe
OnappblH KepeKk-xapakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuextepre tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi TYpie eHiMHIH (hMpManblK TaKTanLachiHAaFbl
10 TaHbanbl 6HiM HEMIpiH bepiHi3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNAPbIHbIK CaKTanybIMEH 3NeKTp
KypanblH XeHAeY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy bapnblk
MeMnekeTTep ayMarbiHga Tek “Pobept bow” dpupmanbik Hemece
aBTOpM3aLMANaHFaH KbI3MeT KepceTy opTablKTapblHaa
opbliHaanaapl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmMeH akeniHreH eHimaepai
narganay KayinTi, A€HCayNblFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYyMKIH.
OHimaepai 3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLLINIK )oHe
KbIMMbICTBIK TOPTIN b0bIHLWA 3aHMeH KyfanaHabl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy xoaHe WarbiMaapabl kabbinpay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiIH MEKEH-)Xalbl Typanbl TOMbIK XXoHE 63eKTi aknaparTbl
Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiittaH ana anacbi3

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka ga
MeKeHXainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

OnLwey KypanblH, OHblIH XxabablKTapbl MEH KanTamacblH
KOPLLAFaH OPTaHbl KOPFANTLIH KaJere xapary OpHblHa TanchbIpy
KaXKeT.
Knwey kypanaapbiH He batapeanapgp yi KOKbICbiHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xaHe aNeKTPOHAbIK KYPbINFbINap Typanb
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHamafa KonaHbinybl borbliHLA NaiaanaHyra byaaH bbinai
apamchbi3 entiey KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanbik,
NIMPEKTUBAChI DOMbIHLIA 3aKbIMAaNFaH HEMECE eCKipreH
akKyMynAaTopnapabl/6atapeanapbl benek xuHan, Kopliara
0pTa YLWiH Kayincis xonMeH KaiTa eHaeyre xibepy Kaxer.
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Kate xxonmeH kajiere xaparblnFaH ecki aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe anam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a
putea nepericulos si sigur cu aparatul de
masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura,
facandu-le nelizibile. PASTRATIIN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI

DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decat cele specificate in prezentele instructiuni, aceasta
poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de
avertizare laser (prezentata in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este
in limba tarii tale, inainte de prima punere in functiune
lipeste deasupra textului in limba engleza al placutei de
avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din
pachetul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza
laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar ochii
si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari
de protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza, totusi,
impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari
de soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu
oferd o protectie UV completa si reduc perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul
de masura cu laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea
altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite
derazalaser.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor

ﬁ si altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu,
stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnet poate
perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile
magnetice de date si de dispozitivele sensibile la
campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.
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Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurdrii precise si

transferarii inclinarilor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul

interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si
este in conformitate cu standardul EN 50689.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita

aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Nivela pentru aliniere orizontala

(2) Capac al compartimentului pentru baterii

(3) Tasta de iesire a piciorului de nivelare

(4) Surub de reglare a piciorului de nivelare
(5) Comutator pentru retragerea piciorului de nivelare
(6) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului

pentru baterii
(7) Afisaj
(8) Nivela pentru aliniere verticala
(9) Orificiu de iesire a liniei laser
(10) Magnet

(11) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ

(12) Picior de nivelare

(13) Picior de fixare

(14) Placuta de avertizare laser
(15) Numdr de serie

(16) Tasta de pornire/oprire laser
(17) Tasta pentru semnalul sonor

(18) Tasta pentru modificarea punctului zero Alt 0°

(19) Tasta de pornire/oprire

(20) Tasta pentru schimbarea unitatilor de masura/marirea

valorii afisate ° / % / mm/m

(21) Tasta pentru calibrare/reducerea valorii afisate Cal

(22) Tasta Hold/Copy
(23) Geanta de protectie
(24) Chingd de sustinere
(25) Ghidaj de chinga
Elemente de pe afisaj
(a) Ajutoare pentru aliniere

(b) Indicator de functionare a laserului

(c) Unitate de masurda mm/m
(d) Valoare masurata

(e) Indicator de punct zero modificat

(f) Unitdti de masura®; %
(g) Indicator baterie
(h) Indicator pentru semnalul sonor

(i) Indicator H pentru valoarea memorata HOLD

Date tehnice

Clinometru digital GIM60 L

Numar de identificare

3601K769..

Domeniu de masurare

0°-360° (4 x 90°)

Precizie de masurare

- 0%90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zona de lucru pentru laser” 30m
Precizie de nivelare verticald laser +0,5 mm/m
Precizie de nivelare orizontald laser +1 mm/m
Distanta iesire laser - Muchia inferioara 30mm
a aparatului de masura

Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
inaltime maxima de lucru deasupra 2000 m
inaltimii de referinta

Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
Gradul de murdarie conform pEl
IEC61010-1

Clasa laser 2
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Clinometru digital GIM60 L

Tip laser <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergenta punct laser 0,6 mrad (unghi de
360 de grade)
Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Durata aproximativa de functionare 100h
(baterii alcaline cu mangan)®
Deconectare automata dupd aproximativ 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 0,91kg
01:2014
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (protectie impotriva prafului si a °

stropilor de apa)
A) Zonade lucru poate filimitata din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea direct la radiatii solare).

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive,
desi, ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din
cauza formdri de condens.

C) Durata de functionare fara laser

Pentru identificarea clard a aparatului tau de masura, este necesar
numarul de serie (15) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda
utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (2) apasa
pe dispozitivul de blocare (6) si deschide capacul
compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe capacul
compartimentului pentru baterii.

Indicatorul bateriei

Indicatorul bateriei (g) indica intotdeauna starea actuala a
bateriilor:

Indicator Capacitate

g 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
0-10%

Indicatorul de baterie descarcata se aprinde
intermitent. De cand incepe sa se aprinda
intermitent si pand la deconectare mai poti
efectua masuratori timp de inca aproximativ
15-20 de minute.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga de
timp. in cazul depozitrii mai indelungate a aparatului de
masura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

» Deconecteaza neaparat laserul inainte de inlocuirea
bateriilor. Un laser conectat involuntar poate provoca
orbirea persoanelor.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii
directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-I lasati pentru
perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune
aparatul de mésura, lsati-| mai intai sa se acomodeze. In
cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Mentine curate suprafetele de asezare si muchiile de
sprijin ale aparatului de masura. Protejeaza aparatul de
masura impotriva socurilor si loviturilor. Particulele de
murdarie sau deformdrile pot duce la masurari eronate.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea
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preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei si calibrarea
aparatului de masura“, Pagina 166).

Montarea/Fixarea aparatului de masura

Pentru mdsurarea sau transferarea inclinarilor, pe langa
posibilitatea de instalare sau asezare a aparatului de masurd pe
diferite suprafete, ai si alte optiuni de montare, respectiv fixare
a acestuia.

Instalarea cu mecanismul de nivelare (de exemplu, in cazul
suprafetelor denivelate) (consulta imaginea B):

Apasa scurt piciorul de fixare (13) pentru a-| extinde. Apasa
tasta (3) pentru a extinde piciorul de nivelare (12). Regleaza
piciorul de nivelare rasucind surubul de reglare (4) pe inaltime,
astfel incat fasciculul laser sa treacd de-a lungul suprafetei de
masurat, respectiv inclinarea dorita sa fie afisata ca valoare
masurata (d).

< @

VRS

fo

Pentru lucrul fara mecanismul de nivelare, retrage piciorul de

fixare (13) si piciorul de nivelare (12). Apasa ambele parti ale

piciorului de fixare (@), iar apoi impinge piciorul de fixare (13)

in aparatul de masura (@) pana cand se fixeaza sonor. Pentru a

retrage piciorul de nivelare (12), impinge comutatorul (5) in

lateral.

Fixarea pe stativ:

Asaza aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe

stativ (11) pe placa de schimbare rapida a stativului sau a unui

stativ foto uzual. Fixeaza prin insurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare pe placa de schimbare rapida.

Fixarea cu magnet:

Asaza aparatul de masurd cu magnetii (10) pe o piesd cu

magnetism suficient.

» Verifica daca aparatul de masura este fixat in siguranta.
Aparatele de masurd care nu sunt fixare in sigurantd pot
cadea sau pot provoca ranirea ta sau a altor persoane. in caz
de cadere, aparatul de masura se poate defecta sau provoca
alte prejudicii materiale.

Fixarea cu chingi de sustinere (consulta imaginea C):

Trage chingile de sustinere (24) prin ghidajele de chinga (25) si

fixeaza aparatul de masurd cu ambele chingi pe tevi sau

dispozitive similare. Asigurd-te cd capatul cu banda de prindere
cu scai al chingii este presat pe chinga de sustinere. in cazul
tevilor subtiri, introdu chinga de sustinere, cu fata neteda
orientatd in exterior, prin ghidajele de chingi si trece-o din nou,
conform reprezentdrii din imagine, in jurul aparatului de masura,
in timp ce la tevile groase introduci chinga de sustinere cu fata
neteda orientatd in interior, prin ghidajele de chingi.

» Asigura intotdeauna cu ambele chingi de sustinere
aparatul de masura si verifica daca chingile de sustinere
sunt fixate ferm. Forta de retinere a chingilor depinde de
structura materialului pe care sunt fixate. Aparatele de
masura care nu sunt bine stranse in chingi pot aluneca si se
pot defecta sau provoca alte prejudicii materiale.

» Nu lasa copiii sa foloseasca nesupravegheati chingile de
sustinere. Acestia se pot rani cu chingile de sustinere.

Pornirea/Oprirea

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi
orbite de fasciculul laser.

Pentru conectarea, respectiv deconectarea aparatului de

masura, apasa tasta de pornire/oprire (19).

Daca timp de aproximativ 30 min nu se apasa nicio tastd la

aparatul de masura sau inclinarea aparatului de masura nu se

modifica cu mai mult de 1,5° atunci masurarea inclinarii si

afisajul se vor deconecta automat pentru protejarea bateriei.

Conectarea / deconectarea laserului

Pentru conectarea fasciculului laser, apasa tasta de pornire /

oprire pentru laser (16).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de la
o distanta mai mare.

Pentru deconectarea fasciculului laser, apasa din nou tasta de

pornire / oprire pentru laser (16).
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» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi
orbite de fasciculul laser.

Cand nu folosesti laserul, deconecteaza-| pentru a economisi

energie.

Schimbarea unitatii de masura (consulta imaginea A)

Poti schimba oricand unitatile de masurd intre >, ,%” si ,mm/
m”. Pentru aceasta, apasd in mod repetat tasta pentru
schimbarea unitatilor de masura (20) pana cand unitatea de
masura dorita este prezentatd de indicatorul (c) (f). Valoarea
curentd masurata (d) va fi transformata automat.

Reglajul unitatii de masura se pastreaza si in cazul deconectarii
si reconectarii aparatului de mdsurd.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul tastei pentru semnalul sonor (17) poti activa si
dezactiva semnalul sonor. Cand semnalul sonor este activat, pe
afisaj apare indicatorul pentru semnalul sonor (h).

La conectarea aparatului de masura, in setarea standard,
semnalul sonor este activat.

Indicatorul valorii masurate si ajutoarele pentru aliniere
Valoarea masurata (d) este actualizata la fiecare miscare a
aparatului de mdsurd. Dupa miscari mai ample ale aparatului de
masura, inainte de a citi valoarea masuratd, asteapta ca aceasta
sa se stabilizeze.

In functie de pozitia aparatului de mésura, valoarea mdsuratd gi
unitatea de mdsurd sunt afisate pe afisaj rotite la 180°. In acest
fel afisajul poate fi citit si atunci cand se lucreaza deasupra
capului.

Aparatul de masura indica pe afisaj, prin intermediul ajutoarelor
pentru aliniere (a), directia in care trebuie sa fie inclinat pentru
aatinge valoarea tinta. La masurdrile standard, valoarea tinta
este orizontald, respectiv verticald, in timp ce in functia Hold/
Copy este valoarea masuratd memoratd, iar in cazul punctului
zero modificat valoarea tinta este punctul zero memorat.

Cand valoarea tintd este atinsa, sagetile ajutoarelor pentru
aliniere (a) se sting si, in timp ce semnalul sonor este activat,
este emis un sunet continuu.

Functii de masurare

Fixarea/Transferarea unei valori masurate
(consulta imaginea D)

Cu ajutorul tastei Hold/Copy (22) poti controla 2 functii:
- fixarea (Hold) unei valori masurate, chiar si atunci cand
aparatul de masura este deplasat ulterior (de exemplu,
deoarece aparatul de masura se afla intr-o pozitie in care
afisajul este greu de citit);

- transferarea (Copy) unei valori masurate.

Functia Hold:

- Apasa scurt tasta Hold/Copy (22). Valoarea curentd
masurata (d) este fixata pe afisaj si memoratd, indicatorul H
se aprinde intermitent.

- Apasa din nou tasta Hold/Copy (22) pentru aiesi din functia
Hold . Valoarea memoratd este stearsa. Se continud
madsurarea normald.

Functia Copy:

- Apasa lung tasta Hold/Copy (22). Valoarea curenta
masurata (d) si indicatorul H se aprind intermitent.

- Cat timp valoarea masurata curenta se aprinde intermitent
(3 secunde), valoarea masurata poate fi reajustata. Prin
apasarea tastei pentru schimbarea unitdtilor de masurd (20)
valoarea poate fi marita, iar prin apasarea tastei Cal (21),
valoarea poate fi redusa.

- Daca nu se corecteaza valoarea masuratd, aceasta se va
aprinde intermitent timp de 3 secunde, dupa care va fi
memoratd si inclusd in masurarea curentd. Indicatorul H este
afisat permanent pe afisaj.

- Pentruaaccesa valoarea copiata, apasa din nou scurt tasta
Hold/Copy (22).

~ Asazd aparatul de masurd in punctul tintd in care valoarea
masurata trebuie transferatd. Pentru aceasta nu este
necesara alinierea aparatului de masurd. Ajutoarele pentru
aliniere (a) indicd directia in care aparatul de masura trebuie
deplasat pentru a atinge inclinarea care trebuie copiatd. La
atingerea inclindrii memorate se emite un semnal sonor, iar
ajutoarele pentru aliniere (a) se sting.

- Apasa din nou scurt tasta Hold/Copy (22) pentru a reveni in
modul de masurare normala. Indicatorul H este afisat
permanent pe afisaj.
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- Apasa lung tasta Hold/Copy (22) pentru a memora o valoare
noua.

- Pentru a sterge o valoare Hold, apasa scurt tasta de pornire/
oprire (19).

Modificarea punctului zero

Pentru o verificare mai usoara a inclindrilor (de exemplu, 45°)
poti modifica punctul zero al masurarii.

Indreapti aparatul de masuré, de exemplu, prin asezarea pe o
piesa de prelucrat de referinta, astfel incat noul punct zero dorit
sa fie afisat ca valoare masuratd (de exemplu, 45,1°). Apasa
tasta Alt 0° (18). Valoarea masurata (d) si indicatorul punctului
zero modificat (e) se aprind intermitent.

Cat timp valoarea masurata (d) se aprinde intermitent, poti
corecta valorile masurate grosier: Apasa tasta pentru marirea
valorii afisate (20) pentru a mari valoarea masuratd sau tasta
pentru reducerea valorii afisate (21) pentru a reduce aceasta
valoare (de exemplu de la45,1°la 45,0°). La 3 s dupa ultima
apasare de tastd, valoarea afisatd a inclindrii va fi memorata ca
valoare de referintd noua.

Pe afisajul de masurare (d) va aparea valoarea curenta
masurata, raportatd la noul punct zero, iar ajutoarele pentru
aliniere si semnalele sonore se vor raporta si ele la noul punct
zero. Exemplu: La o inclinare de 43,8° fata de pozitia orizontala
si un punct zero memorat de 45° va fi afisatd valoarea masuratd
de1,2°.

Pentru a reveni la punctul zero standard de 0°, apasa scurt tasta
de pornire/oprire (19). Valoarea Hold va fi, de asemenea,
stearsa.

Masurarea / transferarea fara contact a inclinarilor

Cu ajutorul laserului poti masura, respectiv transfera fara

contact inclindri, chiar la distante mai mari.

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de la
o distanta mai mare.

» Pentru marcare, utilizati intotdeauna numai centrul
punctului laser. Dimensiunea punctului laser se modifica in
functie de distanta.

Pentru masurarea inclinarilor, orienteaza aparatul de masura

astfel incat fasciculul laser sd treaca de-a lungul suprafetei de

masurat. Pentru transferarea inclinarilor, orienteaza aparatul
de masurd astfel incat sa indice inclinarea dorita ca valoare
masurata (d) si, cu ajutorul punctului laser, marcheaza
inclinarea pe suprafata tinta.

Observatie: La transferarea inclindrilor cu ajutorul laserului, ia

in considerare faptul ca laserul depaseste cu cativa 30 mm

muchia inferioara a aparatului de masura.

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de
masura

Verificarea preciziei de masurare (consulta imaginea E)
Verificati precizia aparatului de masurd inaintea unor masuratori
critice, dupa modificdri importante de temperatura cat si dupa
socuri puternice.

Inainte de a méasura inclindrile < 45°, verificarea ar trebui si se

efectueze pe o suprafatd pland, aproximativ orizontald, in timp

ce inainte de a masura inclindrile > 45°, aceasta ar trebui sa se
efectueze pe o suprafatd plana, aproximativ verticala.

Conecteaza aparatul de masura si asaza-l pe suprafata

orizontald, respectiv verticala.

Selecteaza unitatea de masura ° (vezi ,Schimbarea unitatii de

masura (consulta imaginea A)“, Pagina 165).

Asteapta timp de 10 s si noteaza valoarea masurata.

Roteste aparatul de masura la 180°in jurul axei verticale.

Asteapta din nou timp de 10 s si noteaza a doua valoare

masurata.

» Calibreaza aparatul de masura numai atunci cand
diferenta dintre cele doua valori masurate este mai mare
de0,1°.

Calibreaza aparatul de masura in pozitia (verticala, respectiv

orizontald) in care s-a constatat diferenta dintre valorile

masurate.

Calibrarea suprafetelor de sprijin orizontale

(consulta imaginea F)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sa se
abata cu mai mult de 5° de la pozitia orizontald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masura si asaza-| pe suprafata
orizontala astfel incat nivela pentru aliniere
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orizontala (1) sa fie orientata in sus, iar afisajul (7) sa fie
indreptat spre tine. Asteaptd timp de 10s.

@  Apoiapasa si mentine apdsata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
apdrea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in sus,
dar afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10's.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceasta
suprafatd de sprijin.

® ncontinuare trebuie sa calibrezi aparatul de masura
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masurad in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere
orizontala (1) sa fie orientata in jos, iar afisajul (7) sa fie
indreptat spre tine. Asazd aparatul de masurd pe
suprafata orizontala. Asteapta timp de 10s.

®  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in jos, dar
afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10's.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupa aceea pe afisaj va aparea
valoarea mdsurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin orizontale.

Observatie: Daca in etapele ® si @ aparatul de masura nu se

roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi

finalizata (CAL2 nu apare pe afisaj).

Calibrarea suprafetelor de sprijin verticale

(consulta imaginea G)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sa se
abata cu mai mult de 5° de la pozitia verticald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masurd si asazd-| pe suprafata
verticald astfel incat nivela pentru aliniere verticala (8)
sa fie orientata in sus, iar afisajul (7) sa fie indreptat spre
tine. Asteaptd timp de 10s.

@  Apoiapasa si mentine apdsata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
apdrea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masuratd
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in sus,
dar afisajul (7) sd se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10s.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceasta
suprafata de sprijin.

® incontinuare trebuie si calibrezi aparatul de masurd
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masura in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere verticala (8)
sa fie orientatd in jos, iar afisajul (7) sa fie indreptat spre
tine. Asaza aparatul de masura pe suprafata verticala.
Asteapta timp de 10s.

®  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientatd in jos, dar
afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10's.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupa aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin verticale.
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Observatie: Dacd in etapele ® si @ aparatul de masura nu se
roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi
finalizata (CAL2 nu apare pe afisaj).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului
de iesire a laserului si aveti grija sd indepartati scamele.
Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in geanta
de protectie (23).

Pentru reparatii, expediazd aparatul de masurd in geanta de
protectie (23).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor tale
atatin ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului tau,
cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sa accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim si
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile
la:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de mdsurd, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul
ﬁ menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, aparatele de masurd scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii
din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypPHOCT

3aaa pabortute c usmepBaTenHus ypeq beso-
NacHo 1 CUrypHo, TpAbBa fa npoueTeTe U cnas-
BaTe BCHUKH YKa3aHuA. AKO H3MepBaTeNnHUAT
ypeA He 6bje H3non3BaH cbobpa3Ho HacToA-
WKTE YKa3aHHUA, BrPaficHUTe B Hero 3aluTHH
MeXaHH3MHU Morar fa bbaar yBpegeHu. Hukora He ocTaBsii-
Te NnpegynpeauTenHuTe Tabenku no usmepsaTenHua ypeg aa
6baar HeueTnuen. CbXPAHABAMTE FPHXKNUBO TE3U YKA-
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3AHUAUTU HPEﬂABAVITE 3AEQHO C UBMEPBATENHUA

YPE[.

» BHHUMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUUHH OT N0CO-
YeHHUTe TYK CbOPb)XeHHA 3a ynpaBneHue Unu Kanubpupa-
He UNK Ce U3BbPLUBAT APYrU NPoLeaypPH, TOBa MOXeE Aa
[0BeAie 10 ONaCHO U3NaraHe Ha NbYeHue.

» U3mepBatenHuAT ypep ce fOCTaBA C NpeaynpesuTenHa
Tabenka 3a nasep (B n306paXkeHHeTO Ha U3MepBaTENHUA
ypen Ha cTpaHuuara ¢ (purypure).

» AKO TeKCTbT Ha NpefynpefuTenHaTa Tabenka 3a nasep He
€ Ha Bawus e3uk, 3aneneTe npeau Nbpearta ekcnnoara-
LMA 0Trope BbPXY HEro I0CTaBeHHsA CTUKep Ha Bawna
e3MK.

He HacouBaiiTe nasepHus MbY KbM X0pa H XU~
BOTHU M BHUMaBaiiTe f1a He NornefHeTe Henoc-
PeACTBEHO cpeLly Na3epHUs NbY UNHK CpeLLy
HeroBo oTpaxKeHHe. Taka MOXeTe Jia 3acnenute
Xopa, Aia NPUUKHUTE TPYAOBM 3N0NONYKK UNU Aa
npeau3Bu1KaTe yBPeXaaHe Ha OumTe.
» AKO Na3epHUAT NbY NONAJHe B OUUTE, MM 3aTBOPETE Bb3-
MO2XHO Hail-6bp30 U OTAPBLNHETE FNaBaTa CH OT Na3epHUs
nby.

» He u3BbpLIBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHoTo 06opyaBaHe.

» He nsnonsgaiite nazepHute ouuna (NpUHagnexHocT) Ka-
TO 3aLUUTHHU ouMna. /la3epHuUTE OUnna CyXart 3a no-fobpo
pasnosHaBaHe Ha la3epHuA Nby; Te He NPeANnasBar oT nasep-
HO TbueHKe.

» He nsnon3gaiite nazepHute ouuna (NpuHagnexHocT) ka-
TO CTbHUEBM 0UMNA UNK NPH WodbupaHe. [1a3epHuTe ounna
He npeanarat mbnHa UV 3aliuta M HamanaBsart Bb3npueMaHeTo
Ha LiBeToBeTe.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTENHUAT ypep Aa 6bae peMOHTUPaH
CaMo OT KBanM(MHLUPaH1 TeXHULU U CaMO C H3NON3BaHe
Ha OPUTMHANHK pe3epPBHH YacTH. C TOBa Ce rapaHTHpa 3a-
Na3BaHeTo Ha (hyHKLMKTE, OCUrypsABaLLM 6E30NacHOCTTa Ha
“3MepBaTenHua ypeq.

» He ocraBsiiTe geua 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mep-
BaTenHuA ypen. Te MOraT HEBO/IHO A1a 3aCNENAT APYr1 Xopa
unu cebe cu.

» He pabortete c U3mepBaTenHuaA ypep B CpeAa C NOBHLIEHA
ONACHOCT OT €KCNNO3HH, B KOATO MMa NNECHO3ananuMu
TEUHOCTH, ra3oBe UMK Npaxose. B uamepaatenHusa ypen
MOrar fia Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [1a Bb3MIaMeHAT npaxa
UNK1 napure.

» He ocraBsiiTe ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cneg Kato
npuKniounTe pabora, ro uskniouBaiTe. [Ipyrv nuua morat
na bbaart 3acneneHy oT Na3epHHs Mbu.

He nocraBsiite mariuta B 6nM3oct fo uMnnax-

A TH ¥ APYTH MEANLUHCKHM YPEeaH, KaTo Hanp.
nencMenKbp1 U MHCYNUHOBM NoMnu. MarHu-
TbT reHepupa none, KOETO MOXE A1a HapyLWK PYHK-
LIMOHUPAHETO Ha UMMNAHTUTE UMW MELMULMHCKUTE
ypeau.

» [lpbXKTe U3MepBaTENHUA YPeA Ha Pa3CTOAHHE OT MarHHT-
HU HOCUTENH Ha JaHHH W YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHH No-
neta ypeau. Bcneacteue Ha Bb31eHCTBMETO Ha MarHUTHOTO
none MOXe Aia Ce CTUrHe [10 HeBb3BPaTUMa 3aryba Ha MHop-
Maums.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

Mons, umaiiTe npensua M3obpaxeHUaTa B NpeHaTa uacT Ha pb-
KOBO/ICTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHue Ha ypena

M3mepBatenHuaT ypea e npeaHasHaueH 3a npeuusHo 3mepBaa-
He U npeHacAHe Ha HaKMOHK.

M3mepBatenHuAT ypea e NoAxoAsLL 3a pa60Ta Ha OTKPUTO U B
3aTBOPEHU NMOMELLEHUA.

Tosu NpomyKT e NoTpedUTeNCcKY NasepeH NPOofyKT B CbOTBETC-
t8ue c EN 50689.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE e 0THacA 10 M306paKeHUeTo Ha
“3MepBarTesHuUsA yper Ha CTPaHKULATa C (hUrypure.

(1) Nubena 3a xOpPU30HTANHO OPUEHTUPAHE

(2) Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

(3) ByToH 3a M3BaXAHE HA OMOPHMA LMET 32 HUBENUPAHE
(4) Perynupatl BUHT Ha ONOPHUS LKAT 3 HUBENUPaHE

(5) byTtoH 3a nprubupaHe Ha OMOPHHA LWMAT 3a HUBENUPaHE
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(6) byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Karaka Ha rHeafoTo 3a bare-

puu
(7) Oucnnen

(8) Nnbena 3a BepTHKanHo OpUEHTMPaHE
(9) OtBOp 3a U3X0AALLMA NA3EPEH NTbY

(10) Maruut

(11) M'He3no 3a MOHTMPaAHE KbM CTaTHB 1/4"

(12) OnopeH KT 3a HUBENUPaHe
(13) OnopeH kpak

(14) NpepynpenuTenHa Tabenka 3a na3epHus by

(15) CepueH Homep
(16) Myckos npekbcBau nasep
(17) byToH 3a 3BYKOB CHrHan

(18) byToH MpomsaHa Ha HyneBaTa Touka Alt 0°

(19) MyckoB npekbceay

(20) ByToH cMAHA Ha MepHaTa eAMHNLA/yBENHUaBaHe Ha

cronHoctta® [ % / mm/m

(21) byToH kanubpupaHe/HamanaBaHe Ha cToitHocTTa Cal

(22) bytoH Hold/Copy
(23) MpepnnasHa uaHTa
(24) KonaH 3a 3axBallaHe
(25) Bopau 3a konaHa

EnemeHnTH Ha gucnnen

(a) MomoLHK CTPENKuM 3a NPABMNHO NO3HLMOHUPAHE

(b) WMHpukaTop 3a nasepeH pexum
(c) MepHa eguH1La mm/m
(d) WUsmepeHa cToitHoCT

(e) MHaukatop 3a npomeHeHa Hynesa Touka

(f) MepHu equH1LM °; %
(g) CumBson 3a batepuata

(h) Ykasaren 3a 3BykoBa CUrHan13auus

(i) Mnaunkartop H 3a cToiHocT Ha 3anametasaHe HOLD

TexHHUuecku AaHHK

[urutaneH usmepBarten HaknoH
KatanoxeH Homep

GIM60L
3601K769..

[lnanasoH Ha u3mepBaHe

0°-360° (4 x 90°)

TOUHOCT Ha M3MepBaHe

- 0°/90° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

PabotHa 30Ha nasep” 30m

TOUHOCT Ha HMBENWPaHe Ha nasepa, Bep- +0,5 mm/m

TUKaNHO

TOUHOCT Ha HUBENMPaHE Ha Nasepa, X0~ +1mm/m

PU30HTaNHO

PasctosAHu1e u3kapBaHe nasep — AoneH 30 mm

pbb Ha U3MepBaTenHus ypen

PabotHa Temnepatypa -10°C... +50°C

TemnepatypeH AnanasoH 3a CbxpaHABa- -20°C...+70°C

He

Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf basoBarta 2000 m

BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %

CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo pEl

IEC61010-1

Knac nasep 2

Tun nasep <1mW, 650 nm

Ce 1

[lvBepreHumMs nasepHa Touka 0,6 mrad (nbnew
brbn)

batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

[pombMKUTENHOCT Ha paboTa (ankanHo- 100 h

MaHraHosu batepuin), npuén.”

ABTOMATMUHO U3KNIOUBAHE Cnep, npuobn. 30 min

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- 0,91kg

dure 01:2014

Pa3mepu (ObmkuHa * WHPKHA x BUCOUM- 618 x 27 x 59 mm

Ha)
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[MrutaneH usmepBaren HaKNoH GIM60L

IP54 (3awwuTa cpely NpoHuUKBaHe Ha °

npax W HanpbCKBaHe ¢ Boaa)

A) TMpu HebnaronpuATHU yCnoBuA (Hanp. HeNOCPEACTBEHN CbHUEBU
TbuM) PabOTHUAT iMaNasoH MOXe Aa e Mo-MasbK.

B) Wwma camo HenpoBoaKMMO 3amMbpcsABaHe, NpH KoeTo obaue e Bb3aMOX-
HO la Ce 0uaKBa BpEMEHHO NMPUUMHEHA NPOBOJWUMOCT NOPaAM KOH-
DEH3.

C) TpombmxutenHoct Ha pabota be3 nasep

3a egHo3HauHO UAeHTMMLMpaHe Ha Bawwnsa uamepsateneH ypen cnyxu
cepuiHuaT Homep (15) Ha Tabenkara Ha ypeaa.

MoHTHpaHe

U3non3BaHe/cmaAHa Ha baTepunTe

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHNA ypep Ce Npenopbyusa U3non-
3BAHETO Ha AKANHO-MaHraHoBH batepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHesfoTo 3a barepuu (2) HatucHete

3acTonopABaluua byToH (6) 1 oTBopeTe kanaka Harope. MocTa-

BeTe barepuure.

Ipu TOBa BHMMaBaMTe 3a NPaBKUIHATA UM NONAPHOCT, 03HAUeHa
Ha M30DpaxeHMEeTo BbpXY Kanaka Ha OTAENeHUeTo 3a batepuu.
CumBon 3a 6atepunara

CumBONBLT 32 baTepuaTa (g) BUHArM NokasBsa akTyanHus cTatyc
Ha batepuure:

Oucn-  Kanauuter

nei

E 90-100 %

i 60-90%

J 30-60%

0 10-30%
0-10%

CuMBOMBT 3a Npa3Ha batepus mura. Cnep Hauanoto
Ha MMraHeTo MoxeTe fia u3mepaarte ole 15-20 min
[10 U3KMIOUBAHETO.

3ameHAiTe BUHArM BCUUKK batepun eaHOBPEMEHHO. M3nons-

BaliTe BUHArK batepuu OT e1H W Cbll NPOU3BOAMTEN U C HA-

KbB Kanauurer.

» AKo NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMA Ja H3NON3BaTe HHCTPY-
MeHTa, U3BaxganTe barepuute ot Hero. Py NPOALIKU-
TeMHO CbXPaHsABaHe B HeA baTepuuTe B U3MepBaTeNHUA UHCT-
PYMEHT Morar fia KOPOAMPaT U [la Ce CaMopPaspessT.

» HenpeMmeHHO W3KNIOUBaiiTe Na3epa Npeau CMAHa Ha bate-
puuTe. Ako nasepbT bbae BKIIOUEH HEBOMHO, CblLIECTBYBA
0MaCcHOCT OT 3acnensABaHe Ha HaMUpaLLK ce Habnuao NuLa.

PaboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Mpepnasgaiite u3mepBaTeNnHUA NPUBOP OT OBNaXKHABaHe
M AUPEKTHO NONajiaHe Ha CMbHYEBH TbUK.

» He usnaraiite u3mepBaTenHus ypes Ha eKCTpeMHH TeM-
nepaTypu UNW pe3ku TeMnepaTypHu NpoMeHH. Hanp. He ro
0CTaBAWTE NPOAB/KUTENHO BpeMe B aBToMobun. [1py ronemu
TeMnepaTypHu Pasnuku OcTaBaiTe U3MePBATENHUAT yper,
MbPBO Jja Ce TeMnepupa npeau Aa ro BktouuTe. Mpu excT-
PEeMHH TeMnepaTypy UMK ronem1 TemneparypHu1 pPasnuki
TOYHOCTTA Ha U3MEPBATENHHUA YPe[ MOXe [ CE BMOLIM.

» MMoaabpxaiiTe ONOPHHUTE NOBbPXHOCTH U PbbOOBETE Ha MH-
cTpymeHTa uncty. llpeanasBaiite HHCTPYMEHTa OT pe3KH
HaTOBapBaHMUA U yapH. 3aMbpcABaHUsA UK iechopmaLum
Morart ja Npefiu3BMKaT HETOUHOCTH B U3MEPBAHUATA.

» WU3bsarsaiite cHNHU yAapK UK H3NYCKaHe Ha U3MepBaTen-
HuA ypen. Cnen yaapHu Bb3eNCTBUA BbPXY U3MEPBATENHUA
ypen TpbBa fia M3BbpLLBATE NIPOBEPKA HA TOUHOCTTA MY,
npeav Aa NPoAb/IKKTE Aa ro u3non3eare (BX. ,[poBepka Ha
TOYHOCTTA U Kanubp1paHe Ha U3MepBaTEeNHUA MHCTPYMEHT ,
CTpanuua 174).

MocTaBsaHe/3axBalaHe Ha H3MepBaTeNHUA ypen,

3a /1a U3MepBare Wi [ja MPeHacATe HaKNOHMU, MOXETE He CaMo
Ja [jonupare U3MepBaTeNH1A Ypes KbM NOBbPXHOCTH, a pasno-
narare 1 ¢ pyrv Bb3MOXHOCTM f1a 0 NOCTaBUTe/3axBaHeTe.
TMocTaBsAHe C MEXaHUUHHTE eneMeHTH 3a HuBenupaxe (Hanp.
npy HepaBseH noa) (Bx. dur. B):

HatucHete 3a kpaTko KbM onopHusa kpak (13), 3a aa ro uskapa-
Te. HatucHete bytoHa (3), 3a na u3kapare HUBenMpaLusa

Kkpak (12). Perynupaiite HUBENMpaLLMA Kpak upes 3aBbpTaHe Ha
perynupatua BuHT (4) Ha BUCOUMHA TaKa, ue Na3epHHUAT by a
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NpeM1HaBa No Ab/KUHaTa Ha M3MepBaHaTa NoBbPXHOCT, PECT.
[1a Ce M0Ka3Ba XeNaHWA HaKNOH KaTo CTOMHOCT Ha
uamepsare (d).
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3a ielHoCTH be3 MexaHWUUHW eNeMeHTH 32 HUBENMPaHE OTHOBO

npubepete onopHusa kpak (13) v HuBenupaluma kpak (12). 3a

LieNITa HaTUCHETE [IBETE UaCTh Ha OMOPHHA KPaK 3aefiHo (D) u

Ccrep ToBa BkapaiTe onopHusA kpak (13) B ©amepBaTenHua UHCT-

PYMEHT (@), [1OKaTO He NpHLLpaka. 3a npubupaxe Ha HUBENUpPa-

wus kpak (12) usbytaiTe npeskniousatens (5) HacTpaHu.

3axBaLaHe KbM CTaTHB:

locTtaBeTe U3mMepBaTenHuA ypen ¢ 1/4" noctaBka 3a

cratvs (11) Bbpxy nnoukara 3a 6bpao 3axBalljaHe Ha cTaTuBa

“n1 0bMKHOBEH CTaTUB 3a (oToanapaTi. 3axBaHeTe U3MepBa-

TeNHWA ypeq CbC 3aCTONOPABALLYMA BUHT Ha niioyaTta 3a 6bp3o

3axBallaHe.

3akpenBaHe C MarHuTH:

locTaBeTe U3mMepBaTenHua ypen ¢ MariuTute (10) Bbpxy focTa-

TbYHO HAMarHeTU3MpaHa uacr.

» lpoBepeTe U3MepBaTeNHUA YPeA 3a CHIyPHO 3aKpenBa-
He. i3mepBarteneH ypef, KOWTO He e 3axBaHaT CUrypHO, MO-
)Xe 12 naaHe 1 ja HapaHu Bac unu Hamupaluy ce Habnuao nu-
ua. Mpw yfapa ot nagaHeTo U3MepBaTENHUAT YPes MOXe fia
Cce NoBpeay UK Aa NPUUMHK LETH.

3akpenBaHe ¢ KonaHuTe 3a 3axBawaHe (Bx. dur. C):

Maternete konaHuTe 3a 3axBalliaHe (24) npes BogauuTe (25) u

3aKpeneTe U3MepBaTeNHKA ypeq C iBaTa KofaHa KbM TpbbuTe

unu nofobHM. BHUMaBaiiTe MBHMLATA CbC 3axBalllaHe Benkpo B

Kpas Ha KonaHa [ € NpuTMcHaTa KbM KonaHa. [py TbHKW Tpbou

3a LieNITa npekapaliTe KonaHa npe3 BoJauuTe C rMajikarta cTpaHa

HaBbH 1 r0 NPeMeTHETE OLLe BeAHbX OKO/O M3MepBaTeNHuA

ype[, KaKTo e NokasaHo Ha turypara. lpu ronemu Tpbbu npeka-

paiiTe KonaHa npe3 BOauuTe C rnajkara CTpaHa HaBbTpe.

» BuHaru 3akpenBaiiTe u3MepBaTeNHuA ypea c ABaTa Kona-
Ha 3a 3aXBalyaHe 1 NpoBepABaNTe KonaHuTe 3a 4obpo
nocraBaHe. Cunara Ha 3aibp)xaHe Ha KONaHWTe 3aBUCH OT
CBOWCTBOTO Ha MaTepuana, BbpXy KOWTO Ce 3aKpensar. Us-
MepBarTeneH ypes, KONTO He e 3axBaHaT 34paBo, MOXe Aa ce
M3NTb3He U [a Ce NOBPEAU UM Aa NPUUNHMU LIETH.

» He octaBsiiTe feLja Aa H3NON3BaT KONaHKTE 3a 3aXBalLa-
He 6e3 Hag3op. [leliata Morat Jja ce HapaHAT C KonaHuTe 3a
3axBallaHe.

BxniouBaHe 1 U3KnouBaHe

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haa3op; cnep kato
npukniounte pabora, ro uskniousaiire. [lpyru nuua morat
na bbaat 3acnenenn ot nasepHuA Mby.

3a BK/lOUBaHe, Pecn. U3KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNnHUA ypes Ha-

TUCHETE MyCKOBMA Npekbeaay (19).

AKo B npoabmkeHne Ha npubn. 30 min He bbae HaTcHAT ByTOH

Ha U3MepBaTeNHNA YPes UK HaKNOHBLT My He Ob/ie M3MEHeH ¢

noseue o1 1,5°, 3a npeana3BaHe Ha batepuuTte U3MepBaHETO Ha

HaKMOHa W iuCNAen ce U3KYBaT aBTOMATUUHO.

BkniouBaHe ¥ M3KNIOUBaHe Ha na3epa

3a BKMUBaHe Ha /1a3ePHHA NTby HATUCHETE NYCKOBMA NPeKbe-

Bau 3a nasepa (16).

» He HacouBaiTe Na3epHNsA MbU KbM XOPa UM XXUBOTHH; He
rnepaiite cpeLyy na3epHUaA by, CbLLO U OT FONAMO pas-
cTosHMe.

3a U3KMIOUBaHe Ha N1a3ePHHA TbY HATUCHETE MOBTOPHO MYCKO-

BHMA NPeKbCBay 3a nasepa (16).

» He octaesiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep Kato
npukniounte pabora, ro uskniousanre. [Jpyrv nuua morar
Aa bbaat 3acneneHun ot nasepHua Mby.

Koraro He nonssare nasepa, ro M3KkniousanTe, 3a aa necture

eHeprus.

CmAHa Ha MepHa efuHuLa (BXK. dour. A)

MoxeTe 1a CMEeHATE MeXy MEePHUTE eauHULK ", "%" 1 "mm/m
1o BCAKO BpeMe. 3a LienTa HaTucHeTe byToHa 3a cMAHa Ha Mep-
Hata eguuuLa (20), nokato Ha aucnnen He ce nokaxe (c) pecn.
(f). Texyuwo usmepeHata croiHocT (d) ce npersuncnsga aBTo-
MaThuHo.
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[MpK M3KNtoUBaHe U NOBTOPHO BK/KOUBaHEe HA U3MEpPBaTeNHUA
I'IpVI60p Ce 3ana3Ba nocnefHo U3non3eaHata MepHa eAnHuLa.

BkniouBaHe/H3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHanu3aums

C byToHa 3BykoB curHan (17) MoXeTe fia BKNIOUKTE UMK U3KNI0-
UwTe 3ByKOBaTa CUrHanu3auus. lMpu BKNIOUEH 3BYKOB CUTHaN Ha
JIMCNnen ce nokassa MHAMKaLMATa 3a 3ByKoB curHan (h).
Koraro BK/tounTe U3MepBarTenHus yper, 38yKoBara CUrHanuaa-
L|¥A € BKMUeHa.

W3mepeHa CTOMHOCT U NOMOLL, 32 HacOUBaHe

MamepBartenHara croiHocT (d) ce akTyanuanpa npu BCAKO 8-
XEeHWe Ha u3mMepBaTenHua ypen. Mpu pesku NpoMeHu Ha nono-
XEHWETO Ha Npubopa M3uaKBaiTe C OTUMTAHETO, AOKATO U30bpa-
3ABaHaTa Ha AMCNEA CTOMHOCT NPecTaHe [ Ce MPOMEHS.
Cnopef NoNoXeHKETo Ha M3MepPBaTeNHUA ypes U3MepBaTenHa-
Ta CTOMHOCT U MepHaTa eMHMLA Ce NOKa3BaT 3aBbPTAHM Ha
180° Ha aucnnen. Taka CTOWHOCTTAa MOXeE NTECHO [la CE OTUETE U B
TaBaHHa NO3WLMA.

M3mepBaTenHUAT ypea nokasea upes nomoLLTa 3a

HuBenupaHe (a) Ha aucnnes B KakBa nocoka TpAbBa Aa ce Hak-
NOHMU, 3a [la Ce JOCTUTHE LieneBara CTOMHOCT. [1pu cTaHAapTHKU
M3MepBaHWA LieneBara CTOWHOCT € XOPU30HTanaTa, Pecn. BepTH-
Kanara, npu dyHkuuata Hold/Copy 3anameteHara usmepeHa
CTOMHOCT, @ NPY NPOMEHEHA HyNeBa TOYKa - 3anaMeTeHara Hyne-
Ba TOUKa.

AKo LieneBarta CTOWHOCT Ce JOCTUIHe, CTPENKUTE Ha MOMOLLTa 33
HWBenupaxe (a) yracBar 1 Npy BKIOUEH 3BYKOB CUrHa/ Npo3BY-
yaBa NOCTOAAHEH TOH.

dyHKLMK 32 U3MepBaHe

3apbpxaHe/npeaBaHe Ha CTOWHOCT Ha M3MepBaHe
(Bx. dur. D)

C 6ytoHa Hold/Copy (22) morart aa ce ynpasnsasar 2 (yHKLWK:
- 3anppare (Hold) Ha cToiHOCT Ha M3MepBaHe, 10pH 1 ako
13MepBaTeNHUAT YPes nocne ce NpemMecTy (Hanp. 3alloTo 13-
MepBaTENHUAT YPes e Ha NO3ULMA, Ha KOATO AMCMNEAT NOLIO
ce 0TuKTa);

- [penasaHe (Copy) Ha CTOHHOCT Ha U3MepBaHe.

®yHkuus Hold:
- HartucHete kpatkotpaitHo byToHa Hold/Copy (22). Aktyan-
HaTa CTOMHOCT Ha u3mepBaHe (d) ce 3aabpxa Ha aucnnes 1
ce 3anametaBa, MHaukatopbT H mura.

- HartucHete bytoHa Hold/Copy (22) oTHoBO, 3a 1a npekpati-
e hyHKumATa Hold. 3anameteHata cTOHHOCT ce U3TpHBa.
Mpoabmkasa HOPMANHOTO M3MEPBaHE.

®yHkuua Copy:

- HartucHete npogbmxutento bytona Hold/Copy (22). Akty-
arnHara cToMHocT Ha uamepBaHe (d) 1 nHaukatopbT H Murar.

- [lokato u3mMepeHaTta CTOMHOCT MHra (3 cekyHau), TA MoXxe ia
6bae kopurupaHa. Upes HatuckaHe Ha byToHa 3a cMAHa Ha
MepHara eauHuua (20) CTOMHOCTTa MOXE Ja Ce YBEeNUuK, a
upe3 HaTucKaHe Ha byToHa Cal (21) cToiHoCTTa MOXe fa ce
Hamanu.

- AKo M3MepeHara CTOMHOCT He Bbfie KopurMpaHa, TA Mura
3 ceKyHAau, cnep ToBa ce 3anameTABa U ypebT Ce BPbla KbM
HOpMarneH pexum Ha uamepBaHe. MHaukatopbT H ce M30bpa-
371Ba Ha AMCNen NOCTOAHHO.

- 3a/1a U3BHKaTe KonUpaHaTta CTOWHOCT, HaTUCHETE KPaTKOT-
paiino 6yToHa Hold/Copy (22).

- [locTaBeTe U3MepBaTENHUA Ype[ Ha MACTOTO, KbETO U3Me-
peHata cToiHOCT TpAbBa aa bbae npeHeceHa. Mpy ToBa Mbp-
BOHAUaNHOTO HACOUBAHe Ha ypeaa HAMa 3HaueHwe. MomoLl-
HWTe CTpenkM (a) nokassar nocokata, B KOATO U3MepBaTen-
HUAT ypep TpAbea a bbae HaknoHeH, 3a ia bbae AocTurHar
npeHacAHUA HakMoH. pu oCTUraHe Ha 3anameTeHus Hak-
JIOH Ce UyBa 3BYKOB CUrHa/l, MOMOLLHUTE CTpenky (a) ce
cKpwBar.

- HarucHete oTHOBO KpaTKoTpaiiHo bytoHa Hold/Copy (22),
3a/1a ce BbpHETE B HOPMareH PeXUM Ha U3MepBaHe.
MuankaTtopbT H ce u30bpasasa Ha gucnnes nocToaHHo.

- HartucHete npogbmxutento bytoHa Hold/Copy (22), 3a na
3amameTuTe HoBa CTOMHOCT.

- 3apauatpuete Hold cToliHOCT, HaTUCHETE KpaTKOTpaHHO
nycKoBUA npekbcBay (19).

MpomsaHa Ha HyneBaTa Touka

3a no-necHa NpoBepKa Ha ckocasaHusa (Hanp. 45°) moxete fa
NMPOMEHSATE HyneBaTa Touka Ha U3MepPBaHETO.

HuBenupaiiTe 3mepBaTenHua ypea Hanp. upes nocTaBAHe Bbp-
Xy pedhepeHTeH AeTalin Taka, Ue XenaHata HoBa HyneBa Touka
[1a Ce NoKa3Ba Kato CTOMHOCT Ha uamepBaHe (Hanp. 45,1°). Ha-
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TUcHeTe byToHa Alt 0° (18). CroitHocTTa Ha u3amepBaHe (d) u
MHOMKaLMATA Ha MPOMEeHeHaTa Hynesa Touka (e) murar.

MoxxeTe 12 kopurupare npubnU3MTENHO M3MEPEHH CTOMHOCTH,
[l0KaTo cboTBeTHaTa cToiHocT (d) ole Mura: HaTUCHETE

6byToHa (20), 3a Aa yBen1uuTe 3anameTeHata uamepeHa CTou-
HOCT, CboTBETHO byTOHa (21), 3a Aa A Hamanute (Hanp. o1 45,1°
Ha 45,0°). 3 s cnef nocneaHoTo HaTUCKaHe Ha byToH n3obpass-
BaHaTa CTOMHOCT Ha HaKMoHa Ce 3anameTABa KaTo HoBa pede-
PEHTHa CTOMHOCT.

B nonerto (d) ce nokasBa Tekyljata u3MepeHa CTOMHOCT, OTHece-
Ha KbM HOBaTa Hy/ieBa TOUKa; MOMOLLHWTE CTPENKM W 3ByKOBaTa
CUrHanM3auus Cbllio Ce OTHACAT KbM HOBaTa HyneBa Touka. [pu-
Mep: NPy HaknoH 43,8° cnpAMO XOpU30HTanara v 3anameTeHa
HyneBa Touka 45° KaTo U3MepeHa CTOWHOCT ce 30bpassBa 1,2°.
3a BpbliaHe KbM CTaHAApTHa Hynesa Touka 0° HaTUCHeTe 3a
Kpartko nyckoeua npekbcaay (19). Mpu ToBa ce U3TpKBa CbLLO U
3anameTeHarta B Hold cToiHocT.

WU3mepBaHe / npeaaBaHe Ha HAKNOHU BE3KOHTAKTHO

C nomoli{Ta Ha la3epa MOXeTe [ia uaMepBarte, peci. fa npeHa-

CATE HAKNOHU BE3KOHTAKTHO, CbLLO M HA FONEMH Pa3CTOAHMS.

» He HacouBaiiTe Na3epH1A by KbM X0Pa HNH XXUBOTHH; He
rnepaiite cpeLyy na3epHUa by, CbLLO U OT FONAMO pas-
cToAHHe.

» Korato mapkupate, 0TO6ena3Baiite BUHaru camo LieHTbpa
Ha Na3epHOTO NeTHO. [0NIeMUHaTa Ha 1a3epPHOTO NETHO Ce
NPOMEHSA C Pa3CTOAHMETO.

3a H3MepBaHe Ha HaKMOHHN HaKNOHeTe U3MEePBaTeNHNA ypeq Ta-

Ka, ue Na3epHUAT NTbY ja € YCNOPEAEH Ha M3MepBaHaTa NoBbpX-

HOCT. 3a NPeHacsAHe Ha HaKNOHW HACOUEeTe U3MepPBaTENHKA

YPe[ TaKa, ue CTOMHOCTTA Ha XEeNaHWA HaK/MOH [ja ce M306pasi

Kato uamepeHa ctonHocT (d), 1 HaHeceTe HaknoHa ¢ nomoliTa

Ha Nla3epHara TouKa BbpXy U3MepBaHara noBbpXHOCT.

Ykasauue: Vimaiite npeasua npyu npenaBaHeTo Ha HaKMNOHM Noc-

PELCTBOM N1a3ep, ue N1a3epbT M3nu3a Ha 30 mm Haf JONHKA pbb

Ha U3MepBaTenHuA ypea.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa M KanMbpupaHe Ha
M3MepBaTeNnH!A HHCTPYMEHT

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha M3MepBaHe (BX. ¢ur. E)

[peaun KPUTUUHK U3MepPBaHUS, CNef roNeMy TeMneparypHu

NPOMEHH 1 cnep yaapu NpoBepsBaiTe TOUHOCTTA Ha U3MepPBa-

TENHUA ypen.

[Mpean U3MepBaHETO Ha HaKNOHK < 45° npoBepkata TpAbBa Aa

CTaHe Ha paBHa, NoUTH BOAOPaBHA NOBbPXHOCT, NPeau U3mep-

BAHETO Ha HaKNOHK > 45° BbpXy paBHa, NOUTH OTBECHA NOBbPX-

HOCT.

Bkntouete U3amMepBaTenH1A ypes v ro noctaBeTe BbpXy BOAOPaB-

HaTa, pecn. 0TBeCHaTa NoBbPXHOCT.

M3bepete mepHata eauHmLa ° (BX. ,CMAHA HA MEpPHa eauHKLa

(Bx. cour. A)“, CTpanuua 172).

M3uakanTe 10 s v cnep TOBa 3anuLueTe pesyntara oT UsmepBsa-

HeTo.

3aBbpTeTe U3mMepBaTenHua ypes Ha 180° okono otBecHara oc.

M3uakainTe oTHOBO 10 S ¥ c1 3anuLueTe BTopaTa M3MepeHa CTOM-

HOCT.

» Kanubpupaiite u3mMepBaTenHus ypea camo ako pasnuka-
Ta MeXpAy AABeTe CTOWHOCTH Ha U3MepBaHe e No-ronsaima ot
0,1°.

M3BbpLueTe kannbpupaHeTo Ha Npubopa B No3nLMATa, B KOATO

pasnukara Ha 3MepeHuTe CTOMHOCTH € HaIXBbPAIIa NPeeNHO

nonyctumara (BepTuKanHa U1 XOpU3oHTanHa).

KanubpupaHe Ha BOfOpaBHH ONOPHH NOBbPXHOCTH

(8. our. F)

[oBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO NOCTABATE U3MEPBATENHNA yper,
TpAbBa [ja Ce OTKNOHABA Ha He MoBeue oT 5° 0T BoJopaBHarTa
NIUHANA. AKO OTKNOHEHHWETO € NMO-TONAMO, KanubpUpaHeTo ce npe-
KbCBa C MHAMKALNA ==,

@  Bkniouete U3MepBaTENHUA YPe[ 1 ro NoCTaBeTe BbpXy
BOZIOpaBHaTa NOBbPXHOCT, Taka ue nubenara 3a Bofo-
paBHo HuBenupaHe (1) aa couu Harope, a aucnnear (7)
[1a e HacoueH kbM Bac. U3uakaitte 10 s.

@  CnepToBa HaTucHeTe 3a oK. 2 s byToHa 3a kanubpupaHe
Cal (21), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nes. Cnef ToBa M3MepeHara CTOWHOCT Ha iucnnen 3a-
noyBa fia Mura.

®  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypeq Ha 180° okono oteec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hammpa Ha 0b-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.
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@  CnepnToBa HaTUCHETE OTHOBO byTOHa 3a kanubpupaHe
Cal (21). Ha aucnnesn sa kpatko ce nossasa CAL2. Cnen
TOBA Ha INCTNEA Ce NosABABa U3MepeHaTa CTOUHOCT (Be-
ue 6e3 ja mura). C ToBa M3MepBaTENHUAT ypen e Kanub-
pUpaH 3a Ta3u MOBbPXHOCT.

®  BepHaracnepn ToBa TpAbBa aa kanubpupare uamepBaten-
HWA ypen cnpsAMOo NPOTUBOMONOXHATA CH MOBbPXHOCT 3a
[nonupaxe. 3a LienTa 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypep Ta-
Ka 0KONo XOpU30HTanHata oc, ue nbenara 3a BOLOPaB-
Ho HuBenupaHe (1) aa coun Hagony, a aucnnent (7) oa
couw kbM Bac. MocTaBeTe U3MepBaTenH1s ypes nerHan
BbPXY XOPM30HTaHa NOBbPXHOCT. M3uakaiiTe 10's.

®  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a OK. 2 s byToHa 3a kanubpupare
Cal (21), nokato 3a kpaTko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
neA. Cnef ToBa M3MepeHata CTOWHOCT Ha iucnnes 3a-
noyBa ja Mura.

@  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180° okono otBec-
Hata oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENMPaHe Aa
couw Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
patHara Ha Bac cTpaHa. M3uakante 10s.

Cnep ToBa HaTUCHeTe OTHOBO DyTOHa 3a KanubpupaHe
Cal (21). Ha sucnnen 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnep
TOBa Ha AUCTI/en Ce NoABABA U3MEepeHaTa CTOMHOCT (Be-
e be3 a mura). C ToBa MU3MePBATENHUAT ypen € Kanub-
pUpaH 0THOBO 3a IBETE XOPU3OHTANHN NOBbPXHOCTH.
YnbTBaHe: ako Npy cTbrka @ 1 @ UamepBaTenHuAT ypes He bb-
[le 3aBbPTAH OKOMO W30bpa3eHara Ha durypara oc, kanubpupa-
HeTo He MoXe Aa bbaie 3aBbplueHo (CAL2 He ce noABABa Ha
aucnnes).

KanubpupaHe Ha OTBECHM OMOPHH NOBbLPXHOCTH

(. chur. G)

MoBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO MOCTaBATE M3MEPBATENHUA ypes,
TpAbBa [ia Ce OTKNOHABA Ha He MoBeye OT 5° oT oTBeCHara Nu-
HUA. AKO OTKNIOHEHHETO € No-TonAMo, KanubpupaHeTo ce npe-
KbCBa C MHIMKALMA ===,

@  BknioueTe U3MepBaTeNHWUsA YPEL v o NOCTaBeTe BbPXY
OTBECHATa NOBbPXHOCT, Taka ue Mbenara 3a 0TBECHO
HuBenupaHe (8) na coun Harope, a aucnnent (7) nae
HacoueH kbM Bac. M3uakaite 10's.

@  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a oK. 2 s byToHa 3a kanubpupaHe
Cal (21), nokato 3a kpaTko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
neA. Cnef ToBa M3MepeHara CTOWHOCT Ha iucnnen 3a-
nousa fia Mura.

®  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180° okono otBec-
HaTa oc, Taka ue nubenarta 3a BoAOPaBHO HUBENMPaHe fa
couw Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
patHara Ha Bac ctpaHa. M3uakante 10s.

@  CnepToBa HaTUCHETE OTHOBO DyTOHa 3a KanubpupaHe
Cal (21). Ha sucnnen 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnep
TOBa Ha AUCTI/En Ce NoABABA U3MEepeHaTa CTOMHOCT (Be-
e be3 a mura). C ToBa M3MepBATENHUAT ypen e Kanub-
pMPaH 3a Ta3u NOBbPXHOCT.

®  BepHaracnep ToBa Tpsbsa aa kanubpupare uamepBaten-
HWUA ypes CNpAMO NPOTMBOMONOXKHATA CH MOBbPXHOCT 3a
[onupaxe. 3a LienTa 3aBbpTeTe U3MEPBATENHUA YPeL, Ta-
Ka OKONO XOpPU30HTanHara oc, ue nubenara 3a BOLOPaB-
HO HMBenupaHe (8) oa couv Hagony, a aucnneat (7) oa
couu KbM Bac. [lonpeTe uamepBatenHua npubop 1o Bep-
TMKaNnHa noBbpXHOCT. M3uakaiTe 10's.

®  CnepnToBa HaTUCHETe 3a OK. 2 s byToHa 3a kanubpupare
Cal (21), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nes. Cnef ToBa MU3MepeHata CTOWHOCT Ha iucnnes 3a-
noysa ia Mura.

@  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180° okono otBec-
Hata oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENMPaHe Aa
couw Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
paTtHara Ha Bac cTpaHa. M3uakaite 10s.

Cnep ToBa HaTUCHeTe OTHOBO bYTOHA 3a KanubpupaHe
Cal (21). Ha pucnnes 3a kpatko ce noseasa CAL2. Cnen
TOBA Ha AMC/en Ce NosABABA U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 a mura). C ToBa MU3MePBATENHUAT ypeq e Kanub-
PUpaH 3a [iBeTe BePTUKATHU NOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: ako npu cTbnka @ 1 @ U3MepBaTenHUAT ypes He bb-
e 3aBbpTAH 0KOMO W30bpa3eHara Ha iurypara oc, kanubpupa-

HeTo He Moxe f1a bbaie 3aBbplueHo (CAL2 He ce nosBABa Ha

aucnnes).
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NopabpkaHe U cepBH3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

lMoapbpxaiTe U3MepBaTeNHNA ypesa BUHAr YMCT.

He notonsBaiite u3mepBaTeNHuA ypes BbB BOLA UK ApYri Teu-
HOCTH.

M3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, 1eKO HaBNaXHEHa Kbp-
na. He u3nonsgarte NounCTBaLLM NPEnapaTh a1 pasTBopuTe-
.

[MouncTBaTe pefoBHO CMeLManHo NOBbPXHOCTHUTE Ha M3X0fa Ha
Na3epHUA by U BHUMABAWTE Aa HE 0CTaBaT BNACHHKK.
CbXxpaHaABaKTe 1 NpeHacAnTe U3mMepBaTeNnH1a yper camo BbB
BK/lOUEHaTa B OKOMMN/EKTOBKaTa NpeAnasHa uaHTa (23).

Ipu HeobxoAMMOCT OT PEMOHT NPeAoCTaBATe U3MepBaTeNHUA
ypen B uaHTara (23).

KnueHTcka cny)x6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTTOBOPH Ha BbNPoCcKHTe B1 OTHOCHO PEMOHTH U
NOAAPbXKA Ha 3aKyneHns oT Bac NpofyKT, KakTo M 0THOCHO pe-
3ePBHM UacTh. [TOKOMMOHEHTHM UEPTEXM U MH(OPMALIMA 3a pe-
3ePBHHTE YaCTH LLe OTKPHETE W Ha:

www.bosch-pt.com

EKMITBT M0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebaTa Ha Bosch e Bu
MOMOTHE C Y0BO/CTBUE MPH BbNPOCH 32 HALLKTE NPOAYKTH U
TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCK M NPY NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHM UYaCTH BUHA-
v nocousakTe 10-unucpeHua KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH Ha Ta-
benkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcky)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Ipyru cepBU3HM aAPECH LLe OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

WNamepBarenHuaT ypes, A0MbHUTENHUTE TPUCTIOCOBNEHMSA 1
OnakoBKMTE TPADbBA 12 ObAaT NOANOXKEHM HA EKONOrMUHA Npepa-
B0TKa 3a yCBOABaHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnaiTe uamepBatenHuTe ypeau v batepunte
npu brutoBKTE OTNAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektuaa 2012/19/EC 3a crapute
€N1EKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEN U HEHHOTO TPAHCMOPTUPaHe
B HALMOHANHOTO NPaBO U3MepBaTeNH1Te ypeau, KOUTO He Morat
[1a Ce MoN13Bar NoBeye, a CbINacHo eBPONercKa AMPeKTUBa
2006/66/EO nospeaeHut unu u3xabeHn 00MKHOBEHM UK aKy-
MynaropHu barepuu, Tpabsa aa ce cbbupar 1 npefasar 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPIXKALLWUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

[p1 HENPABMMHO U3XBbPIAHE CTAPUTE ENIEKTPUUECKU U eNeKT-
POHHM ypeau Nopaju Bb3MOXHOTO HalMuKe Ha OMacHM BeLLeCT-
Ba MOrar []a OKaXaT BPe/IHM BNIMAHWUA BbPXY OKO/MHATa Cpefaa 1
UOBELLKOTO 37paBe.

MakeaoHcku

Be3beaHOCHH HanoMeHH

Cwute ynatcTBa Tpeba ja ce npounTaar U ja ce
BHMMaBa Ha HUB, 3a Aa MoXxe be3bepHo U be3
ONacHoCT Aia paboTuTe CO MEPHHOT ypen.
[lOKONKY MEPHHOT Ypep, He Ce KOPUCTH
COrNacHo NPUNOXXEHHUTE HHCTPYKLUHK, MOXe Aa
ce HapywH yHKuUKjaTa Ha BrpafieHHTe 3aLUTUTHH
MeXaHW3MH BO MepHHOT ypen. He rv owretyBajre
HanenHuuuTe 3a npeaynpeaysate. JOBPO UYBAJTE MM
OBME YNATCTBA U NPEQALETE I'M 3AEAHO CO MEPHUOT
YPEQ.
» BHMMaHHe - AOKONKY KOPUCTHUTE APYIH Ypeau 3a
nofiecyBatbe M paKyBatbe 0CBEH OB/le HABE,eHUTe UNK
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NoMHaKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe Aa fioBefie A0 ONacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypea ce ucnopauyBa co 03HaKa 3a
npeaynpeayBatbe 3a nacepot (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypep Ha rpacdHuKaTta cTpaHa).

» [loKONKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeayBake 3a
nacepor He e Ha Bawmor ja3uk, Bp3 Hero 3anenere ja
HanenHuuara Ha Bawmor ja3uk npepg npBarta ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckuoT 3paK KOH nuua
MNN XUBOTHU U HeMojTe U Bue camuTte aa
rneparte BO AUPEKTHUOT UMK pedneKTHPauKnoT
nacepcku 3pak. Taka MOXe Ja rv 3acnenure
nMuarta, fia Npeau3BrKaTe HECPEKU UMK 1a v
OLUTETUTE OUHTE.

» [loKonKy nacepcKHOT 3paK Aocnee A0 OuuTe, BefHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpPUTE M Aa ja TPrHETe rNaBaTa of,
NacepcKHUOT 3paK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha nacepcKUOT ypea,.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUMNA
(mononHuTenHa onpema) Kako 3alUTUTHH OuMna.
NacepckuTe 3aLTUTHX 0YMna Cnyat 3a nofobpo
pacno3HaBatbe Ha laCepCKUOT 3pak; cenak, THe He LTUTAT Of
NacepcKOTO 3pauekbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUMNA
(aononxuTenHa onpema) Kako ounna 3a COHLE WK NaK BO
coobpakajor. [lacepckute ounna He aaBaar LenocHa UV-
3aLlTUTa ¥ TO HaManyBaaT Nperno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypep cmMee Aa ce NonpaBa camo oA CTPaHa Ha
KBanugUKyBaH CTPyUeH NepcoHan u CaMo CO OPUTHHANHK
pesepBHM AenoBH. CaMo Ha TOj HauKH ke bupeTe CUrypHHU BO
6e3beHOCTa HA MEPHUOT ypea.

» He ru octaBajTe aeuara Aa ro KOPUCTaT NacepPCKUOT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Hafi30p, THe MOXe fia ce
3acnenar cebecu unu Apyrv nuua.

» He paborete co MepHHOT ypeA BO OKONMHA Kafie NOCTOU
OMacHOCT oA eKCNNo3uja, Kajie HMa 3ananyuBH TEYHOCTH,
rac unu npawuHa. MepH1oT ype[ co3fiaBa MCKPH, KOU MOXe
[1a ja 3ananar npagTa uiu napeata.

» He ro octaBajre BKnyueHHoT MepeH ypen 6e3 Haasop 1
ucKnyuerte ro no ynorpe6ara. [ipyrute nuua moxe fja ce
3acnenar ofl 1acepck1oT 3pak.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6nH3uHa Ha

ﬁ MMNNaHTH WK PYTH MESULUHCKH YPeau, Ha
np. nejcMejKepy UMM MHCYNUHCKA NyMna.
MarHeToT co3aaBa nose, Koe MOXe /1a ja HapylLu
(hyHKLM]ATa HA UMMNAHTUTE UM MEULIMHCKUTE
ypeau.

» [peTe ro MepHHUOT ypeA noAaneKy of MarHeTH Hocauu
Ha NoAATOLM M Ypeau UyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [lopaau
B/IMjaHWETO Ha MarHETOT MOXe Aa [10jAe 10 HENOBPATHO
ryberbe Ha nogarouuTe.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CTMKWATE BO NPEAHUOT €N HAa YyNaTCTBOTO 3a
KOpUCTee.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a NPeLM3HO Mepetbe U MPeHecyBatbe
Ha KOCHHM.

MepHWOT ypen e NorofieH 3a KOpUCTeHe BO BHATPELLEH U
HafIBOpeLLEeH NpocTop.

OBOj NPOM3BO/ € NOTPOLLYBAUKW TACEPCKN NPON3BO[ BO
cornacHoct co EN 50689.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
MPHKA30T Ha MEPHUOT ype/ Ha rpaduuKara CTpaHuua.

(1) ubena 3a XOpPU3OHTANHO U3PAMHYBatbe

(2) Kanak Ha nperpapara 3a batepuu

(3) Konue 3a u3BnekyBatbe Ha Horapkara 3a HUBENMparbe
(4) Wpady 3a nogecysarbe Ha Horapkara 3a HUBENMpatbe

(5) MpeknHyBay 3a BoBNEKYBatbe Ha Horapkara aa
HUBENWpatbe

(6) duKcuparbe Ha kanakoT of nperpajara 3a barepuu
(7) EkpaH
(8) Nubena 3a BepTUKANHO U3PAMHYBatbe
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(9) M3neseH oTBOp 3a Nacepck1oT 3pak

(10) Marxet

(11) Mpwudpar Ha cTatusor 1/4"
(12) Horapka 3a HUBen1patbe
(13) Horapka 3a cToete

(14) Hatnuc 3a npegynpenyBatbe Ha nacepot

(15) Cepucku bpoj

(16) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha nacep

(17) Konue 3a curHaneH ToH

(18) Konue lNpomeHa Ha HynTa Toukara Alt 0°

(19) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKyuyBatbe

(20) Konue lMNpomeHa Ha MepHUTE eanHULK/3ronemyBarbe Ha
npuKaxaHata BpeaHocT ° [ % / mm/m

(21) Konue 3a kan1bpaliuja/HamanyBatbe Ha npuKaxaHata

BpeaHocr Cal
(22) Konue Hold/Copy
(23) 3awTnTHa yaHTa
(24) PemeH 3a ipxetbe
(25) Bopaunka 3a nojacot

EnemeHTH 3a npuka3
(a) Momow npu U3pamHyBatbe
(b) Mpukas MNacepcko pabotetbe
(c) MepHa eguH1La mm/m
(d) WUamepeHa BpeaHocT

(e) Mpukas Ha npomeHeTaTa HynTa Touka

(f) MepHu eanHuum ®; %
(g) Mpwukas Ha batepujata
(h) Mpwkas 3a curHaneH ToH

(i) Mnamkatop H 3a BpegHocTa Ha Memopwjata HOLD

TeXHUUKHK nogaTouu

[MruTaneH Mepay Ha KOCHHH
bpoj Ha gen

GIM60L
3601K769..

MepHo none 0°-360° (4 x 90°)

MepHa TouHocT

- 0°/90° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

PabotHo none Ha nacep” 30m

BepTukanHa TOUHOCT NPU HUBENUPatbE +0,5 mm/m

Ha nacep

XOpK130HTaNHa NpeLusHOCT Npu +1 mm/m

HWUBENMpatbe Co nacep

PacTojaHue o M3ne3HWOT 0TBOP Ha 30mm

nacep - fjoneH pab Ha MEpHUOT ypes

OnepaTtuBHa Temneparypa -10°C... +50°C

Temneparypa npu CKnagupare -20°C...+70°C

Makc. onepatuBHa BUCMHA NpeKy 2000 m

pecdepeHTHaTa BUCHHA

Makc. penatvBHa BNaXHOCT Ha BO3LyXOT 90 %

CTeneH Ha U3BanKaHOCT cnopes, 28!

IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep <1mW, 650 nm

Ce 1

OtcTanyBatbe 0f nacepcka Touka 0,6 mrad (uenoceH
aron)

barepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe (ankanHo-MaHraHcka 100h

barepuja) okony®

ABTOMaTHMKa 32 UCKNyuyBatbe Mo npuo. 30 min

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 0,91kg

01:2014

[MMeH3nm (DoMKMHA x LWMPHHA X 618 x 27 x 59 mm

BUCHHA)
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[MrutaneH mepay Ha KOCUHH GIM60L
IP54 (3awT1Ta 0f Npae 1 Npckarbe °
Boja)

A) PaboTHOTO None MoXe fia ce HamManu NoOpaa1 HeMoBONMHM YCNIOBM HA
OKONMHATA (Ha np. AMPEKTHA M3NOXEHOCT HA COHUEBM 3paLu).

B) HacraHyBaat camo HeCpOBOANMBM HEUNCTOTHUH, HO MOBPEMEHO Ce
0YeKyBa NpUBpeMeHa CPOBOMIMBOCT NPeAU3BUKaHa Of
KOHAeH3aLuja.

C) BpemeTpaetbe Ha pabota bes nacep

Cepuckuor bpoj (15) Ha cneuprdmKaLmMoHaTa NNoyKa CyxXu 3a jacHa
uaeHTUdMKaLmja Ha BawnoT MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBate Ha batepuu

3a pabota Co MEpPHHOT ype[ Ce Npernopauysa KOPUCTEHE Ha
QNKanHO-MaHraHCcKu barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOK/MOMELoT Ha nperpaaara 3a barepuu (2)
NPUTUCHETe Ha briokanata (6) 1 0TBOPETE ro NOKNOMNELOT Ha
nperpagara 3a barepuu. Crasere ru barepuure.

BHKMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha NONIOBUTE COTMACHO HaJBOPELLHUOT
npuKas Ha NoKMoneLoT Ha Nperpagara Ha batepuu.
Mpukas 3a 6atepujata

MpuKa3oT 3a batepun (g) cekoratl ro npukaxysa
MOMEHTaNIHUOT CTaTyC Ha batepuuTe:

MNpukas Kanayuter

H 90-100 %
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
b 0-10%

Tpenka npuka3oT 3a npasHa barepuja. OTkako
NPMKa30T Ke 3anoyHe fja TPenka o UCKyuyBatbeTo
MOXeTe Aa MepuTe ywrte okony 15-20 min.
Cekoralu 3ameHyBajTe rv cute batepun ogenHal. Kopuctete
camo batepuu o efleH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

» AKO He ro KOpUCTUTE MEPHHOT Ypea NOJOoNro Bpeme,
u3BageTe ru 6atepuure. [1p1 NOAONTO CKNAAMPatbe BO
MepHHOT yped, batepuute Moxe ja KOPOAUpaaT 1 ja ce
1cnpasHar.

» HeonxoaHo e fa ro MCKNyuHTe nacepot npea Aa ru
cMeHuTe baTepuuTe. HeBHYMATENHO BKIYUEHUOT nacep
MOXe [ia v 3acnenu nuuara okony Bac.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTUTeTe ro MEpHUOT ypep of BNara U AUPEKTHO
M3M0XyBate Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Un1 TemnepaTypHU ocuunauuu. Hanp. He ro
0cTaBajTe JoNnro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu ronemu
TeMnepatypH1 oOcLUnaLmum, 0CTaBeTe ro MEPHUOT ypes NpBo
[1a Ce aKnUMaTuaupa, Npex fia ro cTaBuTe Bo yrotpeba. Mpu
€KCTPEMHU TeMnepaTypu UN1 TeMnepaTypH1 OCLMNaLuu,
MPEeLM3HOCTa Ha MEPHHUOT Yper MOXe Ja Ce HapyLLU.

» OppxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NOBPLIMHKTE HA
NocTaByBatbe H KOHTAKTHUTE NOBPLIMHYU HA MEPHHOT
ypen. 3aluTutete ro MEPHUOT yper, o NOTPECH U YAAPH.
UecTnuk1TE HEUNCTOTH]A MK fledhopMaLMnTe MOXe a
[0BE/IaT 10 MOTPELLHO MEPEHHE.

» U3bernyBajre TeLuku yAapy 1 NpeBpTyBatba Ha MEPHHOT
ypea. 1o CUNHU HaBOPELLHM BNWjaHK1ja HA MEPHUOT ypea,
npep fa ro ynotpebute 3a paboTa, cexkorall U3BpLUETe
KOHTpONa Ha TouHocTa(BMam ,[poBepKa Ha TOUHOCTa U
Kanubpupatbe Ha MepH1oT ypen”, CtpaHuua 182).

MocraByBate/npuLBpPCTYBatbe Ha MEPHUOT ypes,

3a ja MepuTe M NpeHecyBaTe KOCMHK, MEPHUOT ypea MoXe fa
ro nocTaByBaTe W NIerHyBaTe He CamMo Ha NOBPLUMHU, TYKY MMaTe
1 APYrv MOXHOCTH 3a HEroBO NMOCTaBYBare
OfH.MPULBPCTYBatbE.

MocTaByBatbe co MexaHuKa 3a HUBenupatbe (Hanp. npu
HepamHu nogoBH) (Bupu cnuka B):

lMpuTHCHETE KpaTKo Ha HorapKarta 3a cToetbe (13), 3a aa ja
ussneuerte. MputucHere ro konueto (3), 3a aa ja useneuete
Horapkata 3a HuBenupatbe (12). Monecete ja Horapkara 3a
HWBENMpatbe CO BPTeHbE Ha 3aBPTKaTa 3a nogecyBatbe (4) Bo
BUCMHA, TaKa LUTO NacepCK1OT 3paK Ke MOMMHYBA Mo JOMK1HA
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Ha NoBpLUKHATA KojaluTo Tpeba fia ce U3MepH OAH. KOCHHaTa aa
ja mpuKaxe Kako u3amepeHa BpegHocT (d).
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3a pabotetbe 6e3 MexaHWKa Ha HUBENUPatbe, NOBTOPHO

BOB/NeueTe r1 Horapkara 3a ctoetbe (13) 1 Horapkara 3a

HuBenupatbe (12). 3a Toa, NpUTUCHETE M 3a€aHO ABaTa eNa Ha

Horapkara 3a cToete () 1 TypHeTe ja Horapkara 3a

croetbe (13) Bo MepHHOT ypen (@), foaeka He ce Bknonu. 3a

BOBJEKYBatb€e Ha Horapkara 3a Hueenupatbe (12) nputcHete

ro NpekuHyBayoT (5) Ha cTpaHa.

MpuuBpcTyBatbe Ha CTaTHB:

MepHuoT ypea co 1/4"-npudpar Ha cTatue (11) nocrasete ro Ha

nnoya co 6p3o ocnobozyBarbe Ha CTaTUBOT UMK Ha BOObHUUaeH

thoto-cTatvB. LiBpcTo 3awpadete ro MepHUOT ypea co wpad 3a
huKcHpatbe Ha bp30 3ameHnMBaTa nnova.

MpuyBpcTyBatbe CO MarHeTH:

locTaBeTe ro MepH1OT ypep co MarHeTute (10) Ha JoBONHO

MarHeTU3upaH fen.

» [poBepeTe Aanu MEPHUOT ypep e CUTyPHO NPULBPCTEH.
Hef0BoNHO NPULBPCTEHUTE MEPHHM YPean MOXe fia McnafHaT
wnu fa Be noepepar Bac unu apyru nyfe. Mpu nag, MepHAoT
YPer MoXe [ia Ce OLUTETH UMK 1a NPeAU3BH1Ka OLITETYBatba.

MpuuBpcTyBatbe co Apkauute (BUAHM cnuka C):

M3BneueTe rv pemeHuTe 3a Apxetbe (24) HU3 BOAUIKUTE Ha

pemeHoT (25) W NpuLBPCTETE FO MEPHUOT YPes CO ABaTa

PEMEHH Ha LIeBKM UNK CIMUHO. BHMMaBajTe Ha Toa, BENKPO

neneHKara Ha KpajoT off peMeHoT ia brae npuTUCHaTa Ha

PEMEHOT 3a ApXKetbe. [PpH TEHKM LIEBKM, PEMEHOT 3a IpXKetbe

NpOBNeyeTe ro HA3 BOAMNKKTE 32 PEMEHOT CO Ma3HaTa CTpaHa

HaHafBop, W 3aBMTKajTe r0 YLLUTE eHaLll OKONy MEPHUOT ypen

KaKko LUTO € NPUKaXaHo Ha CnuKarta, Kaj Aebenu LeBsku,

NpOBeyeTe ro PEMEHOT 3a APXKEHe HU3 BOANIKHUTE 32 PEMEHOT

€O Ma3Harta cTpaHa HaBHaTpe.

» Cekoraw obe3bepyBajTe ro MepHHOT ypes co ABaTa
peMeHH 3a ApXKetbe U NpoBepeTe MM UCTHTE Janu ce
cTabunHo npuuBpcTeHn. Cunata Ha ApXKetbe Ha peMeHoT
3aBMCH Of] COCTABOT Ha MATEPHja/oT Ha KOjLUTO Ce
NPULBPCTYBa pemMeHoT. 1abaBo NpULBPCTEHNTE MEPHH
ypeau Moxe fia NafiHaT U fia ce OLUTeTaT WW 1 Npeau3BrKaar
OLUTETYBakbA.

» He UM j03BONYBajTe Ha fileLiaTa ja T’ KOPHCTAT peMeHHTe
3a apxetbe 6e3 Haasop. Moxe f1a ce NoBpeauTe Co
PEMeHHUTE 3a APXKEtbE.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

» He ro ocraBajre BKnyueHHoT MepeH ypes 6e3 Hagsop u
ucknyuerte ro no ynorpe6ara. [lpyrure nuua Moxe Aa ce
3acnenar of} 1acepckMoT 3pak.

3a BK/yuyBarbe OfiH. UCKNyuyBatbe Ha MEPHUOT yper

NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNyUyBatbe/UCcKnyuyBatbe (19).

[okonky 3a 30 min He Ce NPUTUCHE HeKoe KOmye Ha MePHUOT

YPen Unu KocuHaTa Ha MEPHUOT ypefl He Ce NPOMEHH 3a NoBeKe

oa 1,5° Toraw MepeteTo Ha KOCHHHW 1 eKPaHOT aBTOMATCKH ce

MCKNyuyBaaT 3apajiy OApXyBatbe Ha batepujara.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha nacepot

3a BKyuyBatbe Ha NacepCKuTe 3pauu NPUTUCHETE o KONUeTo

32 BK/yuyBatbe/UcKnyuyBatbe Ha nacepot (16).

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETNMHA KOH HLIA HNK
JKMBOTHU U He NOTNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HETo, AYPH HU
Ofi ronema ofjane4yeHocT.

3a McknyuyBatbe Ha 1acepckuTe 3paly OfHOBO NPUTUCHETE 0

KOMUETO 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha nacepor (16).

» He ro ocraBajre BKnyueHHOT MepeH ypen 6e3 Haasop 1
ucknyuerte ro no ynorpe6ara. [lpyrure nuua Moxe Aa ce
3acnenar o} 1acepckMoT 3pak.

[lokonky He ro KOpUCTHTE NAcepoT, UCKyYeTe ro, 3a Aa

3allTefIUTe eHepryja.

3ameHa Ha MepHa eguH1La (BHAYM cnuka A)

Bo cekoe Bpeme MOXETe [1a CMEHHTE NoMery MepHUTE eMHHLA
L2 % v, mm/m*. 3a Toa, NPUTUCKAjTe ro KOMYETO 3a NPOMEHa
Ha MepHuTe eauHuuyM (20) [oeKa He Ce NojaBK CakaHata MepHa
eauHuLa Ha NpukasoT (c) oaH. (f). AktyenHata u3amepeHa

BpeaHocr (d) aBToMaTCKM Ke ce npecmerta.
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Mpu UCKNyuyBatbe W BKyUyBatbe Ha MEPHUOT ypes, NocTaBKaTa
Ha MepHaTa eMHu1La 0CTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBatbe/MCKnyuyBatbe Ha CHTHaNHHOT TOH

Co KonueTo curHaneH ToH (17) MoxeTe 4a ro BKIyunTe U
WUCKMYUMTE CUTHANHKOT TOH. TpK BKYYEH CUTHarEH TOH, Ha
€KPaHOT Ce N0jaByBa NPKKasoT 3a curHaneH ToH (h).

Kora Ke ro BKNyuuTe MepHUOT anar, TOHCKMOT CUTHan
CTaHAAPAHO € BKYyUeH.

MpuKa3s Ha U3MepeHaTa BPESHOCT U NOMOLL NPH
M3paMHyBatbe

NamepeHata BpeaHocT (d) ce axypupa npu CeKoe ABMXKetbE Ha
MepHHWOT ypen. Mo noronemu iBuxerba Ha MEPHUOT ypes,
rnouekajTe CO UMTareTo Ha M3MepeHaTa BpeaHoCT, lofieka He
CTaHe HernpoMeHnuBa.

Bo 3aBKcHOCT of monoxbara Ha MepHHOT yper, M3MepeHata
BPEHOCT ¥ MepHaTa eiMHULIa Ke Ce MPUKAXKAT Ha eKPaHOT
cBpTeHH 3a 180°. MNpuToa NPKKa3oT ce uuTa U npu paboTetbe Ha
nnacgoH.

MepHUOT ypen nokaxxysa npeky ynarcteara 3a

“3pamHyBatbe (a) Ha eKpaHoT, BO Koja Hacoka Mopa Ja ce
3aBPTH, 3 [1a CE NOCTUTHE LienHaTa BpeaHocT. pu
CTaHAAP/H!TE Mepetba, LienHaTa BPeaHoCT NpeTcTaByBa
XOpU30HTana 0[iHOCHO BepTHKana, Bo thyHkuujata Hold/Copy
3auyBaHa U3MepeHa BPEHOCT 1 NPK NPOMEHETA HYNTa TOUKa
3auyBaHa Hy/Ta Touka.

AKO Ce NOCTUTHE LieNHaTa BPEAHOCT, Ce bpuLIaT CTPenkuTe Ha
noMoLLTa NPY U3paMHyBatbe (a) ¥ NPy BKNYUEHHOT CUrHaneH
TOH C€ 0rNnacyBa KOHTUHYMUPAH TOH.

MepHu yHKLMHU

3appxyBatbe/nNpeHoC Ha H3MepeHa BPEAHOCT
(Buau cnuka D)

Co konueto Hold/Copy (22) moxe na ce ynpaByBaat

2 (hyHKUKK:

- 3anpxygatbe (Hold) Ha efiHa M3MepeHa BpeHOCT, Aypu 1
KOra MepHUOT ypes 0MONHUTENHO Ce NoMecTyBa (Hanp.
bupaejku MepHUOT ypen e Bo NO3uLMja, Kafie EKPaHOT € TELKO
UNTIUB);

- lpeHecyBatbe (Copy) Ha U3MepeHa BPEAHOCT.

®yHkumja Hold:

- MMputucheTe ro kpatko konueto Hold/Copy (22).
AkTyenHata MepHa BpeaHocT (d) ce 3aap)KyBa Ha €KpaHoT 1
ce 3auyByBa, MHAMKatopoT H Tpenka.

- [pwutuchere ro konueto Hold/Copy (22) ogHoBo, 3a aa ce
3aBpLUK (hyHKuujaTa Hold. 3auyBaHaTta BpeaHoCT ce bpuLue.
HopmanHoTo Mepetbe ce NPofomkKyBa.

®yHkuuja Copy:

- Mputuckere ro gonro konueto Hold/Copy (22). AktyenHara
MepHa BpeHocT (d) 1 nHaukatopot H Tpenkaar.

- [opneka MepHata BpeaHOCT Tpenka (3 cekyHau), MepHata
BpeaHoCT Moxe fia ce npunaroau. Co npuTuckaroe Ha
KOMUeTo 3a NpOMeHa Ha MepHuTe eauHuuy (20) BpeaHocTa
MOXXE [la Ce 3roNieMyBa 1 Co NPUTUCKatbe Ha KOMUETO
Cal (21) BpenHocTa MOXe Aa ce Hamanyga.

- [lokonKy MepHarta Bpe[HOCT He Ce KOpUrMpa, Tpemnka
3 ceKyHAau, NoToa Ce 3auyBa U NPEMUHYBA Ha aKTYeNHOTO
mepetbe. MHaunkatopot H noctojaHo Ke ce nojaByBa Ha
€KpaHoT.

- 3ajajanoBukare KonupaHata BPeAHOCT, OfHOBO
npuTUcHeTe ro kpatko konueto Hold/Copy (22).

- TocTaBeTe ro MEPHUOT ypefl Ha LIENHOTO MECTO, Kaje LITO
Tpeba Aa ce npeHece 3MepeHata BpeHocT. Mputoa He e
BaXHO M3paMHYBabETO Ha MEPHUOT ypel. YnarcTBaTa 3a
13pamHyBatbe (a) ja mokaxxyBaaT Hacokata, Bo Koja Tpeba fa
[IBWXW MEPHHUOT ypeq, 3a 1 ce NOCTUTHe KonupaHata
KOCKHa. lpy MoCTUrHyBarbe Ha 3auyBaHaTa KOCUHa, Ce
CrylLa CUrHaneH ToH, ynarcTeara 3a uspamHyBsatbe (a) ce
racar.

- OpHoBO NpuTHCHETE ro kpaTko KonueTo Hold/Copy (22), 3a
Bpakatbe Ha HopManHoTo Mepetbe. MHankatopot H
MOCTOjaHO Ke Ce NojaByBa Ha eKPaHoT.

- [pwutuchere ro gonro konueto Hold/Copy (22), 3a ga ja
3auyBaTe HOBa BPE[HOCT.

- 3apace bpuwe Hold-BpeaHocT, NpuTUCHETE KPaTKO Ha
KOMYETO 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (19).

MpomeHa Ha HynTa Toukara
3a iecHa NpoBepKa Ha KockHa (Ha np. 45°) Moxe aa ja
MPOMEHUTE HY/Ta TOUKaTa Ha MepeHEeTo.
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M3pamHeTe ro MEpPHUOT ype[ Ha Np. CO NOCTaBYBatbe Ha efeH
pedepeHTeH paboTeH Aen, Taka LITO HoBaTa Hy/Ta TOUKa Ke ce
NPUKaXe Kako M3MepeHa BpeaHocT (Ha np. 45,1°). MputucHeTe
ro konyeto Alt 0° (18). U3mepeHata BpeaHocT (d) u npukasoT
Ha U3MeHeTaTa HynTa Touka (e) Tpenkaar.

'pybo M3MepeHuTe BpeqHOCTH MOXKETE fia T Kopurupare,
nofieka MepHarta BpegHocT (d) Tpenka: NpUTUCHETE ro KonueTo
3ronemyBatbe Ha NpukaxxaHata BpeaHocT (20), 3aa ja
3rofieMeTe 3auyBaHaTa MepHa BPeHOCT, konueTo HamanyBatbe
Ha npuKaxaHata BpegHoct (21), 3aa ja HamanuTe (Ha np. o,
45,1°Ha 45,0°). 3 s M0 NOCNEeaHOTO MPUTHUCKAHE Ha KOMYeTo,
npuKaxaHaTa BPELHOCT Ha KOCMHA Ke Ce 3auyBa Kako HOBa
pedepeHTHa BpeaHoCT.

Ha npukasot 3a mepetbe (d) ke ce npukaxe U3mepeHata
BPEHOCT CBEZIeHa Ha HyNTa TouKa, Kako W MoMOLLTa NpH
M3pamMHyBakbe U CUrHanHWTe TOHOBM CBEAEHM Ha HOBaTa HyNTa
Touka. Mpumep: Mpw kockHa of 43,8° CBEEHO Ha XOPH30HTaNa
1 3auyBaHa HynTa Touka of 45° ke ce npukaxe 1,2° kako
“3MepeHa BpeaHocT.

3a Bpakarbe Ha CTaHaapaHaTa-HynTa Touka 0° npuTUCHETE ro
KpaTko KOMUeTo 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (19). Mputoa
Hold-BpeaHocTa ucTo Taka ce bpuiue.

BecKOHTaKTHO Mepetbe/npeHecyBatbe Ha KOCHHU

Co nomolL Ha nacepoT MoXe HECKOHTAKTHO [1a MEPUTE OAH. Aa

NpeHecyBaTe KOCMHH, UCTO Taka M Ha rofieMu pacTojaHuja.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH UL WK
JKWBOTHH U He NOrNefHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH HU
0f, ronema ofianeyeHocT.

» 3aobenexyBate, ceKoral KopucTeTe ja camo
CpeAMHaTa Ha nacepckara Touka. [onemMuHara Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Off PacTojaHHeTo.

3a Mepetbe Ha KOCHHU U3PAMHETE r0 MEPHUOT Ypef, Taka LTo

NAcepCKUOT 3pak Ke MOMUHYBA MO [IO/HKMHATA Ha NOBPLLIMHATA

KojawwTo Tpeba a ce 3Mepy. 3a npeHecyBatbe Ha KOCHHM

M3paMHeTe ro MEPHUOT YPef, Taka LUTO CakaHaTa KoCHHa Ke ce

npuKaxe kako M3amepeHa BpeaHocT (d), a kocuHaTa HaHeceTe ja

Ha LienHaTa NoBpLUMHA CO NOMOLL Ha NacepcKara Touka.

Hanomena: [1p1 npeHoc Ha KOCHHUTE CO MOMOLL Ha Nlacepor,

1MajTe NpeaBua feka nacepot 30 mm u3nerysa Haj AONHUOT

pab Ha MepHK1OT ypen.

MpoBepKa Ha TOUYHOCTA U KAaNUOPHpPabe Ha MePHHOT

ypen

MpoBepka Ha MepHaTa TouHoCT (BUAM cnuKa E)

[poBepeTe ja TOUHOCTA Ha MEPHUOT yper, Npea KPUTUUHK

Mepetba, Mo rofneMu TeMnepaTypHU NPOMEHU KaKo W Mo jaku

yaapH.

IMpen MepereTo Ha KocKHM < 45° npoBepkata Tpeba fa ce

M3BPLUM HA PaMHA, XOPU30HTaNHa NOBPLUMHA, @ NPEf MeperEeTo

Ha arnu > 45° Ha pamHa, BepTUKanHa noBpLUMHa.

BknyueTe ro MEpPHUOT ypea 1 NOCTaBeTe ro Ha XOPHU3OHTaNHa

OfH. Ha BEPTHKanHa NOBPLUMHA.

N3bepete ja MepHara eauHMLa ° (BUAK ,3aMeHa Ha MepHa

enuHuLa (Buam cnuka A)“, Ctpauua 180).

Mouekajte 10 s 1 noToa 3abenexete ja UaMepeHaTa BpeaHOCT.

CBpTeTe ro MepHUOT yper 3a 180° okony BepTMKanHata ocka.

OpHoBo nouekajte 10 s v 3abenexete ja BTopata U3amepeHa

BPEAHOCT.

» Kanubpupajte ro MepHHOT ypes, camo AOKONKY
pa3nukarta Mery agBeTe MepHH BPeJHOCTH e Noronema og,
0,1°.

Kanubpupajte ro MepHHUOT ypea Bo nofioxba (BepTukanHa ofH.

XOPU30HTaNHa), BO KOjallTo Ke bufie yTBpAeHa pasnukata mMery

M3MepeH1Te BPEAHOCTH.

Kanu6pauuja Ha XOpu30HTaNHK NOBPLUKHY 3a HanerHyBambe
(Buam cnuka F)

lMoBpLUMHaTa Ha KOjaLLTO o HanerHyBare MEPHUOT yper, He
CMee [la OTCTanyBa noBeKe oA 5° ol XopKU3oHTanata. [Jokonky
OTCTanyBatbETO € NOroNeMO, KaMbpUParLEeTO Ke Ce NPEKUHE CO
Np1KasoT ===,

@®  BknyueTe ro MEPHWOT ypes 1 NoCTaBeTe ro Ha
XOPW30HTa/Ha NOBPLUKMHA BO Takea nonoxba, nubenara
32 XOPU30HTANHO M3paMHyBatbe (1) nokaxyBa Harope 1
ekpaHoT (7) na bune HacoueH koH Bac. Mouekajte 10's.

@  Tlotoa NpUTUCHETE ro KOMUETO 3a Kanubpauuja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. [oToa U3MepeHaTa BPeAHOCT TPenka Ha
€KpaHoT.

®  CspreTe ro MepH1oT ypen 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, Taka LWTo nubenara v noHatamy Ke nokaxyBsa
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Harope, a ekpaHoT (7) cenak Ke bupe cBpTeH Ha
CTpaHata KoH Bac. [ouekajte 10 s.

@  [loToa 0JHOBO NPUTUCHETE IO KOMUETO 3a Kanubpauuja
Cal (21). Ha expaHoT kpaTKo ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHara BPeAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHUOT ypes cera e 0AHOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUNHA Ha HANErHyBarbe.

®  T[lotoa Mopa Aa ro kanubpupare MEpPHUOT ypes 3a
CNPOTMBHATA NOBPLLUMHA HA HaNerHyBarbe. 3a T0a BpTETE
o MEPHWOT ypes No XOpM30HTanHara ocka, nbenara 3a
XOPU30HTanHo u3pamHysatbe (1) fa buae Ha gonHata
CTpaHa 1 ekpaHoT (7) nokaxysa koH Bac. [locTasete ro
MEPHMOT ypez Ha XOPU30HTaNHa NoBpLuUKMHa. MouekajTe
10s.

®  [loToa NpUTMCHETE ro KOMYETo 3a Kanubpaliuja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 Ke ce nojaeu Ha
ekpaHor. oToa M3MepeHara BPeAHOCT TPEMKa Ha
eKpaHoT.

@  CspreTe ro MepHUoT ypes 3a 180° okony BepTMKanHata
0CKa, TaKa LWTo nbenara u noHaTtamy Ke nokaxysa
Hanony, a ekpaHor (7) cenak Ke buae cBpTeH Ha
CTpaHara KoH Bac. lMouekajte 10 s.

[NoToa 0AHOBO NPUTHCHETE O KONUETO 3a Kanubpaumja
Cal (21). Ha ekpaHoT kpaTko ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHara BPeAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHUOT ypep cera e 0AHOBO
KanubpupaH 3a iBeTe MOBPLLUMHM Ha HaNerHyBarbe.
HanomeHa: [1oko/Ky MEpHHOT ypef, He Ce BPTU OKOMy ockaTa
KOjaluTo € Np1KaXxaHa Ha CNuKKTe Npu yekopute @ U @,
Kanubpatiujata He Moxe fia ce 3aBplun (CAL2 He ce nojaByBa Ha
€KpaHorT).

Kanubpauuja Ha BepTMKanH1 NOBPLUKHK 3a HanerHyBamwe
(Bupu cnuka G)

lMoBpLUKMHaTa Ha KOjaLLTO ro HanerHyBaTe MEpPHUOT ypea, He
CMee [la OTCTanyBa noBeke of 5° oz BepTukanarta. [lokonky
OTCTanyBatbEeTO € NOroaeMo, kanubprpareTo Ke ce npekuHe co
NPUKa3oT ==,

@  Bknyuete ro MEPHUOT YPeS ¥ NOCTABETE IO Ha
XOPH30HTaNHa NOBPLUKMHA BO TakBa nonoxba, nubenara
32 BETUKA/HO U3paMHyBatbe (8) nokaxysa Harope
ekpaHoT (7) ma brae HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10's.

@  [loToa NpUTMCHETE ro KOMUETo 3a Kanubpaliuja 3a okony
2 s Cal (21), nopeka kpatko CAL1 Ke ce nojaeu Ha
ekpaHor. loToa M3MepeHara BPeAHOCT TPENKa Ha
€KpaHoT.

®  CspreTe ro MepHUoT ypes 3a 180° okony BepTMKanHata
0CKa, TaKa LWTo benata v noHaTtamy Ke nokaxysa
Harope, a ekpaHor (7) cenak ke buze cBpTeH Ha
CTpaHara KoH Bac. lMouekajte 10 s.

@  [loToa 0AHOBO NPUTHCHETE O KOMUETO 3a Kanubpaumja
Cal (21). Ha ekpaHoT kpaTko ke ce npukaxe CAL2.
[oToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BpeaHocT (He Tpenka
noseke) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0HOBO
KanvbpupaH 3a 0Baa NOBPLLIMHA Ha HaNerHyBatbe.

®  [lotoa Mopa aa ro kKanubpupate MEpPHHOT yped 3a
CMPOTMBHaTA NOBPLLIMHA Ha HanerHyBatbe. 3a Toa BpTeTe
rO MEPHHOT ypef Mo XOpU30HTaNHaTa ocka, inbenara 3a
BepTUKaNHO U3pamHyBatbe (8) oa buae Ha fonHata
CTpaHa 1 ekpaHoT (7) nokaxysa koH Bac. [ocTasete ro
MEPHHUOT ype/ Ha BepTHKanHa nosplu1Ha. NMouekajTe
10s.

®  [loToa NpUTMCHETE ro KONUETo 3a Kanubpaluja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
ekpaHor. loToa M3MepeHara BPeAHOCT TPEMnKa Ha
eKpaHoT.

@  CepreTe ro MepH1oT ypen 3a 180° okony BepTHKanHata
0CKa, TaKa WTo nubenata 1 noHaTamy Ke nokaxysa
Hamony, a ekpaHoT (7) cenak ke buae cBpTEH Ha
CTpaHata KoH Bac. ouekajte 10 s.

[NoToa 0aHOBO NPUTHCHETE O KOMUETO 3a Kanubpatimja
Cal (21). Ha expaHoT KpaTKo Ke ce npukaxe CAL2.
[NoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BpeaHoCT (He Tpenka
noBeke) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0HOBO
KanubpupaH 3a BepTUKanHa NoBpLUKHA HA HANErHyBatbe.
HanomeHa: [JoKonKy MepH1OT ypea, He ce BPTH OKOMy 0cKaTta
KOjalLTo € Np1KaXaHa Ha CIMKKUTE Npu uekopute @ U @,
Kanubpaumjata He moxe fia ce 3aBpluu (CAL2 He ce nojasyBsa Ha
eKpaHoT).
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OapXXyBatbe M CepBHC

OpnpxyBatbe U UncTetbe

[NocTojaHo 0fPXKYBa|TE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT Ypeq.

He ro notonyBajTe MepHUOT ypes BO Bofa UMW ipYr1 TEUHOCTH.
M3bpuLueTe rM HeUMCTOTUUTE CO BNaxKHa Meka kpna. He
KOpUCTeTe CPe/CTBA 3a UMCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uncTeTe I NOBPLUMHUTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP Ha
nacepoT 1 NPUTOA BHMMaBajTe Ha BNaKHEHLaTa.

MepHHOT yper cknaampajTe ro M TpaHCnopTUpajTe ro camo BO
3alTuTHaTa yaHTa (23).

Bo cnyuaj fa Tpeba fa ce nonpaeu, npatete ro MEPHUOT ypes BO
3alTuTHaTa yaHTa (23).

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Batuute npatarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BalunoT npoussop
KaKo 1 pe3epBHUTE fenoBu. O3HaKK 3a eKCnno3uja 1
MHOpMaLIMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke BK nomorHe
[NIOKONKY MMaTe Mpalliakba 3a HallUTe MPOM3BOAM W OTpeMa.

3a cuTe npatliatba 1 HapauKku Ha Pe3epBHH ienosu, Be monnume
HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa cneunduKaLmoHata
NMoYKa Ha NPOM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Jahu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN appeck Ha CepBUCH MOXKE A HajaeTe noa;
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba ga ce
OTCTpaHaT Ha EKONOWKKM NPUDATAMB HAUKH.

He rv thpnajte MepHuTe ypenu 1 batepunte Bo
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckata aupektiea 2012/19/EU 3a cTapu
€NeKTPUYHN U eNeKTPOHCKM ypeau 1 HUBHaTa yrnoTpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPEAM LUTO CE BOH
ynotpeba v ieheKTHUTE UK UCKopUCTEHUTe baTepun cnopen
nupektneara 2006/66/EC mopa ogaentHo aa ce cobepart 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[loKonKy ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBUIHO, eNeKTPUYHATA U
€NeKTPOHCKaTa OnpeMa MOXe Aa UMaar LUTETHHU BNKjaHuja BP3
XWBOTHATa CPEMHA 1 3[PaBjeTOo Ha NyfeTo Nopaau MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva
kako biste sa mernim alatom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to
moze da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite druge
vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.
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» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za
laser (oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj
stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na
vasem jeziku, prelepite je sa isporu¢enom nalepnicom na
vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktan ili reflektovani
laserski zrak. Na taj nacin mozZete da zaslepite
lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite o€i i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske nao¢are (pribor) kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluZe za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske nao¢are (pribor) kao naocare
za sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez
nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili
sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriséenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Magnet ne priblizavajte implantatima ili drugim
A medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri
iliinsulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje
polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.
» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva
magneta moZe da dode do ireverzibilnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Alat za merenije je zamisljen za precizno merenje i preno$enje
nagiba.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa
standardom EN 50689.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Libela za horizontalno nivelisanje
(2) Poklopac pregrade za bateriju
(3) Taster zaizvlacenje nozice za nivelisanje
(4) Zavrtanj za podesavanje noZice za nivelisanje
(5) Prekidac za uvlacenje nozice za nivelisanje
(6) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(7) Displej
(8) Libela za vertikalno nivelisanje
(9) Izlazni otvor laserskog zraka
(10) Magnet
(11) Prijemnica za stativ 1/4"
(12) Nozica za nivelisanje
(13) Postolje
(14) Laser - plocica sa upozorenjem
(15) Serijski broj
(16) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje lasera
(17) Taster za zvucni signal
(18) Taster za promenu nulte tacke Alt 0°
(19) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
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(20) Taster za promenu merne jedinice/povecavanje

vrednosti prikaza ° / % [ mm/m

(21) Taster za kalibraciju/smanjivanje vrednosti prikaza Cal

(22) Taster Hold/Copy
(23) Zastitnatorba
(24) Kai$ zadrzanje
(25) Vodica kaisa

Elementi za prikaz
(a) Pomoc za nivelisanje
(b) Prikaz rezimarada lasera
(c) Merna jedinicamm/m
(d) Merna vrednost

(e) Pokazivac promenjene nulte tacke

(f) Merne jedinice ®; %
(g) Prikaz baterije
(h) Prikaz za zvucni signal

(i) Indikator H za memorisanu vrednost HOLD

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601K769..
Merni opseg 0°-360° (4 x 90°)
Preciznost merenja

- 0°90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radno podrucje lasera” 30m
Vertikalna preciznost nivelisanja lasera +0,5 mm/m
Horizontalna preciznost nivelisanja +1 mm/m
lasera

Odstojanje izlaza laserskog zraka - 30mm
donje ivice mernog alata

Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne 2000 m
visine

Maks. relativna vlaznost vazduha 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu 20
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera <1mW, 650 nm
Ce 1

Divergencija laserske tacke

0,6 mrad (pun ugao)

Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rezima rada (alkalno- 100h
manganske baterije) otprilike®

Automatsko iskljucivanje posle otpr. 30 min
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- 0,91kg
dure 01:2014

Dimenzije (duZina x Sirina x visina) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (zasticeno od prasine i vode koja °

prska)

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova

(npr. direktnog suncevog zratenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

C) Trajanje rezima rada bez lasera

Za jasnu identifikaciju vaSeg mernog uredaja sluzi serijski broj (15) na

tipskoj plocici.
Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarezim rada mernog alata preporucuije se upotreba alkalno-

manganskih baterija.

Da biste otvorili poklopac pregrade za baterije (2), pritisnite
blokadu (6) i otvorite poklopac pregrade za baterije. Ubacite

baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

poklopcu pregrade za bateriju.
Prikaz baterije

Prikaz baterije (g) prikazuje trenutno stanje baterije:
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Prikaz Kapacitet

E 90-100 %
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Prikaz prazne baterije treperi. Posle pocetka

treptanja do iskljucenja mozete da merite jos otprilike

15-20 min.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo

baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite
duze vreme. U slu¢aju duzeg skladistenja, baterije u mernom
alatu bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

» Obavezno iskljucite laser pre zamene baterija. Slucajno
ukljucen laser moze zaseniti osoblje.

Rezimrada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr. nemojte
ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se
temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Povrsine za polaganje i kontaktne ivice mernog alata
drite ¢iste. Cuvajte merni list od udaraca i potresa.
Cestice prljavétine ili deformacije mogu uticati na pogresna
merenja.

» lIzbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon
jakih spoljasnjih uticaja na merni alat, pre nastavka rada bi
trebalo uvek da izvrsite proveru preciznosti (videti ,Kontrola
tacnosti i kalibrisanje mernog alata“, Strana 189).

Postavljanje/pricvrscivanje mernog alata

Da biste merili ili prenosili nagibe, merni alat mozete staviti i
nasloniti na povrsine, ali imate i mogucénost da ga postavite
odnosno pricvrstite na nesto drugo.

Postavljanje sa mehanikom za nivelisanje (npr. kod
neravnog poda) (videti sliku B):

Kratko pritisnite postolje (13), kako biste ga izvukli. Pritisnite
taster (3), kako biste izvukli noZicu za nivelisanje (12).
Okretanjem zavrtnja za podesavanje (4) podesite noZicu za
nivelisanje po visini, tako da laserski snop prelazi duz povrsine
koju merite odn. da zeljeni nagib bude prikazan kao merna
vrednost (d).

IS
- // 7\\ \ ‘
© Ty °
@

Zaradove bez mehanike za nivelisanje, ponovo uvucite

postolje (13) i nozicu za nivelisanje (12). U tu svrhu pritisnite

oba dela postolja (®) i potom gurnite postolje (13) u merni alat

(@), tako da se Cuje uleganje. Za uvlacenje nozice za

nivelisanje (12), pomerite prekidac (5) ustranu.

Pri¢vrséivanje na stativ:

Merni alat sa prijemnicom za stativ od 1/4" (11) postavite na

plo¢u za brzu promenu stativa ili obicni fotografski stativ. Merni

alat pri¢vrstite sa zavrtnjem za fiksiranje ploce za brzu promenu
stativa.

Pri¢vrséivanje pomoc¢u magneta:

Merni alat pomo¢u magneta (10) postavite na predmet dovoljne

magnetne snage.

» Proverite dali je merni alat sigurno pricvrscen. Nesigurno
pricvr§¢eni merni alati mogu pasti i povrediti vas ili druge
osobe. Merni alat se pri padu moze ostetiti ili prouzrokovati
druga oStecenja.

Pri¢vrséivanje pomocu kaiseva za drzanje (videti sliku C):

Provucite kaiseve za drzanje (24) kroz vodice kaisa (25) i merni

alat pricvrstite sa dva kaisa za cev ili slican predmet. Pazite
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pritom da se Cic¢ak za pri¢vrséivanje na kraju kaisa pritisne na

kai$ za drzanje. Kod tankih cevi utaknite kai$ za drzanje sa

glatkom stranom spolja kroz vodice kaisa i, kao $to slika
prikazuje, jos jednom ga obmotajte oko mernog alata, dok kod
debelih cevi utaknite kai$ za drzanje sa glatkom stranom unutra
kroz vodice kaisa.

» Merni alat uvek osigurajte sa dva kaiSa za drzanje i
proverite da li su kaisevi dobro pricvrceni. Noseca snaga
kaiSeva zavisi od karakteristika materijala za koji su
pricvr¢eni. Opusteni merni alati mogu skliznuti i mogu se
oStetiti ili prouzrokovati druga oStecenja.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste kaiSeve za drzanje bez
nadzora. Oni se mogu povrediti sa kaiSevima za drzanje.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriScenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Za ukljucivanje odn. isklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster

za ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Ukoliko oko 30 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu

ili ne promenite nagib mernog alata vise od 1,5°, onda se

merenje nagiba i displej automatski iskljucuju radi $tednje

baterija.

Ukljucivanje-/iskljucivanje lasera

Za ukljuéivanje laserskog zraka pritisnite taster za uklj./isklj.

lasera (16).

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zaiskljuéivanje laserskog zraka pritisnite taster za uklj./isklj.

lasera (16).

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriscenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Kada ne koristite laser, iskljucite ga, da bi Stedili energiju.

Promena merne jedinice (videti sliku A)

Tako moZete u svako doba da vrsite promenu izmedu mernih
jedinica ™, ,%" i ,mm/m*. Pritiskajte za to taster za promenu
merne jedinice (20) sve dok se Zeljena merna jedinica ne pojavi
u prikazu (c) odn. (f). Aktuelna izmerena vrednost (d) se
automatski preracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano prilikom
iskljucivanja i uklju¢ivanja mernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Pomocu tastera za signalni ton (17) mozete da ukljucite i
iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton ukljucen na displeju
se pojavljuje prikaz za signalni ton (h).

Kada ukljucujete merni alat, zvu¢ni signal je standardno
ukljucen.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomoc¢ za nivelisanje

Izmerena vrednost (d) se azurura pri svakom pokretu mernog
alata. Sacekajte posle vecih pokreta mernog alata sa
ocitavanjem izmerene vrednosti, dok se ona ne umiri.

U zavisnosti od poloZaja mernog alata, izmerena vrednost i
merna jedinica se na displeju prikazuju obrnute za 180°. Tako se
mogu oCitavati pokazivanja i kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomoci za nivelisanje (a) na displeju prikazuje
u kom pravcu treba da napravite nagib, kako biste postigli ciljnu
vrednost. Ciljna vrednost je kod standardnih merenja
horizontala odn. vertikala, u funkciji Hold/Copy memorisana
merna vrednost i kod izmenjene nulte tacke memorisana nulta
tacka.

Ako je dostignuta ciljna vrednost, nestaju strelice pomoéi za
poravnanje (a) i kada je ukljucen signalni ton Cuje se konstantan
ton.

Merne funkcije

Zadrzavanje/prenosenje merne vrednosti (videti sliku D)

Pomocu tastera Hold/Copy (22) moze se upravljati dvema

funkcijama:

- Zadrzavanje (Hold) merne vrednosti, Cak i kada se merni alat
naknadno pomeri (npr. zato $to je merni alat u polozaju u
kome displej nije dobro vidljiv);

- Prenosenje (Copy) merne vrednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite taster Hold/Copy (22). Aktuelna merna
vrednost (d) se zadrzava i memori$e na displeju, a indikator
H treperi.
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- Ponovo pritisnite taster Hold/Copy (22), kako biste zavrsili
Hold. Memorisana vrednost se briSe. Normalno merenje se
nastavlja.

Funkcija Copy:

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (22). Aktuelna merna
vrednost (d) i indikator H trepere.

- Sve dok merna vrednost treperi (3 sekunde), merna
vrednost se moZe naknadno podesavati. Pritiskom tastera za
promenu merne jedinice (20) moze se povecati vrednost, a
pritiskom tastera Cal (21) moZze se smanjiti vrednost.

- Ukoliko se merna vrednost ne koriguje, ona treperi
3 sekunde, nakon toga se memorise i vraca na aktuelnu
mernu vrednost. Indikator H se trajno prikazuje na displeju.

- Zapozivanje kopirane vrednosti, ponovo kratko pritisnite
taster Hold/Copy (22).

- Polozite merni alat na ciljno mesto, na koje merna vrednost
treba da se prenese. Nivelisanje mernog alata pritom nije od
znacaja. Pomoc za nivelisanje (a) pokazuje pravac, u kom
morate pomeriti merni alat, da biste postigli nagib koji Zelite
kopirati. Kod postizanja memorisanog nagiba, oglasava se
zvucni signal, pomoci za usmeravanije (a) se gase.

- Ponovo kratko pritisnite taster Hold/Copy (22), da biste se
vratili na normalno merenje. Indikator H se trajno prikazuje
nadispleju.

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (22), da biste memorisali
novu vrednost.

- Zabrisanje Hold vrednosti, kratko pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Promena nulte tacke

Za jednostavniju proveru kosina (npr. 45°) mozete da promenite

nultu tacku merenja.

Merni alat nivelisite, npr. prislanjanjem na referentni radni

komad, tako da se Zeljena nova nulta tacka prikaze kao merna

vrednost (npr. 45,1°). Pritisnite taster Alt 0° (18). Merna
vrednost (d) i prikaz promenjene nulte tacke (e) trepere.

Grubo izmerene vrednosti mozete korigovati, sve dok merna

vrednost (d) treperi: pritisnite taster za povecavanije prikazane

vrednosti (20), da biste povecali memorisanu mernu vrednost,
ataster za smanjivanje prikazane vrednosti (21), da biste je
smanjili (npr. sa45,1°na 45,0°). 3 s nakon poslednjeg pritiska
tastera se prikazana vrednost nagiba memorise kao nova
referentna vrednost.

U mernom prikazu (d) se prikazuje aktuelna merna vrednost u

odnosu na novu nultu tacku, takode se i pomoc¢ za nivelisanje i

zvucni signali odnose na novu nultu tacku. Primer: kod nagiba od

43,8° u odnosu na horizontalu i kod memorisane nulte tacke od
45°se prikazuje 1,2° kao merna vrednost.

Zavracanje na standardnu nultu tacku 0°, nakratko pritisnite

taster za ukljucivanje/iskljucivanje (19). Hold vrednost se

pritom takode brise.

Merenje nagiba bez dodira/prenosenje

Pomocu lasera moZete meriti nagibe odnosno prenositi bez

dodira, ¢ak i na ve¢a rastojanja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Za oznacavanje uvek koristite sredinu laserske tacke.
Velicina laserske tacke se menja u odnosu na rastojanje.

Za merenje nagiba merni alat usmerite tako da laserski zrak ide

duz povrsine koja se meri. Za prenos nagiba merni alat usmerite

tako da se Zeljeni nagib prikazuje kao izmerena vrednost (d) i

nanesite nagib pomocu laserske tacke na ciljnu povrsinu.

Napomena: Prilikom prenosa nagiba pomodu lasera uzmite u

obzir da laserski zrak 30 mm izlazi preko donje ivice mernog

alata.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Provera preciznosti merenja (videti sliku E)
Prekontrolisite tacnost mernog alata pre kriti¢nih merenja,
posle jac¢ih promena temperature kao i posle jakih potresa.
Pre merenja nagiba < 45° bi trebalo obaviti proveru na ravnoj,
horizontalnoj povrsini, pre merenja nagiba > 45° na ravnoj,
vertikalnoj povrsini.

Ukljucite merni alat i poloZite ga na horizontalnu odn. vertikalnu
povrsinu.

Izaberite mernu jedinicu ° (videti ,,Promena merne jedinice
(videti sliku A)“, Strana 188).

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose. Sacekajte
ponovo 10 s i zabeleZite drugu mernu vrednost.
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» Kalibrirajte merni alat samo kada je razlika obe izmerene
vrednosti vecaod 0,1°.

Kalibrisite merni alat u polozaju (vertikalan odnosno

horizontalan) u kojem je utvrdena razlika izmerenih vrednosti.

Kalibracija horizontalnih povrsina naleganja (videti sliku F)
Povrsina, na koju polazete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od horizontale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje
se prekida sa prikazom =--.

@  Uklju¢ite merni alat i poloZite ga na horizontalnu
povrsinu, tako da libela za horizontalno nivelisanje (1)
pokazuje prema gore, a displej (7) je usmeren prema
vama. Sacekajte 10s.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje bude usmerena nagore, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za horizontalno
nivelisanje (1) bude usmerena nadole, a disple;j (7) ka
vama. Postavite merni alat na horizontalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.

®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje bude usmerena nadole, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja viSe ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe horizontalne
povrsine naleganja.

Napomena: ako se merni alat u koracima ® i @ ne okrene oko

ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi

(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Kalibracija vertikalnih povrsina naleganja (videti sliku G)
Povrsina, na koju polazete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od vertikale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje se
prekida sa prikazom ---.

@  Ukljucite merni alat i polozZite ga na vertikalnu povrsinu
tako da libela za vertikalno nivelisanje (8) pokazuje
prema gore, adisplej (7) je usmeren prema vama.
Sacekajte 10s.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje bude usmerena nagore, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za vertikalno
nivelisanje (8) bude usmerena nadole, a displej (7) ka
vama. Stavite merni alat na vertikalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.

®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje bude usmerena nadole, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.
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Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja viSe ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe povrsine
naleganja.

Napomena: ako se merni alat u koracima ® i @ ne okrene oko

ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi

(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za Cis¢enije ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (23).
U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (23).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaza treba da se ukljuce u reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

ﬁ Merne alate i baterije nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom pravu,
merni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj
direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da
zagotovite varno in zanesljivo uporabo merilne
naprave. Ce merilne naprave ne uporabljate v
skladu s priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni
napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne
zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH

PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne
postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.
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» Merilni napravi je prilozena opozorilna nalepka za laser
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s prilozeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
Zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe
oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj
obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka so namenjena bolj$emu zaznavanju
laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot son¢na ocala v prometu. Ocala za
opazovanje laserskega zarka ne omogocajo popolne UV-
zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim
@ zdravstvenim napravam, npr. srénim
spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam.

Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev
podatkov in naprav, ki so obcutljive na delovanje
magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za precizno merjenje in prenos
naklonov.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na
prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s
standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne
naprave na strani s shemami.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje
(2) Pokrov predala za baterije
(3) Tipka za sprozitev nivelirne noge
(4) Nastavitveni vijak nivelirne noge
(5) Stikalo za uvlek nivelirne noge
(6) Zapora pokrova predala za baterije
(7) Prikazovalnik
(8) Libela za navpicno izravnavanje
(9) Izstopna odprtina laserskega Zarka

(10) Magnet

(11) Navoj za stojalo 1/4"

(12) Nivelirna noga

(13) Oporna noga

(14) Opozorilna nalepka laserja

(15) Serijska Stevilka

(16) Tipka za vklop/izklop laserja

(17) Tipka za zvo¢no opozorilo

(18) Tipka za spremembo nicelne tocke Alt 0°

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Slovenscina | 193

(19) Tipka za vklop/izklop

(20) Tipka za menjavo merskih enot/povisanje prikazane
vrednosti ° / % [ mm/m

(21) Tipka za umerjanje/zmanjsanije prikazane vrednosti Cal
(22) Tipka Hold/Copy

(23) zascitnatorba

(24) Drzalni pas

(25) Vodilo pasu

Prikazovalni elementi
(a) Usmerjevalne puscice
(b) Prikaz delovanja laserja
(c) Merska enotamm/m
(d) Izmerjena vrednost
(e) Prikaz spremenjene nicelne tocke
(f) Merske enote®; %
(g) Prikaz baterije
(h) Prikaz za zvocni signal
(i) Indikator H za shranjeno vrednost HOLD

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik naklona GIM60 L

Kataloska stevilka 3601K7609..
0°-360° (4 x 90°)

Merilno obmocje
Natancnost merjenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Delovno obmotje laserja” 30m
Navpicna natanénost niveliranja laserja +0,5 mm/m
Vodoravna natan¢nost niveliranja laserja +1 mm/m
Razdalja med izstopno odprtino laserja 30 mm
in spodnjim robom merilne naprave

Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladiScenja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Raven onesnaZevanja v skladu s 28
standardom IEC 61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <1mW, 650 nm
Ce 1
Odstopanje laserske tocke 0,6 mrad (polni kot)
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja (mangan-alkalne 100h
baterije), pribl.”

Samodejni izklop po pribl. 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Dimenzije (dolZina x $irina x visina) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (zascita pred prahom in °

Skropljenjem vode)

A) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanjsa.

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

C) Casdelovanja brez laserja

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici

navedena serijska Stevilka (15).

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-

manganovih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije (2), pritisnite
zaporo (6) in odprite predal. Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na pokrovu

predala za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz stanja napolnjenosti baterij (g) vedno prikazuje trenutno

stanje napolnjenosti baterij:

Bosch Power Tools
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Prikaz  Napolnjenost

90-100%

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Prikaz prazne baterije utripa. Ko prikaz za¢ne utripati,

lahko pred izklopom naprave merite $e priblizno

15-20 min.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije

istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite bateriji. Pri daljSem skladi$¢enju merilne naprave
lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

» Pred menjavo baterij nujno izklopite laser. Nenamerno
vklopljen laser lahko zaslepi ljudi.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih
nihanjih se lahko zmanj$a natancnost delovanja merilne
naprave.

» Nalezne povrsine in robovi merilne naprave naj bodo
vedno Cisti. Merilno napravo zavarujte pred sunki in
udareci. Delci umazanije ali deformacije so lahko vzrok za
napacne meritve.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po
mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo morate pred
nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje natancnosti
(glejte ,Preizkus natancnosti in umerjanje merilne naprave*,
Stran 196).

Postavitev/pritrditev merilne naprave

Za merjenije ali prenos nagibov lahko merilno napravo postavite
ali poloZite na povrsino, poleg tega pa imate $e druge moznosti
postavitve oziroma pritrditve.

Postavitev z nivelirno mehaniko (npr. pri neravnih tleh)
(glejte sliko B):

Zakratek Cas pritisnite proti oporni nogi (13) in jo s tem
sprozite. Pritisnite tipko (3) za sprozitev nivelirne noge (12).
Nivelirno nogo nastavite z zasukom nastavitvenega vijaka (4) v
visino tako, da bo potekal laserski zarek vzdolZ povrsine, ki jo
zelite izmeriti oz. se Zelen nagib prikaze kot izmerjena
vrednost (d).

“éu
-
*

Ce Zelite delati brez nivelirne mehanike, morate oporno

nogo (13) in nivelirno nogo (12) potisniti nazaj noter. V ta

namen najprej pritisnite oba dela podnozja skupaj (®) in nato

potisnite oporno nogo (13) v merilno napravo (@) tako, da se
slisno zaskoci. Za vrnitev nivelirne noge (12) v izvirni polozaj
potisnite stikalo (5) na stran.

Pritrditev na stojalo:

Postavite merilno napravo z 1/4"-navojem za stojalo (11) na

hitrovpenjalno plosco stojala ali na obicajni komercialni stativ za

fotoaparat. Merilno napravo privijte z nastavitvenim vijakom na
hitrovpenjalno plosco.

Pritrditev z magneti:

Merilno napravo z magneti (10) namestite na zadostno

magnetiziran del.

» Preverite, ali je merilna naprava varno pritrjena. Merilne
naprave, ki niso varno pritrjene, lahko padejo in vas ali druge
osebe pri tem poskodujejo. Ce merilna naprava pade, se
lahko poskoduije ali povzroci skodo.
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Pritrditev z drZzalnima pasovoma (glejte sliko C):

Potegnite drzalna pasova (24) skozi vodila pasu (25) in merilno

napravo z obema pasovoma pritrdite na cevi ali podobno.

Pazite, da sprijemalno povrsino na koncu pasu pritisnete na

drzalni pas. Pri tankih ceveh zato vtaknite drzalni pas z gladko

stranjo obrnjeno navzven skozi vodili in ga Se enkrat ovijte skozi
merilno napravo, kot je prikazano na sliki. Pri debelejsih ceveh
vtaknite drzalni pas z gladko stranjo obrnjeno navznoter skozi
vodili pasu.

» Merilno napravo vselej pritrdite z obema drzalnima
pasovoma in preverite, ali sta drzalna pasova trdno
namescena. Drzalna moc pasov je odvisna od sestave
materiala, na katerega se pritrdita. Ohlapno pritrjene merilne
naprave lahko zdrsijo dol in se poskodujejo ali pa povzrocijo
poskodbe.

» Ne dovolite, da bi otroci brez nadzora uporabljali drzalna
pasova. Lahko se zgodi, da se z drzalnima pasovoma
poskodujejo.

Vklop/izklop

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in izklop (19).

Ce pribl. 30 min na merilni napravi ne pritisnete nobene tipke ali

Ce se nagib merilne naprave ne spremeni za ve¢ kot 1,5°, se

merjenje nagiba in zaslon samodejno izkljucita, da naprava

prepreci praznjenje baterije.

Vklop/izklop laserja

Ce zelite vkljuéiti laserski zarek, pritisnite tipko za vklop/izklop

laserja (16).

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ce zelite izkljuéiti laserski zarek, znova pritisnite tipko za vklop/

izklop laserja (16).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite, da privarcujete z

energijo.

Menjava merske enote (glejte sliko A)

Kadar koli lahko preklopite med merskimi enotami >, ,%" in

,mm/m*“. Za to pritisnite tipko za menjavo merskih enot (20)

toliko krat, da se bo Zelena merska enota pojavila na prikazu (c)

(f). Trenutna izmerjena vrednost (d) se preracuna samodejno.

Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske

enote ohrani.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko za zvocni signal (17) lahko zvocni signal vklopite ali
izklopite. Pri vklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi na zaslonu
prikaz za zvocni signal (h).

Ob vklopu merilne naprave je privzeto vkljucen zvocni signal.

Prikazi merskih vrednosti in usmerjevalne puscice
Izmerjena vrednost (d) se posodobi z vsakim premikom merilne
naprave. Pri vecjih premikih naprave pocakajte z odcitavanjem,
dokler se izmerjena vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.

Glede na polozaj merilne naprave sta izmerjena vrednosti in
merska enota na zaslonu prikazana obrnjeno za 180°. Na ta
nacin je od¢itavanje prikaza zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.
Merilna naprava na zaslonu s pomocjo usmerjevalnih puscic (a)
prikazuje smer, v katero morate nagniti napravo, da boste
dosegli ciljno vrednost. Ciljna vrednost pri obic¢ajnih meritvah je
vodoravnica oz. navpicnica, pri funkciji Hold/Copy shranjena
izmerjena vrednost in pri spremenjeni nicelni tocki shranjena
nicelna tocka.

Ko je ciljna vrednost doseZena, se izbrisejo puscice pomoci za
izravnavanje (a), pri vklopljenem zvoénem signalu pa zaslisite
neprekinjen signal.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos izmerjene vrednosti (glejte sliko D)

S tipko Hold/Copy (22) lahko krmilite 2 funkciji:

- Zadrzanje (Hold) merske vrednosti, tudi ¢e se merilna
naprava naknadno premakne (npr. ker je merilna naprava v
polozaju, v katerem ne morete jasno odcitati vrednosti na
zaslonu);

- Prenos (Copy) izmerjene vrednosti.
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Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipko Hold/Copy (22). Trenutna izmerjena
vrednost (d) ostane na zaslonu in se shrani, indikator H
utripa.

- Ponovno pritisnite tipko Hold/Copy (22), da zaustavite
delovanje funkcije Hold. Shranjena vrednost se izbrie.
Obicajno merjenje se nadaljuje.

Funkcija Copy:

- Pritisnite tipko Hold/Copy (22). Trenutna izmerjena
vrednost (d) in indikator H utripata.

- Izmerjeno vrednost je mogoce spremeniti, dokler utripa
(3 sekunde). Ce pritisnete na tipko za menjavo merskih
enot (20), lahko vrednost zvisate, Ce pritisnete tipko
Cal (21), pa lahko vrednost znizate.

- Ce izmerjene vrednosti ne popravite, ta 3 sekunde utripa, se
shrani in preide na trenutno meritev. Indikator H je prikazan
nazaslonu.

- Da priklicete kopirano vrednost, znova kratko pritisnite tipko
Hold/Copy (22).

- Polozite merilno napravo na mesto, na katerega zelite
prenesti vrednost merjenja. Pri tem poravnava merilne
naprave ni pomembna. Usmerjevalne puscice (a) kazejo
smer, v katero morate premakniti merilno napravo, da boste
dosegli nagib, ki ga Zelite kopirati. Ko dosezete shranjeni
nagib, se oglasi zvocni signal in usmerjevalne puscice (a)
ugasnejo.

- Ponovno kratko pritisnite tipko Hold/Copy (22), da se
vrnete v nacin obi¢ajnega merjenja. Indikator H je prikazan na
zaslonu.

- Drzite tipko Hold/Copy (22), da shranite novo vrednost.

- Daizbrisete vrednost Hold, kratko pritisnite tipko za vklop in
izklop (19).

Sprememba nicelne tocke

ZalaZje preverjanje poSevnic (npr. 45°) lahko spremenite
nicelno tocko meritve.

Merilno napravo naravnajte npr. z namestitvijo na referencni
predmet tako, da se prikaze Zelena nova nicelna tocka kot
izmerjena vrednost (npr. 45,1°). Pritisnite tipko Alt 0° (18).
Utripata izmerjena vrednost (d) in prikaz spremenjena nicelna
tocka (e).

Grobo izmerjene vrednosti lahko popravljate tako dolgo, dokler
utripa izmerjena vrednost (d): pritisnite tipko za povecanje
prikazane vrednosti (20), da povecate shranjeno izmerjeno
vrednost in tipko za zmanjs$anje prikazane vrednosti (21), da jo
zmanjsate (npr. s 45,1°na 45,0°). 3 s po zadnjem pritisku na
tipko se prikazana vrednost nagiba shrani kot nova referencna
vrednost.

Na merilnem prikazu (d) se prikazuje trenutna izmerjena
vrednost glede na novo ni¢elno tocko, tudi usmerjevalne
puscCice in zvocni signali se nanasajo na novo nicelno tocko.
Primer: pri naklonu 43,8° glede na vodoravnico in pri shranjeni
nicelni tocki 45° se kot izmerjena vrednost prikaze 1,2°.

Da se vrnete na obicajno nicelno tocko 0°, kratko pritisnite tipko
zavklop inizklop (19). Pri tem se izbri$e tudi vrednost Hold.

Merjenje/prenos nagibov brez dotika

S pomocjo laserja lahko brez dotika merite oz. prenasate

nagibe, tudi preko velikih razdalj.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

» Zaoznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske
tocke. Velikost laserske tocke se z oddaljenostjo spreminja.

Za merjenje nagibov naravnajte merilno napravo tako, da bo

laserski Zarek potekal vzdolz povrsin, ki jih merite. Za prenos

nagibov naravnajte merilno napravo tako, da se prikaze Zeleni

nagib kot izmerjena vrednost (d), in nagib s pomocjo laserske

toCke prenesite na ciljno povrsino.

Opomba: pri prenosu nagibov s pomocjo laserja upostevajte, da

laser izstopi 30 mm nad spodnjim robom merilne naprave.

Preizkus natanc¢nosti in umerjanje merilne naprave

Preverjanje natancnosti merjenja (glejte sliko E)

Pred kriticnimi meritvami, po moénih temperaturnih
spremembah ter po tezkih udarcih preverite natancnost merilne
naprave.

Pred merjenjem nagibov < 45° opravite preizkus na ravni, ¢im
bolj vodoravni povrsini, pred merjenjem kotov > 45° pa na ravni,
¢im bolj navpicni povrsini.

Vklopite merilno napravo in jo poloZite na vodoravno oz.
navpicno povrsino.
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Izberite mersko enoto ° (glejte ,Menjava merske enote

(glejte sliko A)“, Stran 195).

Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Zavrtite merilno napravo za 180° okoli navpicne osi. Ponovno

pocakajte 10 s in zabeleZite drugo izmerjeno vrednost.

» Merilno napravo umerite samo, ¢e je razlika med obema
izmerjenima vrednostma vecja kot 0,1°.

Merilno napravo umerite v polozaju (navpicnem oz.

vodoravnem), v katerem je bila ugotovljena razlika med

izmerjenima vrednostma.

Umerjanje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko F)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati ve¢ kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanje vecje, se
umerjanje ob prikazu --- prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo poloZite tako na
vodoravno povrsino, da bo libela za vodoravno
izravnavo (1) usmerjena navzgor, zaslon (7) pa k vam.
Pocakajte 10 s.

@  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek Cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (7)
pa bo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10's.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek ¢as prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaZe izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takojnato opravite umerjanje merilne naprave $e za
nasproti lezec¢o nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
zavodoravno izravnavo (1) kazala navzdol, zaslon (7) pa
bo obrnjen k vam. PoloZite merilno napravo na
vodoravno povrsino. Pocakajte 10 s.

®  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek Cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (7)
pa stran od vas. Pocakajte 10's.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za obe vodoravni nosilni povrsini.

Opozorilo: ce merilne naprave pri korakih ® in @ ne boste

obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja

ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Umerjanje navpicnih naleznih povrsin (glejte sliko G)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati veé kot 5° od navpicnice. Ce je odstopanje vecje, se
umerjanje ob prikazu - prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo poloZite tako na navpi¢no
povrsino, da bo libela za navpi¢no izravnavo (8)
usmerjena navzgor in zaslon obrnjen k vam (7).
Pocakajte 10s.

@  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2 s, da se na
zaslonu za kratek ¢as prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (7)
pabo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10's.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takojnato opravite umerjanje merilne naprave $e za
nasproti leze¢o nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
za navpicno izravnavo (8) kazala navzdol, zaslon (7) pa
bo obrnjen k vam. Polozite merilno napravo ob navpi¢no
povrsino. Pocakajte 10 s.

®  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (7)
pabo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10 s.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
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prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna

naprava je umerjena za obe navpicni nosilni povrsini.
Opozorilo: ¢e merilne naprave pri korakih @ in @ ne boste
obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja
ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno istite povréine ob izstopni odprtini laserja in
pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v prilozeni
zascitni torbici (23).

Merilno napravo na popravilo posljite v zascitni torbici (23).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in
vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in
informacije glede nadomestnih delov najdete na: www.bosch-
pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem
priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo
se morajo odsluzene merilne naprave zbirati loceno in odstraniti
na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na
okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj
morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditatii pridrZavatiih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i bez

opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne koristi

sukladno ovim uputama, to moze negativno

utjecati na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju
ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE |

DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM

ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.
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» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vasem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu
lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zraCenja i
smanjuju raspoznavanije boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrZzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez
nadzora. Mogla bi nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe
same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Magnet ne stavljajte u blizini implantataili
ﬂ drugih medicinskih uredaja npr. sréanog
stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moze negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka
i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvodairadova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za precizno mjerenje i prenosenje
nagiba.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na
otvorenom prostoru.

Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom
EN 50689.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje
(2) Poklopac pretinca za baterije
(3) Tipka za izvlacenje nivelacijske nogice
(4) Vijak za namjestanije nivelacijske nogice
(5) Prekidac za uvlacenje nivelacijske nogice
(6) Blokada poklopca pretinca za baterije
(7) Zaslon
(8) Libela za okomito izravnavanje
(9) Izlazni otvor laserskog zracenja

(10) Magnet

(11) Prihvat stativa 1/4"

(12) Nivelacijska nogica

(13) Postolje

(14) Znak opasnosti za laser

(15) Serijski broj

(16) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje lasera

(17) Tipka signalnog tona
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(18) Tipka za promjenu nultocke Alt 0°
(19) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(20) Tipka za promjenu mjerne jedinice/povecanije prikazane

vrijednosti ® / % [ mm/m

(21) Tipka za kalibriranje/smanjenje prikazane vrijednosti Cal

(22) Tipka Hold/Copy
(23) Zastitna torba
(24) Pridrznatraka
(25) Vodilica trake

Prikazni elementi
(a) Pomagala za izravnavanje
(b) Pokazivac rada lasera
(c) Mjerna jedinica mm/m
(d) Izmjerena vrijednost

(e) Pokazivac promijenjene nultocke

(f) Mjerne jedinice°; %
(g) Pokazivac baterije
(h) Indikator signalnog tona

(i) Pokaziva¢ H memorirane vrijednosti HOLD

Tehnicki podaci

Digitalni mjerac nagiba

Katalo$ki broj

3601K769..

Mjerno podrucje 0°-360° (4 x 90°)
Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Podrugje rada lasera” 30m
Vertikalna to¢nost niveliranja lasera +0,5 mm/m
Horizontalna to¢nost niveliranja lasera +1 mm/m
Razmak izlazni otvor lasera - donji rub 30 mm
mjernog alata

Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne 2000 m
visine

Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi 20
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergencija laserske tocke 0,6 mrad (puni kut)
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada (alkalno-manganske 100 h
baterije) cca.”

Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (zasticeno od prasine i prskanja °

vode)

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline

(npr. izravno suncevo zracenje).

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

C) Trajanje rada bez lasera

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (15)

na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (2) pritisnite
blokadu (6) i preklopite poklopac pretinca za baterije prema

gore. Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na poklopcu

pretinca za baterije.

Pokazivac baterije

Pokazivac baterije (g) uvijek pokazuje trenutno stanje baterija:

1609 92A8LM|(22.03.2023)

Bosch Power Tools



Hrvatski| 201

Pokaziva¢ Kapacitet

E 90-100%

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
: 0-10%

Pokazivac prazne baterije treperi. Od pocetka
treperenja do iskljucivanja mozete mjeriti jo$
nekih 15-20 min.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije

jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti
dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja u mjernom alatu
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

» Obavezno iskljucite laser prije zamjene baterija.
Nehoti¢no uklju¢en laser moZe zaslijepiti druge osobe.

Rad

Pustanje urad

» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog sunc¢evog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperaturaili oscilacija
temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
drite &istim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Cestice
prljavstine ili deformacije mogu dovesti do pogresnih
mjerenja.

» lIzbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije
daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti(vidi
LProvjera to¢nosti i kalibriranje mjernog alata®,

Stranica 203).

Postavljanje/pri¢vrséivanje mjernog alata

Kako bi se nagibi mogli mjeriti ili prenositi, mjerni alat ne morate

samo postaviti ili poloZiti na povrsine, nego postoje i druge

mogucnosti postavljanja odnosno pricvrscivanja.

Postavljanje s nivelacijskom mehanikom (npr. na neravnom

podu) (vidjeti sliku B):

Kratko pritisnite postolje (13) kako biste ga izvukli. Pritisnite

tipku (3) kako biste izvukli nivelacijsku nogicu (12). Namjestite

nivelacijsku nogicu okretanjem vijka za namjestanje (4) u visinu
tako da laserska zraka prolazi duz povrsine koju treba izmjeriti
odn. tako da se prikazuje Zeljeni nagib kao izmjerena

vrijednost (d).

A1y
CAKANNC
@

Zarad bez nivelacijske mehanike ponovno uvucite postolje (13)
i nivelacijsku nogicu (12). U tu svrhu zajedno pritisnite oba
dijela postolja (@) i zatim gurnite postolje (13) u mjerni alat (@)
da se Cujno uglavi. Za uvlacenije nivelacijske nogice (12)
pomaknite prekidac (5) u stranu.

Pri¢vrséivanje na stativ:

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (11) na

brzoizmjenjivu plocu stativa ili uobi¢ajenog stativa za

fotoaparate. Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje
brzoizmjenjive ploce.

Pri¢vrséivanje magnetima:

Postavite mjerni alat s magnetima (10) na dovoljno magnetski

dio.

» Provjerite je li mjerni alat sigurno pri¢vrséen. Nesigurno
pricvr§¢eni mjerni alati mogu pasti i ozlijediti vas ili druge
osobe. Pri padu mjerni alat mozZe se ostetiti ili prouzrociti
oStecenja.
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Pri¢vrscivanje s pridrznim trakama (vidjeti sliku C):
Provucite pridrzne trake (24) kroz vodilice trake (25) i
pricvrstite mjerni alat s objema trakama na cijevi ili sl. Pazite da
se CiCak pricvrscenje na kraju trake pritisne na pridrznu traku. U
tu svrhu za tanke cijevi provucite pridrznu traku s glatkom
stranom prema van kroz vodilice trake i jo$ jednom preokrenite
oko mjernog alata, kao $to je prikazano na slici, a za deblje cijevi
provucite pridrZnu traku s glatkom stranom utaknite prema
unutra kroz vodilice trake.

» Uvijek osigurajte mjerni alat s objema pridrznim trakama
i provjerite cvrst dosjed pridrznih traka. Sila drZanja traka
ovisi 0 svojstvu materijala na koji se pri¢vrscuju. Mjerni alati
koji su labavo stegnuti mogu kliznuti i o$tetiti se ili prouzroiti
ostecenja.

» Ne dopustite djeci koristenje pridrznih traka bez nadzora.
Mogla bi se ozlijediti s pridrznim trakama.

Ukljucivanje/iskljuivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za ukljucivanije ili iskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na mjernom

alatu ili ne promijenite nagib mjernog alata vise od 1,5°, onda ¢e

se mjerenje nagiba i zaslon automatski iskljuciti radi Cuvanja
baterija.

Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

Za ukljucivanje laserske zrake pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje lasera (16).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Zaiskljucivanije laserske zrake ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje lasera (16).

» Uklju¢eni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Ako necete koristiti laser, iskljucite ga radi ustede energije.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica ,*,
L% i, mm/m*“. U tu svrhu pritisnite tipku za promjenu mjerne
jedinice (20) nekoliko puta sve dok se na pokazivacu (c) odn.
(f) ne pojavi Zeljena mjerna jedinica. Trenutacna izmjerena
vrijednost (d) automatski ¢e se preracunati.

Postavka mjerne jedinice ostaje pohranjena pri isklju¢ivanju i
ukljucivanju mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (17) mozete ukljuciti ili iskljuciti signalni
ton. Kada je signalni ton ukljucen, na zaslonu se pojavljuje
indikator signalnog tona (h).

Kada ukljucite mjerni alat, standardno je uklju¢en signalni ton.

Pokazivac izmjerene vrijednosti i pomagala za izravnavanje
Izmjerena vrijednost (d) aZurira se pri svakom pomicanju
mjernog alata. Nakon veceg pomicanja mjernog alata pricekajte
s o¢itanjem izmjerene vrijednosti dok se vise ne promijeni.
Ovisno o polozaju mjernog alata, izmjerena vrijednost i mjerna
jedinica prikazuju se okrenuto za 180° na zaslonu. Time se
prikaz moZe ocitati i kod rada iznad glave.

Mijerni alat prikazuje pomocu pomagala za izravnavanije (a) na
zaslonu u kojem se smjeru mora nagnuti kako bi se postigla
trazena vrijednost. Trazena vrijednost je pri standardnim
mjerenjima horizontalna odnosno vertikalna, u funkciji Hold/
Copy memorirane izmjerene vrijednosti i pri promijenjenoj
nultocki memorirane nultocke.

Ako je postignuta trazena vrijednost, iskljucuju se strelice
pomagala za izravnavanje (a) i u slucaju ukljucenog signalnog
tona javlja se stalni ton.

Funkcije mjerenja

Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti (vidjeti sliku D)

Tipkom Hold/Copy (22) mozete izvrsiti 2 funkcije:

- Zadrzavanje (Hold) izmjerene vrijednosti ¢ak i ako se mjerni
alat naknadno pomakne (npr. jer je mjerni alat u polozaju u
kojem se teSko moze ocitati zaslon);

- Prijenos (Copy) izmjerene vrijednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipku Hold/Copy (22). Trenutacna
izmjerena vrijednost (d) zadrzat ¢e se na zaslonu i
memorirati, a pokaziva¢ H treperi.
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- Ponovno pritisnite tipku Hold/Copy (22) za zavrsetak
funkcije Hold. Memorirana vrijednost e se izbrisati. Nastavit
¢e se normalno mjerenije.

Funkcija Copy:

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (22). Trenutacna izmjerena
vrijednost (d) i pokazivac H trepere.

- Sve dok izmjerena vrijednost treperi (3 sekunde), moguce je
naknadno namjestiti izmjerenu vrijednost. Pritiskom na tipku
za promjenu mjerne jedinice (20) moZete povecati
vrijednost, a pritiskom na tipku Cal (21) mozete smanijiti
vrijednost.

- Ako se izmjerena vrijednost ne ispravi, ona treperi
3 sekunde, zatim se memorira i prelazi na trenutacno
mjerenje. Pokazivac H stalno se prikazuje na zaslonu.

- Zapozivanje kopirane vrijednosti ponovno kratko pritisnite
tipku Hold/Copy (22).

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto na koje se izmjerena
vrijednost mora prenijeti. Izravnavanje mjernog alata je pri
tome neznatno. Pomagala za izravnavanje (a) pokazuju smjer
u kojem se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog
nagiba. Kod postizanja memoriranog nagiba oglasit ¢e se
signalni ton, a pomagala za izravnavanje (a) ce se ugasiti.

- Ponovno kratko pritisnite tipku Hold/Copy (22) za povratak
u normalno mjerenje. Pokaziva¢ H stalno se prikazuje na
zaslonu.

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (22) za memoriranje nove
vrijednosti.

- Zabrisanje Hold vrijednosti kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Promjena nultocke

Zalaksu provjeru nagiba (npr. 45°) mozete promijeniti nultocku
mjerenja.

Izravnajte mjerni alat npr. stavljanjem na referentni izradak tako
da se prikazuje Zeljena nova nultocka kao izmjerena vrijednost
(npr. 45,1°). Pritisnite tipku Alt 0° (18). Izmjerena

vrijednost (d) i pokazivac promijenjene nultocke (e) trepere.
Grubo izmjerene vrijednosti moZete korigirati sve dok izmjerena
vrijednost (d) treperi: Pritisnite tipku za povecanje prikazane
vrijednosti (20) kako biste povecali memoriranu vrijednost, te
tipku za smanjenje prikazane vrijednosti (21) kako biste je
smanjili (npr. s 45,1°na 45,0°). 3 sekunde nakon zadnjeg
pritiska na tipku prikazana vrijednost nagiba memorirat ée se
kao nova referentna vrijednost.

Na pokazivacu izmjerene vrijednosti (d) pokazat ¢e se
trenutacno izmjerena vrijednost u odnosu na novu nultocku, ¢ak
se i pomagala za izravnavanije i signalni tonovi odnose na novu
nultocku. Primjer: Pri nagibu od 43,8° u odnosu na horizontalu i
memoriranu nulto¢ku od 45° kao izmjerena vrijednost pokazat
cese1,2°

Zavracanje na standardnu nultocku 0° kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (19). Hold vrijednost ce se pri tome
takoder izbrisati.

Beskontaktno mjerenje/prijenos nagiba

Pomocu lasera mogu se beskontaktno mjeriti odnosno prenositi

nagibi i na ve¢im udaljenostima.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu tocke
lasera. VeliCina tocke lasera mijenja se s udaljenoscu.

Za mjerenje nagiba mjerni alat izravnajte tako da laserska zraka

prolazi duz povrsine koju treba izmijeriti. Za prijenos nagiba

mjerni alat izravnajte tako da se zeljeni nagib prikazuje kao

izmjerena vrijednost (d) i prenesite nagib na ciljnu povrsinu

pomocdu laserske tocke.

Napomena: Pri prijenosu nagiba pomocu laser vodite ra¢una da

je izlazni otvor izlaza lasera 30 mm iznad donjeg ruba mjernog

alata.

Provjera tocnosti i kalibriranje mjernog alata

Provjera to¢nosti mjerenja (vidjeti sliku E)

Tocnost mjernog alata provjerite prije kriticnih mjerenja, nakon
vecih promjena temperature kao i nakon jacih udaraca.
Prije mjerenja nagiba < 45° treba izvrSiti provjeru na ravnoj,
malo vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja nagiba > 45° na
ravnoj, malo okomitoj povrsini.

Ukljucite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu odn. okomitu
povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu ° (vidi,,Promjena mjerne jedinice
(vidjeti sliku A)*, Stranica 202).

Pricekajte 10 s i zabiljezite izmjerenu vrijednost.
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Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi. Ponovno

pricekajte 10 s i zabiljezite drugu izmjerenu vrijednost.

» Kalibrirajte mjerni alat samo ako je razlika obaju
izmjerenih vrijednosti veca od 0,1°.

Kalibrirajte mjerni alat u polozaju (okomitom odnosno

vodoravnom) u kojem je utvrdena razlika izmjerenih vrijednosti.

Kalibriranje vodoravnih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku F)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati vise od
5° od horizontale. Ako je odstupanije vece, prekida se
kalibriranje i prikazuje se ==-.

@  Ukljucite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu povrsinu
tako da je libela za vodoravno izravnavanje (1) okrenuta
prema gore i da je zaslon (7) usmjeren prema vama.
Pric¢ekajte 10 s.

@  Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu Ce zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
gore, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ce se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povrsnu nalijeganja.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za vodoravno
izravnavanje (1) okrenuta prema dolje, a zaslon (7)
prema vama. Polozite mjerni alat na vodoravnu povrsinu.
Pric¢ekajte 10 s.

®  Zatimu trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu Ce zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pric¢ekajte 10 s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ce se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
vodoravne povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane naslici, kalibriranje se ne moze ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).

Kalibriranje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku G)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati vise od
5° od vertikale. Ako je odstupanje vece, prekida se kalibriranje i
prikazuje se ==-.

@  Ukljucite mjerni alat i stavite ga na okomitu povrsinu tako
da je libela za okomito izravnavanje (8) okrenuta prema
gore i daje zaslon (7) usmjeren prema vama. Pricekajte
10s.

@  Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu Ce zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
gore, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povrsnu nalijeganja.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za okomito
izravnavanje (8) okrenuta prema dolje, a zaslon (7)
prema vama. Polozite mjerni alat na okomitu povrsinu.
Pricekajte 10 s.

®  Zatimu trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
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pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ¢e zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu Ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
okomite povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane na slici, kalibriranje se ne moze ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za Ciscenje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj

torbici (23).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (23).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na naSoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬂ Mjerne alate i baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim i
elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alatii u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari
uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko zdravlje zbog
moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse t60
tagamiseks lugege koik juhised hoolikalt labi
jajargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
mooteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE
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KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA
JUHISED.

» Ettevaatust - kiesolevas juhendis nimetatud kasitsus-
voi justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamisel v6i muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga
(tahistatud mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas
keeles, kleepige see enne tooriista esmakordset
kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade
suunas ja arge viige ka ise pilku otsese voi
peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi voi
kahjustada silmi.

» Kuilaserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda
japea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

> Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire
paremini ndhtavaks, kuid ei kaitse laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) pdikeseprillidena ega autot juhtides.
Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei paku téielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise
voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t66.

> Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi voi ennast
kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm vai aur siittida.

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja
liilitage médteseade parast kasutamist valja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja
ﬂ muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator voi insuliinipump. Magnet
tekitab valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.
» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest
ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime
voib andmed pddrdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud kallete tapseks mootmiseks ja
tilekandmiseks.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab
standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(2) Patareipesa kaas
(3) Nupp nivelleerimisjala valjatoomiseks
(4) Nivelleerimisjala justeerimiskruvi
(5) Liliti nivelleerimisjala sisseviimiseks
(6) Patareipesa kaane fiksaator
(7) Ekraan
(8) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(9) Laserkiirguse véljumisava

(10) Magnet

(11) Statiivi kinnituskoht 1/4"

(12) Nivelleerimisjalg

(13) Tugijalg
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(14) Laseri hoiatussilt

(15) Seerianumber

(16) Laseri sisse-/valjaliilitusnupp
(17) Signaalheli nupp

(18) Nullpunkti muutmise nupp Alt 0°
(19) Sisse-/valjaliilitusnupp

(20) Mootiihikute vahetamise / naiduvédartuse suurendamise
nupp °/ % / mm/m

(21) Kaliibrimise / naiduvaartuse vahendamise nupp Cal
(22) Nupp Hold/Copy
(23) Kaitsekott
(24) Hoiderihm
(25) Rihmajuhik
Néiduelemendid
(a) Justeerimist abistavad siimbolid
(b) Laserreziimi nait
(c) Maootihik mm/m
(d) Mootevaartus
(e) Muudetud nullpunkti néit
(f) Mootihikud °; %
(g) Patarei nit
(h) Helisignaali ndit
(i) Indikaator H salvestusvaartusele HOLD

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K769..
Mootepiirkond 0°-360° (4 x 90°)
Mootetapsus

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Laseri toopiirkond” 30m
Laseri vertikaalne nivelleerimistapsus +0,5 mm/m
Laseri horisontaalne nivelleerimistdpsus +1 mm/m
Kaugus laserikiire valjumiskohast 30mm
modteseadme alaservani

Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiustamistemperatuur -20°C...+70°C
Viitekorgust liletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus 90 %
Maardumisaste vastavalt [EC 61010-1 PE
Laseriklass 2
Laseri tiilip <1mW, 650 nm
Ce 1
Laseripunkti hajumine 0,6 mrad (taispoore)
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
Té6aeg (leelismangaanpatareid) u® 100h
Automaatne valjaliilitus, kui mé6dunud 30 min
onu

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,91kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (kaitstud tolmu ja veepritsmete °
eest)

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus)
voivad toopiirkonda vahendada.

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

C) Tooaegilma laserita
Teie mooteseadme iihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse
tidbisildil olevat seerianumbrit (15).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
Patareipesa kaane (2) avamiseks vajutage fiksaatorit (6) ja
poodrake patareipesa kaas tiles. Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat 6iget polaarsust.
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Patareindit
Patareinait (g) nditab alati patareide tegelikku olekut:

: 90-100%
= 60-90 %
A 30-60%
M 10-30%

Lr 0-10%

Tiihi patareindit vilgub. Parast vilkumise algust saate
moota veel umbes 15-20 minutit, enne kui seade
vélja liilitub.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult iihe tootja

ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vélja. Patareid voivad pikemal mooteseadmes
hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Enne patarei vahetamist liilitage laser kindlasti vilja.
Juhuslikult sisse liilitatud laser voib inimesi pimestada.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

» Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikoikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevétmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
modteriista tdpsus vaheneda.

» Hoidke maddteriista tugipinnad ja tugiservad puhtad.
Kaitske moéteriista tougete ja lookide eest.
Mustuseosakesed ja deformatsioonid véivad muuta
modtetulemused ebatdpseks.

» Viltige tugevaid l6oke moateriistale ja kukkumisi.
Maateriista tugevate véliste méjutuste jarel peate alati enne
edasitootamist viima labi tapsusekontrolli (vaadake
,Mdodteriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine®,
Lehekiilg 210).

Mooteseadme iilesseadmine ja kinnitamine

Kallete mootmiseks voi tilekandmiseks voite méoteseadme
pinnale asetada, kuid seadme iilesseadmiseks voi kinnitamiseks
on ka teisi voimalusi.

Ulesseadmine nivelleerimismehaanika abil (nt ebatasase
pinna korral) (vt jn B):

Vajutage selle véljatoomiseks korraks tugijalga (13). Vajutage
nuppu (3) nivelleerimisjala (12) véljatoomiseks. Justeerige
nivelleerimisjalg justeerimiskruvi (4) poorates korgussuunas nii,
et laserkiir jookseks piki moddetavat pinda, voi
mootevaartusena naidatakse soovitud kallet (d).

S i <o
AR
to
Nivelleerimismehaanikata toGtamiseks viige tugijalg (13) ja
nivelleerimisjalg (12) jélle sisse. Suruge tugijala mélemad osad
kokku (@) ja liikake siis tugijalg (13) mooteseadmesse(®@), kuni
see kuuldavalt fikseerub. Nivelleerimisjala (12) sisseviimiseks
likake lilitit (5) kiilgsuunas.
Statiivile kinnitamine:
Asetage mooteseade statiivi kinnituskohaga 1/4" (11) statiivi
kiirvahetusplaadile voi standardsele fotostatiivile. Kruvige
modteseade kiirvahetusplaadi kinnituskruvi abil statiivile.
Magnetiga kinnitamine:
Asetage mooteseade magnetiga (10) piisavalt magnetilisele
detailile.
» Kontrollige modteseadme kinnituse tugevust.
Modoteseadmed, mis ei ole tugevasti kinnitatud, voivad alla
kukkuda ja vigastada seadme kasutajat vdi teisi inimesi.

Kukkudes voib maodteseade kahjustuda voi kahjustusi
tekitada.
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Hoiderihmaga kinnitamine (vt jn C):

Tommake hoiderihmad (24) labi rihmajuhikute (25) ja kinnitage

modteseade molema rihmaga torule vms. Veenduge, et rihma

otstes olev takjakinnitus on kinni surutud. Vaikese labimooduga
torude korral torgake hoiderihm ldbi rihmajuhikute nii, et sile
pool jadb valja ja keerake rihm joonisel ndidatud viisil veelkord
imber mooteseadme, suure labimddduga torude korral torgake
hoiderihm labi rihmajuhikute nii, et sile pool jaab sissepoole.

» Kinnitage mooteseade alati molema hoiderihmaga ja
kontrollige hoiderihmade kinnituse tugevust. Rihmade
hoidejoud oleneb materjali, millele need kinnitatakse,
omadustest. Lodvalt kinnitunud mooteseadmed voivad
allapoole nihkuda ja kahjustuda voi ise kahjustusi tekitada.

» Arge laske lastel hoiderihmasid jarelevalveta kasutada.
Hoiderihmad véivad lapsi vigastada.

Sisse-/viljaliilitamine

> Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
liilitage mooteseade parast kasutamist vilja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Modteseadme sisse- voi vljaliilitamiseks vajutage sisse-/

véljaliilitusnuppu (19).

Kui u 30 min kestel ei vajutata modteseadmel tihtegi nuppu voi

modteseadme kallet ei muudeta rohkem kui 1,5°, liilituvad kalde

modtmine ja ekraan patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Laseri sisse-/viljaliilitamine

Laserikiire sisseliilitamiseks vajutage laseri sisse-/valja-nupule

(16).

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge
vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

Laserikiire valjaliilitamiseks vajutage laseri sisse-/valja-nupule

(16).

> Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
liilitage mooteseade parast kasutamist vilja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Energia saastmiseks liilitage laser valja, kui te seda ei kasuta.

Mootiihiku vahetamine (vt joonist A)

Madtihikute ,>, ,%" ja ,mm/m“ vahel saab igal ajal imber
lilitada. Selleks vajutage modtiihikute Gimberlilitamise nupule
(20) seni, kuni soovitud maétiihik ilmub néidikule (c) voi (f).
Aktuaalne moodtetulemus (d) arvutatakse automaatselt imber.
Seadistatud moétihik modteriista sisse- ja valjaliilitamisel ei
muutu.

Signaalheli sisse-/viljaliilitamine

Signaalheli nupuga (17) saate signaalheli sisse ja valja lilitada.
Sisselilitatud signaalheli korral ilmub ekraanile signaalheli néit
(h).

Kui liilitate mooteseadme sisse, on signaalheli standardselt
sisse lilitatud.

Modtetulemuse nit ja justeerimist abistavad siimbolid
Modtetulemus (d) varskendatakse mooteriista igal liigutamisel.
Pdrast modteriista liigutamist oodake mddtetulemuse
lugemisega seni, kuni moétetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt méoteriista asendist naidatakse mootetulemust ja
mootihikut ekraanil 180° keeratuna. Tanu sellele on ndit loetav
ka pea kohal toétades.

Modteseade naitab justeerimist abistavate siimbolitega (a)
ekraanil, millises suunas tuleb seda sihtvadrtuse saavutamiseks
kallutada. Sihtvaartuseks on standardmadtmiste korral
horisontaal voi vertikaal, funktsioonis Hold/Copy salvestatud
maootevaartus ja muudetud nullpunkti korral salvestatud
nullpunkt.

Kui sihtvadrtus on saavutatud, kustuvad justeerimist abistavad
nooled (a) ja sisseliilitatud signaalheli korral kostab pidev heli.

Maootmisfunktsioonid

Mootevaartuse hoidmine/iilekandmine (vt jn D)

Nupuga Hold/Copy (22) saab juhtida 2 funktsiooni:

- Modtevaartuse hoidmine (Hold) ka mooteseadme liigutamise
korral (nt kui mdoteseade on aani lugemiseks halvas
asendis);

- Maodtevaartuse lilekandmine (Copy).

Funktsioon Hold:

- Vajutage korraks nuppu Hold/Copy (22). Hetkelist
mootevaartust (d) hoitakse ekraanil ja salvestatakse,
indikaator H vilgub.

- Vajutage nuppu Hold/Copy (22) funktsiooni Hold
|6petamiseks uuesti. Salvestatud vdartus kustutatakse.
Tavamootmine jatkub.

Bosch Power Tools 160992A8LM|(22.03.2023)



210 | Eesti

Funktsioon Copy:

- Vajutage pikalt nuppu Hold/Copy (22). Praegune
mootevaartus (d) ja indikaator H vilguvad.

- Seni, kuni moétetulemus vilgub (3 sekundit), saab
mootetulemust tapsustada. Vajutades maétiihikute
vahetamise nuppu (20), saab vaartust suurendada, ja
vajutades nuppu Cal (21), saab vaartust vahendada.

- Kui mootevaartust ei korrigeerita, vilgub see 3 sekundit ja
seejarel see salvestatakse ning minnakse (ile praeguse
vaartuse modtmisele. Indikaator H kuvatakse ekraanil
pusivalt.

- Kopeeritud vaartuse avamiseks vajutage uuesti korraks
nuppu Hold/Copy (22).

- Asetage mooteseade sihtkohta, kuhu tuleb méotetulemus iile
kanda. Mooteseadme suund on seejuures ebaoluline.
Justeerimist abistavad siimbolid (a) naitavad suunda, kuhu
tuleb modteseadet kopeeritava kalde saavutamiseks
nihutada. Salvestatud kalde saavutamisel kolab signaalheli,
justeerimist abistavad stimbolid (a) kustuvad.

- Tavamootmisele tagasipddrdumiseks vajutage korraks
uuesti nuppu Hold/Copy (22). Indikaator H kuvatakse
ekraanil pisivalt.

- Uue védrtuse salvestamiseks vajutage pikalt nuppu Hold/
Copy (22).

- Hold vaartuse kustutamiseks vajutage korraks sisse-/
valjaliilitusnuppu (19).

Nullpunkti muutmine

Kaldasendi (nt 45°) lihntsamaks kontrollimiseks voite muuta
maodtmise nullpunkti.

Joondage modteseade nt vordlusdetailile asetamisega nii, et
soovitud uut nullpukti ndidatakse modtevaartusena (nt 45,1°).
Vajutage nuppu Alt 0° (18). Maotevaartus (d) ja muudetud
nullpunkti indikaator (e) vilguvad.

Ligikaudselt moodetud vaartusi saate korrigeerida seni, kuni
moctevaartus (d) vilgub: salvestatud mootevaartuse
suurendamiseks vajutage ndiduvartuse suurendamise nuppu
(20), selle vahendamiseks (nt vaartuselt 45,1° vadrtusele
45,0°) naiduvéartuse vahendamise nuppu (21). 3 s parast
viimast nupuvajutust salvestatakse kuvatud kalde vaartus uue
vordlusvaartusena.

Modtenaidus (d) naidatakse praegust modtevaartust uue
nullpunkti suhtes, ka justeerimist abistavad siimbolid ja
signaalhelid pohinevad uuel nullpunktil. Naide: kalde 43,8°
korral horisontaali suhtes ja salvestatud nullpunkti 45° korral
ndidatakse mootevaartuseks 1,2°.

Standardsele nullpunktile 0° tagasipodrdumiseks vajutage
korraks sisse-/valjalilitusnuppu (19). Sealjuures kustutatakse
ka Hold véartus.

Kallete puutevaba mé6tmine / iilekandmine

Laseri abil saab kaldeid puutevabalt moota ja tile kanda, seda ka

suurte vahemaade korral.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge
vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

» Kasutage margistamiseks alati iiksnes laserpunkti keset.
Laserpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Kallete mootmiseks seadke mdodteriist nii, et laserikiir kulgeks

piki moddetavat pinda. Kallete iilekandmiseks seadke

madteriist nii, et soovitud kallet kuvatakse mddtetulemusena

(d), ja mérkige kalle laserpunkti abil sihtpinnale.

Suunis: Laseriga kallakute Glekandmisel arvestage, et laser

touseb 30 mm iile moGteriista alumise serva.

Maoateriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine

Mootetipsuse kontrollimine (vt jn E)

Kontrollige mddteriista tapsust iga kord enne oluliste madtmiste

alustamist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast tugevaid

|60ke.

Enne kallete mdctmist <45 ° tuleb kontroll teostada tasasel,

suhteliselt horisontaalsel pinnal, enne kui moéta kaldeid > 45 °

tasasel, suhteliselt vertikaalsel pinnal.

Liilitage moateriist sisse ja asetage see horisontaalsele voi

vertikaalsele pinnale.

Valige mootiihik ° (vaadake ,Maotiihiku vahetamine

(vt joonist A)“, Lehekiilg 209).

Oodake 10 s ja markige seejarel mootevaartus iiles.

Poorake modteseadet 180° imber vertikaatelje. Oodake uuesti

10 s jamarkige (iles teine méotevaartus.

» Kaliibrige mééteriista ainult siis, kui mélema
maodtetulemuse erinevus on suurem kui 0,1°.
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Kalibreerige mooteriista selles asendis (vertikaalselt voi
horisontaalselt), milles tuvastasite mddtetulemuste vahelise
erinevuse.

Horisontaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn F)

Pind, millele modteriista asetate, ei tohi horisontaalist erineda

enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse

kaliibrimine ndiduga ---.

@  Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele
pinnale nii, et horisontaalse joondamise vesilood (1)
oleks suunatud iiles ja ekraan (7) oleks suunatud teie
poole. Oodake 10's.

@  Vajutage seejdrel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
maootevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb iiles suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil modtevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Maodteseade on niiiid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejdrel peate modteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Pcrake selleks mooteseadet
imber horisontaaltelje nii, et horisontaalse joondamise
vesilood (1) oleks suunatud alla ja ekraan (7) oleks
suunatud teie poole. Asetage mddteseade
horisontaalsele pinnale. Oodake 10's.

®  Vajutage seejdrel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
mootevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb alla suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil moctevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Madteseade on niitid molema horisontaalse tugipinna
jaoks uuesti kaliibritud.

Markus: Kui mooteseadet ei poorata sammudes @ ja @ imber

joonisel naidatud telje, ei saa kaliibrimist Iopetada (ekraanil ei

kuvata CAL2).

Vertikaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn G)

Pind, millele madteriista asetate, ei tohi vertikaalselt erineda

enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse

kaliibrimine naiduga ---.

@  Liilitage moodteseade sisse ja asetage vertikaalsele
pinnale nii, et vertikaalse joondamise vesilood (8) oleks
suunatud iiles ja ekraan (7) oleks suunatud teie poole.
Oodake 10s.

@  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
moGtevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poorake mocteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb iiles suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mogtevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Maodteseade on niitid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejdrel peate mooteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Pérake selleks mooteseadet
imber horisontaaltelje nii, et vertikaalse joondamise
vesilood (8) oleks suunatud alla ja ekraan (7) oleks
suunatud teie poole. Asetage seade vertikaalsele
pinnale. Oodake 10s.

®  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
moGtevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb alla suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mogtevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Maooteseade on niitid molema vertikaalse tugipinna jaoks
uuesti kaliibritud.
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Markus: Kui modteseadet ei pdorata sammudes @ ja @ imber
joonisel ndidatud telje, ei saa kaliibrimist Iopetada (ekraanil ei
kuvata CAL2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke mdbteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage mddrdumised niiske, pehme riidelapiga pihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid
pindu ja jélgige, et sinna ei jadks puhastuslapist niidiotsakesi.
Hoidke ja transportige modteriista ainult kaitsekotis (23).
Saatke mooteriist remonti kaitsekotis (23).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote
remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete
ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jadtmekaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
E olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud mooteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu,
riipigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas
var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.

Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta

vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR

MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas
regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Merinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (ta ir atziméta grafiskaja lappusé
paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.
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Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties tiesaja
vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit
nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un
izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka
aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzétas lazera stara
redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles
vai ka brilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles
nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta starojuma
un pasliktina krasu iz8kirsanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat tuvuma
es03as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita
A mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét
implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais
lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts nolieces vértibu precizai mérisanai
un parnesanai.

Meérinstruments ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan ari arpus
tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar
standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

(1) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(2) Bateriju nodalijuma vacin$
(3) Taustins izlidzinasanas balsta izbidisanai
(4) Izlidzinasanas balsta reguléjosa skriive
(5) Slédzis izlidzinasanas balsta ievilkSanai
(6) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(7) Displejs
(8) Limenradis stateniskai izlidzinasanai
(9) Lazera staru izvadluka

(10) Magnéts

(11) 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

(12) Balsts izlidzinasanai

(13) Balsts

(14) Lazera bridinajuma uzlime

(15) Serijas numurs

(16) Taustins lazera ieslégsanai/izslégsanai

(17) Taustins tonala signala regulésanai

(18) Taustin$ nullpunkta mainai Alt 0°

(19) lesledzéja taustin$

(20) Taustins mérvienibas izvélei / indikacijas vértibas

palielinasanai ® / % [ mm/m
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(21) Taustins kalibrésanai / indikatora vértibas samazinasanai

Cal

(22) Rezima izvéles taustin$ Hold/Copy

(23) Aizsargsoma
(24) Stiprinajuma siksna
(25) Jostas vadotne

Indikacijas elementi
(a) Izlidzinasanas paligindikatori
(b) Lazeradarbibas indikators
(c) Meérvieniba mm/m
(d) Izmerita vértiba
(e) Izmainita nullpunkta indikators
(f) Mérvienibas °; %
(g) Bateriju indikators
(h) Tonala signala indikators

(i) Indikators H atminas vértibai HOLD

Tehniskie parametri

Digitalais nolieces méritajs

Izstradajuma numurs 3601K769..
Mérisanas diapazons 0°-360° (4 x 90°)
Mérisanas precizitate
- 0%90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazera darbibas diapazons” 30m
Vertikala izlidzinasanas precizitate +0,5 mm/m
lazeram
Horizontala izlidzinasanas precizitate +1 mm/m
lazeram
Lazeraizejas — mérinstrumenta 30mm
apak$malas attalums
Darba temperattira -10°C... +50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs juras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90%
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi 29
standartam I[EC 61010-1
Lazeraklase 2
Lazera veids <1mW, 650 nm
Ce 1
Lazera divergences punkts 0,6 mrad (pilns
lenkis)
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks (ar sarma-mangana 100 st.
baterijam), apt.®’
Automatiska izslégSanas péc aptuveni 30 min.
Svars atbilstigi EPTA-Proce- 0,91 kg
dure 01:2014
Izmérs (garums x platums x augstums) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (putek|dross un $lakatdross) °

A) Nelabveligos darba apstaklos (pieméram, tie$os saules staros)

darbibas talums var samazinaties.

B) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu

elektrovadamibas paradisanas.
C) Darbibas laiks bez lazera

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (15),

kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana vai nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (2) , nospiediet
fiksatoru (6) un atveriet bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet

nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota

uz bateriju nodalijuma vacina.

Bateriju indikators

Baterijas indikators (g) vienmér rada bateriju aktualo statusu:
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Indikators Uzlades pakape

E 90-100%

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
: 0-10%

Mirgo tuksas baterijas indikators. Péc mirgo$anas
saksanas lidz izslégsanai var mérit vél apméram
15-20 min.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no
ta baterijas. ligstoSanas uzglabasanas laika baterijas var
korodét vai izladéties mérisanas instrumenta.

» Pirms bateriju nomainiSanas noteikti izslédziet lazeru.
Lazera nejausa ieslégSanas var apzilbinat tuvuma esosas
personas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietosanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperataru.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi
ietekmét ta precizitati.

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem un
triecieniem. Pielipusas netirumu dalinas vai merinstrumenta
dalu deformacija var bt par céloni mérijumu kladam.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja merinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala(skatit
,Meérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana*“,
Lappuse 218).

Mérinstrumenta novietosana vai nostiprinasana

Lai izméritu vai parnestu nolieces lenka vértibas,
meérinstrumentu var ne tikai novietot vai noguldit uz virsmas, bet
pastav ari citas iespéjas ta novietosanai vai nostiprinasanai.
Uzstadisana, izmantojot mehaniskos izlidzinasanas
elementus (pieméram, uz nelidzenas gridas)

(skatit attélu B):

Lai izbiditu balstu(13), nedaudz uzspiediet uz ta. Spiediet
taustinu (3), lai izbiditu limenosanas balstu (12). Griezot
reguléjoso skravi (4), iereguléjiet tadu izlidzinasanas balsta
augstumu, lai lazera stars biitu paraléls méramajai virsmai vai ari
uz displeja ka mérijuma rezultats (d) tiktu paradita vélama
nolieces vertiba.

&N
= //’j 7\? <

@® V‘\;; @®

Stradajot bez mehaniskajiem izlidzinasanas elementiem, no
jauna iebidiet novietosanas balstu (13) un izlidzinasanas balstu
(12). Sim nolakam saspiediet kopa abas novietosanas balsta
dalas (@) un tad iebidiet novietosanas balstu (13)
mérinstrumenta (®), lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni. Lai iebiditu izlidzinasanas balstu (12), pabidiet slédzi
(5) uz saniem.

Nostiprinasana uz stativa:

Novietojiet mérinstrumenta 1/4" vitni (11) uz stativa atri
nomainamas plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar atri nomainamas plaksnes
stiprinoso skravi stingri pieskravéjiet mérinstrumentu.
Stiprinasana ar magnétu palidzibu:

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai ta magnéti (10) saskartos ar
magnétisku virsmu.
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» Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats. Ja
mérinstruments nav dro$i nostiprinats, tas var nokrist,
savainojot lietotaju vai citas tuvuma esosas personas. Kritot
merinstruments var tikt bojats vai radit bojajumus citiem
objektiem.

Stiprinasana ar stiprinasanas siksnam (skatit attélu C):

lzvelciet stiprinasanas siksnas (24) caur atverém (25) un

nostipriniet mérinstrumentu ar abam siksnam uz caurulém vai
citiem lidzigiem objektiem. Sekojiet, lai limlentes stiprinajums
siksnas gala tiktu piespiests pie stiprinasanas siksnas. Ja
caurule ir tieva, izvelciet stiprinasanas siksnu caur atverém ta,
lai tas gluda puse butu vérsta uz aru, un tad vélreiz apnemiet ap
meérinstrumentu; ja caurule ir resna, izvelciet siksnu caur
atverém ta, lai tas gluda puse butu vérsta uz ieksu.

» Vienmeér nostipriniet mérinstrumentu ar abam
stiprinasanas siksnam un parbaudiet, vai tas ir stingri
pievilktas. Siksnu noturspéks ir atkarigs no materiala
ipasibam, uz kura tas tiek stiprinatas. Valigi nostiprinats
meérinstruments var izslidét un kritot tikt bojats vai radit
bojajumus citiem objektiem.

» Nelaujiet bérniem lietot stiprinaSanas siksnas bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var ar siksnam savainoties.

leslégsana un izslégSana

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

Lai ieslegtu vai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja

taustinu (19).

Ja aptuveni 30 min netiek nospiests neviens no mérinstrumenta

taustiniem vai ari mérinstrumenta noliece neizmainas vairak ka

par 1,5° nolieces mériSanas rezims un displeja indikacija

automatiski izslédzas, $adi nodroSinot bateriju taupigu

izmanto$anu.

Lazera ieslégSana un izslégsana

Laiieslégtu lazera staru, nospiediet lazera ieslégsanas/

izslegsanas taustinu (16).

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu lazera staru, nospiediet lazera ieslégsanas/

izslegsanas taustinu (16).

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apZilbinat
tuvuma eso$as personas.

Jalazers netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Mérvienibu mainiSana (skatit attélu A)

Lietotajs jebkura bridi var mainit mérvienibas ,*, ,%" un ,mm/
m*. Lai mainitu mérvienibu, spiediet taustinu (20) tik biezi, lidz
indikacija (c) vai (f) paradas vélama mérvieniba. Aktuala
mérijuma vertiba (d) tiek parrékinata automatiski.

Izvéléta mervieniba saglabajas ari laika, kamér mérinstruments
irizslégts.

Tonala signala iesléegsana un izslégSana

Ar skanas signalu taustinu (17) vara ieslégt un izslégt skanas
signalu. Ja ieslégts skanas signals, displeja paradas skanas
signala indikacija (h).

lesledzot mérinstrumentu, parasti ieslédzas ari skanas signals.
Mérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas
paligindikatori

Mérijuma vertiba (d) tiek aktualizéta pie katras mérinstrumenta
kustibas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam
meérinstrumenta stavokla izmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas
ta radijumi.

Atkariba no mérinstrumenta stavokla mérijuma vértiba un
mérvieniba displeja tiek paradita pagriezta par 180°. Tapéc
meérijumu rezultati ir érti nolasami ari tad, ja instruments darba
laika tiek turéts virs galvas.

Arizlidzinasanas paligindikatoru (a) palidzibu mérinstrumenta
displeja tiek paradits, kada virziena tas janoliec, lai tiktu
sasniegta mérka vértiba. Veicot standarta mérijumus, merka
vertiba ir merinstrumenta limenisks vai statenisks stavoklis,
izmantojot funkciju Hold/Copy, mérka vértiba ir
meérinstrumenta atmina saglabatais mérijuma rezultats, bet,
veicot mérisanu ar izmainitu nullpunktu, mérka vertiba ir
meérinstrumenta atmina saglabata nulles punkta vertiba.

Kad meérka vertiba ir sasniegta, izlidzinaSanas paligindikatoru
bultinas (a) nodziest, un, ja ieslégts skanas signals, atskan
ilgstoss skanas signals.
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Meérisanas rezimu indikators

Merijumu rezultata fikséSana/parnesana (skatit attélu D)

Ar taustinu Hold/Copy (22) var vadit 2 funkcijas:

- meérijuma rezultata fiksésana (Hold), kas darbojas ari tad, ja
mérinstruments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja
meérinstruments atrodas stavokli, kura ta displejs ir slikti
nolasams);

- meérijuma rezultata parnesana (Copy).

Funkcija Hold:

- Islaicigi nospiediet taustinu Hold/Copy (22). Aktulais
meérijuma rezultats (d) tiek fikséts uz displeja un saglabats
atmina, mirgo indikators H.

- Velreiz nospiediet taustinu Hold/Copy (22), lai pabeigtu
funkciju Hold. Pie tam atmina saglabata vertiba tiek dzésta.
Lidz ar to mérinstruments pariet normala mérisanas rezima.

Funkcija Copy:

- ligstosi spiediet taustinu Hold/Copy (22). Mirgo aktuala
mérijuma vértiba (d) un indikators H.

- Laika, kad mirgo mérijuma rezultats (3 sekundes), to var
korigét. Nospiezot mérvienibas izvéles taustinu (20),
mérijuma vértiba palielinas, bet, nospiezot taustinu Cal (21),
meérijuma vértiba samazinas.

- Jameérijuma vértiba netiek korigéta, ta mirgo 3 sekundes un
tad tiek saglabata atmina; péc tam meérinstruments no jauna
pariet mérisanas rezima un parada aktualo meérijuma
rezultatu. Indikators H redzams displeja pastavigi.

- Laiizsauktu kopéto vertibu, vélreiz islaicigi nospiediet
taustinu Hold/Copy (22).

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru
nepiecieSams parnest mérijuma vértibu. Pie tam nav svarigs
precizs mérinstrumenta izlidzinajums. Izlidzinasanas
paligindikatori (a) parada virzienu, kura japarvieto
mérinstruments, lai tiktu sasniegta iekopéta nolieces vértiba.
Sasniedzot atmina saglabato nolieces lenka vertibu, sak
skanet skanas signals un izdziest izlidzinaSanas
paligindikatori (a).

- Laiatgrieztos normala mérisanas rezima, no jauna islaicigi
nospiediet taustinu Hold/Copy (22). Indikators H redzams
displeja pastavigi.

- Lai saglabatu jaunu vertibu, ilgstosi nospiediet taustinu
Hold/Copy (22).

- Lai dzestu rezima Hold saglabato mérijuma vertibu, islaicigi
nospiediet ieslegsanas/izslégsanas taustinu (19).

Nullpunkta maina

Lai atvieglotu slipu virsmu (pieméram, 45°) nolieces parbaudi,
var izmainit mérisanas nullpunktu.

Novietojot mérinstrumentu uz atskaites virsmas, iestatiet tadu
nolieci, lai uz mérinstrumenta displeja ka mérijuma rezultats
tiktu paradita jauna nullpunkta vértiba (pieméram, 45,1°).
Spiediet taustinu Alt 0° (18). Sak mirgot mérijuma vértiba (d)
un izmainita nullpunkta indikators (e).

Laika, kamer mirgo mérijuma rezultats (d), neprecizi izmérito
vértibu var korigét: lai palielinatu saglabato mérijuma vértibu,
nospiediet taustinu indikacijas vértibas palielinasanai (20), bet,
lai $o vértibu samazinatu, nospiediet taustinu indikacijas
vértibas samazinasanai (21) (pieméram, no 45,1°uz 45,0°). 3 s
péec pedéjas taustina nospiesanas uz displeja paradita nolieces
vertiba tiek saglabata atmina ka jauna atskaites vértiba.
Meérijuma rezultata indikatora (d) tiek paradita aktuala mérijuma
vértiba attieciba pret jauno nullpunktu; attieciba pret to
darbojas ari izlidzinasanas paligindikatori un skan skanas
signals. Piemérs: pie nolieces 43,8° attieciba pret limenisko
stavokli un saglabato nullpunktu 45° ka mérijuma vértiba tiek
paradits lenkis 1,2°.

Lai atsaktu mérisanu ar standarta nullpunktu 0°, islaicigi
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (19). Tapat tiek
dzésta Hold vértiba.

Nolieces mériSana/parnesana bezkontakta cela

Ar lazera palidzibu var veikt nolieces vértibu mérisanu vai

parnesanu bezkontakta cela ari liela attaluma.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Markéjumu veidoSanai vienmér izmantojiet lazera stara
veidota projekcijas apla viduspunktu. Lazera stara veidota
projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no lazera.

Lai izmeéritu nolieces lenka vértibu, novietojiet mérinstrumentu

ta, lai lazera stars btu vérsts paraléli méramajai virsmai. Lai

parnestu nolieces lenka vértibu, novietojiet mérinstrumentu ta,

lai uz ta displeja ka izmérita vértiba (d) tiktu paradita vélama
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nolieces lenka vertiba, un ar lazera stara veidota punkta
palidzibu parnesiet nolieces lenki uz mérka virsmu.
Piezime: parnesot nolieces lenki ar lazeru, sekojiet, lai
lazers iznak 30 mm virs mérinstrumenta apaksmalas.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un
kalibrésana

Mérisanas precizitates parbaude (skatit attélu E)

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem

meérijumiem, péc stipram temperataras izmainam, ka ari péc

stipriem triecieniem.

Pirms nolieces < 45° mérisanas javeic parbaude pie lidzenas,

horizontalas virsmas, pirms nolieces > 45° mérisanas javeic

parbaude pie lidzenas, vertikalas virsmas.

leslédziet mérinstrumentu un uzlieciet uz horizontalas vai

vertikalas virsmas.

Izvelieties mervienibu ° (skatit ,,Mérvientbu mainisana (skatit

attélu A)“, Lappuse 216).

Nogaidiet 10 s un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi. No jauna

nogaidiet 10 s un atziméjiet otro mérijuma rezultatu.

» Kalibréjiet mérinstrumentu tikai tad, ja abu mérijuma
vértibu starpiba ir lielaka neka 0,1°.

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli

(stateniska vai limeniska), kada tika ieglta mérijumu rezultatu

starpiba.

Horizontalo balsta plaknu kalibrésana (skatit attélu F)
Virsma, uz kuras uzliekat mérinstrumentu, nedrikst atskirties no
horizontales par vairak neka 5°. Ja atskiriba ir lielaka,
kalibrésana tiek partraukta ar radijumu =--.

@  leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz
horizontalas virsmas ta, lai limenradis (1) butu versts
augsup un displejs (7) batu vérsts jsu virziena.
Nogaidiet 10's.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augSup, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

@ Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusée
izvietotajai balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet
meérinstrumentu ap ta horizontalo asi ta, lai limenradis
(1) batu veérsts lejup un displejs (7) bitu vérsts jasu
virziena. Novietojiet mérinstrumentu uz horizontalas
virsmas. Nogaidiet 10 s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts uz leju, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

No jauna nospiediet kalibréSanas taustinu Cal (21). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
limeniskajam balsta plakném.

Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek

pagriezts ap attéloto asi, kalibréSanu nevar pabeigt (CAL2

neparadas displeja).

Vertikalo balsta plaknu kalibrésana (skatit attélu G)

Virsma, uz kuras uzliekat mérinstrumentu, nedrikst atskirties no
vertikales par vairak neka 5°. Ja atskiriba ir lielaka, kalibrésana
tiek partraukta ar radijumu =--.

@  lesledziet merinstrumentu un piespiediet to pie
vertikalas virsmas ta, lai limenradis vertikalai
izlidzinasanai (8) batu vérsts augsup un displejs (7) bitu
versts jusu virziena. Nogaidiet 10s.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augsup, bet displejs
(7) bitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.
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@  Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusé
izvietotajai balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet
mérinstrumentu ap horizontalo asi ta, lai limenradis
vertikalai izlidzinasanai (8) bitu versts lejup un displejs
(7) batu vérsts jasu virziena. Piespiediet
mérinstrumentu pie vertikalas virsmas. Nogaidiet 10 s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam bitu vérsts uz leju, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10's.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
stateniskajam balsta plakném.

Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek

pagriezts ap attéloto asi, kalibrésanu nevar pabeigt (CAL2

neparadas displeja).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddent vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadlku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
mérinstrumentu aizsargsoma (23).

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
(23).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par
lietoSanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to rezerves
dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam
Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives
E atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdos$ana, lietosanai
nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas,
tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas bistamo vielu
klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavo-
jingai ir saugiai, perskaitykite visas nuorodas
ir jy laikykités. Jei matavimo prietaisas naudo-
jamas nesilaikant pateikty nuorody, gali biiti
pakenkta matavimo prietaise integruotiems
apsauginiams jtaisams. Pasirupinkite, kad jspéjamieji zen-
klai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGO-

KITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATA-

VIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo
ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso sche-
moje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne ji-
sy Salies kalba, pries pradédami naudoti pirma karta, ant
ispéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta
lipduka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones ar
gyviinus ir patys neziarékite j tiesioginj ar at-
spindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i$ spin-
dulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip apsauginiy akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti ge-
riau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio
spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transporto priemo-
ne. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir
sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuo-
ta, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenaudo-
ty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali apakinti
kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui
kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba susi-
kaupe garai.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy

ﬂ medicinos prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy
arba insulino pompuy. Magnetas sukuria lauka, ku-
ris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy
veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laik-
meny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety
poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas tiksliam posvyrio matavimui ir
perkeélimui.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal

EN 50689.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Horizontaliam i$lyginimui skirta guls¢iuko ampulé
(2) Baterijy skyriaus dangtelis

(3) Niveliavimo kojelés isstimimo mygtukas

(4) Niveliavimo kojelés reguliavimo varztas

(5) Niveliavimo kojelés jtraukimo jungiklis

(6) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(7) Ekranas

(8) Vertikaliam islyginimui skirta gulsciuko ampulé

(9) Lazerio spindulio iSéjimo anga
(10) Magnetas
(11) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(12) Niveliavimo kojelé
(13) Atramine kojelé

(14) )spéjamasis lazerio spindulio zenklas

(15) Serijos numeris

(16) Lazerio jjungimo-i$jungimo mygtukas

(17) Garsinio signalo mygtukas

(18) Nulinio tasko keitimo mygtukas Alt 0°

(19) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(20) Matavimo vienety keitimo/rodomos vertés didinimo

mygtukas °/ % [ mm/m

(21) Kalibravimo/rodomos vertés mazinimo mygtukas Cal

(22) Mygtukas Hold/Copy

(23) Apsauginis krepsys

(24) Laikymo dirzas

(25) Dirzo kreipiamoji

Ekrano simboliai

(a) Pagalbinés rodyklés
(b) Lazerio veikimo indikatorius
(c) Matavimo vienetas mm/m
(d) Matavimo verté

(e) Pakeisto nulinio tasko indikatorius

(f) Matavimo vienetas ®; %
(g) Baterijy indikatorius
(h) Garsinio signalo rodmuo

(i) ISsaugotos vertés HOLD indikatorius H

Techniniai duomenys

Skaitmeninis posvyrio kampy GIM60L
matuoklis
Gaminio numeris 3601K769..

Matavimo sritis

0°-360° (4 x 90°)

Matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazerio veikimo nuotolis” 30m
Lazerio niveliavimo tikslumas vertikaliai +0,5 mm/m
Lazerio niveliavimo tikslumas horizonta- +1 mm/m
lia kryptimi

Atstumas nuo lazerio spindulio i$éjimo 30 mm
angos iki matavimo prietaiso apatinés

briaunos

Darbiné temperatira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio 2000 m
aukscio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <1mW, 650 nm
Ce 1

Lazerio tasko divergencija

0,6 mrad (visas kam-

pas)

Baterijos

4 x1,5VLR6 (AA)

Bosch Power Tools
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Skaitmeninis posvyrio kampy GIM60L
matuoklis

Veikimo trukmé ($arminé mangano bate- 100 h
rija) apytikriai®

Automatinis iSjungimas mazdaug po 30 min
Svoris pagal ,EPTA-Proce- 0,91kg
dure 01:2014°

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens pu- °
rsly)

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant
saulei), veikimo nuotolis gali sumazeéti.

B) Atsiranda tik nelaidZiy ne$varumy, taciau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.

C) Veikimo trukmé be lazerio

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (15) yra skirtas jiisy matavimo
prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas
Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano
baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (2), paspauskite
fiksatoriy (6) ir atidenkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdékite ba-
terijas.

Atkreipkite démesj, kad poliai bity nukreipti, kaip nurodyta ant
baterijy skyriaus dangtelio.

Baterijy indikatorius

Baterijy indikatorius (g) visada rodo esamaja baterijy biisena:

90-100 %

60-90%

30-60%

10-30%

0-10%

Mirksi iSsieikvojusios baterijos indikatorius. Pradéjus

mirkséti iki i§sijungimo galite matuoti dar apie

15-20 min.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno ga-

mintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite
i jo baterijas. ligesnj laika laikant baterijas matavimo prie-
taise, dél korozijos jos gali pradétiirti ir savaime iSsikrauti.

» Pries keisdami baterijas visada batinai iSjunkite lazerj.
Netycia jjungtas lazeris gali apakinti Zmones.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio
saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepali-
kite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems tem-
peratros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa,
palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai
ir Zemai temperatirai arba temperatiros svyravimams, gali
buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Atraminés plokStumos ir matavimo prietaiso kojeliy
briaunos turi biiti Svarios. Saugokite matavimo prietaisa
nuo smiigiy ir sutrenkimy. Dél neSvarumy ir deformacijos
matavimai gali bati klaidingi.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darbg, visada turétuméte atlikti
tikslumo patikrinima(zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo tikrini-
mas ir kalibravimas*, Puslapis 225).

Matavimo prietaiso pastatymas ir pritvirtinimas

Norédami iSmatuoti ar perkelti posvyrj, matavimo prietaisa ne
tik galite padéti ant lygiy pavirsiy ar j juos atremti, bet galite pa-
sinaudoti kitomis jo pastatymo ir pritvirtinimo galimybés.

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



Lietuviy k. [223

Pastatymas su mechaniniu niveliavimo jtaisu (pvz., jei
pagrindas nelygus) (zr. B pav.):

Trumpai paspauskite atramine kojele (13), kad ji isljsty. Paspau-
skite mygtuka (3), kad isljsty niveliavimo kojelé (12). Sukdami
reguliavimo varztg (4), nustatykite tokj niveliavimo kojelés auks-
tj, kad lazerio spindulys eity palei matuojama pavirsiy arba kad
pageidaujamas posvyris bity rodomas kaip matavimo verté (d).

) 27N\ ¢

\
f \<\
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Norédami dirbti be mechaninio niveliavimo jtaiso, atramine
kojele (13) ir niveliavimo kojele (12) vél jstumkite. Tuo tikslu abi
atraminés kojelés dalis suspauskite (@) ir stumkite atramine
kojele (13) j matavimo prietaisa (@), kol isgirsite, kad ji uzsifik-
savo. Norédami jstumti niveliavimo kojele (12), j Song pastum-
kite jungiklj (5).

Tvirtinimas prie stovo:

Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu, skirtu prie stovo tvirtinti, (11)

prisukite prie stovo greitojo keitimo plokstelés arba prie stan-

dartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite
greitojo keitimo plokstelés fiksuojamuoju varztu.

Tvirtinimas magnetais:

Matavimo prietaisg magnetais (10) pridékite prie dalies, pasizy-

mincios pakankamomis magnetinémis savybémis.

» Patikrinkite, ar matavimo prietaisas gerai pritvirtintas.
Netinkamai pritvirtinti matavimo prietaisai gali nukristi ir
suzaloti jus ir kitus asmenis. Krisdamas matavimo prietaisas
gali biti paZeistas ir gali paZeisti kitus daiktus.

Tvirtinimas laikikliais (Zr. C pav.):

Tvirtinamuosius dirzus (24) perverkite per dirzams skirtas

iSémas (25) ir abiem dirzais pritvirtinkite matavimo prietaisg

prie vamzdziy ar pan. Atkreipkite démesj j tai, kad dirZo galo
kibioji jungtis buty prispausta prie tvirtinamojo dirzo. Jei vamz-
dis plonas, dirza per i$émas perverkite lygia puse j iSore ir, kaip
pavaizduota paveikslélyje, jj dar karta apjuoskite apie matavimo
prietaisa; jei vamzdis storas, dirzg per i$émas perverkite lygia
puse j vidy.

» Matavimo prietaisa visada pritvirtinkite abiem tvirtina-
maisiais dirZais ir patikrinkite, ar dirzai tvirtai laikosi.
Tvirtinamyjy dirzy laikymo jéga priklauso nuo medziagos,
prie kurios jie tvirtinami, savybiy. Per laisvai pritvirtinti mata-
vimo prietaisai gali nuslysti, buti pazeisti ir gali pazeisti kitus
daiktus.

» Neleiskite vaikams be suaugusiujy prieziiiros naudoti
tvirtinamujy dirzy. Tvirtinamaisiais dirZais jie gali susizaloti.

Jjungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa jjungti arba isjungti, dar karta pa-

spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (19).

Jei apie 30 min nepaspaudZiamas joks matavimo prietaiso myg-

tukas arba matavimo prietaiso posvyris pakinta ne daugiau kaip

1,5° kad buty tausojamos baterijos, posvyrio matavimas ir ek-
ranas automatiskai issijungia.

Lazerio jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti lazerio spindulj, paspauskite lazerio jjungimo-

iSjungimo mygtuka (16).

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziarékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami iSjungti lazerio spindulj, dar kartg paspauskite lazerio

jjungimo-isjungimo mygtuka (16).

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Jei lazerio nenaudojate, kad taupytuméte energija, jj iSjunkite.

Matavimo vieneto keitimas (Zr. A pav.)

Bet kada galite perjungti matavimo vienetus ,>, ,%" ir ,mm/m*.
Tuo tikslu pakartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo
mygtuka (20) kol indikatoriuje (c) arba (f) atsiras pageidauja-
mas matavimo vienetas. Esamoji matavimo verté (d) automatis-
kai perskaiciuojama.
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Pasirinkti matavimo vienetai iliks ir iSjungus bei vél jjungus prie-
taisa.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku (17) galite jjungti ir iSjungti garsinj sig-
nala. Kai garsinis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas garsinio
signalo indikatorius (h).

Kai matavimo prietaisa jjungiate, garsinis signalas standartiskai
bina jjungtas.

Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimo verté (d) atnaujinama kaskart pajudinus matavimo
prietaisa. Daugiau pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys
nebesikeis, ir tik tuomet uzfiksuokite matavimo rezultata.
Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo verté
ir matavimo vienetas ekrane rodomi pasukti 180°. Tuomet gali-
ma lengvai perskaityti rodmenis ir laikant prietaisa vir$ galvos.
Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis (a) matavimo prie-
taisas rodo, kuria kryptimi jj reikia paversti, kad biity pasiekta
reikiama verté. Atliekant standartinius matavimus, reikiama ver-
té yra horizontalé arba vertikalé, veikiant funkcija Hold/Copy -
iSsaugota matavimo verté, o esant pakeistam nuliniam taskui -
iSsaugotas nulinis taskas.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés (a) uzgesta,
0 esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signa-
las.

Matavimo funkcijos
Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas (Zr. D pav.)

Mygtuku Hold/Copy (22) galima valdyti 2 funkcijas:

- Uzfiksuoti (Hold) matavimo verte, net jeigu matavimo prietai-
sas po to dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietaisas
yra padétyje, kurioje sunku matyti ekrana);

- Perkelti matavimo verte (Copy).

Funkcija Hold:

- Trumpai paspauskite mygtuka Hold/Copy (22). Esamoji ma-
tavimo verté (d) ekrane uzfiksuojama ir iSsaugoma,
indikatorius H mirksi.

- Dar kartg paspauskite mygtuka Hold/Copy (22), norédami
iSjungti funkcijg Hold. I$saugota verté pasalinama. Tesiamas
jprastinis matavimas.

Funkcija Copy:

- llgai spauskite mygtuka Hold/Copy (22). Mirksi esamoji ma-
tavimo verté (d) ir indikatorius H.

- Kol mirksi matavimo verté (3 sekundes), matavimo verte gali-
ma pakoreguoti. Spaudziant matavimo vienety keitimo
mygtuka (20), verte galima padidinti, o spaudziant
mygtuka Cal (21), verte galima sumazinti.

- Jei matavimo verté néra koreguojama, ji mirksi 3 sekundes,
tada i$saugoma ir perimama esamajam matavimui. Ekrane il-
galaikiai suaktyvinamas indikatorius H.

- Norédami iSkviesti kopijuota verte, dar kartg trumpai pa-
spauskite mygtuka Hold/Copy (22).

- Padékite prietaisg j ta vieta, j kurig turi bti perkelta matavi-
mo verté. Matavimo prietaiso kryptis Siuo atveju nesvarbi.
Pagalbinés rodyklés (a) rodo kryptj, kuria reikia stumti mata-
vimo prietaisa, kad bty pasiektas kopijuojamas posvyris. Pa-
siekus iSsaugota posvyrj, pasigirsta garsinis signalas, o pagal-
binés rodyklés (a) dingsta.

- Norédami grjzti j jprastinj matavima, dar karta trumpai pa-
spauskite mygtuka Hold/Copy (22). Ekrane ilgalaikiai suak-
tyvinamas indikatorius H.

- Norédami i$saugoti nauja verte, ilgai spauskite
mygtuka Hold/Copy (22).

- Norédami pasalinti Hold verte, trumpai paspauskite jjungi-
mo-isjungimo mygtuka (19).

Nulinio tasko keitimas

Kad biity lengviau tikrinti nuolydzius (pvz., 45°), galite pakeisti
nulinj taska.

Matavimo prietaisa, pvz., pridéje prie atskaitos ruosinio, nu-
kreipkite taip, kad pageidaujamas naujas nulinis taskas biity pa-
rodytas kaip matavimo verté (pvz., 45,1°). Paspauskite
mygtuka Alt 0° (18). Matavimo verté (d) ir pakeisto nulinio tas-
ko rodmuo (e) mirksi.

Apytiksliai iSmatuotas vertes galite koreguoti, kol mirksi matavi-
mo verté (d): norédami isaugotg matavimo verte padidinti, pa-
spauskite rodomos vertés didinimo mygtuka (20); norédami
verte sumazinti (pvz., i$ 45,1°j 45,0°), spauskite rodomos ver-
tés sumazinimo mygtuka (21). Praéjus 3 s po paskutinio mygtu-
ko paspaudimo, parodyta posvyrio verté iSsaugoma kaip nauja
atskaitos verté.
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Matavimo rodmens indikatoriuje (d) rodoma matavimo verté, o
taip pat ir pagalbinés rodyklés bei garsiniai signalai, yra susije su
nauju nuliniu tasku. Pavyzdys: esant 43,8° posvyriui, remiantis
horizontale ir iSsaugotu 45° nuliniu tasku, matavimo verté bus
rodoma 1,2°.

Norédami grjzti j standartinj nulinj taska 0°, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo mygtuka (19). Hold verté tuo metu taip pat
pasalinama.

Posvyrio nesalytiniu biidu matavimas ir perkélimas
Naudojantis lazeriu, posvyrj - net ir didesniu atstumu - i$matuo-
ti arba perkelti galima nesalytiniu budu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

» Visada Zymékite tik lazerio tasko vidurj. Spindulio skers-
muo kinta priklausomai nuo atstumo.

Norédami matuoti posvyrius, matavimo prietaisa nukreipkite

taip, kad lazerio spindulys eity iSilgai pavirsiaus, kurj reikia iSma-

tuoti. Norédami posvyrj perkelti, matavimo prietaisa nukreip-
kite taip, kad pageidaujamas posvyris buty rodomas kaip mata-
vimo verté (d), ir, naudodamiesi lazerio tasku, posvyrj perkel-
kite ant reikiamo pavirsiaus.

Nuoroda: perkeldami posvyrj su lazeriu jvertinkite, kad lazeris

eina 30 mm vir$ matavimo prietaiso apatinés briaunos.

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir
kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas (Zr. E pav.)

Pries atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperattros po-

kyciy bei stipriy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso tiks-

luma.

Prie$ pradédami matuoti < 45° posvyrius, patikra atlikite padéje

prietaisa ant lygios horizontalios plokStumos, jei prie$ pradéda-

mi matuoti > 45° posvyriu - prietais tikrinkite pridéje prie verti-

kalios plokStumos.

Jjunkite matavimo prietaisg ir padékite jj ant horizontalaus arba

vertikalaus pavirsiaus.

Pasirinkite matavimo vieneta ° (zr. ,Matavimo vieneto keitimas

(zr. Apav.)®, Puslapis 223).

Po 10 s uzsirasykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisg apsukite apie vertikalig asj 180° kampu. Vél

palaukite 10 s ir uZsiradykite antraja matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy verciy
skirtumas didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje), kurio-

je nustatéte rodmeny skirtuma.

Horizontalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas(Zr. F pav.)
Pavirsiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisg, nuokrypis
nuo horizontalés turi buti nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo ---.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizonta-
laus pavirsiaus taip, kad horizontaliam i$lyginimui skirta
gulsciuko ampulé (1) bty nukreipta aukstyn, o
ekranas (7) - j jus. Palaukite 10's.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

®  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad gulsciuko ampulé ir toliau likty nukreipta auks-
tyn, o ekranas (7) baty nukreiptas nuo jisy. Palaukite
10s.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavir-
Siui.

®  Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti priesais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisa apie horizontalig asj taip, kad horizonta-
liam islyginimui skirta gulsciuko ampulé (1) bty nu-
kreipta zemyn, o ekranas (7) - j jus. Matavimo prietaisg
padékite ant horizontalaus pavirSiaus. Palaukite 10s.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

@  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta zemyn,
o ekranas (7) baty nukreiptas nuo jusy. Palaukite 10s.
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Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem horizontaliems at-
raminiams pavir$iams.

Nuoroda: jei atliekant ®@ ir @ zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).

Vertikalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas (Zr. G pav.)
PavirSiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisa, nuokrypis
nuo vertikalés turi buti nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo ---.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant vertikalaus
pavirSiaus taip, kad vertikaliam islyginimui skirta gulsciu-
ko ampulé (8) bty nukreipta aukstyn, o ekranas (7) -
jus. Palaukite 10's.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

®  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls€iuko ampulé ir toliau likty nukreipta auks-
tyn, o ekranas (7) bity nukreiptas nuo jisy. Palaukite
10s.

@  Darkartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavir-
Siui.

®  Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti prieSais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisa apie horizontalig asj taip, kad vertikaliam
iSlyginimui skirta gulsciuko ampulé (8) bty nukreipta
zemyn, o ekranas (7) - j jus. Matavimo prietaisa padé-
kite ant vertikalaus pavirsiaus. Palaukite 10s.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verte.

@  Matavimo prietaisa pasukite apie vertikalia a$j 180° kam-
pu, kad gulsciuko ampulé ir toliau likty nukreipta zemyn,
o ekranas (7) bty nukreiptas nuo jusy. Palaukite 10s.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem vertikaliems at-
raminiams pavirSiams.

Nuoroda: jei atliekant ® ir @ zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).

Prieziura ir servisas

Prieziiirair valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius sky-
sCius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenau-
dokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.
Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsauginiame
krepsyije (23).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyije (23).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jlisy gaminio remontu, technine priezidra bei atsargi-
némis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie atsargines
dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

HAFE (227

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoteé turi bati sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidéveje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu b-
du.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos
dél galimy pavojingy medziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai
ir Zmoniy sveikatai.
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ABEIE. EN 50689(CEMUI-RERAL — T — 188
T9Y,

ZEHDEF
RHEOIVR—XY MOESE. BEROX—JICH
SAREEDRICHBELTWET,
(1) K FRESAEE
(2) EtT—ZXH/)\—
(3) LRUYT Ty MEHEURKRY v
@) LRUYIT Ty bNOREBRY
(5) LYY T Ty MRS ~
(6) Bithr —XAN—DOy Y
7N T4ATLA
(8) EERSKAE
(9) L—H—xEB&NO
(10) ¥ 7 X v b
(11) =HIE{TEB 1/44 > F
(12) LUV T Ty bk
(13) RF VR
(14) L ——EEHI~N)L
(15) VU7 ILES
(16) L= =AY /AT ZAA v F
7)) YT FIVERABRA v F
(18) FRZEE/RY v Alt 0°
19) A /A7 241 v F
(20) FHAIEGIZE /RREEMNMARSY >~ ° [ % [ mm/
m
(21) FvUTL—vay /ERERBIRSY > Cal
(22) Hold/Copy/R% >
(23) Fv U INKvT
(24) RILY —~XJL ~
(25) NILNAAR
BEEXRR
(@) A1 RZ1 Y
(b) L—Y—FE—RK&F
(c) EHRIEAI mm/m
(d) BIE &
(e) ERZERR
(F) EHRIBEAL °; %
(g) BHERERT
(h) YT FILBDERR
(i) RFMEHOLD A ~ ¥4 —% —H

TUOZANT—%

BRES 3601K769..
B TE &6 0~360° (90°x4 )

RERE

- 0°/90° +0.05°
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H 755|229

- 1°~89° +0.1°
L —H —1EZ5EE»Y 30m
I/I_Eﬁl"ﬁlo) L—H—7I%7)LLAX +0.5mm/m
)
T$ﬁﬁ®b—ﬁ—?§9wa +1mm/m
)
L—H—FAMHEH - AT v =V 30mm
59— L DT
FERRESHE -10°C ~ +50°C
RERESEHE -20°C~+70°C
FRAREES 2000m
BRKESEE 90%
IEC 61010-1IC K 25 4E 2
L—H—U32X 2
L—H—iEfH <imW, 650nm
Ce 1
L—H—Kvy hDBE 0.6mrad ( AA )
Ky 51— 1.5VLR6 x4 ( #3

TILAHVEE} )
EERRE (FILAU YAy 1008
&) 19
BEIERA 7B, 19 304
BE (EPTA-Procedure 01:2014 0.91kg
(CHEHL)
sHiE (RExExES) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (BEE1R/REKDIEAIRE) °

A) ﬂﬂmi’@(iﬂ'ﬂtﬂxﬂ%%ﬁ (EftEXRE) [CLDhEE
ERFBIENHDET

B) JFEBHDER @J}b\%ib, BRICK > T—HRmICE
BUNSIESEIESNZBENHDET,

C) L—¥—ZFEALRB WSS DERERRKRHE
HERICEME ML VT ILES (15) TEAEO R A 7% ZHER
WEETEY.

=L

Bty b /X

FEDECIE, ZILAVRVAYVEMDEREHR
LEY,

BT —XAhN\—0Ov 7 (6)=WL T, Etr—2
HhI\—(2)zHExd., Etzty bLET,

ZDE. Bt —2hN—(CERESINAEHDIEL L
mAE(CTFELLESL,

EitiRERT

EHRERT(g)IE. BICIRED/\yTU—DIKESE
®RULET,

gR NyFU—FE

E 90~100 %
A 60~90 %
0 30~60 %

10~30 %

-

0~10 %

EHERTEHRERRTEIRMLUET. AHH
Bk, A4V FHIINZE T, BH15~20

NREIChIEDAEEREIT D ENTEET,

BEIITNRTRLIA I VI TRBBLTLSZE W, £

oo BBOA—A—[CHRFDET. B—A—H—0D

FAUBEOEMDOHEFERAL TS,

> X ERPHAEALBWNVSSE. SEHIST1EI
LTSN, Exzrgodh(CREARAN
fEFICT DL, BHOBRVPEARKREIC OGNS
ZENBDET,

> BithaRMITIRICEBIL——DRASvF%
o TLEZW, L—F—%ARBICEHT S L.
BAEOANDROICEEEHLIFTHELNHDET,

BRIE
o]

> FREFESLAD. EHFARICYTENLSICLT

IEEW,
>2F1%’E:tiﬁ FEREVEEZRICESSSBVTCLES
. AEEREMB. ERNICEWV T FRICLRVWTL
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230| HAFE

FEW, BEZEIARENSEE. Az ETRIE
[CEBhIETHhSEFHIETL LI, BREH IR
RISEPLTBENKRE VEEICIE. FEOBEN
BTS2 mlaEENH D ET,

> AT =UDTY—=LOEMBEEET YV ESEN
WIER->TLKEEW, A=Y VI V=l zEE
HSRELTLESW, FNPERICLDAESRR
NELBIENHDET,

> AV P—=UVTICHLWERZEZED, Ch%a®
TEEEDULBWTL S, RENIEH 5580
HEEZ|TBAICIE. AEEFERT ZE1ICNT
(BB ATv—=DVITY—LDBEREREF U
TL—23 v R=Y 232)&I{T>TLEEL,

AT =UVTY—LORE/BE

BE - ENOFHICEHULOE, AYv—UrvIy—

JVEREEICHTIED, BWehTBEZITTRLS, I

T, BELEDTZIEHTELT,

LAYV TRBEERUERERZE (FS5THRUVWKER

%) (EB%ZZR) :

25V R (13) #HIRICIE. chz8B<3BLTL

22, B)RFVEHTE, LYY T T (12)

AHTEEYT, FAERI@)ZEELTLRYYTTY
NzREEL, L—T—XMEHRmEITRS> LSIC. i

FFLETHERAEE (dPFRRShDLDICESZE

BETL T IEE L,

“&u
-
0

LAYV TEEEFERETICEETZBERICIE. XY
VRH (A3) ELRUYVIT Ty N (12) ZBUANT
<fEEw, CoFs. A7y Rilomfl (@) =i
L. RV KRB (A3) B AF v EBNT B ETA
Jv—=UvIV—=)l (@) ORAHULAHFET, LN
Uo7y bk (12) IE. R4y F (B) ZEAT ST &
AT =Y TY—=]LANADET,
=ZHADOEmD 317 :
AT =Ty —)LD1/4" ZHIETER (11) & =]
FRETROAATRA=MOI AV IV Fz I TL—
NEICERDFIFTLLEZSW, 94y FzvITL—
ROBERITAI Y=V ITY—)LELo>NDEE
LTLEaL,
IRy MCLBERE :
AT =YV TY—=ILDOITxy MR (10) %, WS
AIEAMCHZDEICHTTLIES N,
> AT =UVTY=ILHBULoDDEEIhTWSH
BRELTLKEZW, AYvy—UVTY—=ILHAL-D
DEEShTLWEWE, FETLTABDAN T Z
TEEENDLHNDET, AVv—U VI Y—)LHE
T92E, WEBORRERZ I ENHDET,
RILT—=RILMICLZEE (RICZER)
RILT =X)Lk (24) ZXILN A4 K (25) ICEL T
Mo, REE2RDNIL N T TREICEELE
T, OB, RNILMEORI Y I TF—THERILY —X
JLREICU-oMDIRLTLT2E W, A THHIWNES
IZiE, RILY—~NIL s DBES M REZIMIICL TRIL
NAARICEL, RICES>TBEAYY—U VT Y —
JLIZEWNTLIZE N, A THARWNEEICIE, RIL
F—NILEDBESHBEZAMICLTRILNAA RIC
BLTLEE W,
> AT =YV Y=LIERITEADKRILT—NIL
THEEL. LoMDWEERIhTLSIHIERLTLKE
S NILRDR=ILRAE. BERSREBRZME
DEEICE>TERASNET, AVvY—VVIY—
IHAU-oMDBEEShTLWRNE, FETFLUTHKETY
2BENNHDET,
> BOEMIMBEWERTEFHRICKRILS—XIL 2R
SEBVTLEZW, RILTF—XRILNTHDET S
BENHLHDET.

ALYFDAY /A7

> FEEAVICULLEFFRELGEWTLSESW, FH
BIIFBOBRZT> TSV, L—F X'
DADBICAZEBNICHEZRIFTHEENHD
ey

KEDAY / AT7HNOBZZICE. AV /AT R

1vF (19) =L ET,
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HZAFE (231

KEEDORY V230 HB S h - 2imE. il

AEEDEZZ15°UEZEELAMN > HEICIE. /Xy

TYU—DHEDDICIERARUEREE T X T LA

HEEICATICRDET,

L—=H—=X%DA> /A7
L—H—%xAVICTBICE. L—Y—FAY,/FTR

v (16)=HL LT,

> L= =%z ALEMICAITEVWTL EEL, BEil
DEENTVWRHEATHL—Y—XZREFLWVT
IV,

L—H—%%&=A7(CF3ICF. L——FY/ATR

7Y (16)=BERLET.

> FAEEAVICULIEFEFRELLBWTLEZL, FH
BIIFBOTRZT>TEEW, L—HF =
DADEICAZDEBNICEEEZRIFTHBENHDE
ER

L——%FERAURMERICIE. BIEDHRAYF

Elo> T a0,

FAREMOEE (B AZER)

SHAIBAL (°. %. mm/m) ZWDTHLEEIT S L

NTEXT, ZOB, FEI HHAENA (20) HAERR
IN3FT. HEBEMZEERAL v F (c) (f) IR L&

IFTL a0, BIEE (d) NEAEE—RICHUTEE
MICHMEBEINET,

AT =D TY—=ILDRA Y FaE AN >0
ULIIBEICH, BIEE—ROBEIHITINET,

DTFNEDAY /A7

DTFINERAYTF AT ITED, VTFILEDR
1Ay FrEANEZDY 2D g RenTEET, VU
FINBEBRA Y FEANDE, TARATLALICVTF
ILEZY 7 (h) AERRSINET,

MERETIE. AEDOBRZANDEV T TILENA
VICEBDET,

AEBEEHIRSZAY

BIEME (d) [E. AV —UVTY—ILDE~L DEE(C
ELETEHFINET, AVr—UVITV—ILEKRE
<N UIRICAEEZZANS5E. BEBEHIZE
U< B3 ETRH>TLZE W,

AT =YY —)LOMEICKU T, BIEMEEEHE
BAT A RATLA(C180°EE L THRRSNET,
D, BLEDBWIBTHEET ZIHBETELRRE
FHAENET,

Aiglx, T4 RATLADHAKRZAV(@)ICLD. B
EEICETZHICEDARICIEIT Z2RENHZNH
FRSIhFEd, BEEI. EENECTIEIKFEL/GE
E. Hold/Copyt# B CIIREINICAEME. LT
BRNZEINIGEIE. REShIEERERDE
ER
BEZEEICET DL, H14 RT14 Y (a) DEREAEZ.
DU FILEEENRENL TV RIEEICIE MRS AR D
S

AEE—RETR

REBEBDORR/BX (KIDZER)

Hold/Copy (22) /R v T2D Dk x I TE =
g

- AEEDORE (Hold) ; NgEBESIB/IIGAT
LHEEBEERE (FAR7LAOABRERHED D
S5V IBICHBIFERE)

- BIEEDEE (Copy)

Hold##E -

- 58 <Hold/Copy (22)/R7 V&L ET., REDHA
EME (d) BT 4 AT LA TR - RESh, 1V
Jr—9—HhIABLET,

- Hold/Copy (22) R% > = BE#HT &, Hold#AE
MERTULEY, RESIhAEIEEBREINET, 88
DREEMRGETZENTEET,

Copyt&EE :

- R®I(CHold/Copy (22)R7 v &=L £, RED
BIEE (D) &1 IT5—9—HARBLET,

- HEBEA AL TWBE (F3%E) . AEBzH
AEITDZENTEXT, FHARMEERY v
(20) %3 L EHAEZ. Cal/Ry v (21)&iRT LB
MORLLIRDET,

- AEBEZRALLVESIF. EIFMERRLE
TRESN, BEOREICTIDEDDET, 1Y
T—5—HDTA4 AT LA IHEMICRRINE
ER

- AE—-UL/EZHOHTIEEIE. BEE< Hold/
Copy(22)/R& V=L £,
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232| BAGE

- AEEZGEEL-VWERNBICAREBEEET,
DHEE. AEORESEEETEHDEFEA, 1K
Z4v(@)ICIE. JE—F BEREZERT BHIC
Aiga EDAMICHNTRELAHZNMINERINE
T, RESNEBERICETZEVTFILENED.
HARZAv(@Q)IEBERET.

- BEE <Hold/Copy(22)/R% v %={#Hg &, BED
BIEICEDET, A VYIT—F—HITARTL
1 ICHEIICR RSN T,

- R&ICHold/Copy(22)/R% v %#1#d &, #FH L LME
MRESINhET,

— HoldfEZ BT Z(CIF. LAY/ A TRy
F(19)=HLET,

RROEE

ARREZEET R L. AE - BR (45°4E) %
ECHERTEIENTEET,
BBIENEICHTCEIRELTAIY—U VT Y=L
DOUBERAEL. FEIZEAEEAIv—UVT
V=)LETREBEE L TERRSETLL S (45.1°
2E) . Alt0°(18)R7 VAL £ 9, HIEM (d) &
LTEINCREART (e) PRMLET,
BEENTAESNEIE. HEMB(D)A =L TUW
SEICRETEET., RREEMARY V(20) %103 &
FEINICAEEIEZ., RRERDARY v (21) %
FTEENDRLBDET (fl: 45.1°Hh545.0°) ., &
BICRY EBLUTHEIMNEIC, BRSNIBRHE
PEFILWEEEE UTRESNET,
BlEERR)ICE. FULLWESEEECLALIBED
BIEEARRSINET, HAIRSAVEVTFILED
FUWESANEECRDET, fl: FEIhEES
45°(C3xF U CEHAIL /- BRIAEN43.8°Di5E. AIE
EELTLI20ERREINET,
EERARTEICRTICIE. B<AY/ ATZRA Y F
(19)=#HLET, CDEZE, HoldEHLHIBRShE
ER

AE - ENOIERMEH/BHL

BEN/cEBOSRICE, L—Y—(ICL2RE - EROD

FFEMAEZITZAEY.

> L—Y—kZz ACEMICAITBEVWTSZE L, B
HENTVBBEETHL—Y—RERECEXLBWNT
<rEEW,

> BFL—Y—Ry FbEIT—F 2 IULTLES
W, L—Y—Fy bOXRES(ZREERICHUTE
LLEY.

ABE - ERZRART BKRICE. L—F—xAEHRE

ISR LAYy =V YT Y —)LDUBEHELE

¥, AE - ERMEZBHLI BRICE. FET2A

E - {ERMEAVAIEME (d) E L TRRS DL SICKA

Jr—=UvIY—)OuBEREL. Y- v bEL

DL—F—FybMIL>TEHLLET,

FRERIE: AF - ERMBEO2H U, L—F—XEX

Iy =YV TY—=)LOTiHEHN S 30 mm EDEN S

BRHEINEY.

A=YV IY—=IDEEEREFVYIT
L—=3y
AEEEOERE (REZSR)
EEICIThRITNERSBRVEHAEEDR, /28
HREZEVPRECERZZIT /BB EICIE. X
Jrv—=UV Y —)DBEEERL TSI,
45° BT OAEZRET ZHICIE. PYKEERTOR
EERZITV., 45°UTOAEZAET ZHIICIE. F
HTPPEELRA CHEERREZIT> TSI,
AEEDERE AN, KikEKFEELIFEERICHT
ANWET,
FHRIEAL ° 2L 9 (S8 FHARULOESE
(B AZZR) “, "= 231),
10 WEMFH#L. AEBEEZESEH TSI,
BEEWME R OICAT =Y VI Y—)L%180°RIEE X
BT fean, BUIOMWE/FEL, 22BDEE%Z
EZHEHTLLESZ,
> MAHDRAEMEDEN0.1°% LEZFZEEICIE. A
Iv—=UV V=L ZRABLTLLEZL,
AT =Ygy —)LORAEFEKFEAR. BEEARE
AlelliToTEE,
AKEEDFYITL—Yay (RF28R)
Az HTH>/cEIE. KEZA UM 55°BlEThi
nwWEalcLcEezn, 2hlEThs e, —EFR
Sh, FvUTL—YavpdLET,
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® AEOBERZAN, AEZKFEICHTHL.
KERATEE 1) 2LAICAT. T4XTL
1 (7) #1—F—RlICAITET., 10WF>T<
V= AN

@ RIT. TA4RATLAICELCALINERREI NS
£T. H2PBEFvUTL—rYavRy vCal
(QU)=HLEY, Z0D%, T4 AT L1 DAIE
ENSRMLUET,

® EEHEZFOICAKE180°EEZIES L. KA
BENLEEELULEYT (T4 RTLAa (7) FEEL
FRIICHDET) . 10MFo TS,

@ XIT. BEXvUT7L—yaviRyvcal (21)
EHUET., 95&. T4 RTLAICEL
CALZNRREINET, ZD%k. T4 ATLA
ICRIEE (RBLR<R3) "ERIhET,
CHITED, AP —UVTY—)LDOZDEIC
WIBErUTL—YavhABEHINELE,

® EI5IC. IDAYY—=YVTY—)LOKF@EIC
WY DFBMEERITVET, KFEEHZEFLICE
xRS, KFRAKEE (1) 2 TICAT.
FARTLA (T) 21— —flIcATET., X
I —=UvTY—=)LEZKFEICENTLZS
W, 10MF> TS,

® RIT. TARATLAICELCALINRTRE NS
FT. FR2BEFr )T L—Y3viRy veal
(1) %=HLET., ZD%E. T4 RXTLADEIE
ENSRMLUET,

® EEHETOICAKE180°EERI TR L. KB
ENTEELET (F4RX7LA (7) IFEEL
FAICHNET) . 10WFo> TS,

® RIZ. BEXvYUTL—Y3viRy vCal (21)
EHUEYT., 95&. T RATLAICEL
CAL2NRRSNhET, ZD%. T4 RATLA
ICRIEME (RBLR<R%) "ERShET,
ZNICED, AUv—=UVITY—)LOmEADK
FHEICHTZFvrUTL—vavhEHINE
U7,

ARSI A A EEFIBOS LUOICE->TET

B, HICEBEHI LD ICAEEERSRVNE, Fv U

TL—yaviERTUEEA (CAL2ZA T4 AT LA

[CRRSINFEA) .

EEAOFvIIL—rary (B6esR)
TEZHTH>CEIZ. BEEZA VNS5 UETIIR
WESICLTLEEL, ZhllEghd e, —E&RT
Eh, FrUTL—2aVhPELETY,

O FEOEFEZ AN, AEZEEEICH THL,
BEEASEE (8) #LAICAI. T4 RATL
4 (7) #1—HY—@lIICEITET. 108F>TL<
V= AN

@ RIC. TARATLAICELCALINER RSN
T, FRMEFY UL —Y 3 viRY veal
Q1) UL ET, 2D’ T4 AT LA DAIE
ENSRMLUET,

® EBEEEEROICKEE180°HEGIED L, i
ENLEEELET (T4RTLA (7)) ZEEL
feCHDET) ., 10 F-> T 2SN,

@ RIC. BEXvYUTJL—Y3viR%y vCal (21)
EHUEYT., 95, T RTLAIEL
CALZN'RRSNFT, Z20%. T4 RXTLA
ICAIEME (mBLR<R%) "ERRShET,
hICTED, ATv—=Y VT y—)LOZDMEIC
WHTdFvrUTL—ravhEHInELE,

® EI5[C, IOAIY—=YVTY—)LOKF@EIC
W BRABEEEITVET, KFEEZEFLICEK
WzREist, EERSKEE (8) 2 TICHAIT.
TARTLA (7) 21— —@lIICAITET., A
I =DV Y—)LEBEERICEVNTL S
W, 10MFo TS,

® RIT. TA4ARATLAICELCALINERRE NS
FT. M2BEEFvUTL—Y3vRy vCal
QUEBLET, Z0%. T4 RTLADHIE
ENSRMLUET,

® EEHEFOICAEE180°AEZIES L. KiE
BENTEELET (T4 RTLA1 (7) FEEL
FERIICHDET) . 10MFoTL LS,

® XIT. BEFXvUT7L—yaviRyvcal (21)
EHLUEYT., 95&. TAARATLAICEL
CALZNRREINET, ZD%. T4 ATLA
ICRIEME (RBLR<R3) "ERShET,
hiIZED, AVv—=Y VT Y—)LOmADE

AAFE|233

Bosch Power Tools 160992A8LM|(22.03.2023)

T



234| 3L

BEEICHT2F v UTL—YavhEHRENE
L=,
EREE : A EEFIEOB LUVOICE->TET
B, RICEBESINLDICAEZEIBRVNE, Fv U
TL—yaviERTUEEA (CALZAT A AT LA
[CRREINhFEA) .

BEFANERE

RFEER
Rz FRICER>TLIZa W,
g%%*itm%mwmﬁ%cﬁwtobmuﬁ<ﬁ
L,
BNIEKSESALESHA VA THER>TLZE
W, SEEICBREIZEFERLBRNTLS S,
BFICL—Y—XBHEOOEIEEHNITERZITL. R
KTREDPFESBRNLIFEEL T2,
AigERE - BRI 2BICIE. BIRFBOFT UV
N J(23) 1T L T< 22 Wy,
AT BED-HICHEET BHRICIE. BIFTBEOFv
Uy 7(23) ICUER L TS 2 S LY,

NARII—HP—ER&ENHTD

BROEBE/ AVTHYAPRIBN—YICELTCE

MECTVWELES, AR Y—F—ERICEVEM

Wb W, MREIRPRIR/N—YICET S

BERICOVWTIIHP T SRR W EITET
(www.bosch-pt.com) .

Ry2aOF7 TV r—oa v R—bF—AlE, BE

PRERICEHIZCERMZESFLELTENET,

BEAVWELEFERBEN—YDOEXDEICIE, &7

AHBOHERICEDZI0MOERES ZHMS5EL<

f2E 0,

B&

Ry vatkXat BBTESHER

T150-8360 HREHAEAXKS 3-6-7

A=)y %—7U—454%1)L 0120-345-762
(£-H- - fREZKR<. F81 9:00 ~5F1& 5:30)

R—AR—I: http://www.bosch.co.jp

ZOMDARY T ——EARRBARIES :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BEE
ATy =YY=, 7o) —LREMIE. R
BICEGLEAETYTI7IILLTLSZE 0,
AT =DV Y—)LENY T —%Z— DR
BERACHELTEELRLWTLEE WL

3¢
ReME

DAFEEHEBHERA, UR2SWEMH
BREMEN. MRTRBAHNIRAERA
MEM, THESFMEEENENPHR
FIhRE. MR LR RS R RIS AHA
BEORE. BRERFFRAL, HER
RMEMEIEERAF—EBR.
> Avih - MREAT SHEEARERBERER
FIEIRE, HHTTTRNTREAE, FTESSHE
RO RS SR 2.
> FUBMRAHFE—RBPAERR (ENENTE
BRI ERZ T PIRE) .
> MRBAERROXFHERRES, WES—KE
FART, 1SREMAISEEE S IR SR L.

TMEEBERIBAAREY, BNERH
KRBRSHHAR. FTHESBAZLE.
31 R EHEM AR,
> MRHKRGERE, DAERIRMAR, ZEIMK
REUBHFLBF.
> ERENHARERTEMER.

> HAME (M) FEREFER. BCNRRATE
FHIRAIBE R, AR R AR B IR ER.
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> HAME () FEREAPRRNEERRERE
. BOtMBRHTETEMIFEIINE, TTHHE
FRYRRAN,

> NAFHASHERNETLARERARREHEENE
. Ntk REBIHIRM B XA R 2 MERE.

> ARILILEETATENER TEAREMNEN. 7T
RERSMiLt A B SIZE.

> ENERZRRE, SEHHLAEERIFETES
EE%ENQWEN%Wﬂ%FEWE#§%H$W
VAo

> MEMRBEENAAEE, ERARMXA. BOLAHE
EI-YN A=

FEFHMERAEANINE thET]E,
PG ERERNRSER, #EST%
17, XPIRENBENYHETIRERITHEE
FEETFIRE,

> IEE SR B BURR AT Y SRR &, W
HAER RS SBAN A ERIEIRERE,

=AM RE AR
WLBA SR B AR,
RBRAE~ER

FNEN A THHMNEFEEMA,
FNEMNEEGEEZNNEIMEA.

EE LG
MRS U EREEE RS —.
(1) KFHFRIAEN
(2) BihEE
(3) KA T AR
(4) KFET IR R IR
(5) WINKFIF TR FF %
(6) BB EZAIEENHF
(1) BRR
(8) EEILTFHIAHEN
(9) BtRERSO
(10) Fk
(11) 1/4%~F =Rii5esEsk
(12) KFEETIHD
(13) M
(14) B ERRE
(15) F3I=
(16) B HEIRFF X
(17) ESE5kE
(18) BN = iR #EAIlt 0°
(19) BIRFF X
(20) R~TBiie/ 18 X B R {EREC / % / mm/m
(21) A&/ R/ NBRERECal
(22) #&#Hold/Copy
(23) fRIFEE
(24) BEE®
(25) KH S a4
BiRTH
(a) TkFHEEN
(b) BHARIEREXER
(c) R~F&8fr: =X/
(d) MEE
(e) EEMZTRHET
(f) R<t8f: E; %
(g) FFERAT
(h) ESERTT
(i) FHEEHOLDIERATH

BAREH

AN GIM60 L
Y@ms 3601K769..
NECE 0E360E (4x90

E)

ME R

- 0FE/90E +0.05E
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BERMBY  GIM6oL]
- 1EZFE89E +0.1E
B TIESEEY 30
B EEKRTERE 05K/ K
B KTEIR T ERE +1ZHK/K
B OENEMN T ENES 30ZXK
TERE -10BKEE+50
BEE
BIERE -20EKEZE+70
BERE
ReEAER 20003
BRAENEE 90%
JESI2ERAIEC 61010-1 28)
BAER 2
P2 e <1ZR , 65040
Cs 1
B EREA 0.6 %aﬂlﬁéﬁ
)
it 4 x 1. 5R4%
LR6 ( AA)
fERRTE (BiEsEmR) £9° 100/t
SRR ER] 30944
BEFSEPTA 0.912 7

Procedure 01:2014
o (KxEx5) 618 x 27 x 59K
IP54 (BA4e. BAK) °

A) JI{’E?“GI_IQ‘E%?WU%%{PF%U (EbanPAXESY) M4E
N,
B) féﬁfm#?ﬁ%ﬁ‘}%é{é, T ENSERSGEMERNESZSHE

C) TRIFtHG ThY 8
BE4 M ER 515 (15) AN BN K HE—IRFI S

RE

RN /EiREt

B E R ST,

BITFBHAEQ), RTLNHEHFAT SRS,
N

B AE LWER, EAREEER,

S RAT

SIS ()RR B A RS

Ero R

90-100 %
60-90 %
30-60 %
10-30 %

o 0—10 %
Sl S wtERTIE, WFFIAINEI AT AT
WEE915-204 46,

RN E R AERS L, BRRE—HE BRES

HIRIAE Bt

> KEHERAR, BEEEMURN RIS, 7K
WERTF NN REER T, BestAaELBmR
BT RE.

> EEREHAESSEAB, TR A
E'LJ:%AEEHS

BT
B

> AABULRSBA YGRS, WAL ERERS
)L,

> EAERINRESRERMEANER TERANE
. EEAE BN E M BIRESER, REKD
BRARBBERT, ERANSNZASELRERET
X, ERmEESCRERSRANERT, WEME
BE ARSI,

> REFUECCHEENE DRSS, RIPNEMNESZ
Eﬁilig}}iﬁo SR E R R AN TTEER
MERE,

)

m

[

—
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> ERMEMRIZIRHES R, WENZREZIAII
*M’FFFJZ)’E’, EEMERZASwHITHERE (S
0 aENSEREFRENEN | 5T 238),

g/ EENEMNER

ENENEEGARN, NMIATMLEZHEBNEN, &
AUERTFSHEEMNTNRIRREENEE.
Fﬁ)?k’Fﬁ"ﬁMW?El& (EeantEmAFER) (S REE

FEIRTIEM(13), FHMEH, RERES), FXKFE
TRI(L2) L, FETHIARIZ 2 (A)ROEK RTINS
E, EERARNEREENENRE, HEMEN
fifa B R AMEE().

Ay
®. //j’ ‘®
“fo

MBI RAKERBIE, BRER(L3)TAT

ABH(2)EE, S, BERORHEEE—E
(0) , AERZEMAINENVEN (@) , HET

LUNEF LA, MBEHEEATFEBH(12), KFX(5)

1,

BEE=HEL:

MBI L/A%~T Z BRI (11) REE =% T

B RE ML RO R A

B,

RHEE:

PR ER(10) R N B E BV R B0 .

> REWENETREEE, AETFONENTES
BTHEBGERBA. NENRHTELARRE
RERIE.

AEEHEE (SLEEC) :

BEEH (AT R SMIF(25), ARAMRKEE

WENETHEFREUND L. T8, PRBLHE

HHORANE REEET L. MRETRA, FEEE

FHRBEPINFTRF SO, ARNERTRENE

&, MRETHE, WEEEREANT IS

> HARAAREEFEEENBNREEEERTE
B. EEHNEENIATEEFHBSOMNS
. HNE TSR AR X0

> REILLEELABENER TRARES. 117
B BB ER .

B/ %

> WENEARNEARE, BARMRA. 6
AULEAEE,

MFEBRXAVELN, BRECRTE(9),

MR I05 52 R LB EROIR S XA
SRBTLSE, MFENEVENETRREMR

A, UERESID.

I ET

BEEALR, REARERTX(16),

> RERHETREARDY, HENEARER, B
RIS R T R AT Bl AT IE,

BRIANLE, BERKRRFTFX(16),

> WEMEAENEARE, BRARMXA. HLwTH
2UBAGE,

TR, WRRXR, UETH

MR 8 (S NEEA)

ERMETLE B . % T ERK HORY

Sz, NIRRT SENRER20),

SEERR ()N HTIBENRT 11, BEHIRHA

UFNEE().

EMELTTXIN, WBLLORELRATER,

FRHUESE

EAESERRANAFNXAES S, MRITFT
ESE, NRTR LLRTESSET(M).

UEEHEVENE, BABBESHE,

AR 8.5 TR D

SREHVBUIHLETNBIE(). FLUSHNE

W, SRAEHEVEEFLNDE, BLRUEE.
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RIENEMNR A E AR N BEMR T B 180K 7
BRERTRE L, X, BIEEMRIIER, taEns
ENELER.

BT (a)hEE, MEBNERTRFHERELM
WA T E R BEAR] BinE. N TiENE, BiR
ERXKFHER, ELIAEH0Id/CopyH BIRERTR
EE‘J?NU%{E, NFERINER, BIMERARENS
WREEEBIME, WILFHEEI(a)RIEIRER, EH
ETESENERT, BE-—IHFEA.

MEIhEE

ER/ERUEE (SRIEED)

BEidizEHold/Copy (22) A LUEHI2 K INAE:

- BMEEEBHMMEN (ELIFEME X FHELUEEE
TRIME) , B&iEX (Hold) MIEE;

- &4 (Copy) ME{E.

HoldIhgE:

- 5Ei%i%#Hold/Copy (22), LATNEE(d)#HiCFE
MREFEETRESD, ETTHRAL,

- EFfREZEHold/Copy (22), FIEHHoldIhgE,
RENERRR, SEHTESHNE,

Copylige:

- KRR #Hold/Copy (22). HrTME(E(d)FIET
KTHINXF,

- DENSENGF (3F%) , MAIUERRARNSE,
R E R~ BAI IR (20) AT A 2E, RERE
Cal (21) B[R/ NUE.

- MRREINEE, WALKIF, REZNEEHER
EHEIYFINE, EETREPHEETIERTH,

- B AR ESFINEE, EFEIREEHII/

Copy (22).

- BNENTEEERRUSENBERM R £, AN
ENNRETEE, HFHE(a)REETRNENL
TEREWMAN A EBHA AR BEEHHMA. EIRE
ERENNAN, ESEmiE, % FHEN(a)IEEe
Ko

- BIERIREHold/Copy (22), FIEIZIEERNE
., EERFEDHFEERETRH,

- KiziE%Hold/Copy (22), FIREFIEE.

- WNZMBRHold{E, REIZHIREFX(19).

HETR

?%(EEK?}H'J%E’J@%, BUTEMRE (FLai45E) B
W HEH,

BYRWESETAHRBUENEN, UEERFEIHER

BrRAMNEE (Eb45.1FE) , RERRE

Alt 0° (18). ME(E (d)FIEXENZTRHIER(e)N

e

RE|VWEE(D)NNF, MABUEHERNEE: &

EIR AR THIERE(20), MEXSRENNEE, M

RERB/NETEERE(21), PIRERN (120N

A5 1ER/NE45.0F) . ERE—RIZEREIWE,

FRERINEEEAMSSERRE.

ENERT()HETETHER/ALINEE, HF

HWEMEENESEREHNIET R, flM: WRETK

FHEMEIANA3.8E, RENERALE, BER

1.2EEANEE,

MEERRETROE, FRERERRTX(9). @

it S MFRHold{E,

FEEmNE/ EMMAE

BB, Er i IEEmUN S S EBHRAE, b

A B TR AT E,

> AERHAREASRY, HIBDEWHLR, B
FERNH S RARBE R th R AT i E R B 4E,

> UERB R ARDRIRIC. BRI NSEEES
BT M3,

EEMEMMAE, ERFNEMN, NEMCRE

BT FRNENE, EREFRMOREE, RTINS

B, NEFERNHRAERRANEER(), F78

AL RIS RS R BirE L,

R EERLERMRAER, EERMYIE

HMEN T 430K,

WENEEHEHBOENEN

KENENE (2REEE)
EHITREENEZ 8], ERRINREENZEURE
KasEFEIIpER, HENENENNEERE.
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ME/NFASERIR AER, FBEFENKFER EH

ITHRE, MEXTASENFNAEN, BEFENE

HE E#ITIRE,

BEENEMN, BERAEXKFREER L,

EERTREME (201 “UIHBRRTRM (SER

A) ” , T1237),

EF10MFFIC TMEE,

BNEMNEEEMIER180E., EFHSFHFI0MWHHET

FEANNEE.

> EEEWW!IJ%EB@%E*?MEN#EIL)W!)E?iu

E1X.

ENEELMEBENMNE (EESKFNE) RENE

1%,

REKEZER (SRIEE F)

BENENNFES K FENRETSBISE, R

RETK, M ERET, HER-.

® EENEN, BEREXKFEL, K FRFEN
;Jjﬁﬁ‘(u)ﬁﬁt, HERTET)EGDE, F510

@ ARERERERECl (21)292704, HZFICALL
BRHIEERRED. AENEEEERETN
1%

@ BNEMSEEEMEE180E, 1LAHENLrEER
gﬁ’ MERRE)CTEEER—N, SFF108

@ REEFFIRERERECA (21). EETRDE
iERCAL2, AREETFFEMUSE R
;ﬁmm) . EBHXNZIEEEFIETNE
o

® BEELTARMEZEEOENEN. ALk, 1§
M NS Fahesh, 1K FHTFRAEN(L)
AT, #EERR(TEEE. ENEMNEEK
FEL, FEF1078h,

® AREBRERERECl (21)29274, HZFICALL
iﬁﬂmlﬁlﬁiﬁﬁqﬂo RENEBEERTREHN
1R

@  BUEMNREEMER180E, 1EAEN Ak
2;, MERET)LTZEEN—M, FF100

RIBEIIRERERECAl (21), EBTRETRE
&2 RCAL2, AREETETFEMUEE (R
ﬁjmfi) . BEEAMDNKEZIEEEHIET
MEA,

BR: NERNSELSBOMO R E L E R

% BLEERNE (B REPAERCAL2) |

REEEXER (2RIEEG)

BENSEMNNTFES EEENRETSBIEEE. R

RET K, MBEDET, FHER-—-.

® EENEN, AEEEREEEE LM, LEE
ROERIAEN(8)EAL, BRE(TERE.,
10%b4h,

@ ARERERERECAl (21)920ER, HE
CALIEMHIER RRES., RENSELEET
RN,

@ BUSMUREEMERE180E, 1N 4kEE
é;_], MERRET)LTFaEEHm—N, FF108

@ AREEIIRERERECl (21), ERRETE
ERCAL2, AREETFFEMUSE (F
;ﬁmﬁ&) . BEBHAXNZIEEEFIETNE
N

® BEELTARMEEEOENEN, ALk, 1§
MEINEKF4sesh, ILEERTFAIKAER(S)
T, FERRRE(MEOE, ENSEE
HE L, FF107%8,

® AERERERECAl (21)4920 AR, HE
CALIEMHIERRRES., RENSEEER
RN,

@  RNEMUREEMIER180E, 1hAGENUREEA
;l;, MERFET)LTFaEEm—N, FF108

RIBEFRERERECAl (21). EETRDE
it ERCAL2, AREETRTFEMUEE R
ﬁjm%%) . HEEHANEEZIEEEHRET
MEA,

BR: RN NELBOMO R ELE R

¥, BEERRE (2BREHRARETCAL2)
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240 | EEHX

HEMARSS

RITHEE

T (X RR 0 FUBERT (RIS,
AR B RN KL E EHRE R,

SRR, RRIHIERNES LASIE. NERER
EERRAA,
i%iﬁ%ﬁﬁ%&u,%ﬁwxﬂuﬁﬁu%%m

FRAOBSNENN, —EEREBRERFE(23)H,
FEEEN, BHNEMENRIPER(23)IP5.

EFRSZTNAES
AANBMERFSLARZEETRALNE = MAMEE, 4
PIEHFEE, EHNRFRANEEHEITES:
www.bosch-pt.com
Lﬁﬁﬂﬁﬁ}ﬁ%‘i’aﬁlB)\Ek?fﬁ?ﬂ%ﬂ‘]E’\JF.:.E'E&EBH%E%E?ET#\
%N,

19T &R, SR EREE_ EARRAY1014L
EEYLLIER

h B K B

HEmTE (FE) GRAFE

hE OIE WNT

EIX RERE567S

102/1F BREFl»

HRE4RES: 310052

Bi%: (0571)8887 5566 / 5588

f&H: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
FEHE: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

il EE b

Robert Bosch Power Tools GmbH
ZiRf BB TAEFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HETENEs / EE

HAth AR S5k E L :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EFLE

DT EFRBRPOT A EWEFAMEN, M0
BEMHL,

ﬁ BB E N B/ & BN R £ TERIRE,

P X

==
REFETER
HIEREMZSMERAXNETIR > I
ARBHAFRASURTERANE -
BEREBRREAZHANBTEANEIR
AR I BN ERIBTE ST T AR
HERATHY - EEHFANET R LE
HET o BHATRTEMTEMRENE - BHER
E%ﬁﬁﬁ% ) AR T RER A M AR E— O _EFREA
> vl - B2 ERIFI RIS AR R AR
HERERAAREATR - TRERTRERER
BERARHRIRZT -
> FABTAHEREAMBEHETE (BMAEIR
HEEETRRRE) o
> ERETHELNAREFZUEEESER » RIFER
f—&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ[ﬁﬁmﬂqgﬂh%ﬁ%ﬁﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ
AR BEHEREEASHEY » BEA
FAAEREHARRIETHAERRE -
B A E T e Bt ARRBEE £ K
EMSI BB EHHERBEZIEE -
> BE—EHXTF/INOERIRE - BI%IF LIRS IR
IR R o
> ENBFEHERETEMRE -
> EAREHRFEFERSR (EH) €A - EHIRER
ERAKECEBRRILR  BEHNEFLRHIL
RAREER -
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> ENSEHEREEEESE (BY) £/ > REER
HTEMER - EHRE®mAT2ARENS  MA
EBIEETE N B MRS -

> ARE T EETREARNEE A REE AT
T o M AR AN T EMZ 2 AL -

> AUREREEBAEE S TEAFEHARIA -
IO AE B VD A 5 S RORRBE S A -

> EFEESABHRNE - ERNNES SRBE TSR
HEARBTE o B8 T EREE LMK IETRIE
AR -

> AURERBNARTASAEYE  EATEEAN
AR TR - &5l 8155 AR

HEASEIIEARE R E MO RANR
HREREAE MRS o BB
?}Eﬁ%%ﬂﬁ%?%@)\%ﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁ@
> FRABTREREMENHEREN RS TE
BB EERM o HASATAZ A5 TTRE S AR AR
& RHER -

EmMThER R

FERRERAEPRATEAET -

AR E GE Pt AR

AR B R A ISR A BB EIANE -
FABTETTEFERRENRSIMNER -
FERATAEN 50689RB I HBRBHESR -

HEE RS

B RARSRANE RS AR E AR — 3 -
(1) KFRIEKR T
(2) BithaZz
(3) fRHRERIAYIR
(4) BEMBIFEEEIR 44
(5) W AR R RE
(6) Eith= 48830
(7) &%
(8) EEMRIEKFE
(9) B ERFHO

(10) s,

(11) 1/4" =MIZRE & BB

(12) REERD

(13) iM%

(14) BEHERE

(15) 3%

(16) BEIFIRARR

(17) EERiR

(18) & RhizEH Alt 0°

(19) ERiRsH

(20) RIS BRI ASENER )/ % /
mm/m
(21) RiE#ZR$H/FEEER{ERE Cal
(22) Hold/Copy i%ift
(23) IREES
(24) X8
(25) #PiimaE
BT
(a) REERVEEBNINAE
(b) EFRIEIERER
(c) RIZEN mm,/m
(d) RIE(E
(e) FZERIRS
(f) GTEEN °; %
(g) BMIERER
(h) IESREBIEE
(i) F&77{& HOLD M AEREE H

Bl BiE

BFXKEE GIM60L
EE SR 3601K769..
RIS E 0°-360° (4 x 90°)
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BFEAAPE  GIMe0L]
B SRR

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
EHMTEEEY 30m
ERNERRTEER +0.5 mm/m
EHRIK R EEERE +1mm/m
EHHOREERE - AIET AT 30 mm
BIERE -10°C... +50°C
R -20°C...+70°C
B = 8 P B K 2000 m
EREHEERKE 90 %
kB8 IEC 61010-1 » SRERE el
EHER 2
EETEE <1mW , 650 nm
Ce 1
BN RERA 0.6 mrad ( ;ﬁ

)

B 4 x1.5VLR6 (AA)
EETERR (WIS HAR° 100 /NEF
B BB TREER » LIIR(E 30588
BEE/E EPTA- 0.91kg
Procedure 01:2014

RY (RxEx &) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (BREERAIEEER) °

A) TESEEETHORBEET (BINETES) - TR
B8 -

B) RELFEEME  ERBERBERKRAEMERY
B -

C) MEAEFIER THEET/ERFR

HEE R SRR RO PR 5% (15) BN AT REE S8 ORI B T B AL,

£
A/ EREH

BEERAREEMRESFUNETE -

EEITHENRE (2) - FREHT (6) MiRHENLS

BEFEABM-

ERFRIEREARBEMRE FNERERIERER
Ao

BitiEmaR

Eithisnas (g) B ATERNENMNERNES :

ErEeE
E 90-100 %
A 60-90 %
0 30-60 %
10-30 %

[

0-10 %

o BiEmREmEH AISERIE - iR
U SEMEIEEE - 2o BB ANETEET

15-20 N EERRIETIE -

B ERERAANE - FERAE—SUEKE » B8

HERYEM -

> REEAERR  FEiFIEIRENEMIE - Tt
TR RKEFRNIETEFTMEAMBITHE -
> FEHRVEERBMAIBMAES o ~/IVOERE B TIAE

BB NIRIE -
#R1E
BRIEHER

> FALGERRBAGRT - WA ESERRS

#EEBRL-

> BRI ARBERIRIGERE SR E RIS bR
15 o FIAE DR ERBRENESRRA - A8 TAREER
K ERAR - BARTERRBER - IRESRR
BEBImMEE THRERANIRIET - EREESREN

RIEHERE -

> ABTANERTFENMRESHERTET - ZER
HAETR > NREIEHEMME - J5HSHENEE

BRRNEE  BALEISE[E -
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> IBIRFEBRENRERFE - AR TREZIN
EER . —ReASRTEBEEIETRIE » A&
THERER (SR "TRENSEREMURRIERNSE
TE,,H245)-

B/ E R EERR

RS HEHIERER > TMETUBTHEIIER
& BUMEAFSHEN N LR EEERS -
CSFH)EEJEE‘FHJEE?E?& (FIMNAFFEME) (FSE
& B) :

R—TXBMER (13) > FEIERZHHEL - #=2—T (3)
el - DUBRHAEER (12) - BEEHRIESR (4) %X
ERENSE » EESERSEFNTEEE > SRl
218 (d) ERAAEERE -

EARERBIAFIAEETES » BIBWASIEN

28 (13) TR (12) - AR B S IS SIZMEAH

AR (@) - RIRSIEMZE (13) EEARETE
(@) - IEFEERRFLHNBE - EREWARE

i (12) - FAASEIRE (5) HERI—MI -

BEER=WEL :

AT 1/4" ZMIZREIEEE (11) HAE TARED =

FIZREk —AR T EE AR Z I ZRAVIRIFEE | - SRR IR EIR

B EEEBAAER EF RIS EER -

ERHEEE

fﬂﬁ%ﬁmﬁ (10) #5818 T B %45 B B 5 ARk

> ERENBTARTUESNAREE o KETFH
AE BRI A B IS BB ERE N - 52 -
AEESR A RERERETHEE -
ERXEBEE (HSEEC)
B XIS (24) TBLIBITA (25) - LAMELES
AET EETEEHREMBEUNG L - 18 - LES
BT KIRBR BRI RIS & - B E T
WET LB YERKESHTRERN - RieEEs
FERE TG  BEASREEGET  EATES
RBES  MEEETEENET L - VERZES
WTBESN  AEESBTEBBT IR -
> HEZABRTAKERAMESES  BRETEE
BEEER o HIBAISRNEGRI B LIS L 2 b
BN - REEFONEBRTEERABANSA
REHHTHEE -
> REREREERALE 2 TEAXZES o T
SRR R SRS -
EOVA L
> AURERBNABTARAEYE - ERATEERE
MABIARN - 374 8 515 AR 2L
EBME BANEIR R TERRE (19) -
ORI TR HETE— RENBEERED
30 48 > SHE T AAEREEEER 1.5° 0 BIES
EABIAE R D BRI - WA BB -
BIEL/ P
EBMBESLE - HE— TEHHRRE (16) -
> EEEFRALEEARTY » BIEAFSOFEE
WK » AMERIERABEE RS R AT U LR BAYE -
EBMBAESE - BERTENEMEE (16) -
> AURERBNARTARATYE - ERAREEHE
MABIARN - 374 8§55 A2 L
TEMEHE  FHCHEUBEES -
UHEHHBRER (HEEE A)
(ETTRER S St BB T, - "%, & Tmm/
m, o EREiERE B SRR (20) - BE)
JEREE (c) o () P BATBMG BN - SEBIRE
EREAIE(E (d) -
BIEATNRIENIE T 265 - SR EATR T s B A -
BIRL/ PAEAER AT S
fETTRIF SIS (17) PR PIRIS S - 28
EHHBIRES - B TS RB EMGIERE (h) -
MITHENIE T 26 - BERESHBBENS -
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A B ERNRERENRERH I ENERE

REE (d) HEEERNETERHMER - L > BER
%I,Efé C WAEFFHEETHRER - B2
SRl EENG EEMERESESREIETA
BY77AIhEdE 180° o ZHLL—2K » BIEFE(PEE T 1ERF » th
RESUAEENER N EE -
FHUETEEBE R LRIRIESHEIERINAE (a) &H
[EEB—E 77 EER A REERI B &RE - PITRENS
B ILERERRKFHEE ; 7 Hold/Copy THAE
T BISERHEFMNEE ; MERETESERNER
T BIRERRENZE -

RIESHBNERINAERIATER (a) A FEEEI B RERSHERNH
%K EREAMMBZNN - IR —EFES -

RIEIhEE

B / BHmAEE (F8%E X D)

F A% Hold/Copy (22) TIRIZMIELIAE

- BEE (Hold) AIE{E  BMEZ&EENNETE (I
> \NAIE T EUESLGEENEE RS E)

- {5 (Copy) HIEME -

Hold THAE :

- %8#%—T Hold/Copy (22) izl - BEREZTENEE
ﬁEﬂﬁﬁE’\]iﬁU%fﬁ (d) Hift7F%{E » H {5 RS HaERD
Fﬁ 7R ©

- HiZ—T Hold/Copy (22) 1%$8 - EN453E Hold I
BE o SCRIEFERNEES MR - CRERIT—RAE -

Copy IIAE :

- E#—T Hold/Copy (22) %8 - BRTATEIE(E (d)
AR H {5RE8 BRI -

- REASEEMRPIEIRAE (3 7i8) > MO EMAE
HIEME - R—T RIS ENIDRIRE (20) > THASLE
& ; #—F Cal (21) IREROTFAMELL(E -

- MEABEBRAEE - 2HASH PSR RR 3 &

Z#&f#FZE  WHEBATREIE - BRnes PG EE
FR H 1578 -

- BZ—T Hold/Copy (22) 1zi# > BIT]IYLEEHE
SHERAVBE -
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Keselamatan

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman saat
menggunakan alat ukur ini. Apabila alat ukur
tidak digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat terganggu. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepas label keselamatan kerja
yang ada pada alat ukur ini. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN

BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT UKUR

BERIKUTNYA.

» Perhatian - jika perangkat pengoperasian atau perangkat
pengaturan atau prosedur lain selain yang dituliskan di
sini digunakan, hal ini dapat menyebabkan terjadinya
paparan radiasi yang berbahaya.

» Alat pengukur dikirim dengan tanda peringatan laser
(ditandai dengan ilustrasi alat pengukur di halaman
grafis).

» Jika teks pada tanda peringatan laser tidak tertulis dalam
bahasa negara Anda, tempelkan label yang tersedia
dalam bahasa negara Anda di atas label berbahasa Inggris
sebelum Anda menggunakan alat untuk pertama kalinya.

Jangan melihat sinar laser ataupun
mengarahkannya kepada orang lain atau
hewan baik secara langsung maupun dari
pantulan. Sinar laser dapat membutakan
seseorang, menyebabkan kecelakaan atau
merusak mata.

» Jika radiasi laser mengenai mata, tutup mata Anda dan

segera gerakkan kepala agar tidak terkena sorotan laser.
» Jangan mengubah peralatan laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser (aksesori)
sebagai kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser
digunakan untuk mendeteksi sinar laser dengan lebih baik,
namun tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser (aksesori)
sebagai kacamata hitam atau di jalan raya. Kacamata
pelihat laser tidak menawarkan perlindungan penuh
terhadap sinar UV dan mengurangi persepsi warna.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan gunakan
hanya suku cadang asli. Dengan demikian, keselamatan
kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ukur laser
tanpa pengawasan. Hal ini dapat menyilaukan orang lain
atau diri sendiri secara tidak sengaja.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat cairan,
gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam alat
pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut debu
atau uap.

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Jauhkan magnet dari alat implan atau
ﬂ perangkat medis semacamnya, seperti
misalnya alat pacu jantung atau pompa insulin.

Magnet menciptakan medan yang dapat
memengaruhi fungsi alat implan atau perangkat
medis.
» Jauhkan alat pengukur dari media data magnetis dan
perangkat yang sensitif terhadap magnet. Daya magnet
dapat mengakibatkan data-data hilang secara permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat ukur ini cocok untuk mengukur dengan tepat dan merekam
kemiringan.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar
ruangan.

Produk ini adalah produk laser konsumen sesuai dengan
EN 50689.
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Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan gambar

alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Waterpas untuk penyetelan horizontal

(2) Tutup kompartemen baterai

(3) Tombol untuk memanjangkan kaki perataan

(4) Baut penyetel kaki perataan

(5) Sakelar untuk memasukkan kaki perataan
(6) Penguncian tutup kompartemen baterai

(7) Display

(8) Waterpas untuk penyetelan vertikal

(9) Outlet sinar laser
(10) Magnet
(11) Dudukan tripod 1/4"
(12) Kaki perataan
(13) Kakitumpuan
(14) Label peringatan laser
(15) Nomor seri
(16) Tombol on/off untuk laser
(17) Tombol untuk suara sinyal

(18) Tombol untuk mengubah titik nol Alt 0°

(19) Tombol on/off

(20) Tombol pengganti satuan ukuran/peningkatan nilai

tampilan °/ % / mm/m

(21) Tombol kalibrasi/pengurangan nilai tampilan Cal

(22) Tombol Hold/Copy
(23) Tas pelindung

(24) Sabuk pengaman
(25) Pemandu tali pengikat

Elemen pada display
(a) Bantuan perataan
(b) Tampilan pengoperasian laser
(c) Satuan ukuran mm/m
(d) Nilai ukur
(e) Tampilan titik nol yang diubah
(f) Satuan ukuran®; %
(g) Indikator baterai
(h) Simbol sinyal suara

(i) Indikator H untuk nilai penyimpanan HOLD

Data teknis

Inklinometer digital GIM 60 L

Nomor model

3601K769..

Jangkauan pengukuran

0°-360° (4 x 90°)

Akurasi pengukuran

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Area kerja laser” 30m
Akurasi perataan vertikal laser +0,5 mm/m
Akurasi perataan horizontal laser +1 mm/m
Jarak pancaran laser - Tepi bawah alat 30 mm
pengukur
Suhu pengoperasian -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Tinggi penggunaan maks. di atas tinggi 2000 m
acuan
Kelembapan relatif maks. 90%
Tingkat polusi sesuai dengan DE
I[EC61010-1
Kelas laser 2
Jenis laser <1mW, 650 nm
Ce 1
Divergensi titik laser 0,6 mrad (sudut
penuh)
Baterai 4 x1,5VLR6 (AA)
Waktu pengoperasian (baterai mangan 100 h
alkali) sekitar®
Penonaktifan otomatis setelah sekitar 30 min

Bosch Power Tools
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Inklinometer digital GIM60 L

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 0,91kg
01:2014

Dimensi (panjang x lebar x tinggi) 618 x 27 x 59 mm
IP54 (terlindung dari debu dan percikan °
air)

A) Areakerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang tidak
menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

B) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang muncul
konduktivitas sementara yang disebabkan oleh kondensasi.

C) Waktu pengoperasian tanpa laser

Terdapat nomor seri (15) pada label tipe untuk mengidentifikasi alat
pengukur secara jelas.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk pengoperasian alat ukur disarankan memakai baterai
mangan alkali.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (2), tekan
pengunci (6) dan buka tutup kompartemen baterai. Pasang
baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar sesuai
gambar pada kompartemen baterai.

Display baterai

Display baterai (g) selalu menampilkan status baterai saat ini:

Display Kapasitas

H 90-100%
4 60-90%
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Display baterai habis daya berkedip. Terdapat waktu

sekitar 15-20 menit untuk melakukan pengukuran

setelah alat mulai berkedip dan mati.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari alat pengukur jika tidak digunakan
dalam waktu yang lama. Jika baterai disimpan di dalam alat
pengukur untuk waktu yang lama, baterai dapat berkarat dan
dayanya akan habis dengan sendirinya.

» Matikan laser sebelum mengganti baterai. Laser yang
dinyalakan tanpa sengaja dapat menyilaukan mata.

Penggunaan

Mengoperasikan pertama kali

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari
langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu yang
ekstrem. Jangan biarkan alat ukur berada terlalu lama di
dalam kendaraan. Biarkan alat ukur menyesuaikan suhu
lingkungan sebelum dioperasikan saat terjadi perubahan
suhu yang drastis. Pada suhu yang ekstrem atau terjadi
perubahan suhu yang drastis, ketepatan alat ukur dapat
terganggu.

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi
sambungan alat pengukur. Lindungi alat pengukur dari
guncangan dan benturan. Kesalahan pengukuran dapat
terjadi karena kotoran atau deformasi.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Setelah terjadi pengaruh luar yang besar terhadap
alat pengukur, disarankan untuk memeriksa akurasi alat
pengukur setiap sebelum digunakan kembali (lihat
Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur“, Halaman 267).

Menyetel/mengencangkan alat pengukur

Anda tidak hanya dapat meletakkan atau memasang alat ukur
pada bidang datar saja untuk mengukur atau mencatat
kemiringan, namun juga dapat menyetel atau
mengencangkannya.

Penyetelan dengan mekanika perataan (contoh pada lantai
yang tidak rata) (lihat gambar B):

Tekan singkat pada kaki tumpuan (13) untuk mengeluarkannya.
Tekan tombol (3) agar kaki alat perataan (12) dapat keluar.
Sesuaikan kaki alat perataan dengan memutar baut penyetel (4)
di atas sehingga sinar laser akan melalui bidang datar yang
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diukur atau kemiringan yang diinginkan ditampilkan sebagai nilai
ukur (d).

m &5 ¢
/7 N \
I P
@

Tarik kembali kaki tumpuan (13) dan kaki alat perataan (12) jika

tidak melakukan pengerjaan menggunakan mekanika perataan.

Untuk itu, tekan secara bersamaan kedua bagian dari kaki

tumpuan (®) kemudian dorong kaki tumpuan (13) ke alat

pengukur (@) hingga kaki tumpuan terdengar mengunci. Untuk
memasukkan kaki alat perataan (12), geser switch (5) ke
pinggir.

Mengencangkan alat pada tripod:

Letakkan alat pengukur dengan dudukan tripod 1/4" (11) pada

pelat penggantian cepat tripod atau tripod foto biasa.

Kencangkan alat pengukur dengan sekrup pelat penggantian

cepat.

Mengencangkan menggunakan magnet:

Letakkan alat pengukur dengan magnet (10) pada bagian yang

bermedan magnet.

» Pastikan alat pengukur telah terpasang dengan kencang.
Alat pengukur yang tidak terpasang dengan aman dapat
terjatuh dan melukai Anda atau orang lain. Alat pengukur
dapat rusak jika terjatuh atau mengakibatkan kerusakan.

Mengencangkan dengan sabuk pengaman (lihat gambar C):

Kencangkan sabuk pengaman (24) mengikuti panduan

sabuk (25) dan kencangkan alat pengukur dengan kedua sabuk

pada pipa atau sejenisnya. Pastikan pengencang sabuk ditekan

pada sabuk pengaman. Masukkan sabuk pengaman dengan sisi
yang halus menghadap ke luar mengikuti panduan sabuk dan
kencangkan alat pengukur sekali lagi pada pipa yang tebal
seperti yang ditunjukkan pada gambar, masukkan sabuk
pengaman dengan sisi halus menghadap ke dalam mengikuti
panduan sabuk.

» Selalu lindungi alat ukur dengan kedua sabuk pengaman
dan pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan
kuat. Kekuatan sabuk pengaman bergantung pada kualitas
bahan tempat sabuk tersebut dipasang. Alat pengukur yang
terpasang longgar dapat tergelincir lalu menjadi rusak atau
menyebabkan kerusakan.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan sabuk

pengaman tanpa pengawasan. Anda dapat terluka karena

sabuk pengaman.

N

(

Menyalakan/mematikan

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Tekan tombol on/off (19) untuk menyalakan atau mematikan

alat pengukur.

Jika tidak ada tombol pada alat pengukur yang ditekan selama

sekitar 30 menit atau kemiringan alat ukur diubah tidak lebih

dari 1,5°, pengukuran kemiringan dan display akan nonaktif

secara otomatis untuk menghemat baterai.

Mengaktifkan / menonaktifkan laser

Untuk mengaktifkan sinar laser, tekan tombol on/off untuk

laser (16).

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak dari
jarak jauh.

Untuk menonaktifkan sinar laser, tekan kembali tombol on/off

untuk laser (16).

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Untuk menghemat energi, nonaktifkan laser saat sedang tidak

digunakan.

Mengganti satuan ukur (lihat gambar A)

Satuan ukur dapat diganti setiap saat antara ,*, %" atau ,mm/
m*. Tekan tombol pengganti satuan ukur (20) beberapa kali
hingga satuan ukur yang diinginkan muncul pada display (c)
atau (f). Nilai ukur saat ini (d) akan berubah secara otomatis.
Pengaturan satuan ukur tetap dipertahankan saat alat ukur
dimatikan dan dinyalakan.
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Mengaktifkan/menonaktifkan sinyal suara

Dengan tombol sinyal suara (17), sinyal suara dapat diaktifkan
dan dinonaktifkan. Saat sinyal suara diaktifkan, pada display
akan muncul indikator untuk sinyal suara (h).

Jika alat pengukur dinyalakan, suara sinyal default akan
berbunyi.

Display nilai ukur dan bantuan perataan

Nilai ukur (d) selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak.
Tunggu dengan membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak
dengan lebih kencang hingga nilai tidak lagi berubah.

Nilai ukur dan satuan ukur pada display akan ditampilkan
dengan diputar sebesar 180° bergantung pada lokasi alat ukur.
Sehingga, display dapat dibaca saat bekerja di atas kepala.
Alat pengukur akan menampilkan keterangan pada display
melalui bantuan perataan (a) mengenai ke arah mana alat harus
menuju untuk mencapai nilai target. Nilai target merupakan
pengukuran standar horizontal dan vertikal, dalam fungsi Hold/
Copy nilai ukur yang tersimpan dan pada titik nol yang telah
diubah dari titik nol yang tersimpan.

Jika nilai target tercapai, arah panah dari perataan (a) akan
menghilang dan saat sinyal suara diaktifkan, suara akan terus-
menerus berbunyi.

Fungsi pengukuran
Merekam/mencatat nilai ukur (lihat gambar D)

2 fungsi dapat dikontrol dengan tombol Hold/Copy (22):

- Merekam (Hold) nilai ukur, juga ketika alat pengukur sedang
digerakkan (contoh karena alat pengukur berada di suatu
posisi, display menjadi sukar untuk dibaca);

- Mencatat (Copy) nilai ukur.

Fungsi Hold:

- Tekan singkat tombol Hold/Copy (22). Nilai ukur saat ini (d)
akan direkam dan disimpan pada display, indikator H
berkedip.

- Tekan kembali tombol Hold/Copy (22) untuk mengakhiri
fungsi Hold. Nilai yang tersimpan akan dihapus. Pengukuran
standar akan dilanjutkan.

Fungsi Copy:

- Tekan lama tombol Hold/Copy (22). Nilai ukur saat ini (d)
dan indikator H berkedip.

- Selama nilai ukur tersebut berkedip (3 detik), nilai ukur
dapat disesuaikan kembali. Dengan menekan tombol
pengganti satuan ukuran (20), nilai dapat ditingkatkan dan
dengan menekan tombol Cal (21), nilai dapat dikurangi.

- Jika nilai ukur tidak diperbaiki, nilai tersebut akan berkedip
selama 3 detik, kemudian nilai akan tersimpan dan beralih ke
pengukuran saat ini. Indikator H akan ditampilkan pada
display secara terus-menerus.

- Untuk mengakses nilai yang telah disalin, tekan sekali lagi
secara singkat tombol Hold/Copy (22).

- Letakkan alat pengukur pada tempat tujuan di mana nilai ukur
harus dicatat. Keselarasan alat ukur tidak relevan. Bantuan
perataan (a) akan menampilkan ke arah mana alat pengukur
tersebut harus digerakkan untuk mendapatkan kemiringan
yang disalin. Suara sinyal akan berbunyi saat mencapai
kemiringan yang telah tersimpan, bantuan perataan (a) akan
padam.

- Tekan sekali lagi secara singkat tombol Hold/Copy (22)
untuk mengembalikan pengukuran standar. Indikator H akan
ditampilkan pada display secara terus-menerus.

- Tekan lama tombol Hold/Copy (22) untuk menyimpan nilai
baru.

- Untuk menghapus nilai Hold, tekan singkat tombol on/
off (19).

Mengubah titik nol

Untuk memudahkan pemeriksaan kemiringan (contoh 45°), titik
nol pengukuran dapat diubah.

Selaraskan alat pengukur, misalnya dengan meletakkan sebuah
benda kerja referensi sehingga titik nol baru yang diinginkan
ditampilkan sebagai nilai ukur (contoh 45,1°). Tekan tombol
Alt 0° (18). Nilai ukur (d) dan tampilan titik nol yang diubah (e)
berkedip.

Anda dapat mengoreksi nilai yang diukur secara kasar selama
nilai ukur tersebut (d) berkedip: Tekan tombol peningkatan nilai
tampilan (20) untuk meningkatkan nilai ukur yang telah
disimpan, tombol pengurangan nilai tampilan (21), untuk
mengurangi nilai ukur (contoh dari 45,1° ke 45,0°). Nilai
kemiringan yang ditampilkan akan tersimpan sebagai nilai
referensi baru 3 detik setelah menekan tombol.
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Pada tampilan pengukuran (d), nilai ukur saat ini akan
ditampilkan berdasarkan pada titik nol baru, bantuan perataan
dan sinyal suara juga merujuk ke titik nol yang baru. Contoh:
Pada kemiringan 43,8° berkaitan dengan pengukuran horizontal
dan dari titik nol 45° yang tersimpan, 1,2° akan ditampilkan
sebagai nilai ukur.

Untuk mengembalikan ke titik nol 0° standar, tekan singkat
tombol on/off (19). Dengan demikian, nilai Hold akan terhapus.

Mengukur / merekam kemiringan tanpa menyentuh
Dengan bantuan laser, Anda dapat mengukur atau merekam
kemiringan tanpa menyentuh, juga pada rentang yang besar.

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak dari
jarak jauh.

» Hanya selalu gunakan pusat titik laser untuk menandai.
Besarnya titik laser berubah sesuai dengan jarak.

Untuk mengukur kemiringan, arahkan alat ukur sehingga sinar

laser melewati sepanjang permukaan yang harus diukur. Untuk

merekam kemiringan, arahkan alat ukur, sehingga kemiringan
yang diinginkan sebagai nilai ukur (d) akan ditampilkan, lalu
tentukan kemiringan ke permukaan target dengan bantuan titik
laser.

Catatan: Perhatikan saat merekam kemiringan dengan

menggunakan laser sehingga laser 30 mm melampaui tepi

bawah alat ukur.

Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur

Memeriksa akurasi pengukuran (lihat gambar E)

Periksa akurasi alat ukur dari pengukuran kritis setelah adanya

perubahan suhu yang drastis serta setelah terjadi benturan

keras.

Sebelum mengukur kemiringan < 45°, sebaiknya lakukan

pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan

horizontal, sebelum mengukur kemiringan > 45° pada

permukaan yang rata, seperti permukaan vertikal.

Nyalakan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal atau

vertikal.

Pilih satuan ukur ° (lihat ,,Mengganti satuan ukur

(lihat gambar A)“, Halaman 265).

Tunggu selama 10 s kemudian catat nilai ukur.

Putar alat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal.

Tunggu lagi selama 10 s dan catat nilai ukur kedua.

» Kalibrasikan alat ukur jika perbedaan kedua nilai ukur
lebih besar dari 0,1°.

Kalibrasikan alat ukur pada posisi (vertikal atau horizontal), di

mana perbedaan nilai ukur diketahui.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal

(lihat gambar F)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display =--.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke atas dan display (7)
mengarah ke Anda. Tunggu selama 10's.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas, display
(7) berada di sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu
selama 10ss.

@ Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu, putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke bawah dan display (7)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
horizontal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.
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@  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua
permukaan sambungan horizontal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
pada display).

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal

(lihat gambar G)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display ---.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
vertikal sehingga waterpas untuk penyetelan vertikal (8)
menunjuk ke atas dan display (7) mengarah ke Anda.
Tunggu selama 10 s.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

@  Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
vertikal (8) menunjuk ke bawah dan display (7)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
vertikal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

@  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
kedua permukaan sambungan vertikal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
pada display).

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan lembap.
Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
Bersihkanlah secara berkala terutama permukaan outlet sinar
laser dan pastikan terbebas dari bulu halus.

Hanya simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur di
dalam tas pelindung (23).

Saat alat akan dibawa untuk diperbaiki, simpan alat pengukur di
dalam kantong pelindung (23).

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang
produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan informasi
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mengenai suku cadang dapat ditemukan di: www.bosch-
pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10 angka
dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch Indonesia

Arkadia Green Park Tower G - 7th floor
JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav.88
Jakarta 12520

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang
dengan cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengukur dan baterai bersama
E dengan sampah rumah tangga!

Tiéng Viét

Hudng dan an toan

Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khong bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khéng phu hop
véi cac huéng dan 6 trén, cac thiét bi
bao vé duogc tich hop trong dung cu do c¢6 thé bi
suy giam. Khéng bao gio dugc lam cho cac diu
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG

DAN NAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU DO.

» Than trong - néu nhirng thiét bi khac ngoai thiét
bi hiéu chinh hodac thiét bi diéu khién dugc néu
6 day dugc st dung hoac cac phuong phap
khac dugc tién hanh, c6 thé dan dén phoi nhiém
phéng xa nguy hiém.

» May do dugc dan nhan canh bao laser (duoc
danh ddu trong mé ta may do & trang dé thi).

» NEu van ban cuiia nhan céanh bao laser khéng
theo ngén ngir cta ban, hay dan chéng nhan
dinh dugc cung cdp kém theo bang ngén ngir
clia nudc ban Ién trén trudce khi st dung lan dau
tién.

Khéng dugc hudng tia laze vao ngudi
hoac dong vat va khong dugc nhin vao
tia laze truc ti€p hoac phan xa. Béi vi
ban c6 thé chiéu l16a mét ngudi, gay tai
nan ho&c gay héng mét.

» Néu tia laze huéng vao mat, ban phai nhdm mat
lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia laze.

» Khong thuc hién bét ky thay' déi nao & thiét bi
laser.

» Khong st dung kinh nhin tia laser (Phu kién)
lam kinh bao vé. Kinh nhin tia laser ding dé nhan
biét t6t hon tia laser; tuy nhién kinh khong gitip bao
vé mét khoi tia laser.

» Khong st dung kinh nhin tia laser (Phu kién)
lam kinh mat hoac trong giao thong dudng bé.
Kinh nhin tia laser khong chéng UV hoan toan va
giam thiéu thu cam mau sic.

» Chi dé ngudi c6 chuyén mén dugc dao tao stra
dung cu do va chi dung cac phu tung géc dé
stra chira. Diéu nay dam bao cho su an toan cta
dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khéng dé tré em sir dung dung cu do laser khi
khéng co6 ngudi I6n giam sat. C6 thé vo tinh lam
I6a mat ngudi khac ho&c l1am I6a mét chinh ban
than.
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» Khong lam viéc véi dung cu do trong méi
trudong dé né, ma tréng do co chét I6ng, khi ga
hodac bui dé chay. C4c tia Itra c6 thé hinh thanh
trong dung cu do va cé kha nang lam rac chay hay
ngun khoi.

» Khong cho phép dung cu do dang bat mét cach
khéng kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhiing ngudi
khac.

Khéng dé nam cham & gan mé céy
hodc cac thiét bi y té khac, vi du nhu
may trg tim hoac bom insulin. TU tinh
c6 thé tao ra mét trudng anh hudéng xau
dén chiic nang cia mo cdy hoac céc thiét
biy té.

» D& dung cu do tranh xa cac phuong tién nhé tur
tinh va cac thiét bi nhay tir. Anh hudng cua tir
tinh co6 thé gay ra méat di liéu khong phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh Ky
Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phéan trudc cia
huéng dan van hanh.

S’ dung dung cach

May do dudgc thiét ké dé do ludng va chuyén céc cép

dd nghiéng chinh xac.

Dung cu do phu hgp dé st dung trong vung bén ngoai
va bén trong.

Day la san pham laser danh cho ngudi tiéu diing tuan
theo tiéu chuén EN 50689.

Cac bd phan dugc minh hoa
Su danh s8 cac biéu trung cda san phdm l1a dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
(1) Can thay ni-vé canh dudng ndm ngang
(2) N&p day pin
(3) Phim dé mad rong chan ké bang
(4) Oc diéu chinh ctia chan ké bing
(5) Cong tac dé thu gon chan ké bang
(6) LAy cai nap day pin
(7) Hién thi
(8) Can thly ni-vé canh dudng théng ding
(9) Cura chiéu ludng laser
(10) Nam cham
(11) Piém nhan gia d& ba chan 1/4"
(12) Chan ké bing
(13) Chan dé
(14) Nhéan canh bao laze
(15) Ma seri san xuét
(16) Nut Bat/tat Laser
(17) Phim tin hiéu am thanh
(18) Phim Thay déi diém Khong Alt 0°
(19) Phim Bat/tit
(20) Phim B&i Dan vij do ludng/Tang gia tri hién thi
° /% / mm/m
(21) Phim Hiéu chu&n/Giam gia tri hién thi Cal
(22) Nut Hold/Copy
(23) TUi xach bao vé
(24) Day an toan
(25) Khe ludn dé gan day dai
Hién thi cac Phan t&
(a) Dung cu hé trg can chinh
(b) Man hinh van hanh laser
(c) Bon vi do ludng mm/m
(d) Gia tri do dugc
(e) Man hinh diém khong da thay d6i
(f) Bon vi do ludng °; %
(g) Hién thi pin
(h) Hién thi &m thanh tin hiéu
(i) B6 chi bao H gia tri lvu trid HOLD
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May do do nghiéng ky thuat s6

Ma hang 3601K769..
Pham vi do 0°-360° (4 x 90°)
Sai s6

— 0°/90° +0,05°
— 1°-89° +0,1°
Pham vi lam viéc cta Laser” 30m
D6 chinh xac cla 6ng thdy chuén +0,5 mm/m
theo hudng thang ding Laser

D06 chinh xac cua 6ng thiy chuén +1mm/m
theo hudng ngang Laser

Khoang giira I6i ra cta Laser — 30 mm
Canh dudi cia dung cu do

Nhiét d6 hoat déng -10°C... +50°C
Nhiét do luu kho -20°C...+70°C
Chiéu cao ing dung t6i da qua 2000 m
chiéu cao tham chiéu

D6 4m khong khi tuong déi t6i da. 90%
Mic d6 ban theo IEC 61010-1 pEl
Cép do laser 2
Loai laser <1mW, 650 nm
Ce 1
Phan ky diém Laser 0,6 mrad (Goc day)
Bo ngubn 4 x1,5VLR6 (AA)
Thai gian van hanh (Pin Alkali- 100h
Mangan) khoang.®

T4t tw dong sau khoang. 30 min
Trong lugng theo Qui trinh EPTA- 0,91kg
Procedure 01:2014

Kich thudc (chiéu 618 x 27 x 59 mm
dai x réng x cao)

IP54 (dugc bao vé chéng bui va °

tia nudc)

A) Pham vi lam viéc c6 thé dudc giam théng qua cac diéu
kién méi trudng khong thuan Igi (vi du nhu tia mat trdi

chiéu tryc tiép).
B

C) Thdi gian van hanh khéng Laser

Chi c6 chéat ban khéng d&n xuét hién, nhung déi khi dé
dan dién tam thoi gay ra do ngung tu.

S6 xéri (15) déu dugc ghi trén nhan méc, dé dé dang nhan dang loai

may do.
Su lap vao
Lap/thay pin

Khuyén nghi str dung cac pin kiém mangan dé van

hanh dung cu do.

Dé ma nép day pin (2) ban hay nhén I&én khoa (6) va

m& nap day pin ra. Lap pin vao.

Xin hay luu y 18p tuong ing dung cuc pin nhu dugc

thé hién nap day pin.

Hién thi pin
Hién thi pin (g) lubn hién thi trang thai &c quy hién tai:
Hién thi Dién dung
H 90-100 %
& 60-90 %
@ 30-60 %
0 10-30 %
0-10 %

Thiét bi hién thi pin réng dang nhdp nhay.

Sau khi bat dau nh&p nhay cho dén khi
t&t, ban con co thé do trong khoang 15—

20 phut.

Luén ludn thay tét ca pin cung moét 1an. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mot dién dung.

» Thao ac quy ra khéi dung cu do néu ban khéng
mudn st dung thiét bi trong thoi gian dai. Pin c6
thé hu mon sau thdi gian bao quan lau trong dung

cu do va tu xa dién.

» Can tét Laser trudc khi thay pin. Laser vo tinh bi

bat c6 thé chiéu vao ngudi.

Bosch Power Tools

160992A8LM|(22.03.2023)



272 | Tiéng Viét
Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Béo vé dung cu do tranh khéi am wét va khong
dé birc xa mat tréi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng cho dung cu do tiép xtc véi nhiét do
khac nghiét hodc dao dong nhiét d6. Khong dé
no trong ché do tu dong qua lau. Piéu chinh nhiét
dd cho dung cu do khi cé su dao dong nhiét d6 16n,
trude khi ban dua né vao van hanh. Trong trudng
hgp & trang thai nhiét do cuc do hay nhiét d6 thay
d6i thai qué, su chinh xac ctia dung cu do co thé bi
hu héng.

» Giilr bé méat d& va cac canh tiép xuc cia dung cu
do ludn sach. Bao vé dung cu do tranh bi va dap
hay cham manh. Chét b&n hoac tinh trang bién
dang c6 thé dan dén do sai.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu do.
Sau khi cé tac dong manh tir bén ngoai 1én dung cu
do, can tién hanh kiém tra d6 chinh xac trudc khi
ti€p tuc (xem ,Kiém tra d6 chinh xac va hiéu chuén
dung cu do“, Trang 274).

Pat/c6 dinh may do

D& do hoac chuyén do nghiéng, ban c6 thé dat bén
trén ho&c dat canh cac bé mat, ma con c6 nhiing cach
khac dé dat hoac c¢6 dinh méay do.

Pat bang co ché can bang (vi du 6 trén mat dat
khéng bang phang) (xem Hinh B):

Ban hay nhan nhanh chan dé (13), dé ma rong chan.
Hay nhén phim (3), dé md rong chan ké bang (12).
NE&u ban xoay 6c¢ diéu chinh dé diéu chinh chan ké
b&ng (4) dén do cao sao cho tia laser chay doc theo
bé mat can do ho&c d6 nghiéng mong muén (d) sé
dugc hién thi nhu la moét gia tri do.

1
mp 271 4

O] v;\; O]

Dé lam viéc khong theo co ché can bang, ban hay thu
gon chan dé& (13) va chan ké bang (12) lai. Do d6 hay
nhén ca hai phan cltia chan dé cling nhau (®) va sau
do6 ddy chan dé (13) vao trong may do (@), vao trong
may do. D& thu gon chan ké bing (12) hay ddy cong
t4c (5) sang bén.

Cé6 dinh Ién gia ba chan:

Hay dat may do bang mam cap gia ba chan 1/4" (11)

Ién dia nha ham nhanh cua gia ba chan hoac moét

chiéc gia ba chan cia may anh thong thudng. Van éc

may do bang vit dinh vi cGia dia nha ham nhanh that
chat.

C4 dinh bang nam cham:

bat may do c6 nam cham (10) Ién mot bo phan cé du

tu tinh.

» Kiém tra may do da dugc cé dinh chic chan
chua. May do khéng dugc ¢d dinh chic chin co
thé rai d6 va c6 thé lam ban hodc nhiing ngudi
khéc bi thuong tich. Khi roi, may do cé thé bi hu hai
hoac gay ra thiét hai.

Cé dinh bang day an toan (Xem Hinh C):

Kéo day an toan (24) thong qua thiét bi dan dai day

dai (25) va hay cd dinh may do bing ca hai day dai tai

cac 6ng ho&c tuong tu. Hay chd y, can dan khoa

Velcro clia day dai [én trén day an toan. O cac éng

mong, ban hay cai mat min cia day an toan ra ngoai

théng qua céc thiét bi dan dai day dai va nén vao do

l&n nira nhu trong hinh minh hoa ctia may do, 6 cac

6ng day, ban hay cai mat min cla day an toan vao

trong qua céc thiét bi dan dai.

» Luén cé dinh may do béang ca hai day an toan va
hay kiém tra do chat cta cac day an toan. Luc
gilr cia day dai vao ban chat cta vat liéu ma day
dai dugc gén. May do bi gan 16ng 1éo c6 thé trugt
xudng va bi hu hdng hodc gay ra thiét hai.

» Khéng dé tré em sir dung day an toan khi khéng
c6 nguoi I6n giam sat. Tré co thé bi thuong tich
khi tu y sir dung day an toan.
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Bat Mé va Tat

» Khong cho phép dung cu do dang bat mét cach
khéng kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia laser c6 thé chiéu vao nhiing nguai
khac.

Dé bat ho4c t4t dung cu do, ban hay nhan nat bat/tat

(19).

Néu trong khoang 30 min ma khong nhan phim nao

trén may do hodc dé nghiéng ctia may do khong bi

thay d6i nhiéu hon gié tri 1,5° thi phép do do nghiéng
va man hinh sé ty dong dugc ngét dé tiét kiém pin.

Bat/tat Laser

Dé bat tia Laser, ban hdy nh&n nut bat/tat Laser (16).

» Khong duogc chia luéng laze vao con ngudi hay
dong vat va khong duoc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang cach Ién.

Dé tat tia Laser, ban hay nhén lai nit bat/tat Laser

(16).

» Khong cho phép dung cu do dang bat mét cach
khong kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia laser c6 thé chiéu vao nhiing ngudi
khac.

Khi khéng st dung dung Laser, xin hay tat dé tiét kiém

nang lugng.

Thay d6i don vi do ludng (xem hinh A)

M®&i Ian ban cé thé thay déi gilra cac don vi do ,,°*, ,%"

va ,mm/m*. Hay nh&n phim D&i don vi do ludng (20)

lién tuc, cho dén khi trén man hinh hién thi don vi do

ludng mong mudn (c) hoac (f). Gia tri do (d) dugc hién
tai dugc chuyén déi ty dong.

Don vi do ludng dugc chinh dat van dugc luu khi tat

hay mé dung cu do.

Chuyén d6i TAtM& Tin Hiéu Am Thanh

Bé&ng phim &m tin hiéu (17) ban c6 thé tat va bat am
tin hiéu. Khi bat am tin hiéu, trong man hinh xuét hién
n6i dung hién thi cho &m canh béao (h).

Khi ban bat dung cu do, am tin hiéu dugc bat theo
chuén.

Thiét bi hién thi gia tri do duoc va dung cu hé trg
can chinh

Gia tri do dugc (d) sé dudc cap nhat & mdi chuyén
déng cua dung cu do. Sau cac chuyén déng I6n hon
cua dung cu do di kém doc gia tri do dugc, hay cho
cho dén khi gia tri nay khong bi thay déi nira.

Tuy theo tinh trang ctia dung cu do ma gia tri do dugc
va don vi do trong man hinh dugc xoay 180° c6 thé
dugc hién thi. Do do ¢ thé doc dugc thiét bi hién thi
ngay ca khi lam viéc & trén cao qua dau.

May do hién thi qua cac hé trg can chinh (a) trén man
hinh, trong mét s6 hudng phai nghiéng may dé dat
dugc gia tri dich. Gia tri dich co6 thé n&m theo chiéu
ngang hoac chiéu doc & cac phép do tiéu chuén, trong
chic nang Hold/Copy cua gid tri do da dugc luu va tai
diém khong da dugc thay déi cia diém khong da dugc
luu.

Néu dat dugc gia tri muc tiéu, mdi tén trg gitp cén
chinh sé mét dan (a) va am duy tri sé vang lén khi &m
tin hiéu dugc bat.

Cac chuc nang do

Hold/Copy mét gia tri do (Xem Hinh D)

Bé&ng nat Hold/Copy (22) 2 chiic nang cé thé dugc

diéu khién:

— Gilr (Hold) mét gia tri do, ngay khi may do bi di
chuyén sau dé (vi du vi may do dang & trong mét vi
tri, ma trong d6 man hinh rét kho doc);

— Chuyén (Copy) mot gié tri do.

Chtc nang Hold:

— Hay nh&n nhanh n(t Hold/Copy (22). Gié tri do
cap nhat (d) sé dugc gil trén man hinh va duoc luu
lai, dén chi thi H nh&p nhay.

— Nhén lai phim Hold/Copy (22) dé két thic chiic
nang Hold. Gié tri da luu sé bi xéa. Phép do binh
thudng dudgc tiép tuc.

Churc nang Copy:

— Hay nhéan lau nat Hold/Copy (22). Gia tri cap nhat
(d) va dén chi thi H nh&p nhay.

— Chling nao gia tri do nhdp nhay (3 giay), gia tri do
¢6 thé diéu chinh lai. B&ng cach nh&n phim D6i don
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vi do ludng (20) gia tri nay co thé tang va bang cach
nhdn phim nay Cal (21) c6 thé giam gia tri xuéng.

— Néu gié tri do khong dung, gia tri sé nhip nhay
3 giay, sau do dugc luu va tré vé phép do hién tai.
Dbeén chi thi H sé sang lién tuc trén man hinh.

— Dé goi lén gia tri da dugc sao chép, hdy nhan
nhanh lai ndt nay Hold/Copy (22).

— Hay dat may do tai vi tri muc tiéu ma tai doé gia tri
do can dugc chuyén. Viéc can chinh may do 6 day
1a khéng phu hgp. Cac trg gitip can chinh (a) hién
thi huéng ma theo dé may do dugc di chuyén dé
dat dén d6 nghiéng cin sao chép. Khi dat do
nghiéng da luu, am tin hiéu dugc phat ra, cac trg
gilip can chinh (a) két thuc.

— Hay nh&n nhanh lai nit Hold/Copy (22), dé trd lai
phép do binh thudng. Beén chi thi H sé sang lién tuc
trén man hinh.

— Hay nhén lau nat nay Hold/Copy (22), dé luu mot
gia tri mai.

— Dé& x6a mot gia tri Hold hay nhan nhanh lén nGt
bat/tat (19).

Thay d6i diém khéng

Dé& dé dang kiém tra cac dudng déc (vi du 45°) ban

c6 thé thay déi diém khong cla phép do.

Chinh huéng may do vi du théng qua céch dat trén

mét chi tiét tham chiéu, sao cho diém khong méi

mong mudn dugc hién thi la gia tri do (vi du 45,1°).

Hay nh&n nat Alt 0° (18). Gia tri do (d) va dén chi thi

cla diém khong da thay déi (e) nhdp nhay.

Ban c6 thé sira gia tri da do tho, mién la gia tri do nay

(d) nh&p nhay: Hay nh&n phim Tang gia tri hién thi

(20), dé tang gia tri do da luu, nat Giam gié tri hién thi

(21), dé giam gia tri do da luu (vi du tor 45,1° xubng

45,0°). 3 s sau lan nh&n phim cudi thi gia tri dd

nghiéng da hién thi sé dugc luu thanh gia tri tham

chiéu.

Trén man hinh do (d) gia tri do cap nhat dugc hién thi

trén diém khong mai, ca céc trg gilip can chinh va am

tin hiéu cting 4p dung véi diém khong méi. Vi du: G do
nghiéng 43,8° theo chiéu ngang va diém khong da luu

G 45° thi 1,2° dugc hién thi thanh gia tri do.

Dé trd lai diém khong tiéu chuén 0° hay nhdn nhanh

nat bat/tat (19). Gia tri Holdciing sé dugdc x6a qua do.

Po/truyén cac dé nghiéng ma khéng cham

Nho Laser ban c¢é thé do hoac truyén cac do nghiéng

ma khéng cham, qua cac khoang céch Ién hon.

» Khéng duogc chia luéng laze vao con ngudi hay
dong vat va khong duoc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang cach Ién.

» Chi st dung phan giira ctia diém laze dé€ danh
d&u. Kich thudc cla tiéu diém laze thay déi tuy
theo khoang céach.

Dé Do céc dd nghiéng, hady can chinh dung cu do, dé

tia Laser chay doc bé mat can do. Dé chuyén cac do

nghiéng, ban phai can chinh may do sao cho do

nghiéng mong muén dudc hién thi thanh gia tri do (d)

va cung c8p do nghiéng trén bé mat muc tiéu béng

diém Laser.

Huéng dan: Khi truyén cac dé nghiéng bang Laser

hay cha y réng, Laser 30 mm sé xuét hién qua canh

dudi ctia dung cu do.

Kiém tra dé chinh xac va hiéu chudn dung
cu do

Kiém tra d6 do chinh xac (xem Hinh E)

Hay kiém tra gat gao dé chinh xac ctia dung cu do

trudc cac lan do, sau khi thay d6i manh nhiét d cling

nhu 1a sau khi va cham manh.

Trudc khi do dd nghiéng < 45° can kiém tra bé mét

bang phang, hoi ngang, trudc khi do dd nghiéng > 45°

tai bé mat b&ng phang, hoi thing diing.

Hay bat dung cu do va dat n6 1én bé mat ngang hoac

thang dung.

Chon don vi do ludng ° (xem ,Thay d6i don vi do

ludng (xem hinh A)*, Trang 273).

Hay chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc.

Xoay dung cu do 180° quanh truc thdng diing. Hay

chd 10 s va ghi chép gié tri do dugc thu hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi d¢ sai léch cta
cé hai gia tri do dugc I6n hon 0,1°.
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Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng diing
ho&c ndm ngang), ma & dé dé sai léch cda gia tri do
dugc da duoc xac dinh.

Hiéu chinh bé méat d& nam ngang (xem Hinh F)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc

phép léch I6n hon 5° so véi vi tri ndm ngang. Néu do

Iéch 16n hon, viéc hiéu chinh di kém véi hién thj --- sé

bi hay.

®  Hay bat dung cu do va dat n6 1én bé méat nam
ngang, sao cho 6ng bot nudc cho can chinh
ngang (1) chi huéng lén trén va man hinh (7)
huéng théng vao ban. Hay chd 10 s.

@  Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién gidy lat trén
man hinh. Sau d6 gié tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

@  Hay nh&n lai phim Hiéu chu&n Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudgc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
méi cho bé mét dé nay.

®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat ti€p xtc d6i dién. Qua dd, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-v6 nudc
dé can chinh ngang (1) xu6ng phia dudgi va man
hinh (7) chi vé ban. Hay d&at may do Ién bé mét
n&m ngang. Hay chd 10 s.

®  Sau do6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién gidy lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nh&p nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé ong bot nudc tiép tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhan lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dugc hién thi nhanh
trong giay lat. Sau dé gia tri do dugc (khdng
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da duoc hiéu chuén lai
cho ca hai bé mat tip xdic nam ngang.

Huéng dan: Néu may do dudc xoay tai ca hai budc @

va @ khéng theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén cé thé khdng bi ngat (CAL2 khéng xuét
hién trén man hinh).

Hiéu chinh bé mat d& nam doc (xem Hinh G)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc

phép léch I6n hon 5° so véi vi tri thing diing. Néu

do léch 16n hon, viéc hiéu chinh di kém véi hién thj ---
sé bj hay.

®  Hay bat may do va dat Ién bé mét thang diing,
sao cho ni-vo nudc dé can chinh doc (8) chi lén
trén va man hinh (7) hudng vé phia ban. Hay
chd 10 s.

@  Sau do hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gié tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay cho 10 s.

@  Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudgc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
méi cho bé mét d6 nay.

®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat ti€p xdc d6i dién. Qua dd, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-vé nuéc
dé cén chinh doc (8) xudng phia dudi va man
hinh (7) chi vé ban. Hay dat may do Ién bé mét
thdng diing. Hay chd 10 s.

®  Sau do hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién gidy lat trén
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man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chun Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudc hién thi nhanh
trong giay lat. Sau do6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da duoc hiéu chuan lai
cho ca hai bé mét tip xuc thang dung.

Hudng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc ®

va @ khong theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khong bi ngat (CAL2 khong xuét
hién trén man hinh).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Luén luén gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhidng dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét Iong khéc.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va am.
Khong dugc s dung chét tay rda.

Thudng xuyén lau sach bé mat céc clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céac tua vai hay sai
chi.

Chi bao quéan va van chuyén dung cu do trong tui bao
vé (23).

Trong trudng hap can sira chira, hay gui dung cu do
trong tui bao vé (23).

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cda ching t6i tra
|01 cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va sira
chira cac san phdm ciing nhu phu tung thay thé clia
ban. So d6 m6 ta va thong tin vé phy ting thay thé
cling c6 thé tra ctiu theo dudi day: www.bosch-
pt.com

Doi ngll tu van st dung clia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong t4t c& cac phan hoi va don dat phu ting, xin vui
Iong ludn ludén nhap sé hang héa 10 chir s6 theo nhan
clia hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI TP.HCM
Tang 14, Ng6i Nha buc, 33 Lé Duén

Phudng B&n Nghé, Quan 1, Thanh Phé Hé CHi Minh
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sy thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dudc phan loai

dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khéng vt dung cu do va pin cung trong rac thai
cua gia dinh!
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gl ey 36 lgdbemiw] sy gulisll doc (_,.n]olq
ST gleidy (sl goladbl

o].QAZI Uo pywsbligoll wypdiy pai 3
d.ub.ll OJ.QAXI gl dcgjjell d.uJoJl
gl wlall OLps phbio d.l.f) ‘(SPBI

3l putblizall Mgy . () guuidl dause
ol dcqgyjall dulall OJ.QAX| dabgy Jay _\Q
Lsa31 duball 8jgaSl
Glogleall han bilwg (e pubiall sac syl <
duw Ll o;.qa!l (g duuublisell

OSey Olugblisall pili YA (08 .Quublisally
lgisleiwl jdel tuny Ollgl laad &oay of

sl.);Blg alioll e g
Oo Uodl <jall ;8 B99agall jgall ] ggal] Gap
bl Jdo

yosoisnll (Jle=iwl
USuiy leall Jaig golia) gulall sac Cunini o4
llg JAIWI 8 Jlosiwl) ulall e alaj

B91giog &SNgiw3l il Olaiio aal g aliell im
.EN 50689 danlgall 20

) guanll ljadl
ol sac pgw) JI 8)quaall $|p2| a8 )5 Sy

oAl pqul dadw (e 83gagall
48031 4 guill delasy (jljwo (1)
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Clylbdl gys <lac (2)

Qgwill pad aljal jj (3)
dgwill pad s gl (4)
dogwill pad JlaoY aliae (5)
Oljladl a)0 slae Jab (6)
ablb (7)

iyl & gwill dclas) (o (8)
1l gleib ayh0 (9)

puib liso (10)

togy 1/4 pilgall AW ol (psla (11)
dgui pad (12)

jBI)3l p b (13)

1 1 3ag &8 (14)

Uuwiall @81 (15)

1l elabolg Jusisi jj (16)
diguall 8Ll 4 (17)

Alt 0° janll dlasi pusi jj (18)
slab3lg Jusaiidll jj (19)

[ % [° Ll deid 830j/pulall 3ag pusi j (20)
mm/m

Cal (! dard Julai/suleall jj (21)
Hold/Copy ;)1 (22)
d8lg dyan (23)
i plja (24)
pljs)l Juo (25)

dyguill ligleo (a)

JRUT Jds Gl (b)

©/po psliall 8aag (c)

o lball deid (d)

yaall dadi ji2i pbgo (e)

% ° gulall Glaag (f)

dyyladl Ol (g)

diguall 5L (po (h)

HOLD 5,S13J1 &asdl H (Juall (i)

duiall OLGLJI
GIM 60 L 29 (Mo yulsbo
3601K769.. aiunll b
0°-360° (4 x 90°) sl gl
wols)l ddo
+0,05° °90/°0 -
+0,1° °89-°1 -
Jio 30 ® il Jae (§Uai
©/p0 0,5+ Jp) o gesll dyguill déds
ol o 1+ Jil) 8631 &gwill a8y
0 30 agladl - jjll aja0 (po d8lurell
o lall 8as) dlawll
©°50+ ... 0°10- e | 8)lpa dago
©° 70+ ... 0°20- (Rl B)lpa dago
i 2000 ploAiwdl glai)d wddl all
=apall glaij3dl (§99
%90 dygall dgbll L83l aall
daund)|
pEl Juzal ey alwidl dago
IEC 61010-1
2 Jpdlais
blg o 1> 1l b
Jio (4794 650
1 Ce
Sy e 0,6 Jpl dasi Gglay
(dlols &yglj)
LR6 (AA) lnlg 1,5 x 4 OLjylad]
dclw 100 piniall OljUay) Jusiiid| 6418
“Jlgn (a9lall
da 6. 30 Glga azy blagdl aJi
s 0,91 s (gjgll
EPTA-Procedure 01:2014
1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools

T



GIM60 L Lod) Mo yulibo

a0 59 x 27 x 618 RYBH]
(glaiy3dl x yoy=ll X Jglall)

° 31359 Ul (po &lon) IP54
(@]

doiMall pe |9A>4|Jagpu L])lauadoalldlaadm_\g (A
(o)l Quodid| d=dsy (521l io)

R ULLA)“ [§-LY] L,Q USJg LyeS Joge aluil Gany ¥ (B
8)guay UyeSU Jogo Aluil 3gag (9 S wwi
.di8 g0

1 Ugs el 8318 (C

gl o) 1o (15) Juuuiall 08 )1 )] g1 .25:251 ol 35 uad

S il

OLyUadl Jlowiwl/ sy

jiniol | Ol plsaiwl aai) guball 8ac Jueidd
(6) Jaall le bl (2) Oljlhdl ays slae ajal
AOUyladl cusyn 8 . Ohyladl )0 slac aidlg
sgagall JSuill ey wladW dagnunll dgeibgll (ely
Olyladl a0 sl (le

dyylbdl Oly
i Al J] sl (g) dyyladl (o puiy
10Uy Ul
90-100 % g
60-90 % g
30-60 %
10-30 %
0-10 %

varegll sy (o -dgjlall dyladl gl paog

syl dbolgo eliSy jleall walgi (ing

.da165 20-15 2l 63ia) Olwls

Gle pai8l . abgll guai ;8 Oljladl JS pusi pd

Byadllg gqldl puai (o OLjladl pladiwl

pac sic gubdll sac o OLjladl gjil <
Towad (1 (S Oyl .dlgb Bjial L) losiwl
b dlighs yial lgiyjai dla (6 WIS Lelindh gyaig
uvball sace Jals

ol Obylad] pusy U jjlll slab] pjl <«
Lpla;umpaJJ.q_u..\QmQJJ.cu.:d.h_v_uulouLS_\ﬂ
e

|“ e ..'I
I__ ) ” T—J.l

u.mulg dgb gl (o guldll sac dilosy b «
.8 i el | o |

ol )13l Glaja) gulall sac oj=i 3 <
dlgb syial LSy ¥ .6agauid] dyjylyadl O llail
Olays 9 sl Olpsil dla 9 Mo &)jluu] 9
8)lynll dago Gle olini (uwlall sac g3 dylpadl
8)ldl Olayo JAJ o8 . lgleis (18 Ldgll ya=y
by o)l Ulayay dayauid! wWaill gl (gguaall
uvball sac

j&i)l Wlgag sliwl a]:uui U9Sy Ui Lle yosal «
Uo pulidll sac d.llAAJ pd .daulsi gulball sac
ehug)“ Glopus (5945 28 Wléghllg Glosuall
uwbal Al U] Olo gl of dayd sl

gl Byl Ulosual gulall sac yauy=i wiai <
dungla ul_j.uh] wolall sac oyl dls (9 Jbgbw
18 a8 8l (5] yand clyal Lafls wny «dygh
b3y dpleallg A8 o)l yasd,, yail) o=t & lidiwl
(282 daawll “ulall

wo sl 8ac Cudi/ wuai

Gle uulall sac siws of Sy (O bhad eliSay

LmJldLLmLJJ;U}.LLAJlLJ.DJQlL}ULIQLJAIL}Da |
Lginil) of louail (532

9) aSuilSwall dyguuill daJi eladiwl u.quI

(B 8)guall _|JnJ|) (Mio dygiwoll e dps)3l Al

dalpal (13) j53l pad Lo s pnb dog) bl

sy @8 .(12) &guwill pad aljal (3) jj1 Lle sl

(4) bws g dyls] JYA (o dyquuill pad ELD.IJ'

gl awld slpall abudl slaiol jplll glodd poy Cyny

(d) polall deyas wgepall Juall Uoe i
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i
oy

#,\ﬁ

~Q

(&)

.

PR LJAJ| ausSwi Suol | &y guuil | aJl 099 (Je=l
oo 2ol (5JA| o_j,o (12) @il padg (13) jlsij3l
8 LJA.)lg Lo.QJa_mLQAJlL,QJlSJJBl PR

ug.zuu.u.lul(_,ﬂ (_;,ul..l..uJ|n‘\.C(=,9(13)JlSJ_|2|
(5) aliao)l Wya (12) dygquill pad Jlo¥ .ggouo
REATINT

pilgall G Jolall (ola plasiwly gulall ac 26

ol o I sl gypw agll le (11) dwvogs 1/4

9 Uglsiall (o pguai Uola (e of pilgall W

gl dowlgs plSal yulall 3ac byl L_glg_u))“

il deypud| daclall ol Cdid|

:pwb lisol| dbuwlgy Cuuiil]

@ sja le (10) publisall 20 gulall 8o 216

Ll lS auublise

pulall sac gl .pubdll 3ac OLJF pl8al yasdl <«
i@muwmﬂwlmwlm
urlball sac Jog.mu ol Uolawm (o WUpe awlol
lSJAI wolpel M| JI g I.Q,Q)Ll| S RTRY-TIRV

:(C 8yguall Jlail) Cuufidl dojal elsdiwl Gl

add ol Olyjluwal | pe (24) il CboJA| i |03

9 Uoljindb bl sae Gy pbg (25) liop)U

@jWI Cudill s (le yoyal .aslis Lo of L Ui3I

GlS 13 adid plja e pljadl dJl.Q,u Sgagall

LJJJJJ.LC u.oul pljs i ol G2y Ayl wn U3l

UI clde pi gjlaJl gaj U.u.le| wiladl auags 20 pljall

dausgi @i loS pulall sac dgA(SJAl 510 dali

Jpa3 Ul 20 (diayye bl s 13] Lol B jguall

Uulom ilaJl dungi 20 pljall L}JBJJ.U: Cudil plja

.Jaladl gaj

Golja pladiwl gulibll sac UJ.ol.u Lails .o_q <
i dnpi Gl plSal Ua9.9|g e
didiall dolal] daub (e liopBl Gl 598 wabgii
LQJ}JJAQ._\mdSnucLum“J.LcUULmJlJJ.c lgu8
LSJAI U0|J.:| walii gl u.\J.ug awil

U9 Cuuiil d.opl () g0 JAiluy (_]Ln.IoXI [RVR-R |
dojal dowlgs Ullo)W (jgopeiy 249 .dublyo
-]

slabdlg (Jusuinill

«diblpo (ggo sl oud yuldll ac Wi 3«
Jlg] piy 38 .lgdbemiw] a2y gulisll soc L,.nJolQ
JjUl g ey Oupal polaibl

G2l | e bhosl lgilab] ol o)l 8ae Jusudnil

[(19) :lab3lg

DA.CL,QJJL_SlL,J.Cd.DJQ.)sO(JJlgAJb_QJDJllOJJledl

°1,5 (o JiS3 lall sac Juo jusi piy @ gl pulall

woll Baag slablg Juodl puld Wlay] ]

O Lyladl e Blaal lJS.ulongl

Jil slab )/ Jasaid

Ueedidl| jj Gle bosl jpll glodd (Jasuis (o2

(16) jjull slablg

Gllgaadl gl Uala.u.l!l Gle Jjll El.iu.u dagi 3 «
O Gin 39 gjll glaub (J] Jylai il dagi dg

Uil j Gle o aao bewsl jjlll gleid sl.n':.lo! o)

116) ) -lab3lg

«diblpo (ggo Uusuindl oud yulall ac l.JJ..u 3 «

gl iy 38 lgdbomiw] a2y gulisll soc L,.nJoI

Sl gleaiy UJJA' LplAwl

101 oglabl ad gpll pladiwl pac dls (9

.ddUaJl

(A 8jguall plail) gulall o..\:\gj.usu

g " ,,LJJJLLDJ'U'MQL}ULJJQAJJ'LJQQ L5|L,3LJ.LSAJ

97 Jj Gle bhaall )5 13gs plall /w0, g “%,

o lall sang ylai Ul 1 (20) pwlall ul._\ag

dos8 Jsgai iy -(F) of (€) Uoy2ll 53ng (9 dygépall

LLS.uLongI adl(d) gulall

dac slablg (e sic gulall dang bows Lhan

cuw ball
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loglablg duiguall 5)LbI Jasaiy

slablg (usidi (17) dwiguall a3Wb3l j dupb (e (Swy
oo dyiguall djLb3l ()9S5 lovic .dyguall 8L
() &gl 5)La31 Gl Gsall 5389 (S sab
diguall 5l usidd i guba)l 8ac Jusdd sic

dygwill Lgleosg yuliall deyd pibgo

daxl dSyn (S 2o (d) pulall deyd Cyaai iy

wagd oS dSpay bl sac elyyai sic . gulall
Lgicly8 (b Guliall dogd OLS aa ] Uabdl

d3angg pulall dosd jolai gulall sac a_nagJ Loy
cliSey .°180 dugljy 8)low UOFL“ dang o o ball
(s9iwo (399 ozl vic Lyl pbgall Ijai gl ey
gl

9 (a) Gguwill Lgleo JYA (o yulall ac puid
Jgosl 4] lello] v 31 olaidl O] Loyl Basg
Lo &8 | dosall .6 sgiuall daall ()]
(il laall gl a3l bhall (o dulall Olwlall
duwlaall dayall o (19S5 Hold/Copy dailsgll (,9q
db.DJ(_,JDUg&J.DJaJldJa.DJJ.LUUCUlAL,BgidJJAA.”
.d&jaoll panall

Ugleo qul aiai Bagll a8 (J] Jgwgll dla (9
Gudj dls (9 polo Ogw juayg (a) dyguidl
i)l 8)LbYI

e lbsll wilbg
(D 8yguall ki) pulall dogd (iss/ Capels
L9 pSaill (5Say (22) Hold/Copy il plaaiwl

‘Uatbg

Bac (uSyad 13] Gia (uuliall desd (Hold) Cuuli —
8ac sgag) Iai (Jlall Juw (le) Ead @l
wosall bang oely8 did (4Sy diidg (9 yuliall
:(an.Q.LLI._I

-uwlall desd (Copy) Jai —

:Hold daibsg

i .(22) Hold/Copy i1 (lc 8 puad dmgl bhosl —
lghiang yoy=ll 8aag 8 (d) yuliall desd i
-H pb§oll yaogig

slgi¥ (|3 320 (22) Hold/Copy jjI lc bl -
dlolgo piy .dijaall dardll gao pis Hold dagsgll
(5ol Guliall

:Copy daibg
.(22) Hold/Copy ;)| (lc dligh 8yial hawl —
H pbgallg (d) gulall doyd yaogi

(0lgd 3) parogll (9 wball dosd Opaiwl Lllb -
Lle bhisall QYA (o . ball doxd s Bole] (1Say
(dagall 50Lj (1Sway (20) ula)l dang pusi jj
Uulay (21) Cal il Ll bsall JYa (3o Us.mg

uilJJucwngeJ!—"uulAﬂJldn@a&mwmiﬂJ'J!—
wball ] Jeali i «elld sy lgiajad piyg (gl
Jlpeiwl (o)l 3ag 6 H pisgall peks .l

dlm gl 15 aa0 sl daguioll dasdl sleaiwd -
.(22) Hold/Copy ;JI (lc 8juad

dasd Jai olpall Wagll 8w Lle yulall ac 2w -
dolo pe ulall dac djgui (jgSig ] yulall
s olaidl J] (a) &ygwill Lgleo puiy L_U.) <Lt
Oadl W1 Jguogll gl dac dd] &yais (5 way
Jouad (jaell Ured | J] Jguogll sic .dawi syl
(@) gwill lgleo (;aidg duigw &)lb)

Hold/ i)l (lc 8und dlmgl |5sao bhawl -
ek sl gulall J] 85g=U (22) Copy
Jlpeiwl yoj2ll 8ang (8 H pisgoll

Lian) (22) Hold/Copy ;i Llc dligh 8jia) hawl —
D._\J..\Ad.o.xs

1j Gle 308 dlmgl bl Hold doytd ganl —
(19) slab¥lg (Jusdil]

dbai i (1Swey (°45 Mio) Jradl Olago CLsmlyoJ
Jauall

YA (o (JUadl Juw e pula)] doc 813 laay pb
}DJOJIQJO.DJLJO}CPJJLJJAJUJSA}OU.A.CU_‘DJOQGMMMA
Ul Juw le) puld dorss digejoll 8ayaall
doi8 angi .(18) Alt 0° ;i1 e bowsl .(°45,1
.(€) loyysi i U1 panll dhai glug (d) gulall
MJBLmnglaJLbbuJ_anwLanlpJ.nJlammuﬁm
{(20) (! dosd 80Lj Jj e bl (d) yulall
dou8 Juai jpl leg dijael] gulall doid 5oL}
.(°45,0 (J] °45,1 (1o Mio) dayall (Julai (21) Lyl
(il iy 1 Gle @aois JAT (o (Ulgd 3 910 any
.du=ajo dorssS dsgyeall Jroll doyd
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dagphno el Gulall dasd sl (d) Lo Lall gly 6
Qgwill Ugleo juiy WS dayanll janll dhéi (o
:Jlo .o 3yaall panll dhai (J] diguall Oljlb3lg

ball J] dyguio °43,8 (Juoll days (jgS5 bosic

douds °1,2 jelai °45 dijanll janll dhaig (_,.QBXI

.o ld

domgl bl °0 duw sl janll dasdi (J] 8592l

do1d gao i .(19) slab3lg Jusdidl jj Lle OJ.an

.l 5 <51 Lyl Hold

duwollo Wy Maall Jii/yulid

W Well Jais ol pwai ¢ jjall dawlgy eliSey

.dugb OBLlwo pe (in duwodo

Olilgaall g yolaubdl e jjall glaid dagi 3 <
O Gin 39 gjll glaud (J] Jylai il dagi dg

Jjll dbdi caaiio pladiwl (e l.ajlé uonl «

ac slgiwl o) @8 (rall Glays gulid o2l

shall alaudl 813laas bl gloid o Cyss Golal

5ac clgiwl lapay 08 (ol Olayo i yoy2) .dwld

(d) yulib dosas wocsall rall jolay Cuny yuliall

Jjdll dosi ploaiwl Wagll dahio (e (Juoll Jailg

Gle jill Guyb (e Josell Jai sic yoyal :dbbgalo

cpwlall 3=l ddewll ddlaJl (§99 o 30 jjlll agja

un bsll a2y spleoallg ddosll yond

(E 3jguall jhail) gulall dds yond

dw buall gulall Jleel Ji8 ywliall ac @85 yandl

Olosal lgubpai amy Laylg dylhall GLLAUI se)g

R RVRVi

Gle ponall @i O way °45 > (uall Olajs gulid (hé

°45 < Urall Olays gulid (g «(,a8lg (s9Luso alaw

. umngtsewunéamblcuaM“ » Ol sy

gl(g.nslebJu(_,J.clqmguuL_g.oJlo..\.cd__Lnuu.gpLQ

wly

wwball sang i, Jail) © gulall aag yal

(280 dnawll ,“(A 8yguall jlajl)

. lsll dosd (pgals pbg (glgd 1OJ.la_u|

Haiil L,J.IJlJJIJgMJl Ugo °180 dugljy yulall D.\.CJJ'

Uulall dosd (pgois pdg «()lgd 10 ol ls3a0

.l

093 boaic 3] gulsll sac opl.ﬁ.m pai 3 <
.°0,1 U,o_pSI wuldll iesd G OWIANI

((_,_qslgl(_g..\gn.c 259lL puliall sac Buleo 2l

UuLLn.ll eady (§poll u adiiwl LSA“

(F 6)guall plail) @463 slw3l abuwl 8pleo

3 ay ur bl dac dule jSiy UIJgAJ (5.)J| alawll

OB 13].°5 (e 2uji dugljs L,.oQXlJaA“ waliay

Ol YA (o dpleall sl2]] @b el (o psl Miad]

abull Gle lgebg gulball doc Jupiiy @6 @
813laally oAl (ljsall juiy Cuay (583
(7) woyll 8389 (19839 Glel I (1) sl
.0lgi 10 6wl il . ely] dgaio
dpleall jj e (uibl Jlga) bssbl @i @
(9 8puab dmg) CALL el (jl (J] «(21) Cal
9 prlall desd aegi el amy .oyell Bang
) .usy=ll Baag
seaall Jga °180 dygljy yuliall sac ol @
loiy «lel ] Do (ljrall Jly Cuay (il
#e Wiladl Gle 5gago (7) syl Bang
.Ul 10 8ol laiil el dalgall
1ol lsoao (21) Cal byleall jj Gle havl 0§ @
o2y .8 uad dlmg) CAL2 (5)al] 83 (8
U9s) wopnll 8ang (9 ulall deid yolas
dac dpleo dole] i 88 (jgSi daic .(Uareg
Jdm s lwl aawd ulall
Gle ulall sac spleay poai O way elld 52y ®
Bac jol |J.Q.| pbsl .(blaall slw3l alaw
UlJ.LDJ.LuJJ GTEN] (_,.DBX'JQAJJ.“ doo U,ul.mJI
5ang yuitig (Jawl @) 18631 813 lanll
abull (le (ulall 83c 215 .cly] (7) syl
.(lgd 10 85wl JJCLIJ' L,.nBXl
dpleal jj (e (il L)lga]]a_v_zﬂr(u ®
(8 Bpuad dlmg) CALL jobs (ji (J «(21) Cal
9 uwball dey8 (aogi el = .yoyell daag
i .Ul Bang
Jgaall Jga °180 dygljy puball sac ol @
laiy «Jawl Q] e (ljaall by Cuny iyl

1609 92A8LM|(22.03.2023) Bosch Power Tools



,c|283

He Wilall Gle 559090 (7) yoyall Bag
.Ul 10 8] phaiil el dalgall
el 1o 300 (21) Cal spleall jj Llc b2l o]
o sy D_p.mﬁ dmgl CAL2 yoy=ll 8ang (9
Ugo) woll 8ang 9 puliall dayd rolai
Caj 38 ulball dac (JgSi Jadc (Ubwog
U.é.__LDQ!l Sl palaw Gle lipleo sole]
UlghAll sic gulsll sac 8)ls] pii p) 13] :dbbgalo
slgi] 1Sy 3 8)guall (9 yog)2all jgaall Jga D g ®
(Ul 8aag (9 CAL2 jols; X) 8 pleoll

(G 8guall 3lail) duwipl sliw3l abuwi spleo

3 Lay sl soc dule jS5p5 U|J9N (s abbwll
OB 13] .95 (je 2uji dugljs (_.,,LUlJJlJaA.“ Qe calis
Ol L_J)Lsu.o dpleall sl i el (po psl LB)lmXI

e]a.u.dl(_,,l.chMg(_wh.qﬂn_\.cd_u_u.wioB @
813kl o lall UlJ.mJlJ.ou Cuny (wlgl
(7) W32l 5ang eSig Llel ] (8) iyl
.Ulgd 10 8wl Jlaiil .eld] dgaio
dpleoll jj e (pinl L,J|93JJa_v_|o||o.| @
9 Bpuad dlmg) CALL joliy Ul W1 (21) cal
9 pwball dei8 pangi el sy o)l Baag
i .uopll Bang
J9a0ll Jga °180 dygljy ywlall sac jol @
laiy el I Lo gljsall Jly Cuny iyl
ne Wilall Gle 539290 (7) )2l ong
.0l 10 8wl phaiil el dalgall
ey o500 (21) Cal dpleoll jj Ll bovl @i @
o sy b0l dmgl CAL2 (o=l 6ang (9
Ug) oyl Bang (8 Uwliall deid ol
sac dpleo sale] Cuai 38 (305 uic .(Uareg
Lo sl abuwd (o ball
Gle gulall sac splany pgai Of way eld 52y ©®
sac jol RV ,oh_q.U ol sliwl alow
UlJ.uJJ.LLuJ Cuny L,.032|J93.0J| Joa U.UL_I_.OJI
8oag puiig Jawl ] (8) duwlyl 813 anll
abuwll Gle goball 8ac 26 .eld] (7) o]l
.0lgd 10 6ol ylaiil . TJJl
dpleall jj e (il L,J|gAJJa_mo| ®
9 dpnd dmgl CALL jolay Ul I «(21) Cal
9 wldll dord Jangi el sy .yoy=ll Bang
) .Uopall Baag
Jgaall Jga °180 dyglp Uuh.oJloAcy)l @
Loiy d.n.u.:l G e (ljell Jby Cuny syl
He Wilall Gle 559000 (7) yoyall bag
.Ul 10 8] aiil .el dalgall
ey 1ssa0 (21) Cal dpleoll jj Ll b2l of
o sy DJ.uaﬁ dmgl CAL2 (o)=)l Bang (9
Ug9) J&llo..\AgL,_CluuLmJldALQJ.QJaJ
Ciad AQ wolall dac (Jgsi Aaic .(Uareg
UJ.u.u|JJ| Slwl alaw e lgipleo ole]
Ulghall sic gulall dac 8)ls] pii p) 13] :dbgale
slgil Sy d 8)guall ;9 ybg)2all joaall Jga @ g ®
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